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PREFACE 

The  want  of  bibliographica)  handbooks  such  as  other  Hteratures 
possess  has  made  approach  to  the  study  of  Irish  Literature 
unusually  difficult.  The  numerous  and  important  publications 
of  the  past  half-century  are  mainly  scattered  through  learned 
Reviews  and  the  Proceedings  and  Transactions  of  Societies, 
many  of  these  published  abroad.  To  the  general  reader  they 
arc  almost  unknoAvn,  and  even  scholars  find  it  difficult  to  lay 
hands  readily  upon  this  material.  The  present  work  was  begun 
nine  years  ago  as  an  endeavour  to  meet  the  daily  needs  of 
students  in  the  National  Library,  and  was  compiled  at  first  on 
cards  for  use  in  the  Reading  Room,  being  restricted  naturally 
to  publications  in  the  Library.  After  the  value  of  the  work  had 
been  proved  by  seven  or  more  j^ears  of  constant  use,  it  was 
represented  to  the  Trustees  that  if  the  scope  were  enlarged 
and  the  detail  revised,  it  would  be  of  great  value  in  book  form 
not  onlv  in  the  Library,  but  to  scholars  throughout  the  world. 
The  Department  of  Agriculture  and  Technical  Instruction 
viewed  the  proposal  favourably,  and  recommended  it  to  His 
Majesty's  Stationery  Office.    Hence  the  present  volume. 

Thanks  are  due — 

To  Mr.  A.  W.  K.  Miller,  Keeper  of  Printed  Books, 
British  Museum,  for  his  kindness  in  supplying  a  transcript  of 
the  title-page  of  O  Hecghusa's  Teagasg  Criosdaidhe,  published 
at  Antwerp  in  1611,  and  for  information  regarding  the  Louvain 
edition  ; 

To  Mr.  S.  Gaselee,  the  learned  Librarian  of  the  Pepysian 
Library,  Magdalene  College,  Cambridge,  for  a  transcript  of 
the  title  of  Bernard  Conny's  rare  Irish  treatise,  Riaghuil  threas 
uird  S.  Froinsias,  published  at  Louvain  in  1641,  a  copy  of 
which  is  preserved  in  the  Pepysian  Library  ; 
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To  Mr.  E.  C.  QuiGGiN,  Fellow  of  Caius  College,  Cambridge, 
for  kindly  examining  for  us  the  '  Three  Poems  in  Irish,'  by 
Bonaventura  0  Heoghusa,  printed  at  Louvain  between  1614 
and  1619,  of  which  a  copy,  apparently  unique,  is  preserved  in 
Cambridge  University  Library,  and  for  supplying  a  transcript 
of  the  preamble  and  opening  stanzas  ; 

To  Mr.  James  Cassedy,  for  a  transcript  of  the  title  of 
Dowley's  Sulm  bhunudhamch  an  teaguisg  chriosdaidhe,  printed 
at  Louvain  in  1663,  of  which  there  is  an  imperfect  copy  in  the 
Royal  Irish  Academy  ; 

To  Mr.  E.  R.  M'C.  Dix,  for  kindly  lending  his  copy  of  the 
Irish  Bible,  printed  in  Roman  characters  in  London,  1690,  for 
use  in  Scotland — only  three  copies  of  this  precious  volume 
being  known,  and  the  complete  title  being  recorded  now  for 
the  first  time  ; 

To  the  Librarians,  of  Trinity  College,  of  the  Royal  Irish 
Academy,  of  the  Franciscan  Convent,  Merchant's  Quay,  and 
of  University  College,  Dublin,  for  facilities  afforded  us  when 
examining  the  rare  and  precious  works  in  their  charge. 

From  my  colleague,  Mr.  Richard  Irvine  Best,  who  has 
had  entire  charge  of  the  production  of  this  Bibliography, 
I  have  requested  and  received  the  following  Introduction, 
which  fully  explains  its  purpose  and  defines  its  scope. 

T.  W.  LYSTER 

Librarian 

July  14,  1913 


INTRODUCTION 

This  is  a  Bibliography  of  Printed  works  relating  to  the  Irish  Language 
and  Literature,  down  to  the  end  of  1912.  While  facsimiles  and  de- 
scriptions of  manuscripts  are  included,  ineditcd  documents  are  not — 
this  would  be  the  province  of  a  Catalogue  of  Manuscripts.  Tracts 
in  Latin,  such  as  Annals,  Saints'  LiveSj  etc.,  are  not  referred  to  unless 
they  are  translations  from  Ii'ish.  Early  translations  into  Irish  from 
other  languages,  which  have  an  historical  and  linguistic  interest,  are 
given,  but  not  recent  translations. 

The  Irish  articles  from  general  Celtic  reviews  and  from  the 
Proceedings  of  Societies  have  been  catalogued,  also  all  documents 
relating  to  the  earlier  period  published  in  miscellaneous  collections. 
But  the  contents  of  such  articles  are  not  indexed,  save  in  rare  in- 
stances, e.g.,  Pedcrsen's  treatment  of  the  Old-Irish  infixed  pronoun 
in  his  Die  Aspiration  im  IriscJien  (infra,  p.  33) ;  Sommer's  list  of 
Old-Irish  comparatives  and  superlatives  in  his  Komparationssuffixe 
im  Lateinischen  (infra,  p.  38).  Further,  when  not  separately  printed, 
mere  extracts  from  documents,  with  a  few  exceptions  mentioned 
below,  have  been  excluded.  Critical  notices  of  a  work  are  referred  to, 
but  as  a  rule  comptes  rendus  are  omitted. 

It  has  not  been  found  possible  to  treat  in  such  detail  the  Modern 
Irish  period  wliich  is  spread  over  an  area  so  much  wider.  Only  a 
selection,  accordingly,  could  be  included  from  the  Gaelic  Journal ; 
and  weekly  papers,  such  as  An  Claidheamh  Soluis,  have  reluctantly 
been  passed  over.  A  list  of  periodicals  and  societies  is  given  at  the 
outset.  But  those  in  which  Irish  studies  have  appeared  only  occasion- 
ally are  not  mentioned  here,  adequate  description  being  given  as 
they  occur  throughout  the  Bibliography. 

The  Literature  comprises  the  works  of  native  Irish  authors  who 
have  flourished  down  to  the  latter  part  of  the  nineteenth  century. 
Writers  dating  from  the  present  Irish  Revival  accordingly  have  not 
been  included.  This  growing  literature  will  require  special  treatment. 

The  arrangement  of  the  Literature  section  requires  explanation. 
The  epic  tales,  or  primscela,  are  grouped  in  alphabetical  order  under 
the  cycle  to  which  they  refer.  The  traditional  Irish  classification  of 
these  tales  is  by  titles,  into  Battles,  Courtships,  Destructions,  Tragic 
Deaths,  etc.    This  disconnected  arrangement,  adopted  by  D'Arbois 
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de  Jubainvillc,  in  his  Essai  d'un  Catalogue,  is  here  furnished  in  the 
General  Index  at  the  end  of  the  volume.  Cycles  from  which  but 
few  tales  have  been  preserved  are  arranged  in  chronological  order 
under  the  King  around  whom  the  saga  centres.  Here  overlapping 
is  unavoidable.  A  division  has  been  made  for  the  Immrama,  or 
Voj'^age  literature,  for  adajDtations  of  Classical  and  Mediaeval  Legend, 
and  for  modern  Romantic  Tales  which  have  no  historical  background. 
In  the  General  Index,  not  only  are  the  titles  given  in  alphabetical 
order,  as  mentioned,  but  reference  is  made  under  the  name  of  the 
personage  or  place,  e.g.,  Tochmarc  Elaine  under  Tochmarc,  and 
again  under  Etain. 

Poetry  naturally  would  call  for  a  chronological  classification 
by  authors.  But  here  is  a  difficulty.  Early  Irish  Poetry  is  largely 
anonymous.  Poems  often  are  attributed  to  the  great  names  of  saints 
or  heroes,  and  even  to  fabulous  personages  who  flourished  long  before 
the  time  to  which  the  poems  linguistically  belong.  Nor  indeed  (as 
is  well  known)  does  the  language  always  afford  a  clue  to  the  date 
of  composition,  being  conservative  and  traditional.  After  several 
attempts,  which  proved  unsatisfactory,  to  classify  by  author,  continual 
readjustment  being  required,  the  arrangement  which  commended 
itself  was  that  by  initial  lines,  in  alphabetical  order,  with  the  names 
of  the  supposed  author  added  to  help  the  identification  of  the  poem. 
In  the  General  Index  these  are  brought  together  under  the  name 
of  the  author  to  whom  they  have  been  ascribed.  Further,  an 
attempt  has  been  made  to  separate  real  poetry  in  Early  Irish  from 
mere  metrical  compositions,  historical,  genealogical,  and  didactic, 
possessing  little  value  as  literature.  It  may  be  that  in  the  first 
division  A  :  Lyrical,  Religious,  Elegiac,  have  been  included  some 
poems  that  Avould  properly  have  found  a  place  in  B. 

A  separate  division  has  been  made  for  Ossianic  Poetry,  so-called, 
which  in  its  present  form  is  linguistically  late,  but  may  have  come 
down  from  an  earlier  period.  In  this  division  are  included  a  few 
undoubtedly  Old  and  Middle  Irish  poems. 

Poems,  from  whatever  source,  when  printed  as  separate  con- 
tributions, arc  giv^en,  but  of  those  interspersed  throughout  Sagas 
only  a  few  are  noticed.  On  the  other  hand,  many  poems  occurring 
in  Saints'  Lives  are  included  when  they  appear  to  have  been  distinct 
compositions  inserted  by  the  hagiologist.  In  some  Lives,  for  instance 
that  of  Cellach,  the  poems  can  hardly  have  existed  apart  from  the 
context  ? 

For  Modern  Irish  Poetry  another  and  a  more  logical  arrangement 
was  possible.  Without  pretending  to  determine  the  precise  period 
at  which  Modern  Irish  Poetry  begins,  the  latter  part  of  the  fifteenth 
century  has  been   taken  as  a  starting-point — that   is,   the  date  of 
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Philip  Bocht  O  Huiginn's  poem  on  the  Day  of  Judgment,  the  first 
printed  in  Irish.  In  a  history  of  Irish  Hteraturc,  for  the  early  modern 
period  at  least,  classification  by  Bardic  Schools  would  seem  best.  But 
such  an  arrangement  is  impracticable  here,  as  few  of  these  poems 
have  been  printed.  Thus,  of  the  great  sixteenth-century  bard, 
Eochaidh  0  Hcoghusa,  whose  ode  to  Maguirc  is  so  well  known  through 
Mangan's  translation,  only  one  complete  poem  apparently  has  been 
published.  Lengthy  citations  from  6  Hcoghusa,  however,  have  been 
printed  (with  translations)  by  S.  H.  O'Grady  in  his  Catalogue  of 
Irish  MSS.  in  the  British  Museum,  and  to  these  reference  is  made — 
a  departure  from  our  rule  not  to  include  citations. 

The  early  Anthologies  of  Irish  Poetry,  containing  first  editions 
of  so  many  Irish  poems,  have  had  a  treatment  in  greater  detail  than 
it  was  considered  necessary  to  apply  to  later  collections,  for  the 
most  part  reprints.  Of  the  numerous  anonymous  poems  of  the 
eighteenth  century  only  a  few  of  the  longer  ones  could  be  included. 

Under  Religious  and  Ecclesiastical  are  given  some  versions  of 
the  Bible,  Liturgical  works,  Catechisms,  and  works  of  piety.  But 
these  are  not  exhaustive — only  earl}^  editions,  or  those  of  particular 
interest  because  of  dialectical  variations. 

As  to  Folk-tales  taken  down  in  Irish,  collections  only  are  referred 
to.  To  compile  a  list  of  individual  tales  would  mean  search  through 
innumerable  daily  and  weekly  papers,  and  also  special  treatment. 
But  a  few  isolated  tales,  appearing  in  Celtic  rcNaews  abroad,  have 
been  inserted,  lest  they  should  escape  notice. 

The  MS.  sources  are  given  merely  as  an  aid  to  the  identification 
of  the  text  edited,  being  necessary  to  distinguish  different  editions. 
The  repositories  of  Irish  MSS.  are  so  well  known  by  their  press 
marks  that  it  has  not  apjDcared  necessary  in  the  case  of  often 
recurring  MSS.  always  to  indicate  them.  Suffice  to  say  that  the 
Egerton  and  Harleian  collections  are  in  the  British  Museum,  whose 
recent  acquisitions  are  named  Additional ;  the  Rawlinson  and  Laud 
collections  in  the  Bodleian  Library  at  Oxford  ;  the  Stowe  collection 
in  the  Royal  Irish  Academy,  also  all  MSS.  with  the  press-mark  23 
(e.g.  23  N  10).  The  Irish  MSS.  in  Trinity  College  have  for  the  most 
part  the  press-mark  H  (e.g.  H.  3.  18). 

Irish  titles  are  given  as  printed  in  the  work  catalogued  ;  there 
has  been  no  normalising  of  spelling,  or  restoration  of  accents. 
This,  of  course,  is  bibliographically  correct.  Where  Irish  type  occurs 
on  the  title-page  of  a  book  it  is  retained ;  but  Roman  characters 
are  used  for  magazine  articles.  In  a  few  early  printed  books 
an  exact  typographical  transcript  of  the  title  has  not  always  been 
possible.  Thus,  the  siglum  for  ar  air  has  been  written  out ;  tall  e 
is  expressed  simply  by  e,  even  when  standing  for  ea  (e.g.  betha), 
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and  e  caudata  is  printed  as  ea.  With  some  exceptions,  quite  incon- 
siderable, our  entries  are  taken  direct  from  the  actual  titles.  Where 
this  has  not  been  possible  they  have  been  derived  from  authoritative 
catalogues  or  comptes  rcndus.  Of  one  or  two  early  printed  Catechisms 
the  transcripts  of  titles  have  been  kindly  supplied,  as  mentioned 
above. 

The  native  Irish  forms  of  proper  names  have  been  used  in  headings 
in  preference  to  Anglicised  forms,  often  ambiguous  and  without 
sufficient  authority.  However,  where  a  writer  has  used  the  AngUcised 
form  on  his  title-page,  this  has  been  adopted,  e.g.,  Hugh  Mac  Curtin, 
Francis  O'MolIoy,  etc.  In  Modern  Irish  O  is  used,  rather  than  the 
Middle- Irish  form  Ua,  which  many  persons  adopt  at  the  present  day. 
References  from  the  Anglicised  forms  are  given  in  the  Index. 

R.  I.  BEST 
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IRISH    PHILOLOGY 

GENERAL 
Periodicals 

Anecdota  rROM  Irish  Manuscripts.  .  .  .  Edited  by  O,  J.  Bergin, 
R.  I.  Best,  Kuno  Meyer,  and  J.  G.  O'Iveeffe.  I.-IV.-  8vo, 
Halle,  1907-[in  progress]. 

Ancient  Ireland.  A  weekly  [afterwards  monthly]  magazine.  Established 
for  the  purpose  of  reviving  the  cultivation  of  the  Irish  language, 
and  originating  an  earnest  investigation  into  the  ancient  history 
of  Ireland.  By  Philip  F.  Barron,  Esq.,  of  the  county  of  Waterford. 
Nos.  1-5.     Jan.  1,  10,  31,  April,  May.    8vo,  Dublin,  1835, 

Archiv  ruR  CELTiscHE  Lexikographie  herausgegeben  von  Whitley 
Stokes  und  Kuno  Meyer.   3  vols.  8vo,  Halle  a.  S.,  1898-1907. 

Cbltio  Magazine  :  A  monthly  periodical  devoted  to  the  literature,  liistory, 
antiquities,  folk-lore,  traditions,  and  the  social  and  material 
interests  of  the  Celt  at  home  and  abroad.  Conducted  by  Alexander 
Mackenzie  and  Rev.  Alexander  Macgreqor.  13  vols.  8vo, 
Inverness,  1876-88. 

Vol.  II.-XI.  ed.  by  A.  Mackenzih  ;  XII.-XIII.  ed.   by  Alexander 
MacBaix. 

Celtic  Review  :  Published  quarterly.  Consulting  editor :  Professor 
MACKINNON.  Acting  Editor  :  Miss^E.  C.  Cabmiohael.  I.-VIL- 
8vo,  Edinburgh,  1904-[in  progress]. 

fiBiu :  The  Journal  of  the  School  of  Irish  Learning.  Edited  by  Kuno 
Meyer  and  John  Strachan.  I. -VI.-  8vo,  Dublin,  1904-[in 
progress]. 

Vol.  IV.  ed.  by  Kuno  Meyer  and  Osbom  Bbbqik  ;  V.-VI,  ed.  by 
Kuno  Mkyer  and  Carl  Marstrandbb. 

Gadhlica.  a  Journal  of  Modern-Irish  Studies.  Edited  by  Thomas  F. 
O'Rahilly.    I.-  8vo,  Dublin,  1912-[in  progress]. 

Gaelic  Journal:  liMr^eAttA]\  ha  ^Ae-oil^e.  The  Gaelic  Journal,  ex- 
clusively devoted  to  the  preservation  and  cultivation  of  the  Irish 
language.  Founded,  conducted  and  pubhshed  by  the  Gaelic 
Union.  19  vols.  I.-XIII.  4to  :  XIV.-XIX.  8vo,DMWm,  1882-1909. 

Gaodhal,  An  :  (The  Gael).   A  monthly  bi-lingual  magazine  devoted  to  the 
promotion  of  the  language,  literature,  music,  and  art  of  Ireland. 
4to,  New  York.    23  vols.  -1904. 
Vols.  XVIII.-XXIII.  excerpted. 

Rbvue  Celtique  publico  avec  le  concoura  des  principaux  savants  dea 
lies  Britanniques  et  du  continent  et  dirigee  par  H.  Gaidoz. 
I.-XXXIII-  8vo,  Paris,  1870-[in  progress]. 

Vol.  VIT.-XXXI.  ed.  by  H.  d'Arbois  de  Jubainvillb.     XXXII.- 
ed.  by  J.  Loth. 

Scottish  Celtic  Review.    Edited  by  Rev.  Alexander  Cameron.    1  vol. 
8vo,  1881-5. 
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Zeitschbift  fxtb  oeltische  Philologie  herausgegeben  von  Kuno  Meyeb 
imd  L.  Chr.   Stern.    I.-IX.  i.-  8vo,  Halle  a.  S.,  1899-1913-[in. 
progress]. 
From  Vol.  VIII.-  ed.  by  Kuno  Meyer. 

Celtia  :  A  Pan-Celtic  monthly  magazine.   4to,  Dublin,  4  vols.    1901-1904. 

FAkstnh  AN  Lab.  p<\ipeAj\  SeA6cmAine  -oa  CeAtigA  cum  ^Ae^iLge  -00  cup  Ap 
AjAi-o.  A  weekly  bilingual  newspaper  for  the  advancement 
of  the  Irish  language.    5  vols.    Fol.    Dublin.    1898-1900. 

Claidheabih  Soluis,  An  :  (The  Gaelic  League  Weekly).  Fol.  Dublin. 
I.-XIL— 1899-[in  progress]. 

Archivio  Glottologico  Italiano.    Vol.  V.-VI.    8vo,  Torino,  1878-1907. 
Supplementi  periodici  all'  Archivio  I.-  8vo,  Torino,  1891- 

Beitbaege  ztjb  Kxjnde  deb  indogebmanischen  Spbachbn.  Herausge- 
geben von  Dr.  Adalbert  Bezzenbergeb  [und  Dr.  W.  Prellwitz 
from  Band  XIX.]  with  Gesamtregister.  Bearbeitet  von  Dr.  Rein- 
hold  Tbatjtmann.     31  vols.     8vo,  Gottingen,  1877-1907, 

Amalgamated  with  Zeitschrift  fiir  vergl.  Sprachf orschung  from  Band 
XLI. 

Bbitbaege  zub  vergleichbnden  Spbachforschtjng  auf  dem  Gebiete  der 
arischen,  celtischen  und  slawischen  Sprachen  herausgegeben  von 
A.  KuHN  und  A.  Schleicher.    8  vols.    8vo,  Berlin,  1858-1876. 

Indogermanische  Forschxtngen  :  Zeitschrift  fiir  indogermanische  Spraeh- 
und  Altertumskunde,  herausg.  von  Karl  Brugmann  und  Wilhelm 
Streitberg.  ]VIit  dem  Beiblatt :  Anzeiger  fiir  indogermanische 
Sprach-  und  Altertumskunde,  herausg.  von  Wilhelm  Streitberg. 
Band  I.-XXX.-  8vo,  Strassburg,  1892-[in  progress]. 

Zeitschbift  ftjb  vergleichende  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der 
indogermanischen  Sprachen.  Unter  Mitwirkung  von  Ernst  W.  A, 
KuHN,  August  Leskxen  und  Johannes  Schmidt.  Herausgegeben 
von  Dr.  Adalbert  KtXHN.  I.-XLIV.-  1 852-1 9 12-[in  progress]. 

With  Band  XLI.  begins  Neue  Folge  vereinigt  mit  den  Beitragen  zur 
Kunde  der  indogermanischen  Sprachen.  Herausgegeben  von  A. 
Bezzenberger,  E.  Ktjhn  und  W.  Schulzh. 

Societies 

Celtic  Society  :  [Publications].   6  vols.   12mo  and  8vO;  Dtiblin,  1847-55. 

Gaeuco  League,  The  (Connradh  na  Gaedhilge) :  itnceA6cA  ah  OipeAdcAij*. 
1897-    8vo,  Dublin,  1898-[in  progress]. 

Gaelic  Society  of  Dublin  :  Transactions.  [Edited  by  Theophilus 
O'Flanagan.]    1  vol.    8vo,  Dublin,  1808. 

Ibbbno-Celtic  Society.     Transactions.     Vol.  I.  part  1   [aU  published]. 
4to,  Dublin,  1820. 
E.  O'Reilly's  Irish  Writers. 

Ibise  Abchjeological  and  Celtic  Society,  [Publications.]  22  vols, 
sq.  8vo,  Dublin,  1841-80. 

Ibish  Texts  Society.  Comann  na  Sgrlbheann  Gaedhilge.  I.-XI.-  8vo, 
London,  1899-[in  progress]. 

OssLANio  Society  :  Transactions.  6  vols.  8vo,  Dublin,  1854-61. 
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RovAX,  Irish  Academy  :  Transactions  :  Polite  Literature,  and  Antiquities, 
1786-1907.  4to,  Dublin  ;  Irish  MSS.  Series  I.  pt.  L  ^to,  Dublin, 
ISSO. 

Proceedings  1836-1912  [in  progress] ;  Irish  Manuscript  Series  :  I.  pt.  1. 

8vo,  1889  ;  II.  pt.  1.  8vo,  1890. 

Todd  Lecture  Series,  I.-IX.,  XIII.-XVII.  8vo,  1889-1911. 

SooEETY  FOR  THE  PRESERVATION  OF  THE  Irish  LANGUAGE :  Annual  Reports. 
1888-[in  progress]. 

School  of  Irish  Learning,  Dublin.    See  £riu  above. 

Philological  Societv,  London  ;  Transactions,  from  1859-[in  progress]. 

SooiETi:  DE  Linguistique  dk  Paris  :  M^moires.  I.-XVIL-  8vo,  Paris, 
1882-[in  progress]. 

Cork  Arch^ological  Society,  Journal.  Large  8vo,  Cork,  L-  1892-[in 
progress]. 

CotJNTY  Louth  Arch^ological  Society,  Journal.  4to,  Dundalh.  I.-  1 904- 
[in  progress]. 

Galway  Arch^ological  and  Historical  Society,  Journal.  8vo,  Dublin, 
I.-  1900-[in  progress]. 

I VERNiAN  Society,  Journal.    8vo,  Cork.   I.-  1908-[in  progress]. 

Kerry  Arch^ological  Magazine.    8vo  [Tralee].    I.-  1908-[in  progress], 

Kildare  Arch^ological  Society,  Journal.  8vo,  Dublin.  I.-  1892- 
[in  progress]. 

Limerick  Field  Club,  Journal.  8vo,  Limerick.  I.-III.  1897-1908.  [contd. 
as]  North  Munster  Arch^ological  Society,  Joxu-nal.  8vo, 
Limerick.     I.-  1909-[in  progress]. 

Royal  Society  of  Antiquaries  of  Ireland,  Journal.  [Continuation  of 
the  Journal  of  the  Royal  Historical  and  Archasological  Association 
of  Ireland :  originally  founded  as  The  Kilkenny  Archaeological 
Society  in  the  year  1849]-in  progress. 

Ulster  Journal  of  Archeology.  4to,  Belfast.  I.-IX.  1853-62.  2nd 
Ser.  I.-  1894— [in  progress], 

Waterford  a^td  South-East  of  Ireland  Arch^ologioal  Society, 
Journal.    8vo,  Waterford.    I.-  1895-[in  progress]. 

Bibliography 

Drx  (E.  R.  McC.)  and  James  Cassedy  :  List  of  Books,  pamphlets,  etc., 
printed  wholly,  or  partly,  in  Irish,  from  the  earliest  period  to  1820. 
4  +  24  pp.,  4to,  Dublin,  1905. 

Reid  (Talbot  B. ) :  Rough  preliminary  hst  of  books  printed  in  the  Irish 
character  and  language  [By  T.  B.  R.]  (Celtic  Magazine  X.  584-6, 
Inverness,  1885). 

DoTTUSf  (Georges) :  Table  des  six  premiers  volumes  de  la  Revue  Celtique. 
41  pp.     (Rev.  Celtique  VTI.  1886). 

DuvAU  (Louis) :  Tables  des  volumes  VII.-XII.  de  la  Revue  Celtique. 
53  pp.  {Ibid.  XIV.  1893). 

Le  Nestour  (P.)  :  Tables  des  volumes  XIII.-X"VTII.  de  la  Revue  Celtique. 
75  pp.  Vol.  XIX.-XXIV.  77  pp.  Vol.  XXV.-XXX.  31  pp.  {Ihid. 
XIX.  1898;  XXVI.  1905;  XXXU.  1911). 
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DoTTiN  (Georges) :  Irisleabhar  na  Gaedhilge  (The  Gaelic  Journal)  [Clas- 
sified list  of  the  principal  articles  Vol.  I.-XIII.]  (Rev.  Celtique 
XXXI.  368-76,  1910). 

For  special  subjects  and  writers,  see  below  under  heading  required,  e.g., 
Tales  :  Sagas,  Poetry,  Religious,  Study,  etc. 

History 

Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  fitudes  grammaticales  sur  les  langues 
celtiques.  8vo,  Paris,  1881.  Index  by  E.  Ernault  {In  Glossaire 
Moyen-breton).    8vo,  Paris,  1896. 

— • —  Melanges  H.  d'Arbois  de  Jubainville.  Recueil  de  Memoires  concemant 
la  litterature  et  I'histoire  celtiques.  Dedi6  a  M.  H.  d'Arbois  de 
Jubainville  ...  a  I'occasion  du  78e  Anniversaire  de  sa  naissance 
par  MM.  Collinet,  Dottin,  Ernault,  Grammont,  Jullian,  Le 
Braz,  Le  Nestour,  Le  Roux,  Lot,  Loth,  Meillet,  Philtpon, 
S.  Reinach,  Vendryes.     8+290  pp.,  8vo,  Paris  [1906]. 

Bopp  (Franz) :  Die  celtischen  Sprachen  in  ihrem  Verhaltnisse  zura  Sanskrit, 
Zend,  Griochischen,  Lateinischen,  Germanischen,  Litthauischen 
und  Slawischen.  Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften 
am  13  Dec,  1838.    88  pp.,  4to,  Berlin,  1839. 

Paper  entitled  "  Ueber  die  celtischen  Sprachen  vom  Gesichtspunkte 
der  vergleichenden  Sprachforsohung." 

Cameron  {Rev.  Alex.):  Place  of  Celtic  in  the  Indo-European  family  of 
languages,  [unsigned].  (Scottish  Celtic  Rev.  I.  1-20,  106-115, 
206-17,  1881-2.) 

Davies  (John) :  The  Celtic  languages  in  relation  to  other  Aryan  tongues. 
A  vindication  .  .  .  Reprinted  from  "  Y  Cymmrodor."  52  pp., 
8vo,  London,  1880. 

Ebel  (Hermann) :  Celtic  Studies  :  From  the  German  of  Dr.  Hermann  Ebel. 
with  an  Introduction  on  roots,  stems,  and  derivatives,  and  on 
case-endings  of  nouns  in  the  Indo-European  languages.  By 
William  K.  Sullivan,  Ph.D.,  M.R.I.A.  28  +  222  pp.,  8vo,  London, 
1863. 

Celtisch,  griechisch,  lateinisch  (Beitr,  zur  vergi,  Sprachf.  I.  429-37, 

1858). 

Die  stelkmg  des  celtischen  {Ihid.  II.  137-194,  1859).    English  transl. 

by  W.  K.  Su]li\;in  :    Celtic    Studios    from  the    German  of   Dr. 
Hermann  Ebel.    8vo,  London,  1863. 

Lhuyd  (Edward)  :  Archseologia  Britannica,  giving  some  account  additional 
to  what  has  been  liitherto  publish'd,  of  the  languages,  histories 
and  customs  of  the  original  inhabitants  of  Great  Britain  :  From 
collections  and  observations  in  Travels  through  Wales,  Cornwal, 
Bas-Bretagne,  Ireland  and  Scotland.  Vol.  I.  Glossography.  fol. 
Oxford,  1707. 

Parsons  (James) :  Remains  of  Japhet :  being  historical  enquiries  into  the 
affinity  and  origin  of  the  European  languages  [Irish  and  Welsh 
compared],     32+420  pp.,  4to,  London,  1767. 

Pictet  (Adolpho) :  De  I'affinite  des  langues  celtiques  avec  le  Sanscrit. 
16+176  pp.,  8vo,  Paris,  1837. 

Lea   origines  indo-europ6ennes  ou  les   Aryas  primitifs.      Essai   de 

pal6ontologie  linguistique.    Partie  I.-II.     8vo,  Paris,  1859-63. 
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Priohajid  (James  Cowles)  :  The  Eastern  origin  of  the  Celtic  nations  proved 
by  a  comparison  of  their  dialects  with  the  Sanskrit,  Greek,  Latin, 
and  Teutonic  languages  ;  forming  a  supplement  to  researches 
into  the  physical  history  of  mankind.  Edited  by  R.  G.  Latham. 
20  +  388  pp.,  8vo,  London,  1857. 

See  Stokes  (\Vhitley) :  Dr.  Latham's  Celtic  Philology  (Saturday  Rev. 

VI.  139-41,  1858). 

Schleicher  (August) :  Die  stellung  des  celtischen  ira  indogermanischen 
sprachstamrae  (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.  I.  437-448,  1858). 

Siegfried  (Rudolf  T.) :  IVIiscellanea  Coltica,  by  the  late  R.  T.  Siegfried. 
Collected,  arranged,  and  edited  by  Whitley  Stokes.  (Pliil.  Soo. 
Trans.  1867,  252-304  [1868].) 

A  German  edition  (abridged)  appeared  under  title  :  Miscellanea 
Celtica,  von  dem  verstorbenen  R.  T.  Siegfried.  Geaammelt,  geordnet 
und  herauagegeben  von  Wliitley  Stokes,  in  Kuhn's  Beitrage  VI.  1-18, 
1868. 

ZiMMEB  (Heinrich) :  Sprache  imd  Literatur  der  Kelten  im  Allgemeinen 

\ln  Die  Kultur  der  Gogenwart  horausg.  von  Paul  Hinneberg. 

Toil  I.    Abt.  XI.  1.  p.  1-46,  large  Svo,  Leipzig,  1909). 
Der  Pan-Keltismus  in  Grossbritannien  und  Irland,  II.  Die  sprachlich- 

litorarische  Bewegimg  in  Irland  \md  ihre  Aussichten  (Preussische 

Jahrbiicher  XCIII.  59-93,   1898). 
Aus  dem  Nachlass  Heinrich  ZuTimers,  von  Kimo  Meyer  (Zeitschr. 

f.  celt.  Phil.  IX.  87-120,  1913). 

BouRKE  {Rev.  Ulick  J.) :  The  Aryan  origin  of  the  Gaelic  race  and  language, 
showing  the  present  and  past  literary  position  of  Irish  Gaelic  ;  its 
phonesis,  the  fountain  of  classic  pronunciation  ;  its  laws  accord 
with  Grimm's  laws  :  .  .  .  2nd  ed.  18  +  512  pp.,  8vo,  London,  1875. 

MoElliqott  (P.) :  Observations  on  the  Gaelic  Language  (Gaelic  Society  of 
Dublin,  Trans.  I.  1-40,  1808). 

Maroel  (Jean  Jacques) :  Alphabet  irlandais,  precede  d'une  notice  historique, 
litteraire  et  typographique,  104  pp.,  8vo,  Paris,  1804. 

6  MiiLLE  (Tomas)  :  On  the  Language  of  the  Annals  of  Ulster  [to  a.d.  1000]. 

14+208  pp.,  8vo,  Manchester,  1910. 
• See  Vendryes  (Joseph) :   [Notice]  (Rev.  Celt.  XXXI.  516-23,  1911). 

See  Thurneysen  (R.)  :  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  588-90, 

1912). 

QuiaaiN  (E.  C):  Celt :  Irish  Language  (Encyclopaedia  Britannica  11th  ed. 
V.  614-6,  1910). 

Saraxtw  (Chr.) :  Irske  Studier.  144  pp.,  8vo,  Kobenhavn,  1900. 

Latinske  Ord  i  Irsk  :  Tidsbestemmelser.  Den  Keltiske  Laaneregel. 
Old  Irske  Verber  :  Perfektive  Dannelser.  Prsepositioner  og  Rodder. 
Systemet  techl  og  det  Imperfektive  PrsBteritum.  Slutning. 

See  Pedersen  (Holger) :   [Notice]  (Indogerm.  Forschimgen   Anzeiger 

Xn.  94-98,  1901). 
See  ZiMMER  (Heinrich) :  [Notice]  (Deutsche  Literaturzeitimg  XXII. 

925-9,  1901). 
See  Straohan  (John) :  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  699-604, 

1901). 

SocTRRY  (James) :  Remarks  on  the  Irish  language,  with  a  review  of  its 
grammars,  glossaries,  vocabularies,  and  dictionaries ;  to  which  ia 
added  a  model  of  a  comprehensive  Irish  dictionary  (R.  Irish 
Academy  Trans.  XV.  P.L.A.  3-86,  1825-8). 
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Valulnoey  (Charles) :  An  essay  on  the  antiquity  of  the  Irish  Language, 
being  a  collation  of  the  Irish  with  the  Punic  Language.  12  +  63  pp., 
8vo,  Dublin,  1772. 

WiNDiscH  (Ernst) :  Keltische  Sprachen  (In  AUgemeine  Encyklopaedie 
der  Wissenschaften  und  Kiinste  2  Sekt.  XXXV.  132-180,  1885  ?). 

Keltische  Sprache  (/n  Grundriss  der  RomanischenPhilologie,  herausg. 

von  G.  Grober.    2te  Aufl.  I.  371-404,  8vo,  Strassburg,  1904-06). 

DICTIONARIES 

Manuscript 

O'Grady  (Standish  H.) :  Catalogue  of  the  Irish  MSS.  British  Museum.  [In 
progress.  I  p.  158-170:   Lexicography,  etc.] 

Old  and  Middle-Irish 

AsoOLi  (Graziadio  I.)  :  II  Codice  Irlandese  deU'Ambrosiana,  edito  e  illustrato 
da  G.  I.  Ascoli.  III.  Illustrazioni.  a  Glossario  deU'  antico  Irlandese. 
487  pp.,  4to,  Torino,  1888-1907. 

Ilncomplete,  owing  to  author's  death,  1907.    Vocables  arranged  under 
simplex  form.    The  final  letters  c,  d,  t,  b,  p  imdone. 

Meyeb  (Kiono) :  Contributions  to  Irish  lexicography.  Vol.  I.  part  1.  A-C. 
[2]  +  32+670  pp. ;  8vo  ;  Halle  a.  S.,  1906,  Vol.  L  part  II.  D.-Dno 
[publ.  ceased].  Supplement  to  Archiv  f.  celt.  Lexikograpliie 
I.-IIL,  1898-1907. 

Wlndisch  (Ernst) :    Irische  Texte  mit  Worterbuch,  I.  8vo,  Leipzig,  1880. 

Glossaries 

Meyer  (Kuno)  :  The  sources  of  some  Middle-Irish  Glossaries  (Archiv  f. 
celt.  Lexikogr.  III.,  138-144,  1906). 

CoRMAC,  Bishop  of  Cashel : 

Stokes  (Whitley) :  Thi-ee  Irish  Glossaries.  Cormac's  Glossary,  Codex  A. 
(from  a  MS.  in  the  Royal  Irish  Academy  [i.e.  Lebar  Brecc])  .  .  . 
With  a  preface  and  index  by  W.  S.  [i.e.  "\Vliitley  Stokes].  8vo, 
London,  1862. 

The  Bodleian  fragment  of  Cormac's  Glossary,  by  Wliitley  Stokes 

[Irish  Text]  (Read  before  the  Royal  Irish  Academy,  30th  Novem- 
loer,  1871).     8vo,  19  pp.    [Printed,  but  not  published.] 

■  On  the  Bodleian  fragment  of  Cormac's  Glossary.    By  "V^^hitley  Stokes 

[Text,  transl.,  notes]  (Phil.  Soc.  Trans.  1891-4,  149-206). 

O'DONOVAN  (Jolin) :  Sanas  Cliormaic.  Cormac's  Glossary,  translated  and 
annotated  by  llie  late  John  O'Donovan,  LL.D.  Edited,  with 
Notes  and  Indices,  by  Whitley  Stokes.  12  +  204  pp.  4to,  Calcutta, 
1868. 

The  text  of  the  lemmas  is  from  Lebar  Brecc,  printed  in  Three  Irish 
Glossaries,  1862,  with  Additional  Articles  from  the  Yellow  Book  of 
Lecan,  here  printed  and  translated  for  the  first  time  by  the  editor. 

Ancient  Irish  Literature ;   Cormac's  Glossary  [Extracts  from  letter 

A.  with  transl.]    (Dublm  Pennv    Jovu-n.  II.  19-20.  26-7,  37-8, 
1833). 

See  Ebel  (Hermann) :  [Notice]  (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.  VI.  232-4, 

1870). 

• See  Joyce  (P.  W.)  :  Note  on  a  passage  in  Stokes's  Cormac's  Glossary 

[s.v.    nescoit]    (R.   Soc.   of  Antiquaries  of  Ireland,  Journ.  XLI. 
180-2,  1911). 
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Mkybb  (Kuno)  :  Sanas  Cormaic.  An  Old-Irish  Glossary  compiled  by  Corinac 
ua  Cuilenndin,  King-Bishop  of  Cashol  in  the  ninth  century.  Edited 
from  the  copy  in  the  Yellow  Book  of  Lecan  [col.  1,  facs.  p.  255]. 
Anecdota  from  Irish  Manuscripts  IV.  20-}- 128  pp.  8vo,  Halle,  1912. 

Occasional  readings  from  Lobar  Brocc  263a,  etc.,  with  article  priill 
from  Harleian  5280  fo.  75b  and  23  NIO,  p.  74. 

DOTiMN  (Georges) :  Les  variantes  grammaticales  des  manuscrits  irlandais. 
III.  Glossaire  de  Cormac  (Rev.  Celt.  XXXII.  43-52,  1911). 

OiiiBBRT  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  III.  [PI.  XXX.  Cormac's  Glossary  (Transcr.  circa  1390)  Royal 
Irish  Academy  [=Leabar  Breac,  p.  265.  Text  and  transl.].  London, 
1879. 

MBYBa  (Kuno) :  Die  Autorachaft  von  Cormac's  Glossar  (Zeitschr.  f.  colt. 
Phil.  VIIL  178,  1910). 

JoYNT  (Maud) :  An  early  Irish  lexicographer  (New  Ireland  Rev.  XXXIII. 
11-23,   101-15,   1910). 

O'Clery  (Michael),  O.F.  : 

1?ocLoi|»  110  SAMAfAti  nuA  111  A  tTii nif;liclieAi\  caiL  etjin  ■opocLAibVi  cjauait)©  tia 
gAOTObeilge,  A)^  ha  f5|MobliAt)ti  a|\  upt)  Aibjicpe  be  b]\AcbAn\  boch-o 
CUACA  ■oo]AX»  S.  ■pi\onpiAf  tnichdub  o  cbeipigb  a  gcoLAip'oe  ha  rnbpAc1iji|\ 
tieijAeAnAcb  a  tobViAin,  A]\  iia  cbu)\  a  gcbo  tiiAiLbe  ]\e  h\ij^hx>A\\-b&]-, 
1643.     8-1-135  +  2  pp.,  8yo,  Louuatn. 

MiLiiBa  (A.  W.  K. ):  O'CIery's  Irish  Glossary  edited  and  translated  by 
Arthur  W.  K.  Miller  (Rev.  Celtique  IV.  349-428,  1880  j  V. 
1-69,  1881). 

•  See  Stokes  (Whitley)  :  A  Collation  of  the  Second  edition  [by  A.  W.  K. 

Miller]  of  O'CIery's   Irish  Glossary   (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  I. 
348-59,  1899). 

GwYNN  (Edward  J.):  On  a  source  of  O'CIery's  Glossary  (Herraathena, 
Dublin,  XIV.  464-80,  1907  ;  XV.  389-96,  1909). 

O'Davoiien  (Domhnall)  : 

Stokes  (^Vhitley) :  Tliree  Irish  Glossaries.  .  .  .  O'Davoren'a  Glossary  (from 
a  MS.  [Egorton  88]  in  the  British  Museum).   8vo,  London,  1862. 

O'Davoren's  Glossary  (Arcluvf.celt.Lexikogr.il.  197-232,233-504, 

501,  1903-04). 

The  text  ed.  from  Egerton  88  Brit.  Mus.  with  translation,  commen- 
tary, and  index.    Corrigenda  in  Band  III.  55. 

Ebbl  (Hermann) :  Observations  sur  la  Glossaire  d'  O'Davoren  (Rev. 
Celtique  II.  453-81,  1875). 

O'MULCONRY  : 

Stokes    (Whitley) :  O'Mulconry's  Glossary    [Text  from  the  Yellow  Book 
of  Lecan,  with   Index]     (Archiv  f.  celt.  Lexikogr,     I.    232-324. 
473-81,  629,  1898). 
So  named  by  O'Curry,  but  belongs  to  an  earlier  period. 

H.  3.  18: 

Stokbs  (Whitley) :  Irish  Glosses,  edited  by  a  Member  of  the  Council,  from 
a  Manuscript  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin  [H.  3. 
18  (61-87).]    (Phil.  Soc.  Trans.  1859,  168-215  [I860].) 

■  Three  Irish  Glossaries  .  .  .  Glossary  to  the  Calendar  of  Oingus  the 

Culdeo  (from  a  MS.  in  Trin.  Coll.,  Dubhn  [i.e.  H.  3.   18].  8vo, 
London,  1862. 
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Mbyeb  (Kuno) :  Mitteilungen  axis  irischen  Handschriften.  Randglossen 
und  Reimereien  aua  H.  3.  18,  p.  3,  4,  6  (Zeitschr,  f.  celt.  Phil. 
VIII.  107,  1910). 

Lecan  : 

Stokks  (Whitley) :  |The  Lecan  Glossary  (Archiv  f.]  celt.  Lexikogr.  I. 
60-100,  324,  1898).| 

r,  Text  from  the  Book  of  Lecan  with  Index,  also  text  of  the  abridged 
|copy  in  the  Book  of  Hy  Many. 

Egerton  : 

Stokbs  (Whitley):  The  Glossary  in  Egerton  158  [Text  with  glosaarial 
Index  and  Notes]  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  IIL  145-214,  247-8, 
1906-07). 

Stowe  : 

STOKE3  (Whitley) :  The  Stowe  Glossaries  [Text  ed.  from  Stowe  MS.  C,  I. 

2  R.I.A.  with  glossarial  Index]    (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III. 

268-289,  1907).^ 

Metrical  : 

STOKB3  (Whitley);  On  the /Metrical  Glossaries  of  the  Mediaeval  Irish 
(Beitr.zurKundederindogerm.  Sprachen  XIX.  1-120,  1893;  Phil. 
Soc.  Trans.  1891-4,  p.  1-103,  1893). 

Text  of  (I.)  the  Forua  Focal  a3cr.  to  O  Dabhagdn  from  Bk.  of  Leinster, 
p.  395,  Stowe  MS.  IIL  R.LA.  fo.  95a,  H.  2.  12,  T.C.D.,  p.  7;  (IL)  the 
Darbhsiur  Glossary  from  23  L21,  R.I. A.,  p.  9,  and  (III.)  the  Ei<erton 
90  Glossary,  fo.  17a,  with  Suppl.  from  Bk.  of  Lecan,  155%;  Glosaarial 
Index  and  commentary. 

DuiL  Laithne  : 

Stoke3  (Whitley):  Dull  Laithne.  [Glossary  of  disguised  words],  from 
H.  2.15,  Trin.  Coll.  Dublin.  Ed.  with  Latin  versions,  and  notes, 
by  W.  Stokes  (In  Goidelica,  2nd  ed.,  p.  71-83  ;  8vo,  London,  1872). 

Mbyhb  (Kuno) :  The  secret  languages  of  Ireland  [Facsimile  of  H.  2.  15, 
p.  116-117]  (Gypsy  Lore  Soc.  Jouin.  N.S.  II.  244,  1909). 

Miscellaneous  : 

Stokbs  (Whitley) :  Irish  Glosses.  A  Mediaeval  Tract  on  Latin  Declension, 
with  examples  explained  in  Irish.  To  which  are  added  the  Lorica 
of  Gildas,  with  the  gloss  thereon,  and  a  selection  of  glosses  from 
the  Boak  of  Armagh.  208  pp.,  4to,  Dublin.  Irish  ArchBological 
and  Celtic  Society,  1860. 

Text  from  H.  2.  13  Trin.  Coll.  with  Commentary  and  Notes,  and 
General  Index  and  Indices  Verboram.  The  Lorica  of  Gildas  ia  edited 
from  the  Lebar  Brecc. 

— —  See  Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of 
Ireland.  Pt.  III.  [PI.  LIX.  Latin  and  Gaelic  Vocabulary  (circa 
1500),  Trin.  Coll.  Dubhn  [MS.  H.  2.  13].  Page  containing  list 
of  nouns  of  the  tlaird  declension.]   London,  1879. 

Early  Middle  Irish  Glosses  from  Rawlinson  B.  602.     (Rev.  Celtique 

VIL  374-5,  1886). 

— — •  The  Irish  verses,  notes  and  glosses  in  Harleian  1802  [Ibid.  VIII. 
306-9,  1887). 

Irish  Glosses  and  Notes  on  Chalcidius.    (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf. 

XXIX.  372-8,  1887). 

Text,  with  Commentary,  of  the  glosses  on  Chalcidius'  transl.  and 
conunentary  on  the  Timaeut  of  Plato.    Bodleian  Codex  Auct.  F.  3.  15. 
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Stokes  (Whitley) :  The  Irish  Glosses  and  Notes  in  the  Bodleian  Chalcidius 
(Academy  XXXI.  275-6,   1887). 

Hibernica  VT.  The  glosses  in  Bodleian  70  (Zeitschr.  f .  vorgl.  Sprachf . 

XXXI.  253-4,  1890). 

Gaelic  Glosses.      From  a  MS.   in  Advocates'  Library,   Edinb.  No. 

XXXVIII.  (Celtic  Rev.  V.  291-4,  1909). 

Strachaji  (John) :  The  notes  and  glosses  in  the  Leber  na  hUidre  (Archiv 
f.  celt.  Lexikogr.  I.  1-36,  1900). 

Thubneysen  (Rudolf) :  Altirische  und  brittische  WSrter  in  einer  Sortee- 
Samrnlung  der  Mvinchener  Bibliothek  (K.  bayor.  Akad.  der 
Wissenschaften  zu  Miinchen.  Sitz.-Ber.  Phil.  Hist.  CI.  1885, 
p.  90-112).    .S'ee  also  Rev.  Celtique  XI.  90,  1890. 

Glossaries  to  Particular  Works 

Atkinson  (Robert) :  The  Passions  and  the  Homilies  from  Leabhar  Breac  : 
Text,  translation,  and  Glossary  [p.  515-957].    8vo,  Dublin,  1887. 

Cai.dbb  (Rev.  George) :  Imtheachta  Aeniasa.  The  Irish  Aeneid  .  .  .  with 
.  .  .  vocabulary.    8vo,  London,  1907. 

CoMYN  (David) :  mAc-§nioiiiAi\cA  pmn.  The  youthful  exploits  of  Fionn. 
The  ancient  text  .  .  .  vocabulary  .  .  .    Sm.  8vo,  Diiblin,  1896,  etc. 

GttTERBOCK  (B.)  et  R.  Thubneysen  :  Indices  glossarum  et  vocabulorum 
Hibemicorum  quae  in  Grammaticae  celticae  editione  altera 
explanantur.    4to,  Lipsiae,  1881, 

GvvYiTN  (Edward  J.) :  Poems  from  the  Dindshenchas.  Text,  transl.,  and 
vocabulary.    8vo,  Dublin,  1900. 

■  and  W.  J.  PuRTON  :  The  Monastery  of  Tallaght  (R.  Irish  Acad.  Proc. 

XXIX.  c.  175-7,  1911). 

HoQAN  {Eev.  Edcnimd),  S.J.  :  Documenta  de  S.  Patricio  ...  ox  Libro 
Armachano.    Pars  Secunda  .  .  .  Indo$  et  Glossarium  Hibernicum. 
8vo,  Bruxellis,  1889. 
Reprinted  in  Outlines  of  the  Grammar  of  Old-Irish.  8vo,  Dublin.  1900* 

Cath  Ruis  na  Rig  for  B6inn  .  .  .  with  indices  and  a  supplement  to 

the  Index  Vocabulorum  of  Zeuss'   '  Grammatica  Celtica.'     8vo, 
Dublin,  1892. 

■  The  Latin  lives  of  the  Saints  as  aids  towards  .  .  .  the  production  of 

an  Irish  dictionary.    8vo,  Dublin,  1894. 

The  Irish  Nennius  from  L.  na  Huidro  and  Homilies  and  Legends 

from  L.  Brecc.    8vo,  Dublin,  1895. 

M6irthimchell   Eirenn  Uile  dorigne  Muirchertach  mac  Neill.      Ed. 

with  transl.  and  glossary.    12mo,  Dublin,  1901. 

Mao  Carthy  (Rev.  Bartholomew) :  The  Codex  Palatino-Vaticanua,  No.  830. 
Texts,  translations,  and  indices.    8vo,  Dublin,  1892. 

Mao  Neill  (John)  :  Three  poems  in  Middle-Irish,  relating  to  the  Battle  of 
Mucrama.  With  ...  a  short  Vocabulary  (R.  Irish  Acad.  Proc^ 
3  Ser.  IIL,  557-63,  1895). 

Mao  Sweeney  (P.  M.) :  Caithr^im  Conghail  Clairinghnigh  , , .  with  Glossary. 
Svo,  London,  1904. 

Mkyer  (Kuno) :  The  Cath  Finntraga,  or  Battle  of  Ventry  ed.  from  MS. 
Rawl.  B.  487.    4to,  Oxford,  1885. 

Merugud  Uilix  maicc  Leirtis.    The  Irish  Odyssey.    Edited  with  .  .  . 

Glossary.     Sm.  Svo,  London,  1 886. 
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Meyer  (Kuno)  :  Aislinge  Meic  Conglinne.       Ed.  with  a  transl.  .  .  .  and  a 
Glossary.     8vo,  London,  1892. 

Hibemica  Minora,  being  a  fragment  of  an  Old-Irish  treatise  on  the 

Psalter,  with  .  .  .  Glossary.     4to,  Oxford,  1894. 

The  Voyage  of  Bran  .  .  .  with  Glossary.    Vol.  I.    8vo,  London,  1895. 

I^Jng  and  Hermit.    8vo,  Lotidon,  1901. 

Four  old  Irish  Song3  of  summer  and  winter.    8vo,  London,  1903. 

Cain  Adamnain.    4to,  Oxford,  1905. 

The  Triads  of  Ireland.    Bvo,  Dublin,  1906. 

The  Death-tales  of  the  Ulster  Heroes.     8vo,  Dublin,  1906. 

The  Instructions  of  King  Cormac  mac  Airt.    8vo,  Dublin,  1909. 

Fianaigecht.     8vo,  Dublin,  1910. 

Betha  Cobnain  maic  Liiachain.    8vo,  Dublin,  1911. 

A  Primer  of  Irish  Metrics  with  a  Glossary  .  .  .    8vo,  Dublin,  1909. 

Stokes  (Whitley) :  Goidilica  [to  Book  of  Deir].    8vo,  Calcutta,  1866 ;  2nd 
ed.  GoideUca,  London,  1872. 

Tliree  Middle-Irish  Homilies  on  the  Lives  of  Saints  Patrick,  Brigit,  and 

Columba.    8vo,  Calcutta,  1877. 

The  Calendar  of  Oengus.    4to,  Dublin,  1880  ;  2nd  ed.,  8vo,  London, 

1905  ;  Addenda  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  VI.  240-42,  1907). 

Togail  Troi.    The  Destruction  of  Troy.    8vo,  Calcutta,  1881[2]. 

The  Saltair  na  Rann.   4to,  Oxford,  1883. 


The  Tripartite  Life  of  Patrick.    8vo,  London,  1887. 

Glossed  Extracts  from  the  Tripartite  Life  of  S.  Patrick    (Archiv  f. 

celt.   Lexikogr.  IIL   34-38,   1905). 

Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.    4to,  Oxford,  1890. 

The  Second  Battle  of  Moytura  (Rev.  Celtique  XII.  112-30,  1891). 

Adamnan's  Second  Vision  [Ihid.  XII.  443,  1891). 

The  Boroma  {Ihid.  XIII.  118-24,  1892). 

The  Battle  of  Mag  Mucrime  [Ibid.  XIIL  468-74,  1892). 

The  Voyage  of  the  Hui  Corra  [Ibid.  XIV.  64-9,  1893). 

The  Violent  deaths  of  GoU  and  Garb  [Ihid.  XIV.  435-49,  1893). 

The  Prose  Tales  in  the  Rennes  Dindshenehas  {Ihid.  XVI.  284-301, 

1895). 

F^lire  Hui  Gormain.     The  Martyrology  of  Gorman.     8vo,  Loiuion, 

1895. 

Cuimmin's  Poem  on  the  Saints  of  Ireland  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  I. 

71-73,  1896). 

The  Gaelic  abridgment  of  the  Book  of  Ser  Marco  Polo  {Ihid.  I.  426-38, 

1897). 

C6irAnmann.   '  Fitness  of  Names  '  (Irische  Texte  IIL).   Bvo,  Leipzig, 

1897. 

Acallamh  na  Senorach  (Irische  Texte  IV.).    8vo,  Leipzig,  1900. 

The  Destruction  of  Da  Derga's   Hostel.      8vo,   Paris,    1902   (Rev. 

Celtique  XXII.  1901). 

The  Lebar  Brecc  tractate  on  the  consecration  of  a  church  (Miscellanea 

Linguistica  AscoU  38-87.     4to,  Torino,   1901). 

The  Death  of  Muirchertach  mac  Erca  (Rev.  Celtique  XXIII.  432-7, 

1902). 
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Stokes  (\VhitlejO  :  The  Battle  of  Allen  {Hid.  XXIV.  68-70,  1903). 

The  Death  of  Crirathann  son  of  Fidach  .  .  .  {Ibid.  XXIV.  20-1-07, 

1903). 

The  Wooing  of  Luaine  and  Death  of  Atliirne  [Ibid.  XXIV.  286-7, 

1903). 

The  Songs  of  Buchet's  House  {Ibid.  XXV.  37-8,  1904). 

■  Tidings  of  the  Resurrection  {Ibid.  XXV.  256-9,  1904). 

The  Life  of  Fursa  {Ibid.  XXV.  402-04,  1904). 

The  CoUoquy  of  the  Two  Sages  {Ibid.  XXVI.  54-64,  1905). 

The  Adventure  of  St.  Columba's  Clerics  {Ibid.  XXVI.  168-170,  1905). 

The  Eulogy  of  Cur6i.   Amra  Chonr6i  (firiu  II.  7-14,  1905). 

The  Evernew  Tongue  {Ibid.  II.  148-62,  1905). 

The  Irish  Abridgment  of  the  '  Expugnatio  Hibemica  '  (English  Hist. 

Review  XX.  113-15,  1905). 
The  Birth  and  Life  of  St.  Mohng.     8vo,  Paris,  1906  ;  2nd  ed.,  8vo, 

London,  1907. 
The  Fifteen  tokeas  of  Doomsday  (Rev.  Celtique  XXVIII.   324-6, 

1907). 

The  Training  of  Ciichulainn  {Ibid.  XXIX.  148-52,  1908). 

Tidings  of  Conchobar  mac  Nessa  (firiu  IV.  3-38,  1908). 

In  Cath  Catharda.     An  Irish  version  of  Lucan's  Pharsalia   (Irische 

Texte  IV.  2).     8vo,  Leipzig,  1909. 

Stbachan  (John) :  Selections  from  the  old  Irish  Glosses  with  ...  a  Vocabu- 
lary.   Sm.  8vo,  Dublin,  1904  ;  2nd  ed.  1909. 

Stories  from  the  Tain   .  .  .  with  Vocabulary.    Sm.  8vo,  DiMin,  1908. 

SuixrvAN  (W.  K.) :  Glossarial  Index  of  Irish  words.  In  O'Cxjbky  (Eugene)  : 
On  the  jNIanners  and  Customs  of  the  ancient  Irish.  Vol.  III.  8vo, 
London,  1873. 

Thubneysen  (Rudolf) :  Handbueh  des  Alt-Irischen.  II.  Texte  mit  Worter- 
buch.    8vo,  Heidelberg,  1909. 

Waxsh  {Rev.  Paul) :  Scela  Lai  Bratha.  Scela  na  hEsergi  [with  Vocabulary] 
{In  Mil  na  mBeach.    8vo,  Dublin,  1911). 

Tratjtmann  (Reinliold) :  Gesamtregister  zu  den  Beitragen  zur  Kunde  der 
indogeiananischen  Sprachen  .  .  .  Band  I.-XXX.  8vo,  Gottingen, 
1907  [IV.  Wortregister :  Irisch  p.  277-301]. 

WiNDisoH  (Ernst) :  Kurzgefasste  Irische  Gramraatik  mit  Lesestiicken 
and  Worterbuch].     8vo,  Leipzig,  1879. 

Irische  Texte.    Band  II.-III.    [Worterverzeichniss  p.  565-86].    8vo, 

Leipzig,  1897. 

Die   altirische    Heldensage    Tain   B6    Cualnge    [Worterverzeicliniss, 

p.  913-1070,  1894-1104].    8vo,  Leipzig,  1905. 

Modern  Irish 

Irish-English 
Coneys   (Thomas   De   Vere) :    pocloip  ^.voi-oil^e-SACf-beAixlA,  or  An  Irish- 
English  Dictionary,  intended  for  the  use  of  students  and  teachers 
of  Irish.  [By  T.  De  V.  C.].   8  +  382  pp.,  8vo,  Dublin,  1849. 
Based  upon  the  Irish  translation  of  the  Bible,  with  citations. 

See  Abbott  {Rev.  T.  K.)  :   Notes  on  Coneys'  Irish-English  Dictionary 

(Hermatliena  XIII.  15-25,  1904  ;  332-53,  1905). 
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DiKNEEN  {Rev.  Patrick  S.) ;  pocLdip  jAetJilje  Aguf  b^A^tA.  An  Irish- 
English  dictionary,  being  a  thesaurus  of  the  words,  phrases  and 
idioms  of  the  modern  Irish  language,  with  explanations  in  English. 
Compiled  and  edited  by  P.  S.  D.  16  +  804+[8]  pp.,  8vo,  Dvblin, 
1904. 

See  O'HiCKEY  {Bev.   Michael  P.) :   Irish  Lexicography  (Irish  Eccl. 

Record,  4  Ser.,  vol.XVI.  521-32,  1904  ;  XVH.  63-85, 177,  232-46). 

See  DrNTSTEEN  {Rev.  Patrick  S.) :  Irish  Lexicography.    A  Reply  [Tbid . 

XVn.  121-41). 

Lhuyd  (Edward) :  Focloir  Gaoidheilge-Shagsonach  no  Bearladoir  Scot- 
Sagsarahuil.  An  Irish-EngHsh  Dictionary.  In  Archaeologia 
Britannica.  fol.  Oxford,  1707  p.  310-434. 

OBbien  (John),  Roman  Catholic  Bp.  of  Gloyne  :  Focaloir  Gaoidhilge-Sax- 
Bhearla  or  An  Irish-English  Dictionary.  Whereof  the  Irish  part 
hath  been  compiled  not  only  from  various  Irish  vocabularies, 
particularly  that  of  IVIr.  Edward  Lhuyd  ;  but  also  from  a  great 
variety  of  the  best  Irish  manuscripts  now  extant ;  especially  those 
that  have  been  composed  from  the  9th  &  10th  centuries,  down  to 
the  16th  :  besides  those  of  the  hves  of  St.  Patrick  &  St.  Brigit, 
written  in  the  6th  &  7th  centuries.  56+514  +  6  pp.,  4to,  Paris, 
1768.  Second  ed.  revised  and  corrected  [by  Robert  Daxy]  66+472 
pp.,  8vo,  Dublin,  1832. 

O'REiiiLY  (Edward) :  An  Irish-English  Dictionary,  containing  upwards 
of  twenty  thousand  words  that  never  appeared  in  any  former 
Irish  lexicon.  ...  In  their  proper  places  in  the  Dictionary,  are 
inserted,  the  Irish  names  of  our  indigenous  plants,  with  the 
names  by  wliich  they  are  commonly  known  in  EngUsh  and  Latin. 
The  Irish  words  are  first  given  in  the  original  letter,  and  again  in 
Italic,  for  the  accommodation  of  those  who  do  not  read  the 
Language  in  its  ancient  character.  To  which  is  annexed,  a  com- 
pendious Irish  Grammar.  4X0,  Dublin,  1817.  A  New  edition,  4to, 
Dublin,  1821. 

A  New  edition  .  .  .  With  a  Supplement,  containing  many  thousand 

words,  with  their  interpretations  in  English,  collected  throughout 
Ireland,  and  among  ancient  unpubhshed  manuscripts.  By  John 
O'Donovan,  LL.D.,  M.R.I.A.    726  pp.,  4to,  Dublin,  1864.J 

Shaw  {Rev.  Wilham) :  A  Galic  and  English  Dictionary.  Containing  all  the 
Words  in  the  Scotch  and  Irish  Dialects  of  the  Celtic  that  could  be 
collected  from  the  Voice,  and  Old  Books  and  MSS.  Vol.  I.  4to, 
London,  1780.  Vol.  II.  An  English  and  GaUc  Dictionary.  Containing 
the  most  usual  and  necessary  Words  in  the  English  Language, 
explained  by  the  correspondent  Words  in  the  Galic.  4to,^London, 
1780. 

English-Irish 

BEGiiEY  (Conor)  and  Hugh  MacCtTRTiN  :  The  English  Irish  Dictionary.  An 
pocLoi|\  "beAptvA  gAoi-olieiLje  &\\  riA  c1iu]\  a  neA^Ajx  \^e  Conco'bAjv 
<t  beAjLAOic  inAp  A011  \.e  congnAtri  AooVi  bui-oe  tnAC  cuipciti  Ajuf  TOJ". 
A  bpAiiMf.     1732,  4to.     [10]  +  718  pp. 

Appended   "  The  Irish  Grammar,   or  an  Introduction  to   the  Irish 
Language,"  with  table  of  contractions. 

Foley  (Daniel),  B.D.  :  An  English-Irish  Dictionary  :  intended  for  the  use 
of  students  of  the  Irish  language,  and  for  those  who  wish  to 
translate  their  EngUsh  thoughts,  or  the  works  of  others,  into 
language  intelligible  to  the  present  Irish-speaking  inhabitants 
of  Ireland.     4  +  384  pp.,  8vo,  Dublin,  1855. 
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CoNNBLLAJi  (TJaaddsBus)  :  An  English-Irish  Dictionary  intended  for  the 
use  of  Schools  ;  containing  upwards  of  eight  thousand  words,  with 
their  corresponding  explanation  in  Irish.  [By  T.  C]  8-f-146  pp., 
12mo,  Dublin,  1814. 

FO0BN1ER  d'Albe  (EdiTiund  E.)  :  An  English-Irish  dictionary  and  phrase 
book.    10  +  330  pp.,  Svo,  Dublin,  1903, 

La-VB  (T.  ©'JTeill)  :  English-Irish  Dictionary  (pocl6ip  bdAixL^-SAe^ilge). 
16  +  582  pp.,  Svo,  Dublin,  1904. 

DiiTNEEN  {Rev.  P.  S.)  :  A  concise  English-Irish  Dictionary  for  the  use  of 
Schools.    160  pp.,  Svo,  DuftZin,  1912.    ' 

Vocabularies  to  particular  Works 

Atkinson  (Robert):  Ci\i  biop-jAoice  &n  bAij'  ("The  Tliree  Shafts  of 
Death  ")  of  Rev.  Geoffrey  Keating.  Svo,  Dublin,  1890  [Vocabulary, 
p.  299-453]. 

FiNOK  (Agnes  &  F.  N.) :  A  glossary  to  Donlevy's  Catechism  (Archiv  f. 
celt.  Lexikogr.  II.  1-131.,  1904). 

Meyer  (Kuno) :  La  Vision  de  Tondale  (Tnudgal).    Svo,  Paris,  1907. 

Stern  (Ludw.  Chr.) :  Cuirt  an  mheadh6in  oidhche  .  .  .  von  Brian  Merrinaan. 
Mit  .  .  .Worterbuch  [pp.  127-223].  Svo,  Halle,  1904  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  v.). 

Foley  (Richard) :  Ciiirt  an  tileaxjon  Oioce  [pocl6ii\iii].   Svo,  Dublin,  1912. 

Stokes  (Whitley).  The  Gaelic  Maundeville  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II  , 
300-11,  1898). 

The  Irish  version  of  Fierabras   (Rev.  Celtique  XIX.  382-91.  1S98). 

BoRTHWiCK  (Norma) :  pocloip  ■oo  s^a-oha.     122  pp.,  Svo,  Dublin,  1909. 
Knotx  (Eleanor) :  yoctdii^  -o'  eif  ipc.    56  pp.,  Svo,  Dublin,  1910. 

Only  a  few  vocabularies  are  given  here.  Most  of  the  collected  works 
and  texts  of  modern  writers  are  provided  with  vocabularies,  see  below 
Poetry,  Folklore,  etc. 

Special 

Aran  Dialect 

FrNOK  (Franz  N.) :  Die  araner  mundart.  Band  II.  Worterbuch,  350  pp., 
Svo,  Marburg,  1899. 

Botanical 

Cameron  (John) :  The  Gaelic  names  of  plants.  (Scottish,  Irish,  and  Manx), 
collected  and  arranged  in  scientific  order,  with  notes  on  their 
etymology,  uses,  plant  superstitions,  etc.,  among  the  Colts, 
with  copious  Gaelic,  English,  and  scientific  indexes.  Svo,  London, 
1883.     New  and  revised  ed.,  16  +  160  pp.,  Svo,  Glasgow,  1900. 

HOQAN  (Edmund),  S.J.  :  LuilileAlipAn :  Irish  and  Scottish  Gaelic  names  of 
herbs,    plants,   trees,    etc.     By  F.   Edmund  Hogan,  S.J.,  Jolxa 
HoGAN,    John  C.   MacErlean,    S.J.     12  +  138  pp.,   Svo,  Dublin, 
1900.   [Preface  and  Dedication  signed  Edmund  Hogan,  S.J.] 
Irish-English  and  English- Irish. 

Gaidoz  (H.)  :  Flora  Celtica  [Bibliography  of  Celtic  Flora,  Plant  names,  etc.] 
(Rev.  Celtique  VII.  162-70,  1886). 

ROLLAND  (Eugene) :  Flore  populaire  ou  histoire  naturello  dos  plantes  dana 
leurs  rapports  avec  la  linguistique  et  le  folklore  [Celtic  by  H. 
Gaidoz].    Svo,  Tom.  I.- VII.-,  1896-,  1908-. 
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White  (John) :  An  essay  on  the  indigenous  grasses  of  Ireland.  8vo,  Dublin, 
1808.    [Irish  names.] 

Zoological 

FoKBES  (Alexander  Robert) :  Gaelic  names  of  beasts  (mammalia),  birds, 
fishes,  insects,  reptiles,  etc.  In  two  parts.  I.  GaeKc-English. 
II.  English-Gaelic  .  .  .  with  Gaehc,  other  English  names,  etymo- 
logy, Celtic  lore,  prose,  poetrj^  and  proverbs  referring  to  each, 
thereto  attached.     Portr.  20+424  pp.,  Svo,  Edinburgh,  1905. 

Keogh  {Rev.  John) :  Zoologia  medicinahs  Hibernica,  or  a  Treatise  of  birds, 
beasts,  fishes,  reptiles,  or  insects,  giving  an  account  of  their 
medicinal  virtues  and  their  names  in  Enghsli,  Irish,  and  Latin, 
Svo,  Dublin,  1739. 

Peaksb  (Patrick) :  Names  of  birds  and  plants  in  Aran  (Gaelic  Journ.  IX. 
305-06,  1899). 

Lynch  (D.)  :  Names  of  birds  and  plants  {Ibid.  X.  31,  1899). 

O'DoNNELL  (Patrick) :  Irish  names  of  sea  fish  used  by  the  fishermen  of 
Clew  Bay  [Ibid.  X.  30,  1899). 

Legr,l 

Atkinson  (Robert) :  The  Ancient  Laws  of  Ireland.  Vol.  VI.  Glossary  to 
volumes  I.-V.    6  +  792  pp.,  Svo,  Dublin,  1901. 

See  also  O'Davoren,  p.  7. 

Medical 

Stokes  (Whitley) :  Three  Irish  Medical  Glossaries  (Arcliiv  f .  celt.  Lexikogr. 
L  32&-347,  1899). 

(a)  H.  3.  15  p.  47b,    (b)  H.  3.15  p.  49  a.    (o)  Lord  Crawford's  Irish 
Medical  Manuscript.    Irish  text  and  Index. 

CosTEixo  (Thomas)  and  R.  Hayes  :  roctoip  ah  LeAjA.  34  pp.,  8vo,  Dublin, 
1905. 

Agricultural 

(5  LuiNGSiGH  (Micheal) :  Tearmaidheacht  [Agricultural  Terms].  (Gaehc 
Journal  XVL  73-7;  90-2;  106-8;  117-20;  134-6;  149-51; 
167-9;  183-5;  220-1,  1906). 

Idioms 

HoGAN  {Rev.  Edmund),  S.J.  :  Irish  Phrase  Book,  illustrating  the  various 
meanings  and  uses  of  verbs  and  prepositions  combined.  144  pp., 
Svo,  Dublin,  1891, 

.  A  Handbook  of  Irish  idioms.     16+128  pp.,  Svo,  Dublin,  1898. 

MoIiENNA  {Rev.  L.),  S.J.  :  English-Irish  phrase  dictionary.  Compiled  from 
the  works  of  the  best  writers  of  the  living  speech.  285  pp.,  Svo, 
Dublin,  1911. 

O'Leaby  {Rev.  Peter),  Canon:  niion-cAnic.  An  easy  Irish  Phrase  Book. 
Pt.  I.-in.     Svo,  Dublin,  1902. 

Lexicography 

Atkinson  (Robert)  :  Irish  Lexicography :  An  introductory  Lecture 
[delivered  1885]  In  The  Passions  and  the  Homilies  from  Leabhar 
Breac.     (R.  I.  A.  Todd  Lecture  Ser.  II.).    Dublin,  1887. 

See  Stokes   (Wliitley) :    Irish  Lexicography      (Academy  XXVIII. 

138,  1885;  XXlJC.  27-28,  1886).     [Notice  of  above.] 
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Akbois  de  Juba-INVille   (H.   d')  :    Noto  on  dia  mis,   dia  hliadna   (Rov. 
Celtique  VII.  281-3,  1886). 

AsooLi  (G.  I.) :  Note  Irlandesi  concernonti  in  ispecie  il  Codice  Ambrosiano, 
I.  c6tbaith.  8vo,  Milano,  1883. 

Berqin  (O.  J.) :  Old-Irish  sulr  (Eriu  V.  112,  1911). 

Suibhisg^al  (Gadelica  I.  62,  1912). 

DiNNEEN  {Rev.  P.  S.) :  al-fraits  (Gadelica  I.  134-5,  1912). 

DoTTiN  (Georges) :  Les  mots  irlandais  dans  le  dictionnaire  do  Lo  Pelletier 
(Annales  de  Bretagno  XVII.  45-57,  1902). 

Slit  Temploi  de  .i.  {In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer,  p.  102-110. 

8vo,  HalU,  1912). 

Flanneby  (Thomas) :  riA  m'iof.\  (Gaelic  Joum.  VIII.  62-3,  1897). 

Gaidoz  (Henri) :  Le  nom  de  I'araignee  en  Irlande.  fitude  de  s^mantique 
(Zeitsclir.  f.  celt.  Pliil.  Vn.  450-61,  VIH.  172,  1910). 

GwYiTN  (Edward  J.):  Notes:  arg,  magar,  ni  toirceba  (firiu  III.,  190-3, 
1907). 

Beim  foris  {In  Miscellany   presented   to   Kuno  Meyer,  p.  178-184. 

Svo,  Halle,  1912). 

Henebry  {Rev.  Richard) :  Conach  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  114,  1897). 

HoQAN  {Rev.  Edmund),  S.J.  :  lurad,  its  history,  signification,  and  tense 
(Irish  Eccl.  Record,  3  Ser.  VIII.  739-44,  1887). 

A  puzzle  in  Irish  parsing  (Is  6  leth  atoibe  aisneis-sea  co  du)  (Rev. 

Celtique,  X.  471-9,  1889). 

Joyce  (P.  W.) :  The  Old-Irish  blacksmith's  furnace  \ness  'mould']  (R. 
Soc.  of  Antiquaries  of  Ireland,  Joum.  XXXV.  407-8,  1905). 

Note  on  a  passage  in  Stokes's  Cormac's  Glossary  [crand,  s.v.  Nescoit] 

{Ibid.  XLL  180-2,  1911). 

Lloyd    (J.   H.) :    On  -oo  ^'tiobo-iiA   (liobAip)   or  •o'yliobAip   (-o'obAip).     (Gaelic 

Joum.  V.  183-4,  1895). 
Names  of  languages  [in  Irish]  {Ibid.  XVI.  139-41,  1906). 

Loth  (Joseph) :  Le  sens  primitif  de  Borama,  (Rev.  Celtique  XVII.  428-30, 
1896). 

Lyons  {Rev.  John) :  A  mediaeval  tract  on  Latin  Declension  [ed.  W.  Stokes, 
I860].  [Notes  on  some  Irish  words  in  above]  (Archiv  f.  celt. 
Lexikogr.  I.  183-6,  1900). 

MacCasthy  {Rev.  Bartholomew) :  Recent  books  on  Irish  Grammar.  A 
reply  [to  S.  Malone]  (Irish  Eccl.  Record,  3  Ser.  IV.  706-18,  1883  ; 
V.  246-50,  1884). 

Mac  Ritchte  (David) :  Notes  on  the  word  sidh  (R.  Society  of  Antiquaries 
of  Ireland,  Joum.  XXIII.  367-79,  1893). 

Malonk  {Rev.  Sylvester) :  Recent  books  on  Irish  Grammar  (Irish  Eccl. 
Record,  3  Ser.  IV.  504^08,  1883  ;  V.  30-37,  95-105,  315-22,  1884), 
On  the  words  slechtaim,  croisfigil,  fillim. 

Meyer  (Kuno)  :  Randglossen  und  Reimereien  aus  H.  3,  18  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  Vin.  107,  1910). 

"  Brut  "= Chronicle  (Academy,  XLI.  233,  1892. 

On  a  passage  in  Book  of  Leinster,  p.  336, 
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Meyeb  (Kiino)  :  Miscellanea  IV.  o  ais.  VI.  Irish  al=tar  and  for  (Eriu  11. 
87-8,  1905). 

Miscellanea  (Rev,  Celtique  XXHI.  94-99,  1912). 

1  Eremon.  2  Macha.  3  Erim.  4  remain.'erain.  5  On  some  passages 
in  Tigemach's  Annals. 

Zur  keltischen  Wortkunde  (Kgl.  Preuss.  Akad.  der  Wissensch.,  Sitz- 

ungsber.  phil.-hist.  CI.  1912,  pp.  790-803  ;  1144-57). 

1  Dvandvakomposita  iin  Irischen.  2  Jr.  ailt  '  Held.'  3  aith-ben  f. 
'Unweib.'  4  Ir.  ampoill  f.  'ampulla.'  5  Ir.  anfeta  '  sturmisch.'  6  Ir. 
ecrae  '  Feind.'  7  Ir.  -gnad,  kymr.  -nod.  8  Ir.  liinta.  9  Ir.  mi-  aus  miss-. 
10  Ir.  nlah,  kymr.  nwyf.  11  Ir.  dermar,  dermdr,  dermdir,  dermdil.  12 
Seltene  Vogalnamen  ini  Irischen.  13  Irische  Namen  fur  Geratschaften. 
14  Ir.gUcar,qligar.  16  celt  in  irischen  Eigennamen.  17  dergnat  f.  'Floh.' 
18  Ir.  jdil  '  WoU.'  19  Ir.  ten  '  Baum,  Strauch.'  20  Ir.  menmarc.  f.  21 
Ir.  acrad,  gratae.  22  Ir.  uirge  f.  'Hode.'  27  Ir.  aicned  n.  '  Natur.' 
28  Ir.  aidircleCc  f.  '  Kiebitz.'  32  AltLr.  ol  ma  '  quod  si.'  34  Altir.  eaam 
'  Firnewein.'  35  Altir.  ambracht  '  Gewaltspruch.'  36  Altir.  gicUl-cherd 
f.  '  Hiildigungsakt.'  37  Ir.  ath-chned  f.  '  Schweres  Laid.'  38  Altir.  dupall 
'  schwarzgliedrig.' 

O'DoNOVAN  (John) :  On  the  Division  of  the  Year  among  the  ancient  Irish. 
In  Leabhar  na  gCeart,  or  the  Book  of  Rights,  p.  xlviii.-lv,  Svo, 
Dublin,  1847. 

O'Grady  (Standish  H.) :  The  text  of  the  Ancient  Laws  of  Ireland  [on  diamis, 
dia  bliadnaj  (Academy  XXVIII.  324-5,  1885). 

Irish  Items  [at6ibe]  (Academy  XXXV.  221-2,  256,  1889). 

See  Stokes  (Whitley):  Irish  Items  [Reply]  {Ibid.  XXXV.  238-9,^256). 

O'Grow^stey  {Rev.  E.) :  Relationship  in  Gaelic  (Gaelic  Joum.  VIII.  53-55, 
1897). 

ConiiLAc  {Ibid.  IX.  269-70,  1898). 


O'HiCKEY  {Rev.  Michael  P.) :  ]:iu  followed  by  the  genitive  (Gaelic  Journ. 
V.  138-9,  1894). 

OiJ5BN  {Rev.  Thomas) :  On  the  '  culebath  '  (R.  Irish  Acad.  Proc    P  L  A 
2  Ser.  II.  355-8,  1886). 

O'Leary  (Patrick) :  A  list  of  new  words  not  found  in  O'Reilly's  Dictionary, 
by  the  late  P.  O'L.  (Gaelic  Journ.  XII.  107-08,  1902). 

O'Rahilly  (Thomas  F.) :  Bearta  Cruadha.   1.  Crioslach.  2.  Dumha,  dum- 
hach.  3.  Cotiin  (Gaelic  Journ.  XVIII.  569-71,  1908). 

fill  *  even  ' ;  teacht  i  dtir,  teacht  suas,  etc.  (Gadelica  I.  63-66,  1912). 

POKORNY  (Julius) :  Zur  Deutung  des  altir.  oil  '  inquit '  (Zeitschr.  f.  vergl 
Spraehf.  XLIV.  375-6,  1911). 

PuETON   (Walter  J.) :    The  Gaelic   '  sgith  '      (Academy  XXXIX.   371-2 
1891). 

—  [adnaigim]  (Rev.  Celtique  XXVIII.  68-9,  1907). 

A  note  on  a  passage  in  the  Irish  version  of  the  Grail  Legend  [faoieach- 

tain  '  to  sleep  with  '  {Ibid.  XXVII.  81-4,  1906  ;  XXVIII.  429-30 

1907). 

A 

Rhys  {Sir  John) :  A  note  on  some  of  the  words  for  flax  (Rev.  Celtique  VII 
241-4,  1886). 

Stokes  (Whitley) :  On  an  ancient  posture  of  prayer.     (Academy  XLV 
125-6,  1894.) 
On  the  Irish  croia-figill  *  cross-vigil.' 
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Stokes  (Whitley)  :  On  two  Irish  expressions  for  '  Right  hand  '  and  '  Left 
hand'  (Eriu  IIL  11-12,  1907). 
Note  on  Idm  bennachtan  and  Idm  soscSli. 

Note  on  the  Glossary  in  Egerton  158.    [berla  tebide]  (Archiv  f.  celt. 

Lexikogr.  III.  158-9,  1906). 

Straohan  (John) :  Atakta.     9.   O.Ir.  6ola,  eula  '  peritus,  expertus.'     10. 
indinni-se  'talis.'     11.  indid,  inndch.    (firiu  I.  11-12,  1904). 

Thctrneysen  (R.) :  Le  terrae  iarmb^rla  dans  la  grammaire  irlandaise  (Rev. 
Celtique  XIII.,  267-74,  1892). 

.  Die  Namen  der  Wochentage  in  den  keltischen  Dialekten  (Zeitschr.  f. 

deutsche  Wortforschiing  L  186-191,  1900). 

Zur  irischen  Grammatik  und  Litteratur.  1.  adsuithe  LU.  8667.    2.  61 

n-guala.  3.  ind  aradach.  4.  Gondii  Cernach  cloen.  5.  tarmchossal. 
6.  Imram  Curaig  Maile-Diiin.  7.  Zur  praposition  oss-,  uss-, 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VHI.  64-81,  1910). 

ToTxaNBirR  (Victor) :  Note  sur  le  sens  juridique  de  fir  (Rev.  Celtique  XXIV. 
121-6,  1903). 

Vend  RYES  (J.) :  Latin  (d'lrlande)  :  Ballenium  'balneum  '  (Rev.  Celtique 
XXX.  267,  1909). 

ZiMMEB  (Heinrich) :  Keltische  studien.  1  Zur  wortforschung  (Zeitschr.  f. 
vergl.  Sprachf.  XXIV.  201-219,  1879). 

Keltische  studien.    6   Zum   raittelirischen   wortschatz  {Ibid.  XXX. 

1-112,  452-6,  1888). 

dia  bliadna.  cennide.  arapaide,  arapa,  araide,  arai.  fert  fotbaig. 
biiarach,  barach.  adlaic,  alio,  ifesta,  fodesta,  fodechtsa.  cian,  cein  mair. 
forgniu,  argnlu,  arfogna.  tincim.  ch",  cirdub.  c61e,  c6Isine,  c6Ie  De. 
bibdu,  bidbu.  iiiraim.  caidche.  emilt,  ecmilt.  dingniu.  tidnacim. 
cachran6air.  ethaim  (do-,  ad-),  urthaim,  aithed.  buanfach,  buanbach. 
tochell.  broc  (barn-,  fuath-,  dul-).  torcelta,  duaburdelb,  gribin.  slicht. 
slicrech.    amnas,  amainse.    atom,  fatom.    ercaim.    aidle. 

Prostration  in  the  early  Irish  Church  (Irish  Eccl.  Record.  3  Ser.  V. 

242-46,  1884). 

On  filliud,  slechtain. 

Beitrage  zur  Erklarung  irischer  Sagentexte  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil,  I. 

74-101,  1897). 

Beitrage  zur  Erklarung  altirischer  Texte  der  kirchlichen  und  Profan- 

hteratur.  1.  Tarmchossal,  toxal,  forochsalsat,  foxal,  coisle.  2.  cisel. 
3.  Gonall  Cernach  cloen.  4.  LL.  54a,  12-15  (Kgl.  Preuss.  Akadeniie 
der  Wissenschaften.  Sitzungsber.  phil.-hist.  Classe  1908,  1100- 
30  ;  1909,  3-34  ;  64-84). 

Names 
Personal 

HoUDER  (Alfred) :  Alt-celtischer  Sprachschatz.  Band  I.-II.  8vo,  Leipzig, 
1896-1911  [in  progress]. 

Altirische  Namen  im  Reichenauer  Codex.    CCXXXIII.     (Archiv  f. 

celt.  Lexikogr.  IH.  266-7,   1907). 

O'Bybne  (William)  [pseud.  "  Cormac  "] :  A  collection  of  anglicised  Irish 
surnames  with  their  correct  Irish  forms  (Claidheamh  Soluis, 
ni.-IV.  1901-03). 

WotTLFE  {Rev.    Patrick) :    stoinnce  jAc'deAt    if   ^aIU     Irish    names    and 
surnames.     8+100  pp.,  sm.  8vo,  Dublin,  1906. 
3 


18  NAIVIES 

GiNNELL  (Laurence) :  Gaelic  personal  names  (New  Ireland  Rev.  II.  546-62, 
1895). 

Hannon  (John) :  Irish  personal  names.  Oriel  (Gaelic  Journ.  X.  566-7, 
1900). 

MaoGinley  (P.  T.) :  Irish  personal  names.  II.  Co.  Antrim  (Ibid.  IX. 
344-5,  1899). 

MtTRKAY  {Rev.  Lorcan  P.) :  Family  names  in  Louth  (County  Louth 
Archseol.  Journ.  I.  64-76,  1906). 

O'Kklly  (James):  Irish  Christian  names  (Gaelic  Journ.  XI.  197-205, 1901). 

Ward  (J.  C.) :   Irish  personal  names.     I.  County   Donegal     {Ibid.  IX. 
319-21,  1899). 

Arboi3  DE  JuBAiNvrLiiE  (H.  d')  ;  Les  noms  hypocoristiques  d'hommes 
et  de  lieux  en  celtique  (M^moires  de  la  Soc.  de  Linguistique 
IX.     189-91,  1896). 

Flannbry  (Thomas) :  Na  Cu-anmanna  in  Gaedhilig  (Gaelic  Journ.  I. 
41,  78,  116,  143,  174,  1882-3). 

Maobaest  (Alexander) :  Old  Gaelic  system  of  personal  names  (Gaelic  Soc. 
of  Inverness,  Trans.  XX.  103-27,  1897). 

MoClurh  {Rev.  Edmund):  On  Irish  personal  names  (R.  Irish  Acad.  Proc. 
2  Ser.  I.,  307-14,  1877). 

Mao  Neill  (John) :  Mocu,  maccu  (Eriu  III.  42-49,  1907). 

Marstrander  (Carl) :  Varia.  I.  Un  mot  d'empnuit  en  irlandais 
[allsmaind].  II.  Nom  propre  Suibne  (7?4  Miscellany  presented 
to  Kuno  Meyer.     8vo,  Halle,  1912,  p.  342). 

Meyer  (Kuno) :  Brian  Borumha.  1.  The  name  Brian.  2.  Bormnha 
(firiu  IV.  68-73,  1908). 

Gauls  in  Ireland  {Ibid.  IV.  208,  1910). 

Ziu-  Bezeiclinung  des  Patronyms  im  Irischen  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil. 

VIII.   178-9,  1910). 

Miscellen.      9   Irische  mit  con-   gebildete   Eigennamen   {Ibid.   VII. 

608-09,  1910). 

Zur  keltischen  Wortkunde  (Kgl.  Preuss.  Akad.  der  Wissensch.,  Sitz- 

ungsber.  phil.-hist.  CI.   1912,  p.  790-803,  1147-57). 

15  Og.  Mailaguro.   16  celt  in  irischen  Eigennamen.  23  Gall,  -bios,  -bion, 
IT.  -be.  33  Die  Koseformen  irischer  Personennamen.  40  Der  Name  Artur. 

Matheson  {Sir  Robert  E.) :  Special  Report  on  surnames  in  Ireland,  with 
notes  as  to  numerical  strength,  derivation,  ethnology,  and  dis- 
tribution .  .  .  fol.  Dvblin,  H.M.S.O.,  1894;  [New  ed.]  8vo,  Dublin, 
H.M.S.O.,  1909. 

Varieties  and  Synonymes  of  surnames  and  Christian  names 


in  Ireland  .  .  .  8vo,  Dubliii,  H.M.S.O.,  1890. 

O'DoNOVAN  ( Jolm) :  The  topographical  poems  of  John  O'Dubhagain 
and  GioUa  na  Naomh  O'Huidlirin.  8vo,  Dublin,  Irish  Archseol. 
Soc,  1862  [Introduction  on  Irish  names]. 

The  tribes  and  territories  of  ancient  Ossory.  16  pp.,  8vo,  Dvblin,  1851. 

.  Origin  and  meaning  of  Irish  family  names  (Irish  Penny  Journal  I. 

April-June,  1841). 

OGrowney  {Rev.  E.) :  The  '  Muls  '  and  the  '  Gils.'  Some  Irish  surnames 
(Irish  Eccl.  Record  4  Ser.  III.   423-38,   492-512,   1898). 
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PiCTBT  (Adolphe) :  Comparison  of  Irish  and  Gaulish  personal  n.ainea 
(Ulster  journ.  of  Archaeol.  VII.  73-4  with  Cuinparative  Table 
[14  pp.],  1859). 

PowEL  (Thomas):  "Finn"  and  "  Gwynn  "  (Academy   XXVII.  64,  1885). 

Meyer  (Kimo) :  The  pedigree  of  Finn  mac  Cumaill  {Ibid.  XXVII.  135, 
1885). 

Rhvs  (Sir  Jolin) :  Traces  of  a  Non-Aryan  elenaent  in  the  Celtic  family 
(Scottish  Celtic  Review  XVI.  30-47,  1890). 

Stark  (Franz):  Keltische  Forschimgen.  1.  Kelbischo  Namen  in  Ver- 
briiderungsbuche  von  St.  Peter  in  Salzburg.  Iter  Theil  (Kais. 
Akad.  der  Wissensch.,  Wien.philos.  hist.  CI.  LIX.,  159-238,  1868). 

Stokes  (Wliitley) :  On  the  Gaelic  names  in  the  Landnaraabok  and  Runic 
inscriptions  (Rev.  Celtique  III.  186-91,  1877). 

Old-Norse  names  in  the  Irish  Annals  (Academy  XXXVIII.  248-9, 

1890). 

C6ir   Anmann.     '  Fitness    of   Names.'     (Irische    Text©   mit   Ueber- 

setzungen  imd  Worterbuch.     3  Ser.  II.  Svo,  Leipzig,  1897). 
Text  from  H.  3.  18  (565a),  with  English  transl.,  notes,  and  indices. 

and    John    Strachan  :     Thesaurus    Palaeohibemicus.     A    collection 

of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.  Vol.  II.  Non- 
biblical  Glosses  and  Scholia :  Old-Irish  Prose :  Names  of  persona 
and  places  .   .   .   8vo,  Cambridge,   1903. 

ZiiTMER    (H.) :    Keltische    studien.    10    Zur    personennameu-bildung    im 
irischen  (Zeitsclir.  f.  vergl.   Sprachf.   XXXII.,  158-197,  1891). 
See  also  Literaturb  :  Miscellaneous  :  Genealogical. 

Place  Names 

HooAN  {Rev.  Edmund),  S.J.  :  Onomasticon  Goedelicum  locorum  et  tribuura 
Hiberniae  et  Scotiae.  An  Index,  with  Identifications,  to  the 
Gaehc  names  of  Places  and  Tribes.  Map.  16+696  pp.  4to, 
Dublin,  1910. 

— —  See  Meyer  (Kuno) :  [Addenda]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  594-8, 
1912). 

— —  See  Gw-YNN  (E.  J.)  :  Onomasticon  Goedelicum  (Hermathena 
XXXVIII.  169-73,  1912). 

Holder  (A.) :  Alt-celtischer  Spraclischatz.  I.-II.,  1896-1911  [in  progress]. 

Census  of  Ireland  :  General  alphabetical  Index  to  the  townlands  and 
towns,  parishes,  and  baronies  of  Ireland,  showing  the  number 
of  the  sheet  of  the  Ordnance  Survey  Maps  in  which  they  appear. 
968  pp.  fol.,  Dublin,  1861  ;  Census  of  Ireland,  1901.  12+1050 
pp.,  Dubli7i,  1904. 

See  Matheson  {Sir  Robert)  :  A  Review  of  the  General  Topographical 

Index  of  Ireland,  1901.     32  pp.  Svo,  Dublin,  1909. 

Lloyd  (Joseph  H.)  :  porc-feAncA]-  i  n-A  bpuit  cuigi,  •ouicci.  conticAeee,  -] 
bAilce  pui^c  HA  liei]AeAtin.  Cuio  I.  SAcfb6Ai\lA-'5Ae-6iL5.  124  pp. 
8vo,  Dublin,  1905.  Cuitj  II.  SAe-oilg-SACfbeAplA,  156  pp  8vo 
Dublin,  1911.  "  ' 

Stokes  (Whitley)  and  Jolin  Strachan  :  Thesaurus  Palgeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose  and  verse.  Vol.  II. 
Non-biblical  Glosses  and  Scholia  :  on  Names  of  Persons  and 
Places  .  .  .  8vo,  Cambridge,  1903. 
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BoswELL  (C.  S.) :  Place  names  from  our  older  literature  (Gaelic  Journ. 
XIV.  621-6  ;  641-6  ;  661-6  ;  681-7,  1904). 

CoNNELLAN  (Owen) :  On  the  rivers  of  Ireland,  with  the  derivation  of  their 
names  (R.  Irish  Acad.  Proc.  X.  443-58,  1869). 

Duncan  (James) :  Gaelic  Place  names  in  Antrim  [Rathlin]  (Ulster.  Journ. 
of  Archseol.     New  Ser.  XII.  131-4,  1906). 

Lett  {Rev.  H.  W.) :  Names  of  Places  in  the  Mountains  of  Mourne  (Ulster 
Journ.  of  Archseol.     New  Ser.  XII.  77-86,  1906). 

O'DtJFFY  (Joseph) :  Gaelic  Place  Names  in  the  Glens  of  Antrim  [with 
transl.  ;  and  also  notes  by  John  Mac  Neill]  (Ulster  Journ.  of 
Archseol.     New  Ser.  XI.   130-8,   180-7,   1905). 

O'Flahebty  (Roderic)  :  A  chorographical  description  of  West  or  H-Iar 
Connaught,  written  a.d.  1684.  Edited  .  .  .  with  notes  and 
illustrations  by  James  Hardiman.  14  +  470  pp.  4to,  Dublin, 
Irish  Archseol.  Soc,  1846. 

Shearman  {Rev.  John  Francis):  Loca  Patriciana  :  an 'identification  of 
localities,  chiefly  in  Leinster,  visited  by  Saint  Patrick  and  his 
assistant  missionaries  ;  and  of  some  contemporary  kings  and 
chieftains.  With  an  Essay  on  the  Three  Patricks,  Palladius,  Sen 
Patrick,  and  Patrick  mac  Calphiu-n,  apostles  of  Ireland  in  the 
fifth  century.      16  +  496  pp.,  8vo,  Dublin,   1879. 

d  MuimhneachAin  (Conchubhar) :  Dinnseanchus.  Townlands  of  Muskerry 
(Gaelic  Journ.  XIV.  851-3,  1905;  XV.   14;  30-1,    1906). 

Power  {Rev.  Patrick):  The  Place-names  of  Decies.  Map.  28  +  504  pp. 
8vo,  London,  1907. 

Hamilton  (Gustavus) :  Where  was  Bruiden  D4  Derga  ?  (£riu  III.  36-41, 
1907). 

Lloyd  (J.  H.) :  Tracht  Fuirbthen  (firiu  II.  69-76,  1905). 

Cnoo  Rire  [Knockanowl]  {Ibid.  II.  16-17,  1907). 

Morris  (Henry) :  Some  place-names  in  the  Tain  (County  Louth  Archseol. 
Journ.  I.  88-90,  1906). 

Marstrander  (Carl) :  Diiri  na  Trapcharla  {In  Miscellany  presented  to 
Kuno  Meyer,  p.  370.     8vo,  Halle,  1912). 

PiOTET  (Adolphe) :  Inquiry  into  the  origin  of  the  name  of  Ireland  [transl.] 
(Ulster  Journ.  of  Ai-ch^ol.  V.  62-60,  1857). 

Walsh  {Rev.  Paul) :  Some  Place  names  of  Ancient  Meath.  I.  (Irish  Ecclesias- 
tical Record,  4  Ser.  XXXII.  601-10,  1912). 

The  Topography  of  Betha  Cohnain  (Zeitschr.  f .  celt.  Phil.  VIII.  568-82, 

1912). 

A  Fragment  used  by  Keating.    (History  Bk.  I.  sec.  lii.)  [Text  from 

D.  IV.  2,  R.I. A.  and  Rawl.  B.  512,  with  transl.  and  notes]  (Archiv- 
iwoa  Habemicum  I.  1-9,  Maynooth,  1912). 

Beaufoed  (William)  :  The  antient  topography  of  Ireland.  With  a  pre- 
liminary discourse.  Illustrated  with  a  map  of  antient  Ireland 
.  .  .  {In  Collectanea  de  Rebus  Hibernieis,  publ.  bj^  Charles 
Vallancey.     No.  XI.  p.  253-426.  8vo,  Dublin,  1783). 

Joyce  (Patrick  W.) :  The  origin  and  history  of  Irish  names  of  places. 

14+530   pp.    8vo,   Dublin,    1869.     Second   Series.     8  +  510Tpp. 

8vo,  Dublin,  1875. 
Irish  Local  names  explained.     108  pp.  8vo,  Dublin,  [n.d.]. 
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JOYOBS  (Patrick  W.):  Oa  changes  and  corruptions  in  Irish  topographical 
names  (R.  Irish  Acad.  Proc  IX.,  225-52,  1865). 

Mac  Xbil,!,  (John):   Early  Irish  population-groups:   their  nomenclature, 
classification  and  chronology  (R.  Irish  Acad.  Proc  XXIX.  Sect.  0. 
59-114,  1911). 
1.  Plural  names.     2.  Collective  names.    3.  Sept  names.    4.  The  Tuath. 
5.   The  trioha  cet. 

Olden  (Rev.  Thomas)  :  Remarks  supplementary  to  Dr.  Joyce's  paper 
on  the  occurrence  of  the  number  two  in  Irish  proper  names 
(R.  Irish  Acad.  Proc.  3  Ser.  IV.,  636-43,  1898) 

Meyer  (Kimo) :  Zur  keltischen  Wortkimde.  II.  39  ir.  Grutlien,  kymr. 
Pryden  '  Pikto  '  (K.  preuss.  Akad.  der  Wissonsch.  Sitzungsber. 
Phil. -hist.  CI.  1912,  p.  1153-5). 

See  also  Literature  :  Miscellaneous  :  Topographical :  Dindaenchat. 

ETYMOLOGY 

Dictionaries 

Lhuyd  (Edward) :  Tit.  I.  Comparative  etymology,  or  Remarks  on  the  altera- 
tion of  languages.  Tit.  II.  Primarura  Britanniaa  et  HibernijB 
linguarum  Harmonicon  :  A  comparative  vocabulary  of  the  original 
languages  of  Britain  and  Ireland.  In  Archasologia  Britannica.  fol. 
Oxford,  1707. 

Macbain  (Alexander) :  An  etymological  dictionary  of  the  Gaelic  language. 
47  +  374  pp.,  8vo.  Inverness,  1896.  2nd  ed.  [edited  by  Caliira 
Mac  Phablain.]   28  +  412  pp.  8vo,  Stirling,  1911. 

Further  Gaelic  words  and  etjrmologies  (Inverness  Gaelic  Soc.  Trans. 

XXI.  306-26,  1899). 

See  Meyer  (Kuno):  [Notice]  (Zeitschr.f.  celt.  Phil.  I.  357-60,  1897). 

See  R.  (C.  M.) :  [Notice]  (Celtic  Rev.  VIII.  76-87,  1912). 

Stokes  ^Whitley)  :  Urkeltischer  Sprachschatz  von  Whitley  Stokes. 
XJebersetzt,  iiberarbeitet  und  herausgegeben  von  Adalbert  Bezzen- 
berger.    8  +  337  pp.,  8vo,  Oottingen,  1894. 

Part  II.  of  Vergleichendes  Worterbuch  der  Indogermanischen  Sprachen 
von  August  Fick.  Vierte  Auflage  bearbeitet  von  Adalb.  Bezzenberger, 
Aug.  Fick  und  ^Vhitley  Stokes.  Zweiter  Theil :  Wortschatz  der  Keltischen 
Spracheinheit  von  Whitley  Stokes  und  Adalbert  Bezzenberger. 

Celtic  Etymologies.    (Beitr.  zur  Kvmde  der  indogerm.  Sprachen  XXI. 

122-137,  1896 ;  XXIIL  41-65,  321,  1897). 
Addenda  and  Corrigenda  to  "  Urkeltischer  Sprachschatz,  1894." 

See  Loth  (J. ) :  Remarques  sur  le  Wortschatz  der  Keltischen  Sprachein- 
heit de  M.  Whitley  Stokes  .  .  .  (Rev.  Celtique  X\T:I.  434-443, 1896  i 
XVni.  89-99,  1897  ;  XX.  344-55,  1899). 

Sea    Thubneysen    (Rudolf) :    [Notice]    (Indogerm.    Forschungen. 

Anzeiger  VI.  193-96,  1896). 

Walde  (Alois):  Lateinisches  etymologisches  Worterbuch.     48+870  pp. 
8vo,  Heidelberg,  1906.    Zweite  Aufl.  1911. 
Celtic  words  fully  treated,  with  Index. 

Loan  Words 

Abbois  de  Jubaikville  (H.  d')  :  Les  t^moignages  linguistiques  de  la 
civilisation  commune  aux  Celtes  et  aux  Gerraains  pendant  le 
V^  et  le  IV^  siecle  avant  j.c.  (Rev.  Archeol.  III.  S6r.  XVII. 
187-213,  1891). 
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BuGGE  (Alexander)  :  Nordisk  sprog  og  nordisk  nationalitet  i  Irland 
(Aarb5ger  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Historie,  Kopenhagen, 
1900). 

Norse  loan  words  in  Irish  {In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer 

8vo,  Halle,  1912,  p.  291-6). 

Cbaigie  (W,  A.):  Oldnordiske  Ord  i  de  gseliske  Sprog  (Arkiv  f.  nord. 
Filologie  X.  149-66,  1894). 

Gaelic  words  and  names  in  the  Icelandic  Sagas    (Zeitschr.  f.  celt, 

Pliil.  I.  439-54,  1897). 

GtJTERBOCK  (Bruno  G.) :  Bemerkungen  iiber  die  lateinischen  Lehnworter 
im  Irischen.  Erster  Theil  :  zur  Lautlelire.  105  pp.,  8vo,  Leipzig, 
1882. 

Hendebson  (George) :  The  Norse  influence  on  Celtic  Scotland.  14+372  pp. 
8vo,  Glasgow,  1910. 

Mabstra^jder  (Carl):  Hibernica.  36.  Lehnworter  im  Irischen  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  VII.  400-03,  1910). 

Miscellaneous.    1  Lochlann.    2  A  Norse  loanword  in  Irish  [alabrand, 

slagrann,  slagbraiid]  (firiu  V.  250-1,  1911). 

Varia.  1  Ir.  alsmann  {In  Miscellany  presented  to  Kiuio  Meyer,  p.  242. 

8vo,  Halle,  1912). 

Meyer  (Kuno) :  Loanwords  in  early  Irish  (Rev.  Celtique  XI.  493-95, 
1890  ;  XII.  460-9,  1891  ;  XIIL    505-06,  1892). 

•  Miscellen.  1.  Lateinisch  a  im  irischen  Lelinwortern  (Zeitschr.  f.  celt. 

Phil.  IV.  345-6,  1902). 

MisceUen.  8  Nordisches  im  Irischen  [Eibliil]  {Ibid.  VII.  508,  1910). 


Sarauw  (Chr.) :  Irske  Studier  [Latinske  Ord  i  Irsk].  8vo,  Copenhagen,  1900. 

Stokes  (Wliitley) :  Three  Irish  Glossaries.  [Preface,  Latin  Loan-words, 
etc.]  8vo,  London,  1862. 

Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.     Edited  with  a  transl., 

notes  .  .  .  4to,  Oxford,  1890  [p.  Ixxxii-xc.     Loan  words   in  the 

Lives]. 

The  Tripartite  Life  of  Patrick.   Edited  with  translations  and  indexes. 

2  pts.   8vo,  London,  1887.   [Index  of  Hiberno -Latin  words]. 

On  the  Linguistic  value  of  the  Irish   Annals.      (Phil.   Soc.   Trans, 

1888-1890,  365-433,  [1890]  1891). 

1  Irish  words  etymologicaily  interesting.  2  Low-Latin  words.  Irish 
loans  from  Latin.  Irish  loans  from  Old-French.  3  CjTnric  names.  Irish 
loans  from  Welsh.  4  Pictish  names  and  other  words.  5  Old-Norse  names 
and  other  words.  Irish  loans  from  Old-Norse.  6  Anglo-Saxon  names. 
Irish  loans  from  Anglo-Saxon.    Irish  loans  from  Middle- English. 

[Same.      Reprinted  with  additions  and  corrections]   (Beitrage  zur 

Kunde  der  indogenn.    Sprachen  XVIII.  56-132,  1892). 

Vendbyes  (J.) :  De  hibernicis  vocabulis  quae  a  Latina  lingua  originem 
duxerimt.     200  pp.,  8vo,  Lutetiae  Parisiorum,  1902. 

—  See  Stebn  (Ludw.  Chr.) :  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV.  576-9, 
1903). 

See  Stbachan  (John):   [Notice]  (Classical  Rev.  XVII.  326,   1903). 

ZiMMEB  (H.)  :  Ueber  die  friihesten  Beriilirungen  der  Iren  mit  den  Nord- 
germanen  (K.  preuss.  Akad.  der  Wissensch.  Sitzungsber.  1891, 
279-317). 
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ZiMMEK  (H)  :  Keltische  Beitrage.  I.  Gormanen,  gormanisclie  Lehnworter 
unci  germanische  Sagenelemente  in  der  altesten  Ueborlieferiing 
der  irischen  Heldensage  (Zeitschr.  f.  doutsches  Alterthum 
XXXII.   196-334,  1888). 

Keltischo  Beitrage.     III.  Woitore  nordgonnanische  Einfliisse  in  dor 

altesten  Ueberlieferung  der  irischen  Helden-sage  {Ibid.  XXXV. 
1-176,  1891). 

Ossin  iind  Oskar.    Ein  weiteres  Zeugnis  fiir  den  Ursprung  der  irisch- 

galisohen  Finn  (-Ossian-)  Sage  in  der  Vikingerzeit  {Ibid.  XXXV. 
252-5,  1891). 

Miscellaneous 

Arbois  de  Jttbainville  (H.  d')  :  Celtica.  I.  L'irlandais  caur,  ciir.  II. 
Recherches  sur  I'etymologie  du  mot  *'  Druido."  III.  Beltine, 
Beltaine  (Soc.  de  Linguistique,  Mdraoires  V.   121-32,  1884). 

Melanges  celtiques.   Lat.  capio  v.  irl.  gabim.  Lat.  caper,  gauloia  gabroa 

{Ibid.  XIII.  71-2,  1903). 

Latin  sedare  '  apaiser,  calmer,'  ot  irlandais  sid  *  paix  '  {Ibid.  XV.  375  , 

1909). 

AscoLi  (G.  I.)  :  Celtica.  4  Delia  radice  che  si  contiene  negli  ant.  irl.  ticsal, 
cisse,  ecc  (Arch.  Glottol.  Ital.,  Suppl.  Period.  II.,  1895). 

Adblam  e  adbchloa  (Ibid.  VIII.  81-88,  1907). 


Brugmaxn  (Karl) :  Irisch  duiiie  '  Mensch'  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  595-8, 
1901). 

Cameron  {Rev.  Alex.) :  Indo-European  Roots,  with  derivatives  and  analysis 
of  some  Gaelic  compounds.  [Unsigned].  (Scottish  Celtic  Rev.  I. 
21-28,  1881). 

Comparative   Grammar.     The   Gaehc   numerals.    [Unsigned].    {Ibid. 

I.  225-311,  1881). 

Glossary  of  unpublished  etymologies.    Index  to  Etymologies  in  the 

"  Gael,"  "  Scottish  Celtic  Rev."  etc.    In  Reliquiae  Celticaa.    Vol.  II. 
615-58.     8vo,  Inverness,  1894. 

Dtjvaxj  (Louis) :  Varia,  Vieil  irlandais  ciuich  (Soc.  de  Linguistique,  M^moires 
VIL  128,  1892). 

Ebel  (Hermann) :  Irisch  rigain  (Beitr.   zur  vergl.  Sprachf.  I.  399,  1858)' 

■  Wurzel  rddh  {Ibid.  I.  426-9,  1858). 

Celtica.    1.  Baithis  {Ibid.  IV.  171-2,  1864). 

Miscellanea.    8  Altirisch  6a  '  jiinger,'  aue  '  enkel '  {Ibid.  VIII.  369-70, 

1875). 

Flannery  (Thomas) :  Notes  on  Irish  etymology  [The  Ancient  Irish  division 
of  the  year]  (Gaelic  Joum.  V.  25-27,  45-47,  1894). 

Gaidoz  (Henri) :  Notes  sur  I'etymologie  populaire  et  I'analogie  en  irlandais 
(Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXII.  310-19,  1891). 

Graves  (Claarles),  D.D.  :  On  the  affinities  of  certain  Irish  and  Latin  words 
(R.  Irish  Acad.  Proc.  V.,  337-8,  1853). 

Hyde  (Douglas) :  On  the  terminations  -diste,  -late,  etc.  in  substantives 
(GadeUca  I.  79-82,  1912). 

Kern  (H.)  :  Tesbanat,  cetbanim  (Rev.  Celtique  XXII.  337,  1901). 
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Lehmann  (W.)  :  Irische  Etyinologien  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.,  432-8, 
1908). 

1  Ir.  *clag-,  deutsch  *  laichen.'  2  Ir.  fiothal,  ahd.  widillo.  3  Zu  deutsch 
zwerg,  gr.  <Tep(j)os,  ir.  dergnat.  4  Ir.  scairt,  ae.  hre^er.  6  Ir.  ceo,  deutsch 
'  heiser.'    6  Ir.  bil,  mhd.  biler. 

Etymologisches  (Zeitschr.  f.  vergl.  Spraclif.  XLI.  390-4,  1907). 

1  It.  contrdn  :  lat.  combrebum.  5  Lett,  garni  :  nir.  gorun.  6  Ahd. 
listera  :  ir.  Ion.  8  Lit.  smilkinys  :  nir.  smiolgaddn.    10  Lit.  skuja  :  air.  sc^. 

LiDEN  (Evald) :  Verraischtes  zur  wortkxinde  ixnd  gramraatik  (Beitr.  zur 
Kxinde  der  indogerm.  Sprachen  XXI.  93-118,  1896). 
1  Air.  an  '  wasser.'  2  Air.  seche,  seiche  '  haut,  fell,  corium.'  3  Air.  eim, 
em  '  quick,  active.'  4  Air.  be  '  weib.'  5  Air.  gelnd  '  a  wedge.'  6  Air. 
mdm,  mdam  '  jugum,  servitus.'  7  Aisl.  nodfr  *  die  aussere  rinde  der 
birche,'  air.  snob  'liber,  suber.'  10  Air  ceinn  'squama.'  11  Cymr.  oddf 
'  excrescence,  knob,'  air.  odb  (fodb)  '  knoten.' 

Zur  iranischen  Etymologie  (Indogerm.  Forschvmgen  XIX.  316-34, 

1906). 
1  Aw.  gaona-  ['  Haar,'  mir.  guaiiel.    2  Aw.  gaeaa,  ir.  gaoisid,  gr.  ;^air»;. 
3  Aw.  una,  nir.  uaimh,  griech.  eui/ij.       Aw.    grava-,  lat.  veru,  [air.  bir], 

Ziir  gerraanischen  Wortgesehichte  (Ibid.  XIX.  338-55,  1906). 

3  Aschw.  thycter  usw  [ir.  to  'still,  schweigend '].  5  Awnord.  kdrr 
'  krause  Locken  '  usw.  [mir.  guaire].  7  Ahd.  wintbrdioa,  air.  find  usw. 
[air.  jis  '  Haar  '1.    10  Ahd  deismo  [ir.  tdis,  tola,  '  massam    (farinaceam).' 

Wortgeschichtliches.    1  Asl.  jama,  air.  hvam  usw.  (Zeitschr.  f.  vergl. 

SpracM.  XLI.  395-6,  1907). 

Loth  (J.) :  Fine,  fiann,  gwenn  (Rev.  Celtique  XIII.  506-8,  1892). 

Le  mot  designant  le  cuir  en  germanique  et  en  celtique  [Ir.   lethar] 

{Ibid.  XV.  370,  1894). 

Le  sens  primitif  de  B drama  {Ibid.  XVU.  428-30,  1896). 

ar-chu  ;  aer-gi  {Ibid.  XXVIL  163-5,  1906). 

Melanges  Celtiques,  I.   Gathmilid  :  cat-vilet  {Ibid.  XXVII.  205-06, 

1906). 

Notes  6tjnnologique3  et  lexicographiques  {Ibid.  XXX.  258,  301-7, 1909; 

XXXIL    20,  194-200,  1911). 

10  GaUois  hefyd=vieU.  irl.  emith.  11  Haeddu,  eyrhaeddu;  irl.  saigim, 
13  Irl.  coding,  gall,  cynghwng.  14  Irl.  caogad,  gall.  ouch.  15  Irl.  cocar. 
gall,  cynghor.  XXXII.  18  Gall,  angad,  v.  irl.  icath.  27  Gall,  gwa,  egwa  ; 
irl.  fa.  28  Gall,  cywydd,  irl.  cubaid.  29  Gall,  branar,  irl.  branar  '  fallow- 
field.'  30  Gall,  lled-u  '  fendre  '  ;  irl.  leth-dim.  31  Gall,  hon,  irl.  son. 
34  Gall  an-daw,  irl.  td.  35  Gall,  cledr,  argledr, irl.  clithar.  37  IrL  band, 
breton  bann  ;  gall.  eban.  40  Gall,  cyflafan,  v.  irl.  con-lamur.  41  aurleou, 
irl.  uairle.    46  Gall,  tioyn  et  irl.  tugen. 

Etymologies   celtiques    1    Cuach,  caucus,  cwch.     2   bvaid,  bud,  beute 

(Soc.  de  Linguistique  M6moires  VII.  157-160,  1892). 

BrodjT,  broder,  brodorion,  abardall,  alam,  coscath,  etc.   (Archiv  f. 

celt.  Lexikogr.  I.  394-9,  1900). 

MakstkajSTDEb  (Carl) :  Ueber  irisches  loscann  und  einige  andere  indoger- 
manische  Namen  der  Ivi'ote  {In  Mindeskrift  over  Prof.  Dr.  Sophus 
Bugge,  p.  240-6,  8vo,  Kristiania,  1907). 

Hibernica  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VH.  357-418,  1910). 

1  Ir.  gnobh,  gnusach.  2  Ir.  cuinneog.  3  Wrz.  erk-  im  Irischen.  4  Ir. 
iiaoscach.  5  Wrz.  uere{n)k-  im  Irischen.  6  Ir.  m6adal,  maothal.  7  Ir. 
fuaimm,  fuach.  8  Ir.  guaire.  9  Ir.  cam.  lOIr.  trilis.  lllr.  t^agar.  12  Ir. 
beo.  13  Mir.  bualtech  '  Kuhstall.'  14  Ir.  ala,  ruaidhbhreac,  gilid'm, 
Bamhnachdn.  15  Idg.  mrkto-.  16  Ir.  br^an.  17  Ir.  aithirne,  Sufi.  in(i)o 
im  Keltischen.  18  Ir.  adhaircin.  19  Ir.  coraghiobach,  eithre.  20  Blasket 
bruex.    21  Blasket  b'ins9x,  beihan.    Anlautsstorungen  im  Neuiriachen. 
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Marstrander  (Caj*l)  continued  : — 

22.  Ir.  birit  '  Sau.'  23  Gall.  Borbora,  ir.  Berba  ;  Bir.  24  Tr.  biathan  ; 
blathnat.  25  Ir.  bleitheach.  26  Die  Wrz.  giw:-,  gerb-,  kreb-,  kor-,  krok-, 
krok3-(?)  in  neuiriachen  Vogel-  und  Tiernamen.  Skr.  knknra-,  cakora, 
catra-.  27  Ir.  gabhlan.  28  Ir.  camm6g  ;  faoch.  29  Ir.  claghaire.  30  Ir. 
crinmhiol.  31  Ir.  crobhang.  32  Ir.  lublian.  33  Ir.  gnathog.  34  Ir.  fi. 
35  Ir.  credb.  30  Lehnworter  im  Imchen.  37  Ir.  cifc,  cetnait.  38  Jr. 
cnudan,  cru(a)dan.  39  Ir.  dearbh,  drol,  drolam(h),  drorahlach.  40  Ir, 
crib.  41  Ir.  budecha(i)r.  42  Ir.  dubhan  alia,  dubhan.  43  Ir.  feitlilond. 
44  Ir.  mothav  ;  mur  ;  madra.  45  Ir.  gnusach,  gniisarnach,  suff.  -arnach. 
4rt  Ir.  creabhar,  cruibhe.  47  Idg.  kristo,  kri-t.  48  Ir.  cean  ;  cion.  49  Ir. 
draid.    50  Ir.  digen.     51  Ir.  glinn,  glinne,  gluar,  gluss. 

Ogham  xoi  (Eriu  V.  144,  1 9 II). 

Aliscollanooua  :   1  LocUann.    2  A  Norse  loanword  in  Irish  [slabrand, 

slagrann,    slagbrand].     3  Ir.    aniaires,   amairis.     4  Ir.  d   'a  car, 
chariot,  axle.'    5  Ir.  sinnach  '  a  fox.'    [Ibid.  V.  250-2,  1911). 

Irish  emun,  emuin  {Ibid.  V.  160,  1911). 

Varia.    1  ir.  alsmann.    2  n.  pr.  Suibne  {In  Miscellany  presented  to 

Kimo  Meyer,  p.  342.    8vo,  Halle,  1912). 

Meillet  (A.)  :  Etymologies  iriandaisos  {dos,  brti,  do  uccim  (Rev.  Celtique 
XXIV.  170-171,  1903). 

MEYBR"(Kuno) :  Some  Irish  etyma.  1  tibre.    2  rith.    3  urgartiugud  (Rev. 
"  Celtique  XVI.  89-90,  1895). 

Olsen  (Magnus) :  Ein  keltisches  lenhwort  im  Basldsch  [air.  ainder  '  junges 
weib']  (Beitr.  zur  Kunde  der  indogerm.  Sprachen  XXX.  325-7, 
1905). 

Ostbn-Sacken  (W.  von  deb)  :  Etymologien.  13  Lit.  virti.  ir.  feraim 
(Indogerm.  Forschimgen  XXIII.  383-4,  1909). 

OsTHOFF  (Hermann) :  Air.  uan,  ags.  eaman :  griech.  afivos  (Indogerm. 
Forschungen  IV.     324r-7,  1894). 

•  Allerhand  zauber  etymologisch  beleuchtet.  2  Aind.  brahma,  air.  bricht, 

6  Gv.  aivos,  mir.  oeth  (Beitr.  zur  Kunde  der  indogerm.  Sprachen 
XXIV.  113-144,  199-213,  1897). 

Petebsson  (Herbert) :  Die  indogermanischen  Worter  fiir  Milz  [Ir.  seig, 
blaith]  (Indogermanische  Forschungen  XXIII.    159,   1908). 

PoKORNY  (Julius) :  Beitrage  zur  irischen  Grammatik.  1  Mittelirisch  lor,  leor. 
2  Altirisch  indaas  (Zeitsclxr.  f.  vergl.  Sprachf.  XLIV.   34-8,  1911). 

Cymrisch  cmor,  Irisch  c{a)ur,  cor.    Altirisch  tuare  {Ibid.   XLV.  72-77, 

1912). 

Altirisch  segund,  segond,  segaind     (Rev.   Celtique  XXXIII.   66-67, 

1912). 

RozWADOWSKi  (J.) :  Quaestiones  grammatieae  et  etymologicae.  8vo, 
Cracoviae,  1897.     (Krakauer  Akad.  XXV.  1896). 

ScHLUTTER  (Otto  B.) :  Some  Celtic  traces  in  the  Glosses  (Journ.  of  American 
Philology  XXL  188-192,  1900). 

Schmidt  (Richard)  :  Zur  Iceltischen  Grammatik.  I.  Neuir.  cuig  "  fiinf,  " 
caoga  "  fiinf zig  "  und  Verwandtes.  III.  Ueber  die  Vertretung  von 
idg.  Nasalis  sonans  im  Irischon  und  Verwandtes.  (Indogerm. 
Forschungen  I.  43-50,  59-81,  1892.) 

Siegfried  (R.  T.)  :  Miscellanea  Celtica,  by  the  late  R.  T.  Siegfried.  Collected, 
arranged,  and  edited  bv  Whitley  Stokes  (Phil.  Soc.  Trans.  1867, 
252-304  [1868J  [V.  Old-Irish  Etymologies], 

A  German  edition  (abridged)  appeared  under  title  :  Miscellanea  Celtica, 
von  dem  verstorbenen  R.  T.  Siegfried.  Gesammelt,  geordnet  und 
herausgegeben  von  AVhitley  Stokes,  in  Kuhn's  Beitrago  VI.  1-18,  1868. 
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SoMMEB  (Ferdinand) :  Altirisch  6i&c?i*  '  reus  '  {In  Festschrift  Whitley  Stokes, 
p.  24r-25.     8vo,  Leipzig,  1900). 

Stokes  (Whitley) :  The  etymology   of  "  fiann  "  and  "  fene  "   (Academy 
XXXIX.  210-1,  1891). 

The  Celtic  etymologies  in  Fick's  Comparative   Dictionary.    Vol.   1. 

(Ibid.  XL.  339-40,  1891). 

On  the  Celtic  comparisons  in  Bopp's  Comparative  Grammar  (Rev. 

Celt.  HL  31-9,  1876). 

Keltic  Ethnologies  (Beitr.  zur  Kiinde  der  indogerm.  Sprachen  IX. 

86-92,  1885). 

1  Ir.  dinne  '  fundament.'  2  Ir.  aue  '  nepos.'  3  Jr.  bai,  bae  '  utUitas.' 
4.  Ir.  b^im  .1.  cSim  '  a  step.'  5  Ir.  bSl '  mouth,  lip.'  6  Com.  bem  (gl.  acervais). 
7  Ir  bralh  A.  milleadh  '  destruction.'  8  Ir.  breg  '  schon.'  9  Ir.  breifeach  .i. 
alabhradh  'chain.'  10  Ir  bruinne  'breast.'  11  Ir.  cacht  'bondmaid.'  12  Ir. 
cdi  '  ivit.'  13  W.  ceinach  '  lepus.'  14  Ir.  celldach  '  fighting  or  contention.' 
15  Ir.  ceriZe  (gl.  glomus).   16  Ir.  cor  '  wiirf,  werf en.'  17  Ir.  cniocft  '  cumulus. 

18  Ir.  clair  '  quercus.'  19  W.  datlocou  (gl.  fora).  20  Ir.  de  'eorum.' 
21  Ir.  dSnirn  '  facio.'  22  Ir.  driith  'acurra.'  23  Ir.  duma  'momid.'  24 
Three  Irish  interjections  :  i,  fe,  uch.  25  Ir.  erud  '  fear.'  26  Ir.  f^soc 
'  beard.'  27  Ir.  fine  A.  pectha  'sins.'  28  Ir.  foil  '  astutus.'  29  Ir.  fo-lach 
'  verhtillen,  verdeeken.'  30  Ir.  jracc  A.  ben  '  woman  '  no  snathat  or 
'  needle.'  31  Ir.  fidici  (leg.  fulice)  '  swaddling-clothes.'  32  W.  gau,  Ir.  go 
'  false.'  33  Ir  glaine  gaithe  '  stillness  of  wind.'  34  W.  he-no  '  to-night.'  35 
Ir.  iadaim  '  schhesse.'  36  Ir.  lachtoc  '  lactuca.'  37  Ir.  letn  '  ekn.'  38 
Ir.  lipting  '  taffrail.'  39  loth  'flood.'  40  Ir.  mdl  'a  noble,  prince.'  41 
W.  7nann  geni  '  nae\Ti8.'  42  Ir.  martad  '  killing.'  43  Ir.  mescaid  '  plimges.' 
44  It.  niuimme  '  nutrix.'  45  Ir.  muin  '  affection,  desire.'  46  Ir.  ndthar 
gen.  dual  of  ni  '  nos.'  47  Ir.  on?i  '  a  stone.'  48  W.  periglor  '  a  priest.'  40 
Ir.  salland  '  to  sing.'  50  Ir.  sar  gen.  of  si  '  vos.'  51  Ir.  serrcend,  seirgend. 
62  Ir.  snim  '  spinning.'  53  Ir.  storgan,  aturgan  '  a  pipe.'  54  Ir.  tir  '  dry.' 
55  It.  tocad  A.  tecmang  '  prosperity.'  56  Ir.  tomm  '  a  bush.'  57  Ir.  tiiare 
'  food.'    58  Ir.  tiamond  '  skin.'    59  Ir  iiide  '  reise,  journey.' 

Fifty  Irish  Etj-mologies  (Ibid.  XXV.  252-58,  1899). 

1  dir  (der)  '  satire.'  2  ag  '  cow.'  3  aisne  '  gain.'  4  alchaing  '  a  rack 
for  hanging  up  arms.'  5  amain  'only.'  6  amarc  '  sehkraf  t,  gesicht.' 
7  anna  gl.  ajKwv  '  cubitus.'  8  asglang  '  a  load  on  the  shoulder.'  9  blog 
'  bruclistiick.'  10  cen  'ohne.'  11  cerbaim  '  sclineide.'  12  cert  'stone.' 
13  c?Rn  '  wille.'  14  ojiioa  '  sammeln,  sammkuig.'  15  crod  '  vieh,  reichtum.' 
\Q  cUintgim  '  peto.'    11  currech  '  reimbalm.'     18  deir  gl.  erpeta  i.e.  epTrrjs- 

19  diait  in  tene  diait  '  lightning.'  20  dias  '  zweiheit  von  pei-sonen.' 
21  don  '  erde,  land.'  22  draige  'roughness,  rudeness.'  23  drochta  '  fasB, 
tonne,  kufe.'  24  druchtach  'dewy.'  25  ert  'land.'  26  fo-benat  '  sub- 
veniunt.'  27  for-fiun  gl.  anclo.  28  fiiil  'blood.'  29  gael  'kin,  family.' 
30  sreZZ 'pfand.'  31  gr/^se  '  bright.'  32 /(^  in  ?nd-7i^  '  heri.'  33  ?o7Z  '  flock, 
herd.'  34  ilach  'paean.'  35  raaistir  'urine.'  36  maistre  '  butterfass.' 
37  meinbligim  gl.  scato.  38  nielaid  Fel.  Oeng.  July  12.  39  )iier  '  hell, 
glanzend.'  40  ndidiu  '  &n  iniant.'  41  od  '  music'  42  re/ed  '  cord.'  43  War 
'  a  musical  note,  a  song.'  44  serrach  '  fiillen.'  45  sniim  '  flechte.'  46 
80-lani  '  schnell,  bereit.'  47  ticht  '  geronnen.'  48  tenc  '  thing.'  49  trii 
'elend.'    50  it  all  '  klage.' 

Celtica  (Ibid.  XXIX.  169-73,  1905). 

II.   Irish  Etjonologies  :    adadim    '  I   kindle  '  ;    bebais    '  ivit  '  ;   hruach 

'  ventriosus  '  bruasach  '  pectorosus.'  ;  cert  '  stone  '  ;  duar  A.  imat  ;  diiil 
A.  lebm-  '  book  '  ;  to  prepositional  prefix. 

Hibernica  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXV.  150-3,  1897). 

XL  athldech.  XII.  A  gloss  in  Regina  no.  255.  (fochra).  XIII.  bruiden 
and  Goth,  baurd.  XIV.  uag  and  Goth,  aiigd.  XV.  aesc  and  Lat. 
aesculus. 

Hibernica  {Ibid.  XXXV.  592-96,  1898). 

XVII.  EtjTnologies.  1  abacc  '  dwarf.'  2  agen.  3  dir  '  night  '  in  irrdir, 
arrdir.  4  asse  '  lateness.'  5  aur-dorn  '  the  forehand  of  a  horse.'  6  da  (gl. 
ocnlorum).  7  cutliach  'madness.'  8  fuidell  'remainder,  leavings  of  a 
feast.'  9  gar  '  happy.'  10  gelt  A.  gerrad  '  a  cutting.'  11  icht  '  busei*  '  ? 
12  less  '  hiifte,  hanke.'  13  lethchenn  TjixiKpaipa,  leithbeo  '  semivivus,' 
lethmarb  '  semimortuus.'     14  Hoc  '  vitulorum.'     15  liaig  '  arzt.'     16  tnoit 
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Stokes  (Whitley)  cotitinued  : — 

geliibde,  wunsch.'  17  niiir  '  night  '  in  tiugndir  '  matins.'  18  oil  '  chook.' 
19  ore  '  salmon.'  20  r^  '  moon.'  21  rug-  intensive  prefix.  22  8f;chur=Lat. 
sequor.  23  sc/jgre  (gl.  testudo).  2i  eliginx  '  ichschlage.'  25  wmc/ie  .i.  cath 
'kampf.' 

Hibernica  (Ibid.  XXXVII.  250-61,  1901). 

XXVI.  Etymologies  :  1  adfenar  'is  paid  '.  2  adraim  do  'I  cleave  to, 
trust  to.'  3  abdia  '  the  sea.'  4  alach  '  quick.'  5  apur  A.  a  puero.  6  arbor 
'corn.'  7  arn-  prefix.  8  bebaia  'he  went,  i.e.  died.'  9  bochna  'sea.'  10 
brinn  '  v-ision.'  1 1  carrh  '  blind  of  an  eye,  squinting.'  12  cdin  'tribute,  law. 
13  cir  'jet.'  14  cdicthigia  'fortnight.'  15  demeaa  '  scheere.'  16  di'din 
'pleasure,  will,  consent.'  17  do-riuth  'accurro.'  18  drebraing  Fel.  Oeng. 
19  echlach  'messenger.'  20  echta  Ace.  Sen.  789.  21  enecland  '  honour- 
price.'  22  ere  'cow.'  23  forngaire  '  befehl.'  24  ide  'torch.'  25  Ide, 
Ida,  Idithe'  day.'  26  laime  '  axe .'  27 /^cim  '  ich  lasse  los.'  28  ^^»  '  bleidder.' 
29  luchtar  '  skiff.'  30  mbriathar  '  word.'  31  meis  '  bad.'  32  Moen  id  est 
a  moenia  murorum  aedificia.  33  inolc  'fire.'  34  mugart  'hog.'  35 
muirbell  'giddiness.'  36  obid  'Ovid.'  37  ol  '  inquit.'  38  plae,  blal  'a 
green.'  39  riasc  'a  marsh.'  40  sifis  .i.  selfa  'will  pour.*  41  aiubul  'a 
walking,  marching.'    42  7<mal  '  enkel.' 

Hibernica  (Ibid.  XXXVIII.  458-72,  1903). 

XXVII.  Etymologies:  agen,  aigen  'frying-pan.'  aige  'a  chief.' 
airmnech.  anair  '  from  the  east.'  andracht  '  dark.'  asse  '  possible.' 
auchaide  '  audi.'  ben  imtha  '  concubine.'  brdt'tre  '  of  brothers.'  caile 
'spot.'  com-  'with.'  conammelt,  conamailt  '  fricuit.'  corr  'dwarf.'  dau 
'servant.'  deiirb.  dorochol  'foramen.'  droch  'bad.'  ecc  'sin  '  ?  engach. 
eaa  'food."  Mid.-Ir.  fochraib  'near.'  fogerim  '  I  warm,  I  heat.'  fuaaait 
'development.'  gdet  'wound.'  griiad  'cheek.'  -id-  '  eam.'  immar  'as.' 
indiad  '  let  me  say.'  lelap  '  child.'  liuss  '  loathing,  disgust.'  melg  '  milk.' 
tnenb  'small.'  jnorrigain.  -mm,  -m,mo  'my.'  od  as  a  perfective  prefix. 
opond,  oponn  'sudden.'  ro  orduatar  'dixit.'  ottrach  '  dimg.'  rot  verbal 
prefix,    aethar  '  gland.'     anSid  '  little.'    tarb-Une.    uall  '  pride.' 

Irish  Etyma  (Ibid.  XL.  243-50,   1905). 

admat  '  timber.'  allabair  '  echo.'  alt  '  joint,  poem.'  att  '  a  swelling.' 
a«awi 'I  swell.'  baid  'durable.'  bech{a)amain  (beth{a)amain  ?)  '  a  swarm 
of  bees.'  buar  'flux,  diarrhoea.'  cathir  'city.'  cengim,  cingim  'I  step.' 
centhain,  Thes.  Pal.-hib.  II.  294,  1,  10.  ceol  '  music,  melody.'  cin  '  love.* 
colba  'love.'  *cor  'sword.'  cronn  a  river-name,  citilche  'mantle.* 
cwmmai '  cup.'  de«  '  arrangement.'  /e?7,  ^Z'is.'  go«< '  bitter.'  »rm' land.' 
luan  'mamma.'  mugh  'bad.'  mur  'abundance.'  \/reg  'to  distend.'  \/8eq 
'to  see.'  atTu  'chain.'  eol,  fol  'floor.'  teecim  'I  cut.'  torathar  '  a  mon- 
ster.'   uaaarb  '  death.* 

Irish  Etyma  {Ibid.  XLL  381-90,  1907). 

acrann  'clothing,  shoe.'  ad-gladur  '  alloquor.'  di  'swan.'  airghe 
'a  drove  of  cattle.'     bare  'abundance.'     blosc  'noise,  sovmd.'     boccad 

1.  'boasting,'  2.  boccad  'shaking.'  branar  'fallow-field.'  cStlud  'coitus.' 
c^<ne  '  same.'  cimas  '  border,  fringe.'  ciwMn  '  murmur.'  cltitad,  clntiigtid 
'act  of  covering.'  cnap  'button.'  colum  'skin,  hide.'  commairge 
'security.'  conduala  '  Gravierkunst.'  ciiach  'cup.'  dadvmh  'atom.' 
dellrad  'brightness.'  deogaire  'soothsayer.'  ddae  'crowds,  troops.' 
dumacha  '  mists.'  ecktach  '  a  night-owl '  ?  icna  '  act  of  eating.'  dene 
'salmon.'  feacor  1.  'separation,'  2.  fescor  'evening.'  fine  'sin.'  /o«h 
'  pleasure,  desirous.'    gres  '  guest.' guas  'danger.'    iarfaiged  I.  '  enquiry,' 

2.  iarfaiged  'protection.'  iatad,  iatnd  'place,  stead.'  maige  'great.' 
olor,  olar  '  oil.'  olart  '  hone.'  onfaia  '  diving.'  ror  verbal  prefix,  ecripad 
'  act  of  scraping.'  alactha  ^  Btricken.'  e^jpad  '  act  of  polishing.'  erithicle 
fola  '  rills  of  blood.'  tdcht  '  stench.'  ualib  '  restless,  fickle.'  uamond  '  skin.' 
ukhabhchdn,  tulchabhehdn  '  owl.' 

On   the    assimilation  of   pretonic    n  in    Celtic   suffixes    (Indogerm. 

Forsch.  II.  167-73,  1893). 
Forty-three   etymologies,   exemplifying   this   theory. 

[The  same.]  (Pliil.  Soc.  Trans.  1891-  4,  297-307,  1893). 

A  revised  and  enlarged  edition  of  above,  containing  sixty-three 
etymologies. 
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Stokes  (Whitley):    Irish   Etymologies   (Indogerm.  Forsch.   XII.   185-95, 
1901). 

adcuaid  '  he  has  related.'  blicht  '  radiance.'  bruth  '  weight,  mass.' 
cliu  '  body.'  coll  '  head,  chief.'  cundrad  '  bargain.'  d6ac  '  ten.'  do 
chumm  '  to,  towards.'  don  '  ground,  place.'  isai  '  reins.'  fdil  '  bad.' 
/te=Lat.  vires,  follintar  '  suppletur.'  forcce  '  fenced.'  gd  '  eea.'  gur. 
'  keen,  bitter.'  ind  '  vertex,  end.'  6a  '  liver  '  ae  '  liver,'  iuchair  '  spawn.' 
sail  '  Accompanying.' teol  'thief.'  topp,  toh  'flame.'  /for  '  outer,'  iiaran 
'  a  spring  well.' 

Irish  Etymologies  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  467-73,  1901). 

1  blirim  '  I  strike.'  2  canim  '  I  sing,'  '  I  make.'  3  c6t  '  a  blow.'  4  dega 
'  stag-beetle.'  5  drochta  '  tub,'  drochat,  droichet  '  bridge.'  6  inboth 
'  wedding.'  7  miir  '  mire.'  8  mesa  '  fosterling.'  9  no  particle  in  a  relative 
function.  10  rogait  '  rock  '  (distaff).  11  The  verbal  particle  ror.  12  eele 
{seilc  ?)  '  spying.'  13  suaitrech  '  soldier.'  14  auartUch  '  a  Scandinavian 
warrior.'    15  tore  '  boar.' 

Irish  Etymologies  {In  Melanges  Kern.    4to,  LeUe,  1903,  p.  51-2). 

al  '  timid.'  an  '  splendid,'  an  '  swift.'  apaig  '  ripe.'  bldithe  '  blossoms.' 
dniine  '  embroidery.'  cennchossach  '  heads  and  feet.'  labar  *  arrogant, 
haaty  in  speech.'  lap  'mire.'  inleith  '  tendiiig  cattle.'  oibne,  uibne  'a 
small  drinking-vessel. '     on  '  blemish.'  or  '  plea,  prayer.' 

Irish  Etymologies    (Rev.  Celtique  XXVII.  85-92,  1906). 

bair  '  heavy.'  bech,  beth  '  bee  '  blinn  '  spittle.'  *boccaim  '  I  boast.' 
cerbaim  '  I  cut.'  Cisel,  a  name  for  the  Devil,  codal  '  skin,  hide.'  cuile 
'  store-room,  cellar.'  darb  '  slave-girl.'  d^  '  smoke.'  dedol  '  twihght.' 
fifhnem  '  wide  heaven.'  fogamur  '  autumn.'  iadaim  '  I  close,  confine.' 
iall  'flock,  swarm.'  im~  '  so  '  ;  immaire,  indra  '  ridge  of  land.'  lethiter 
'  half-side.'  tnelg  '  death.'  6ib  '  semblance,  likeness.'  regar  '  is  seen.' 
tuatkach  '  lord.' 

Strachan  (John) :  Celtica  (Beitr.  zur  Kunde  der  indogerm.  Sprachen  XIV. 
312-16,  1889). 
1  Old  Ir.  bis  '  custom.'  2  bSs  '  certain.'  4  bdes  '  lust.'  6  rua  cl6  *  audivit.' 

Etjonologies  {Ibid.  XVII.  296-303,  1891). 

1  Goth,  hatis  '  hatred.'  2  Irish  tnitim  '  I  fall.'  3  O.  Ir.  cned  '  wound.' 
4  O.  Ir.  brec  '  bunt.'  5  W.  magu  '  nourish.'  6  Ir.  fiith  '  sinew.'  7  O.  Ir. 
ecith  'miide.'  8  O.  Ir.  rosa  'wald.'  'promontory.'  9  O.  Ir.  loon  'adeps.' 
10  Ir.  grinne  'faggot.'  11  Ir.  cruach  'rick.'  12  O.  Ir.  telach  'hill.'  13 
O.  Ir.  aned  'lens.'  14  W.  llith  'lure.'  15  O.  Ir.  brSn  'stinkend.'  16 
W.  rhamu  'rise,  soar.'  17  Ii*.  aerb  'bitter.'  18  W.  lludded  'lassitudo.' 
19  W.  migen  '  bog.*    20  O.  Ir.  acdn  'shyness,  wildness,  fright.' 

Latin  sibilus,  sihUo  [Ir.  side,  jet,  etc.]  {Ibid.  XVIII.  147-8,  1892). 

Etymologies  (Phil.  Soc.  Trans.  1891-4,  p.  289-96). 

1  Ir.  tallaim  '  flt  in.'  2  Ir.  gemel  'fetter.'  3  Ir.  rdi  '  planities.'  4  Ir. 
dalta  '  fosterling.'  5  Ir.  truit,  druit  '  starling.'  9  Ir.  filar  '  I  found.' 
frith.  10  Ir.  bras  '  great,  big.'  11  Ir.  medar  'mirth.'  12  Ir.  tailm  '  sling.' 
13  Ir.  toiac  'wish.'  14  Tr.  pass,  imddssairn  'rage.'  15  Ir.  fuin%m  'set.' 
16  Ir.  nesa  '  blow.'  18  Ir.  dabach  '  cask.'  19  Ir.  derg  'red.'  20  Ir.  *di- 
neasiin  '  despicio.'    21  Ir.  ipv.  tairg  '  offer.' 

Keltische  Etymologien  (Indogerm.  Forschungen  II.  369-70,    1893). 

Ir  con-tulim  '  schlafe.'  cearr  '  left-handed,  wrong.'  mellaim  '  betriige. ' 
fo-chidllaim  '  versammele.'  glomar  '  Zaum.'  greirn  '  Stiick.'  aatit 
'  Begierde.'  meann  ^  Ziege.'  ds'wuchs.'  /err  '  besser.'  cZoi/n  '  besiege. ' 
inalcaim  *  verfaule.'    ayiaim  '  bleibe.'    gU  '  glanzend.'    tuath  '  links.' 

Etymologien  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXIII.  304-08,   1893-4). 

arncithim  '  sustineo.'  moth  .i.  ball  ferrda  '  membrum  virile.'  maith 
'  gut.'  garb  '  rauh.'  faill  '  negligence,  failure.'  mdidim  '  lobe.'  *congan 
'  horn.'  melgg  .i.  has  '  death.'  rian  '  way,  manner.'  laaaaim  '  ich 
flamme.'  gilal  '  kohle.'  niathim  '  lasse  nach,  erlasse.'  meraim  '  prodo. 
dedaim  '  tabesco,  fatisco.' 

Old-Irish  iarmijoich  '  quaerit '   (Rev.   Celtique   XIX.    177-9,   1898). 

-  Old-Irish  toglenomon  {Ibid.  XX.  445,  1899). 
■  Old-Irish  feZZaim,  tallaim  {Ibid.  XXI.  176-8,  1900). 
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Stkachan  (John):   Old  Irisli  emith,  onid  (-Vrchiv  f.  celt.  Lexikogr.  I.  159, 
1900). 

Old  Irish  ajrithissi  {Ibid.  I.  230,  1900). 

Old  Irish  ail  (Ibid.  I.  471-2,  1900). 

Miscellanea  Celtica  (Rev.  Celtique  XXVIII.  195-207,  1907). 

1  Ir.  bronnaid,  -bria.  2  Ir.  tlenaid,  ""-tlia,  -tlethar.  3  Ir.  laigid,  dollig. 
10  Ir.  efii,  W.  hywydd.  11  Ir.  gic,  W.  caiiic.  12  Jr.  Sc  W.  angeu.  13  Ir. 
marb,  W.  marw.  14  O.Ir.  techt  mudu.  Ir.  bethu,  W.  bywyd.  10  Ir. 
findbuth,  W.  gwynfyd.  17  Ir.  guirid,  W.  gori.  18  Ir.  ntbath.  19  Ir. 
mligid,  doommalagg.    20  Ir.  docoiaed. 

Sweet  (Henry) :  An  Irish-Icelandic  Parallel  [Irish  rigdomna  and  Icel. 
Konungs-efni]  (Academy  XXVIII.   189,   1885). 

Thurneysen  (Rudolf) :  Keltoromanisches.  Die  keltischen  Etymologien 
ina  etymologischen  Worterbuch  der  romanischen  Sprachon  von 
F.  DiEZ.  128  pp.,  large  8vo,  Halle,  1884. 

Irisches.    4  Irisch  sid  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.    XXVIII.   153-4, 

1885). 

Italisches  (Ibid.  XXXII.  554-72,  1892). 

Irisch  reicc  und  creicc  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II.  81,  1899). 

Die  Nameu  der  Wochentage  in  den  keltischen  Dialekten  (Zeitschr. 

f.  deutsche  Wortforschung.    I.  186-91,  1900. 

Irisch  lith  und  cless  [In  Festschrift  Whitley  Stokes.     8vo,  Leipzig, 

1900  p.  20-23). 

Etymologien  (Indogerm.  Forschungen  XIV.  127-33,  1903). 

1  Lat.  pliDna  [Ir.  lomm].  2  Lat.  trucidare  [Ir.  tril].  5  Altirisch  in-made. 

Vendryes  (Joseph) :  Latin  tieruex  (ueruix),  irlandais  ferb.  (Soc.  de  Lin- 
guistique,  Memoires  XII.  40-2,  1901). 

Melanges  italo-celtiques  (Ibid.  XIII.  392-408,  1905). 

6  L'6volution  du  suffixe  -to-  en  ceitique.  6  Vieil -irlandais  nach  '  ni.' 
7  Sur  quelques  formes  interrogatives  du  vieil -irlandais.  8  Vieil-irlajidaia 
derc,  drisa,  draigen.    9  Breton  kougon,  GaUoia  gogof,  Irlandais  cua. 

Melanges    6tymoIogique8 :     1    Grec     eVSoi/,    ivb'ivog.     2    Jil.-osailcim, 

•oslaicim,  gr.  eX/cw.  3  Lat.  pungo,  irl.  uagim.  4  Irl.  rigim  '  je 
tends,*  lat.  riged  '  je  suis  tendu.'  5  Latin  medullae  {Ibid.  XV. 
358-68,  1909). 

A  propos  du  rapprochement  de  Tirlandais  claideb  et  du  gallois  cleddyf. 

{In  Melanges  linguistiques  offerts  a  Ferdinand  de  Saussure.  8vo, 
Paris,  1908). 

Hibernica  (Rev.   Celtique  XXVHI.   5-10,   137-143,   1907  ;    XXIX. 

202-09  1908,  No.  10-12;  14  XXXH.  446-7,  1911[12]). 

1  bidcim,  dobidcim.  2  adciu,  -accaatar.  4  crim,  crem,  cneamh,  '  ail.' 
5  Quelques  derives  de  la  racine  *ger-'  crier.'  6  rd  '  espace  de  temps.' 
7  bleac  '  femme  de  mauvaise  vie.'  10  bachal  Wb.  5  a  29.  11  acriaaid, 
acria.  12  fethol  '  signe,  insigne.'  13  briathar.  Gall,  brwydr.  14  diiq  'a 
cause  de.' 

WiNDisOH  (Ernst) :  Ueber  Fick's  vergleichendes  Worterbuch  der  indo- 
germanischen  Sprachen  (iii.)  Celtische  Etymologien  (Zeitschr.  f. 
vergleich.  Sprachforsch.  XXI.  424-34,  1873;  XXH.  273-6, 
1874). 

Etymologische  misceUen.     10  Ir  oser  der  jiingste,  sinser  der  alteste 

{Ibid.  XXVII.  169-70,  1885). 

Adolf  Bacmeisters  celtische  studien  (Beitr.  zur  vergl.   Sprachf,   VIII. 

422-42,  1876), 
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AViNDiscH  (Ernst):  Etymologische  Beitrage  (K.  sachsische  Gesellsch.  der 
Wissensch.  zu  Leipzig.  Berichte  Pliil.-Soc.  CI.  XXXVIII.  242-47, 
1886). 
1  Altir.  fill  Feat,  fled  Fest.  2  Altir.  tol  Wille.  3  Altir.  trog,  trilag  elend, 
luigliicklich.  4  Altir.  mrath  Betrug,  Verrath.  5  Ir.  ehlim,  ich  erziehe. 
6  Altir.  r&t  Sache.  7  Altir.  cluche  Spiel.  9  Altir.  ddr  Tafel,  Brett.  )  0  Ir. 
ddm  Gefolgschaft,  Schaar.  11  Ir.  aUg  Speer,  12  Altir.  rand  Theil. 
13  Altir.     dair  bespringen. 

Vassus,  vassallus,  altindiach  vasdm  raja  und  einige  andere  celtische 

Worter  [foss  '  Bleiben,  Rulio,'  i  foss,  fossad,  etc.]  (Ibid.  XLIV. 
157-87,  1892). 

Beitrage  zvir  Etymologie  und  Bedevitungslehre  (Indogerm.  Forsch. 

III.  73-84,  1893). 
1  Altir.  immormus.    2  Altir  doat.    3  Mir.  foil,  fail.  4  Air.   beas.    6  Air. 
cdim-     6    Griech.     orparoj    [Ir.    trit\.     7  Air.    cloim.     8    Griech.     vTjdvs 
[Ir.  naidm]. 

Vergleichungen  aus  den  keltischen  Sprachen,  in  Cuhtiits  (Georg) : 

Grundziige  der  griechischen  Etymologie,  4te  Aufl.  8vo,  Leipzig, 
1873. 

Grundziige  der  griechischen  Etymologie  von  Georg  Cixrtius.    Vierte 

durch  Vergleichungen  aus  den  keltischen  Sprachen  von  Ernst 
Windisch  erweiterte  Auflage.  8vo,  Leipzig,  1873.  English  transl. 
by  A.  S.  WiLKiNS  and  E.  B.  England.   2  vols.  8vo,  London,  1876. 

Die  celtischen  Vergleichungen  in  den  Grundziige  der    Griechischen 

Etymologie  (4  Auflage).  In  Curtius  (Georg) :  Studien  ziir 
griechischen  und  lateinischen  Gramnaatik  VII.  369-80,  1874. 

See  Stokes  (Wliitley) :   Some  Remarks  on  the  Celtic  Additions  to 

Curtius'  Greek  Etymology.     39  pp.,  8vo,  Calcutta,  1874. 

On  the  Celtic    additions  by  Eriist  Windisch.     Reprinted   in   Kuhn's 
Beitrage  VIIL  301-55,  476,  1875. 

Remarks  on  the  Celtic  Additions  to  Curtius'  Greek  Etymology, 

and  on  the  Celtic  comparisons  in  Bopp's  Comparative  Grammar, 
with  notes  on  some  recent  Irish  publications.  98  pp.,  8vo, 
Calcutta,  1875. 

— —  Notes  on  Curtius's  Greek  Etymology  1879  (Phil.  See.  Proceed- 
ings 1885-6,  p.  ix-x). 
Short  abstract  of  a  paper  read  before  the  Pliilological  Society. 

ZiMMER  (Heinrich) :  Keltische  studien.     1  Zur  wortforschung  (Zeitschr.  f . 

vergl.  Sprachf.  XXIV.  201-19,  1879). 
Keltische   studien.       2    Die   privativpartikel   an   in   den   keltischen 

Sprachen  [Ibid.  XXIV.  523-42,  1879). 

Keltische  studien.     6  Zum  mittehrischen  wortschatz  {Ibid.  XXX. 

1-112,  452-6,   1888). 

Keltische  studien.    XVII.  2  Irish  eneclann.    4  Irisch  cirdvb.   6  Irisch 

cdin.   7  Altir.  bagim,  bag.     (Ibid.  XXXVI.  421-54,  1899). 

Zur  neuesten  deutimg  von  lat.  cedo  (Ibid.  XXXIII.  153-6,  1893). 

ZuPiTZA  (E.) :  Irisch  reicc  und  creicc  (Zeitsclir.  f.  celt.  Pliil.  I.  46&-70,  1897). 

/  und  J  im  Keltischen  (Ibid.  II.  189-92,  1899). 

Etymologien  (Beitr.  zur  Kunde  der  indogerm.  Sprach.  XXV.  89-105, 

1899). 

Ir.  loss.  Ir.  folongim.  Ir.  age.  Ir.  goh&l.  Gr.  <r//7r«  [Ir.  ait].  Ir.  traig. 
Ir.  tarr.    Ir.  m&ith.    Ir.  dergnat.    Ir.  jiig. 

Wortdeutimgen  (Zeitsclir.  f.  vergl.  SpracM.  XXXV.  265-71,  1897). 

Cymr.  hanner,  bret.  hanter  'halfte '  [Ir.  sain,cosnam,  etc.].  Lat.  pectita 
'  brust,'  [Ir.  ucht].  Ir.  folad  'substantia,  pecus.'  Ir.  screoin  'schreck.' 
Lit.  gaurai  '  har,'  ir.  guaire.  Die  keltische  vervvandten  von  ai.  roman- 
'  korperhar  '  [Ir.  ruamnae,  ruainne,  rdn].  Die  wurzel  jeug-  im  keltischen 
[ir.  tighaim,  cuing  '  joch.'    Ir.  aelg.  '  jagd"]. 

■  Miscellen  4  altir  anmimm  (Ibid.  XXXVII.  404-05,  1901). 
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Arbois  db  JuBAiNViiiLE  (Henry  d')  :  L'm  intervocalique  en  celtique    (Rev. 

Celtique  XXII.  237-43,  1901). 
P  et  qu  dans  les  languee  celtiquos  (Soc.  de  Linguistique,  M^moires 

IV.  422-31,  1881). 

Melanges  celtiques.    Exemples  d'i  final  prot6g6  par  un  suffixe.    A  on 

celtique  {Ibid.  V.  422-8,  1884). 

.  Xote  8ur  los  permutations  de  la  consonno  initiale  dans  les  languea 

n6oceltiques  et  sur  les  Etymologies  gauloises  (MEmoires  de  la  Soc. 
Nationale  des  Antiq.  de  France  XXXVI.  5  pp.,  1876). 

AscoM  (G.  I.) :  SuUe  vocali  attrate  nell'  irlandese  (Archivio  Glottologico 
Italiano,  Suppl.  Periodici  I.  73-76,  1891). 

Celtica.   2  L'esito  celtico  di  iniziale  st-  {Ibid.  II.  100  1895). 

Bergin  (Osbom  J.) :  Palatalization  [in  Old  Irish]  (Eriu  III.  50-91,  1907). 

Inaugural  Dissertation,  Freiburg  i.  Br.  '  Contributions  to  the  history 
of  Palatahzation  in  Old  Irish.'    46  pp.,  8vo,  1906. 

DoTmsr  (Georges) :  De  quelques  faits  d'influence  consonnantique  k  distance 
en  gadUque  (Entre  Camarades,  Paris,  F.  Alcan,  1901,  p.  301-310). 

Les  diphtongues   toniques   en   ga61ique   d'lrlande   {In  ^lElanges  H. 

d'Arbois  de  Jubainville,  p.  15-46.    8vo,  Paris,  1906). 

Ebel  (Hermann) :  Celtische  studien.  1  Untergang  des  p  ina  celtischen 
(Beitr.  zvu:  vergl.  Sprachf.  I.  307-311,  1858).  Engl,  transl.  by 
W.  K.  Stjllivan'  :  Celtic  Studies  from  the  German  of  Dr.  Hermann 
Ebel,  p.  161-6.   8vo,  London,  1863. 

■  Celtische    studien.      7  Die  Gradation.      (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf. 

n.  78-79,  1859).  EngUsh  transl.  by  W.  K.  Sullivan  :  Celtic 
Studies  from  the  German  of  Dr.  Hermann  Ebel,  p.  92-4.  8vo, 
London,  1863. 

Celtische  studien.    9  Zur  Lautlehre  (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.    III. 

1-37,  1862).  English  transl.  by  W.  K.  Sullivan  :  Celtic  Studies 
from  the  German  of  Dr.  Hermann  Ebel.    8vo,  London,  1863. 

FoY  (Willy) :  Die  idg.  Langdiphthonge  im  Inselkeltischen  {In  Festschrift 
Whitley  Stokes,  p.  26-27.    8vo,  Leipzig,  1900). 

Die  indogermanischen  s-  Laute  {s  vmd  z)  im  Keltischen  (Indogerm. 

Forschungen  VI.  313-39,  1896  ;  VIII.  200-08,  1897). 

Eraser  (John) :  Some  cases  of  ablaut  in  Old  Irish  (Eriu  V.  15-17,  1911). 

Hessen  (H.) :  Zu  den  Umfarbungen  der  Vokale  im.  Altirischen  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  IX.  1-86,  1913). 

Meillet  (A.) :  Linguistique  liistorique  et  linguistique  g6n6rale  [Ir.  -cAr-] 
(Rivista  di  Scienza  IV.  1908). 

Meyer  (Kvmo) :  Miscellen.  1  Lateinisch  a  in  irischen  Lehnwortern 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV.  345-6,  1902). 

MoLLOY  (John) :  Gemination  of  Vowels,  consonants,  syllables,  words, 
phrases.  152  pp.,  8vo,  London,  20  copies,  Autograpliically  printed, 
1881. 

O  MAiLLE  (Tomas)  :  On  the  Language  of  the  Annals  of  Ulster  [to 
A.D.  1000].     14  +  208  pp.,  8vo,  Manchester,  1910. 

OsTHOFF  (H.) :  Labiovelare  Media  und  Media  aspirata  im  Keltischen 
(Indogerm.  Forsch.  IV.,  264r-94,  1894). 
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PiOTET  (Adolphe) :  Die  wandlung  des  p  in  f  ira  irischen.  (Beitr.  zur  vergl. 
Sprachf.  11.  84-91,  1859). 

PoKORNY  (Julius) :  Beitrage  zur  irischen  Graromatik.  1  Mittelirisch  lor, 
leor.  2  Altirisch  indaas.  3  Zur  Entstehung  der  irischen  3  Sing. 
Prasentis  auf.  -enn,  -arm.  (Zeitschr.  f.  vergleich.  Sprachf orschung 
XLIV.  34-43,  1911). 

Beitrage  zur  irischen  Gramraatik.     4  Die  Verscliiedenfarbikeit  von 

Konsonantengruppen  innerhalb  des  einheithchen  Wortes  {Ibid. 
XLV.  77-82,  1912). 

QuiaaiN  (Edmund  C.) :  Die  lautliche  Geltung  der  vortonigen  Worter  und 
Silben  in  der  Book  of  Leinster  Version  der  Tain  bo  Cualnge. 
Inaugural  Dissertation,  62  pp.,  8vo,  Cfriefswald,  1900. 

Rhys  {Sir  Jolin) :  The  loss  of  Indo-European  p  in  the  Celtic  languages 
(Rev.  Celtique  II.  311-41,  1875). 

RozwADOWSKi  (J.) :  Quaestiones  grammaticae  et  etymologiceke,  8vo. 
Cracoviae,  1897.  [II.  Quid  ex  consonantibus  indoeuropaeis  -st-  in 
hngui?  celtiois  factum  sit.]  (Krakauer  Akad.  XXV.  1896). 

Schmidt  (Richard):  Zur  keltischen  Grammatik.  1  Neuir.  ciiig  'fiinf,' 
caoga  "  fiinf zig  "  und  Verwandtes.  III.  Ueber  die  Vertretung  von 
idg.  Nasalis  sonans  im  Irischen  und  Verwandtes  (Indog.  For- 
schungen  I.  43-81,  1892). 

Stokes  (Whitley) :  On  the  assimilation  of  pretonic  n  in  Celtic  suffixes. 
(Indogerm.  Forsch.  II.  167-73,  1893  ;  Pliil.  Soc.  Trans.  1891-4, 
297-307,  1893). 

Hibernica  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXVI.  273-6,  1899). 

XVIII.  A  sandhi-Tule.  XIX.  The  sound-groups  apn,  epn,  ipn,  opn, 
npn.  XX.  Vowel-flanked  p.  XXI.  Enclisis  after  interrogative  particles. 
XXII.  Two  prepositional  prefixes  [arn-,  eb-].  XXIII.  merhligim 
'  wimmele.* 

Stkachan  (John) :  Celtica.  3  Zimmer's  ers>ir,  ars>er  in  Irish  (Beitr.  zur 
Kunde  der  indogerm.  Sprachen.  XIV.  314-15,  1889). 

The  compensatory  lengthening  of  vowels  in  Irish  (Philol.  Soc.  Trans. 

1892,  217-59).  Reprinted  with  additions  and  corrections  (Beitrage 
zur  Kunde  der  indogerm.  Sprachen  XX.  1-38,  1894). 

Final   vowels  in   the   F61ire  Oenguso   (Rev.  Celtique   XX.,    191-8, 

295-305,   1899). 

Thxjbnbysen  (Rudolf)  :  Auslautendes  -nt  im  Irischen  (Zeitschr.  f.  vergl. 
Sprachf.  XXX VH.  423,  1904). 

Vbndbyes  (J.) :  Melanges  italo-celtiques.  (5)  L'^volution  du  suffixe  -to-  en 
celtique  (Memoires  de  la  Soc.  de  Linguistique  XIII.  392-5,  1905). 

Sur  la  chronologie  des  ph6nomenes  de  m^taphonie  et  d'infection  en 

irlandais  {Ibid.  XIV.  393-411,  1907). 

A  propos  des  groupes  initiaux  dentale-{-v.     {In  Miscellany  presented 

to  Kuno  Meyer,  p.  286-90.     8vo,  Halle,  1912). 

WiNDisCH  (Ernst):  Die  irischen  Auslautsgeset ze  (Beitr.  zur  Gesch.  der 
deutschen  Sprache  ixnd  Literatur.  IV.  204—70,  1877).  English 
transl.  revised  by  the  author  (Scottish  Celtic  Review  I.  28-40, 
81-106,  191-205,  307-17,  1881-5). 

Verlust  und  auftreten  der  p  in  den  celtischen  sprachen  (Beitr.  zvir 

vergl.  Sprachf.  VIII.  1-48,  1874). 

See  Stokes  (Wliitley)  :  [Notice]  (Rev.  Celtique  II.  408-411,  1875). 

See  Abbois  de  Jubainville  (H.  d'):  [Notice]  {Ibid.  II.  421-2,  1875). 
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ZiMMEB   (H.)  :   Ein   singeblich   '  italo-keltisches  *     lautgeeetz   (Zeitechr.    f . 
vergl.  Sprachf.    XXVI.  423-4,  1882). 

ZuiiTZA    (E.)  ;    Ueber   doppelkonsonanz   im   irischen    (2Jeit8chr.   f.    vergl. 
Sprachf.  XXXVI.  202-45,  1898). 

r   1   im  keltischen  {Ibid.  XXXV.  253-63,  1897). 

Ip,  rp  im  keltischen  {Ibid.  XXXV.  263-5,  1897). 

Miscellen.  {Ibid.  XXXVII.  387-405,  1901). 

1  Zur  iirsprache.    3  Ziir  gutturalfrage.    4  altir.  anmimm. 

Die    Vertretung    der   w-Diphthongo    im    Irischen    iind    Verwandtes 

(Zeitschr.  f.  celt.   Phil.  III.,  275-82,  1901). 

Accent 

Abbois  db  Jubainvillb    (H.  d'):    L' accent  celtique   (Soc.   de  Linguist. 
M6moires  VI.  257-8,  1889). 

Loth   (Joseph)  :    De   I'accent   on  vieux   celtique    (Soc.    de   Linguistique, 
Memoirea  VI.  337-80,  1889). 

Stokes   (Whitley) :   The  accentuation  of  the   Old-Irish   Verb   (Academy 
XXVI.  358-60,  380,  1884). 

Review  of  Thurneysen's  L'accentuation  de  I'ancion  verba  irlandaia 
and  Zimmer's  Keltische  Studien.  2  Heft  :  tJber  altirische  Botonuug 
und  Verskunst. 

On  the  Metre  Rinnard  and  the  Calendar  of  Oengus  as  illustrating 

the  Irish  Verbal  Accent  (Rev.  Celtique  VI.  273-97,  1885). 

Thukneysen  (Rudolf)  |:  L'accentuation  de  I'ancien  verbe  irlandaia    (Rev. 
Celtique  VL   129-61,   1884). 

ZiMMER  (H  ) :  Keltische  Studien.  Zweites  Heft.    Ueber  altirische  Betonung 
vmd  Verskunst.     8  +  208  pp.  8vo,  Berlin,  1884. 

Zur  angeblichen  gemein-westeuropaischen  Accentregelung  {In  Gurupu- 

jakaumudi.    Albrecht  Weber  Festachriit  p.  79-83.  Leipzig,  1896). 

Sind  die  altindischen  Bedingungen  der  Verbalenklise  indogermanisch 

{In  Festgruss  an  Roth,  pp.  173-8.    Stuttgart,  1893). 

Untersuchungen    iiber    den   Satzaccent    des   Alt  irischen.       (Konigl. 

Preuss.   Akad.   der   Wissenschaften.      Sitzungsberichte,   philoso- 
phisch-historische  classe.    XIX.  434-9,  1905). 

Aspiration 

Pedebsen  (Holger) :  Aspirationen  i  Irsk,  en  sproghistorisk  Unders6gelse. 
Forste  Del.  6+200  pp.  8vo,  Leipzig,  1897. 

Die  Aspiration  im  Irischen.   Zweiter  Theil  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf. 

XXXV.  315-443,  1898). 

[Summary  of,  by  author]  (Zeitschr.  f.  celt.  Plul.  II.  193-212,  1898). 

^ee  Stbachan  (John):   [Notice]     {Ibid.  205-212,  403-08,  1898). 

See    Thxjbneysen    (Rudolf) :     [Notice]     (Indogerm.    Forschungen. 

Anzeiger  IX.  42-8,  190-3,  1898). 
See    DuvAtr    (Louis) :     Holger    Pedersen,     L'aspiration    irlandaise 

(Rev.  Celtique  XIX.   23&-9,   1898), 

Steachan  (John) :  Postverbul  Aspiration  in  Old-Irish  (Beitr.  zur  Kunde 
der  indogerm.  Sprachen  XV.  100-20,  1889). 

Thubneysem  (R.) :   Die  Aspiration  nach  vortonigen  Verbalpartikeln  im 
Altirischen  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II.  73-80.  1899). 
4 
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Eclipsis 

Ebel  (Hermann)  :  Celtische  atudien.  5  Daa  sogenannte  prosthetische  n 
(Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.  II.  64-67,  1859).  English  transl.  by  W. 
K.  SirujVAN :  Celtic  studies  from  the  German  of  Dr.  Hermann 
Ebei.    8vo,  London,  1863. 

Stbaohan  (John)  :  Keltic  notes.  4  Eclipsis  destituens  (Beitr.  zur  Kunde 
der  indogerm.  Sprachen  XIII.  132,  1888). 

Thxjbneysen  (Rudolf) :  Miscellen  zur  altirischen  Grammatik.  I.  Die 
Nasallerung  des  Anlauts  nach  deklinierten  Wortem  im  Altirischen 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  K19,  1904). 

WiNDisoH  (Ernst):  Die  irischen  Auslautsgesetzo  (Beitr,  zur  Geschichte  der 
deutschen  Sprache  IV.  204-70,  1878),  English  transl.  (Scottish 
Celtic  Review  28-40,  81-106,  1881). 

See  Abbois  de  Jubainvii.IjB  (H.  d')  :  Les  finalea  irlandaises  d'apres 

M.  Windisch  (Rev.  Celtique  III.   321-35,   1878). 

ZiMMEB  (H.)  i  Keltische  studien.  3  EcUpsis  (infeotio)  destituens  im 
altirischen  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVI.  423-4,  1882). 

Phonetics.     Pronunciation 

Abbois  de  JuBAHsrviiiLB  (H.  d')  :  Notes  pour  servir  a  I'histoire  de  la 
prononciation  de  I'irlandais  (Rev.  Celtique  XXVIII.  117-18, 
1907). 

Beboin  (Osborn  J.)  :  Irish  Spelling.  A  Lecture  delivered  under  the  title 
"  Is  Irish  to  be  strangled  ?  "  as  the  inaugural  Address  of  the 
Society  for  the  Simplification  of  the  Spelling  of  Irish  on  the  16th 
of  November,  1910.   40  pp.  8vo,  Dublin,  1911. 

Chbistian  Bbothebs  :  Aids  to  the  pronunciation  of  Irish.  108  pp.  8vo, 
Dublin,  1905. 

DoTTiN  (Georges)  :  jfitudes  sur  ia  prononciation  actuelle  d'un  dialecte 
irlandais  [Galway]  (Rev.  Celtique  XIV.  97-131,  1896;  XVI. 
421-49,  1895). 

fitudes  de  phon6tique  irlandaise  (Ibid.  XX.   306-334,  1899  ;  XXI. 

59-74,  179-99,  1900). 

FiNOK  (Franz  N.)  :  Die  araner  mundart.  Ein  beitrag  zur  erforschung  des 
westirischen.      I.-II.      8vo,  Marburg,   1899. 

Ha  VET  (L.) :  La  division  des  syllabes  a  propos  d'un  rapprochement  entre 
le  latin  et  I'irlandais  (Rev.  Celtique  XVI.  125-28,  1895). 

Hayden  {Rev.  William),  S.J.  :  Irish  pronunciation!  practice  and  theory. 
[West  Connaught].    30  pp.  8vo,  Dublin,  1895. 

See  Lot  (Ferdinand)  :  [Notice]  (Rev.  Celtique  XVII.  67-70,  1896). 

Henhbby  {Rev.  Richard)  :  The  sounds  of  Munster  Irish,  being  a  contribution 
to  the  phonology  of  Desi-Irish  ...  6  +  76  pp.  8vo,  Dublin,  1898. 

HuBiiEY  (David  P.) :  Litriughadli  na  Gaedliilge  (Gaelic  Joum.  XIV. 
821-2,  1905  ;  XV.  1-2,  1905  ;  XVL  65-6  ;  99-100,  1906). 

Lot  (Ferdinand)  :  Hibernica  (Annales  de  Bretagne  XI.  357-60,  1896). 

1  De  la  prononciation  du  b,  du  d  et  de  1*  m  en  vieil  et  en  moyen  irlandais. 

Mao  Neill  (John)  :  Some  points  in  spelling  (Gaelic  Joum.  IX.   262-3, 

271-2,  312,  347-8,  1898-9). 
Some  debated  spellings  {Ibid.  VIL  143-4,  1897). 
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Meyer  (Kuno)  :  An  early  attempt  at  phonetic  spelling  (Ibid.  V.  155-6, 
1895). 

MuLUN  (Re>j.  M.)  :  A  phonetic  key  to  laoilern  Ulster  Irish.  24  pp.  ;  8vo, 
Dublin,  1903. 

MuiiBENNiN  (Fi.  J.),  Pseud.  "  Clanu  Conchobhair  "  :  The  sounds  and  letters 
of  the  Irish  language  (Gaelic  Journ.  I.  1832-3  ;  II.  1884-6  ;  III. 
1887). 

O'Daly  (Rev.  Richard) :  Phoneology  or  the  science  of  phonetics.  Sm. 
8vo,  Dublin,  1910. 

QuiGOiN  (Edmund  C.) :  A  dialect  of  Donegal,  being  the  speech  of  Meena- 
wannia  in  the  parish  of  Glentios.  Phonology  and  texts.  104-248 
pp.,  8vo,  Cambridge,  1906. 

RoussBLOT  {Abbe  J.):  Les  articulations  irlandaises  6tudi6e3  k  I'aide  du 
palais  artificiel  (La  Parole  I.  241-62,  Paris,  1899). 

See  Lloyd  (R.  J.) :  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  425-8,  1900). 

Stokes  (Whitley) :  On  the  division  of  syllables  in  Latin  and  Irish  (Academy 
XLVII.  193-4,  1895). 

Trebitsch  (Rudolph) :  Phonographischo  Aufnahmen  der  irischen  Sprache 
in  Irland  (Kais.  Akad.  der  Wissenschf.  in  Wien.  Anzeiger  Nr.  V. 
27-42,  1908). 

ZiMMEB  (H.) :  Keltische  studien.  6  Zura  mittelirischen  wortschatz  (Zeitschr. 
f.  vergl.  Sprachf.    XXX.  24-26,  452-6,  1888). 

-  "  Aiissprache  des  sogenannten  aspirierten  /,  th,  dh,  ch,  um  1100  als 
einfacher  hauch  {h)  wie  heutigen  fcages." 

GRAMMAR 
Old  Irish 

Zeuss  (Johann  Caspar) :  Grammatica  Celtica  e  monumentis  vetustis  tarn 
Hibernicae  Linguae  quam  Britannicae  dialecti  Cambricae  Comicae 
Armoricae  nee  non  e  Gallicae  priscae  reUquiis  construxit  J.  C. 
Zeuss.    2  vols.    56+1164  pp.,  8vo,  Lipsiae,  1853. 

Gramma€ica  Celtica  e  monumentis  vetustis  tam  Hibernicae  linguae 

quam  Britannicarum  dialectorum  Cambricae  Cornicae  Aremoricae 
compgiratis  Gallicae  priscae  reliquiis,  construxit  I.  C.  Zeus9. 
Editio  altera  curavit  H.  Ebbl.    52  +  1116  pp.,  4to,  Berolini,  1871. 

See  Ebel  (Hermann)  :  Miscellanea.   9  Zur  Grammatica  celtica  (Beitr. 

zur  vergl.  Sprachf.  VIII.  371-5,  1875). 

See  O'DoNOVAN  (Jolin)  :   Zeuss^   "  Graminatica  Celtica."      (Ulster 

Journ.  of  Archgeol.    VII.  11-32,  79-92,  1859). 

GtjTBRBOOK  (B.)  and  R.  Thxjrneysbn  :  Indices  Glossarum  et  Vocabulorum 
Hibemicorum  quae  in  Grammaticae  Celticae  editione  altera 
explanantur.  Composuerunt  B.  G.  et  R.  T.  152  pp.  4to, 
Lipsiae,  1881. 

MOLLOY  (John) :  Index  norainum  et  vocabulorum  hibemicorum  qusa  in 
I.  C.  Zeusii  Grammatica  Celtica  reperiimtur.  Construxit  I. 
O  MoUoy.     80  pp.    8vo,  Eblance,  1878.     [Never  completed.] 

WiNDisoH  (Ernst) :  Kurzgefasste  Irische  Grammatik  mit  Lesestiicken. 
10+150  pp.  8vo,  Leipzig,  1879. 

A  concise  Irish  Grammar  with  pieces  for  reading.   Transl.  by  Norman 

Moore,  14  +  166  pp.    12mo,  Cambridge,  1882. 
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WiNDiscH  (Ernst)  :  Compendium  of  Irish  Grammar.  Trsinslated  by 
Rev.  James  P.  MacSwiney,  16  +  182  pp.,  8vo,  Dublin,  1883. 

See  Rhys  (Sir  John) :  [Notice]  (Academy  XVI.  105-06,  1879). 

■  See  Mao  Cabthy  {Rev.  Bartholomew) :  Recent  books  on  Irish  grammar 

(Irish  Eccl.  Record  3  Ser.  IV.  429-37,  494-504,  1883). 

HOGAN  (Rev.  Edmimd),  S.J.  :  Outlines  of  the  grammar  of  Old-Irish.  With 
text  and  Vocabulary,  8+138  pp.,  8vo,  Dublin,  1900. 

Stbachan  (Jolin) :  Old-Irish  Paradigms.  84  pp.,  sra.  8vo,  Dublin,  School 
of  Irish  Learning,  1906  ;  2nd  ed.,  Dublin,  8vo,  1909. 

Vendkyes  (Joseph):  Graramaire  du  Vieil-Irlandais.  10  +  408  pp.  8vo, 
Paris,  1908. 

See  Beroin  (O.  J.) :  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VII.  512-16, 1910). 

See  ZlMiMEB  (Heinrich) :  [Notice]  (Deutsche  Literaturzeitimg  XXX. 

289-94,  1909). 

Pedebsen  (Holger) :  Vergleichende  Grammatik  der  keltischen  Sprachen. 
Band  I.-II.-i.  ;  8vo,  Gottingen,  1908-1911. 

See  Vendryes  (Joseph)  :  [Notice]  (Rev.  Celtique  XXX.  204r-ll,  1909  ; 

XXXL    512-16,  1911.    XXXIL  475-81,  1911  [12]). 

See    Thurneysen     (RudoK) :     [Notice]     (Indogerm.     Forschungen, 

Anzeiger  XXVI.  24-27,  1910;  XXVII.  13-17,  1910). 

Thurneysen  (Rudolf) :  Handbuch  des  Alt-Irischen.  I.  Teil :  Grammatik 
16  +  582  pp.,  8vo.  Heidelberg,  1909  ;  II.  Teil :  Texte  mit  Worter- 
buch.    100  pp.  8vo,  Heidelberg,  1909. 

>S'ee  Vendryes  (Joseph):  [Notices]  (Rev.  Celtique XXXI.  100-4, 1910). 

(Indogerm.  Forschungen.  Anzeiger  XX\n[I.  18-20,  1910). 

See  Pedersen  (Holger) :   [Notice]  (Gottingische  Gelehrte  Anzeigen 

174  Jalirgang.    No.  1.     19-48,  1912). 

O'CoNNELL  {Rev.  F.  W.).  A  Grammar  of  Old  Irish.  12  +  191  pp.  8vo, 
Belfast,  1912. 

Abbois  de  JUBALNVII.LE  (H.  d')  :  Elements  de  la  grammaire  celtique. 
D6clinaison,  conjugaison.    8+180  pp.,  sm.  8vo,  Paris,  1903. 

Bbugmann  (Karl)  :   Grundriss  der  vergleichenden    Granamatik  der  indo- 
germanischen  Sprachen.     Band  I.-II.  2.     8vo,  Strassburg  1886- 
1893.     Zweite    Bearb.     Aufl.    Band    I.-II.    2-,    8vo,   Strassburg, 
1897-191  l-(m  progress). 
Celtic  revised  by  R.  Thurneysen. 

Elements    of    the    Comparative    Grammar    of    the    Indo-Germanic 

Languages.  Vol.  I.  Transl.  Joseph  Wright.  8vo,  London,  Strass- 
burg, 1888.  Vol.  II.-IV.  and  Index,  transl.  R.  Seymour  Conway 
and  W.  H.  D.  Rouse,  1891-5. 

OsTHOFF  (Hermann)  and  Karl  Bbugmann  :  Morphologische  Untersuchimgen 

auf  der  Gebiete  der  indogermanischen  Sprachen.  I.-VI.  8vo, 
1878-1910. 

RozwADOWSKi  (J.)  :  Quaestiones  grammaticae  et  etymologicae.  8vo, 
Cracoviae,  1897  (Acad6mie  de  Cracovie,  M6m.  XXV.). 

Sabauw  (Chr.) :  Irske  Studier.    8vo,  Kobenhavn,  1900. 

ScHi-BiCHEB  (August) :  Compendium  der  vergleichenden  Grammatik  der 
indogermanischen  Sprachen.  .  .  8vo,  1861  ;  4te  Aufl.  Weimar, 
8vo,  1876. 
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Stbachan  (Jolm) :  Some  notes  on  the  Milan  Glosses  (Zeitschr.  f.  colt.  Phil.  I. 
7-16,  1897). 

Notes  on  the  Milan  Glosses  (Rev.  Celtique  XVIII.  212-235,  1897  j 

XIX.  62-66,  1898). 

On  the  language  of  the  Milan  Glosses  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV. 

48-71,  1903). 

Some  notes  on  the  Irish  Glosses  of  Wiirzburg  and  St.  Gall  {Ibid.  III. 

55-60,  1901). 

On  the  language  of  the  St.  Gall  Glosses  {Ibid.  IV.  470-92,  1903). 

ZiMMER  (Heinrich) :  Zur  raittelirischen  Grammatik  (Zeitschr.  f.  vergl. 
Sprachf.  XXVIII.,  313-75,  1887). 

DOTTiN  (Georges)  :  Les  variantes  grammaticales  des  manuscrits  irlandaia. 
(Rev.  Celt.  XXXI.  287-93,  1910  ;  XXXII.  43-52,  1911). 

Noun.  Adjective 

Arbois   de   Jubainville   (H.   d')  :     Los    finales   irlandaises   d'aprda    M. 

Windisch  (Rev.  Celtique  III.,  321-35,  1878). 

La  decUnaison  celtique  des  noms  {Ibid.  XXIII.  135-72,  1902). 

Les  themes  celtiques  en  3.  (M^moires  de  la  Soc,  do  Linguistique  II. 

326-331,  1875). 
Le  genitif  des  themes  feminins  en  a  dans  I'ancien  irlandais  {Ibid. 

IIL  79-80,  1878). 
Celtica.     Le  genitif  des  themes  en  i  et  en  i*  en  vieil  irlandais  {Ibid. 

VI.  54,  1889). 

Ebbl  (Hermann) :  Celtische  studien.  4  and  6  Die  declination  (Beitr.  zur 
vergl.  Sprachf.  I.  155-87,  1857  ;  II.  67-77,  1859). 

Celtic  Studies  :  from  the  German  of  Dr.  H.  Ebel,  by  W.  K.  Suluvan. 

8vo,  London,  1863. 

Neutra  auf  -as  im  altirischon  {Ibid.  VI.  222-7,  1869). 

Hessen  (Hans) :  Die  konsonantische  Flexion  in  den  Miilander  Glossen 
(Indogermanische  Forsch.  XXX.  225-44,  1912). 

HoQAN  {Rev.  Edmiind),  S.  J.  :  Cath  Ruis  na  Rig  for  B6inn  .  .  .  Also  a  treatise 

on  Irish  neuter  substantives   (R.I. A.   Todd  Lecture   Ser.   IV.). 

8vo,  Dublin,  1892. 
The  Irish  Nennius  from  L.  na  Huidre.  .  .  Alphabetical  list  of  Irish 

neuter  substantives  (R.I.A.  Todd  Lecture  Ser.  VI.),  8vo,  Dublin, 

1895. 

MACKINNON  (Donald) :  The  dual  number  in  Gaelic  (Celtic  Review  VII. 
1-10,  1911). 

Ma-RSTrander  (Carl) :  Dative  anmaimm  (firiu  VI.  200,  1911). 

Meillet  (A.) :  Le  genitif  singuher  irlandais  du  type  tuaithe  {In  Melanges 
H.  d' Arbois  de  Jubainville,  p.  229-236.    8vo,  Paris,  1906). 

Sommer  (Ferdinand) :  Der  keltische  Dual  {In  IVIiscellany  presented  to 
Kuno  Meyer,  p.  129-141.    8vo,  Halle,  1912). 

Stokes  (Wliitley) :  Bemerkungen  iiber  die  irische  Decimation  [transl.  by 
0.  Lottner]  (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.  I.  333-55,  448-73,  1858). 

Celtic  Declension  (Phil  Soc.  Trans.  1885-7,  97-201,  1885).    Revised 

ed.   (Beitrage  zur  Kunde  der  indogerm.   Sprachen  XI,   64-175, 
333,  1886.) 
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Stokes  (A^liitley) :  Irish  feminine  sterna  in  i  and  u,  and  neuter  stems  in 
s  (Zeitsclir.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVIII.  289-94,  1886). 

Irish  stems  in  s  [Ibid.  XXIX.  379-80,  1887). 

On  S-  Stems  in  the  Celtic  Languages   (Phil.   Soe.   Trans.   1888-90, 

100-111,  1888). 

Straohan  (John) :  Keltic  Notes.  2  Dative  singular  of  a-  stems.  S  \ocative 
plural  of  0-  stems.  (Beitr.  zur  Kunde  der  indogerm.  Sprachen 
XnL  131-2,  1888). 

The  nominative  plural  of  neuter  u  stems  in  Celtic  (Indogerm.  For- 

schungen  X.   7fr-77,   1899). 

Atakta.  1  The  nominative  plural  of  masc.  -u-  stems.  2  The  accusative 

and  voc.  pi.  masc.  of  -o-  adjective  stems.  3  Accus.  pi.  masc.  of 
adjectival  -io-  stems.  4  Nom.  and  accus.  pi.  neuter  of  adjectival 
-io-  stems  (Eriu  I.  1-5,  1904). 

— —  Contributions  to  the  history  of  Middle-Irish  declension  (Phil.  Soc. 
Trans.  1905,  202-246). 

Thurneysen  (R.) :  Feminina  auf  i-  im.d  weibliche  u-  stamrae  im  irischen 
(Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVIII.  145-9,  1885). 

JMisceUen  zur  altirischen  Grammatik.  III.  Ein  altes  Neutrum  auf  nt 

(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  20,  1904). 

Waokernaoel  (J.) :  Genitiv  und  Adjectiv  [Gen.  sg.  of  Italo-Celt.  -o- 
stems].  {In  Melanges  Hnguistiques  offerts  a  Ferdinand  de  Saussure. 
8vo,  Paris,  1908,  p.   123-152). 

ZiMMER  (Heinrich) :  Keltische  studien.  18  Der  urspriingliche  nominativ 
und  accusativ  duaUs  der  ?*-stamme  un  altirischen  (Zeitschr.  f. 
vergl.  Sprachf.  XXXVI.  461-3,  1899). 

ZuPiTZA  (E.) :  Miscellen.  4  altu-.  anmimm  (Zeitsclir.  f.  vergl.  Sprachf. 
XXXVII.  404-05,  1901). 

Comparison 

AscoLi  (G.  I.):  Sulla  storia  generale  delle  funzioni  del  suffisso  -tero,  con 
ispeciale  considerazione  del  riflesso  irlandese  (Archivio  Glotto- 
logico  Italiano.  Suppl.  Periodici.  Ser.  Gen.  I.  p.  53-72,  1891  ; 
II.  97-9,  1895). 

SoMMBR  (Ferdinand) :  Die  Komparationssuffixe  im  Lateinischen.  II.  Teil. 
(Indogerm.  Forsch.  XI.  217-99,  1900). 
Includes  list  of  Old-Irish  comparatives  and  superlatives. 

ZiMMER  (H.) :  Keltische  studion.  IV.  Zur  mittelirischen  grammatik, 
8  Comparative  auf  -ti  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVIII. 
370-6,  1887). 

Numerals 

CuNO  (Johann  Gustav) :  Keltisch-itaUsche  studien.  I.  Zahlworter.  (Beitr. 
zur  vergl.  Spraolif.  IV.  99-112,  1865). 

WiNDlscH  (Ernst)  :  Zu  den  irischen  Zahlwortem.  Die  Zahlsubstantiva  auf 
■ar,  -er,  besonders  coicer  (Indogerm.  Forsch.  IV.  294-99,  1894). 

Pronouns 

Arbois  de  JuBAnsrviLLE  (H.  d')  :  L'Infixation  du  substantiv  et  du  pronom 
entre  le  prefixe  et  le  verbe  en  grec  archaiique  et  en  vieil  irlandais 
(Memoires  de  la  Soc.  de  Linguistique  X.  283-9,  1898). 

D^cUnaison  des  pronoms  personnels  en  vieil  irlandais   (Ibid.   VII. 

277-85,  1892). 
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A300LI  (G.  I.)  :  Intomo  ai  pronomi  infissi  dell'  antico  irlandeso  (Archivio 
Glottol.  Italiano.   Suppl.  Period  IV.  99-119,  1897). 

Intomo  agli  aggettivi  pronorainali  dell'  antico  irlandese  nech,  cech, 

ecc.  (Ibid.  VII.  77-97,  1900). 

Modesto  tribute  di  antica  e  riconoacente  venerazione,  offerto  a  Whitley- 
Stokes,  nel  bene  auspicato  complimento  de'  suoi  settant'  anni  28 
Febbr.  1900. 

CUNO  (Johann  G.) :  Keltisch-italische  studien.  II.  Pronoraina  (Beitr, 
zur  vergl.  Sprachf.  IV.  217-39  ;  345-51,  1865). 

EsEii  (Hermann) ;  Celtische  studien.  3  Das  pronoraen  aom,  sem  (Beitr. 
zur  vergl.  Sprachf.  I.  313,  1858). 

Pedebsen  (Holger) :  Die  aspiration  iin  Irischen  [§52-77  Eine  iibersicht 
liber  die  formollen  inittel  der  relativen  konstruktion  ;  §  78-88 
iiber  die  infigirten  personlichon  pronominen]  (Zeitschr.  f.  vergl. 
Spraclif.  XXXV.  401-20,  1897). 

— —  Ta  b6  'n-a  rfgh  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II.  377-81,  1899).      ' 

RozwADOWSKi  (Jan  Michal) :  Der  demonstrative  Pronominalstamm  oU 
(Indogerm.  Forschimgen  III.  264-75,  1893). 

Quaestiones  Grammaticae  et  Etymologicae.     I.  De  ol-  (61,  al-,  I-) 

radicis    pronorainis    deraonstrativi    vestigiis    celticis    (Krakauer 
Akad.  Poki.  XXV.  1896). 

Keltische  Reflexe  des  Pronominalstamraes  ol-  [6-,  al-  usw.]  {Ibid. 

Resume  Sprawozdania  I.  6-7,  1896). 

SoDTMER  (Ferdinand) :  Zur  Lelire  vom  Pronomen  personale  infixum  in 
altirischen  Glosaen.  55  pp.,  8vo,  Halle,  1896. 

— ■ — ■  Das  Pronomen  personale  infixum  im  Altirischen  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  I.  177-231,  1896  [Reprint  of  above]). 

See  Ascoiii  (G.  I.) :    [Notice]  (Archivio  Glottologico  Italiano  Suppl. 

Period.  IV.  99-119,  1897). 

Stokes  (Wliitley)  :   Notes  on  Comparative  Syntax.      (Phil.   Soc.  Trans. 
1860-1,  168-171,  1861). 
I.  The  Omission  of  one  of  the  Subject-Pronouns  of  a  verb.     III.  A 
Demonstrative  Suffix  [-sa]  for  that  of  the  first  personal  pronoun. 

Straohan  (John)  :  Gaehc  nar—ar  '  oiu*  '  (Rev.  Celtique  XIII.  504,  1892). 

Grammatical  notes.     6  Affixed  pronouns  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II. 

484r-89,  1899). 

Infixed  -d-  in  conditional  sentences  in  Old-Irish  (Rev.  Celtique  XXI. 

412-21,  1900). 

Atakta.    5  The  nominative  of  the  pronoun  side.    6  The  pronoun  som, 

ai.   7  The  interrogative  pronoim  (firiu  I.  5-10,  1904). 

— —  The  infixed  pronoun  in  Middle-Irish  {Ibid.  I.  153-79,  1904). 

THTxaisrEYSEN  (Rudolf) :  Miszellen.  4  Altir.  e  son.  5  Zu  den  irischen  Re- 
lativsatzen  (Zeitsclu-.  f.  vergl.  Sprachf.  XLIV.  115-17,  1911). 

Vbndrybs  (Joseph)  :  Melanges  italo-celtiques.  (6)  Vieil  irlandais  nach 
*ni.'  (7)  Sur  queiques  formes  interrogatives  du  vieil-irlandais 
(M6moires  de  la  Soc.  de  Linguistique  XIII.   395-405,   1905). 

Hibemica.     15  A  propos  de  Texjiression  du  g^nitif  du  relatif  (Rev. 

Celtique  XXXII.  447-51,  1911  [12]). 

WiNDiscH  (E.) :  Pronomen  infixum  im  Altirischen  und  iia  Rigveda  (Indo- 
germ. Forsch.,  XIV.  420-6,  1903  ;  XV.,  126,  1903). 

Der  irische  Artikel  (Rev.  Celtique  V.  461-6,  1883). 

ZiMMER  (Heinrich) :  Keltische  studien.  9  Syntaktisches  (Zeitschr.  f.  vergl. 
Sprachf.  XXXII.  153-57,  1891). 
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Verb 

Akbois  db  JuBAiNViiiiiE  (H.  d')  :  ]6tud6  sur  le  present  du  verbe  irlandais 
(Memoires  de  la  Soc.  de  Linguistique  V.  237-83,  1884). 

Melanges  celtiques  :  Deux  verbes  de  la  9*^  classe  en  irlandais.    ate-, 

atu  ;  cuth-,  aud-.   Exemples  d'i  final  protege  par  un  suflfixe.    A  en 
celtique.    (Ibid.  V.  422-28,  1884). 

Celtica.     Du  futur  sigmatique  ;  du  f utur  et  de  I'imparfait  en  B  en 

Greco-Italo-Celtique  (Ibid.  VI.  55-57,  1889). 

— —  Essai  de  restitution  de  deux  temps  d'un  verbe  celtique  (Memoires 
de  la  Soc.  imp6riale  des  Antiq.  de  France.    XXX.  16  pp.,  1868). 

AscoLi  (G.  I.) :  Celtica.  3  attd,  td ;  indds,  oldds.  ecc.  (Archivio  Glottol. 
Italiano.    Suppl.  Period.  II.,  1895). 

•  Intomo  un  passo  dell'  inno  di  Colman,  e  la  terza  pers.  sing,  dell 

soggiuntivo  sigmatico  irlandese  {Ibid.  VIII.  75-80,  1907). 

Atkinson  (Robert) :  On  the  function  of  the  Subjunctive  mood  in  Irish 
(R.  Irish  Academy  Proc.  3  Ser.III.,  428-40,  1894). 

V 

Baxtdis  (Josef)  :  Ueber  den  Gebrauch  des  fut.  II.  im  Irischen  und  iiber 
die  Bildung  des  air.  Futiu-s  (Rev.  Celtique  XXXIII.  324-51, 1912). 

DoTTiN  (Georges) :  Les  desinences  verbales  en  r  en  Sanskrit,  en  italique 
et  en  celtique.    24  +  412  pp.,  8vo,  Rennes,  1896. 

See  Abbois  db  JuuAiNViiiiiB  (H.  d')  :  [Notice]  (Rev.  Celtique  XVIII. 

342-6,  1897). 

Ebbl  (Hermann) :  Celtische  studien.  10  Aus  der  conjugation  (Beitr.  zur 
vergl.  Sprachf.  HI.  257-81,  1862). 

•  Celtische  studien.  12  Das  verbmn  [Ibid.  V.  1-80,  1868). 

~  Griechisch-italisch-keltisch  (Ibid.  IV.  351-5,  1865). 

Fbaseb  (J.) :  The  3  sg.  imperative  in  O.  Irish  (Zeitschr.  f.  ceit.  Phil.  VIII. 
289-90,  1911). 

Havers  (Wilheka) :  Altirisch  ol  "  inquit."  (Ztschr.  f.  vergl.  Sprachi. 
XLIV.  26-34,  1911). 

KiECKERS  (E.) :  Zum  altirischen  /-  und  6-  Futur  (Indogerm.  Forschungen 
XXVII.  325-32,  1910). 

Lloyd- Jones  (J.) :  The  development  of  the  verbal  r-  forms  {In  Miscellany 
presented  to  Kuno  Meyer,  p.  198-206.    8vo,  Halle,  1912). 

Loth  (Joseph) :  Essai  sur  le  verbe  noo-celtique  en  Irlandais  ancion  et  dans 
les  dialectes  modernes,  son  caractere,  ses  transformations.  6  +  92 
pp.     8vo,  Paris,  1882. 

LoTTNEB  (Carl  F.) :  Traces  of  the  Italic  imperfect  in  the  Keltic  Languages. 
(Philological  Soc.  Trans.  1859,  p.  31-4). 

Celtisch-italisch  (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.  II.  309-21,  1860). 

Die  altirischen  verbalclassen  (Ibid.  II.  322-9,  1860). 

Meiluet  (A.) :  A  propos  de  v.  irl.  beri  (Soc.  de  Linguistique.  M^moirea  XIV. 
412-5,  1907). 

■  Sur  I'origine  de  la  distinction  des  flexions  conjointe  et  absolue  dans 

le  verbe  irlandais  (Rev.  Celtique  XXVIII.  369-73,  1907). 

O'NoLAN  (Rev.  Gerald) :  GadeUca  Minora.  (Irish  Eccl.  Record  4  Ser.  XXX. 
33-42,  137-144,  361-8,  501-08,  609-19,  1911). 
Copula  and  substantive  verb. 
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OsTHOFF  (Hormann)  and  BBuaMANN  (Karl) :  Morphologische  Untersuchun- 
gon  auf  der  Gebiete  dor  indogermanischen  Sprachon.  I.,  1878 
[p.  110  Perfect  stem]  ;  VI.  1910  [p.  22-28  lingid.  leblaing]  ;  I.  1878. 

Paepke  (Willy) :  Ueber  das  irische  a  praeteritmn.  Inaugural  Dissertation. 
8vo,  Jena,  1880. 

Pedersen  (Holger)  :  Zur  lelire  von  den  aktionsarten.  [perfektive]  (Zeitschr. 
f.  vergl.  Sprachf.  XXXVII.  219-50,  1901). 

PoKORNY  (Julius) :  Zur  irischen  Kopula  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf. 
XLin.  298-300,  1910). 

Beitrage  zur  irischen  Grammatik  .   .   .  Zur  Enlstehung  der  irischen 

3  sing.  Prasentis  auf  -enn,  -ann.  [Ibid.  XLIV.  39-43,  1911). 

Zur  Deutung  des  altir.    oil  '  inquit '  [Ibid.  XLIV.  375-6,  1911). 

PuRTON  (Walter  J.) :  Some  remarlcs  on  the  Irish  3rd  person  in  nn,  nd  (Rev. 
Celtique  XXV.  42-46,  1904). 

QuiGGiN  (E.  C.) :  The  s-  Preterite  in  Middle-Irish  (]d>iu  IV.  191-207,  1910). 

Sarauw  (Chr.)  :  Irske  Studier  [Old  Irske  Verber  ;  Perfektive  Dannelser] 
8vo,  Gopeiihagen,  1900. 

The  Irish  verb  fil  (Rev.  Celtique  XVII.  276-9,  1896). 

Syntaktisches  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXVIII.  161-93,  1902). 

6  Die  tempusbedeutungr  des  slavischen  praesena  und  die  kann-bedeu- 
tung  des  irischen  perfektivs.  7  Abschliessende  beinerkiingen  iiber  die 
perfektiv-formation  iin  irischen. 

Stokes  (Whitley) :  Die  endung  der  1  pers.  praes.  indie,  act.  im  neuiriachen 
(Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.  II.  131-33,  1859). 

— — •  Reduplication  im  altirischen  verbum  (Ibid.  II.  396-7,  1860). 

Beraerkungen  iiber  das  altirische   verbum  {Ibid.  III.  47-64,   1861). 

1  Die  verbalclassen.  2  Der  conjunctiv.  3  Die  relativen  fonneii. 

■ Das   altirische  verbum  {Ibid.  VI.  459-74,   1870  ;  VII.   1-69,   1871  ; 

253-62,  1872). 

Zura  keltischen  passivum  {Ibid.  VII.  467,  1873). 

Notes  on  comparative  syntax.   I.  The  Irish  infinitive  with  an  accusa- 

tive instead  of  a  genitive  (Phil.  Soc.  Trans.  1860-1,  170). 

The  Old-Irish  Verb  Substantive  (Zeitschr.  f .  vergl.  Sprachf.  XXVIII. 

55-109,  216,  1885). 

-  The  Neo-Celtic  Verb  Substantive  (Phil.  Soc.  Trans.  1885-7,  202-259, 

1886). 
Reprint  of  above. 

The  accentuation  of  the  Old-Irish  Verb  (Academy  XXVI.  358-60, 

380,  1884). 
Review  of  Thximeysen's  L'accentuatioii  de  I'ancien  verbe  irlandais 
and  Zimmer's  Keltische  Studien,  2  Heft  :  Ueber  altirische  Betonung  und 
Verskunst. 

■  On  the  metre  Rinnard  and  the  Calendar  of  Oengus,  as  illustrating  the 

Irish  verbal  accent  (Rev.  Celtique  VI.  273-97,  1885). 

— — ■  Hibernica.  XXIV.  The  pass.  pres.  indie.  s<z.  3  in  -thiar.  (Zeitschr.  f. 
vergl.  Sprachf.  XXXVII.  250,  1901). 

Hibernica.    XXVTII.  Relative  forms  in  the  passive.  {Ibid.   XXXIX. 

255-8,  1904). 

s  -Presents  in  Irish  (Indogerm.  Forsch.  XXII.  335-6,  1908). 

1  essim  '  I  ask,  seek.*    2  gissim  '  I  cry.'     3  Ussaim  '  I  beat  violently.' 
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Straohan  (Jolin) :  Keltic  Notes.    1.  f-preterite  (Beitr.  zur  Kunde  der  indo- 
germ.  Sprachen  XIH.  128-31.  1888). 

■  Post-verbal  aspiration  in  Old-Irish  (Ibid.  XV.  100-120,  1889). 

On  the  perfect  {Ibid,  XVIII.  276,  1892). 

Contributions  to  the  History  of  the  Deponent  Verb  in  Irish  (Phil.  Soo. 

Trans.   1894,  p.  444-568). 

— —  The  verbal  system  of  the  Saltair  na  Rann  {Ibid.  1895,  p.  1-76). 

See  THxraKEYSEN  (R.) :  [Notice]  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  I.  342-56, 

1897). 

On  the  use  of  the  particle  ro-  with  preterital  tenses  in  Old -Irish  (Phil. 

Soc.  Trans.  1896,  p.  77-193). 

[Summary  of  same]  (Rev.  Celtique  XVIII.  133-35,  1897). 

•  ■       On  the  Uses  of  the  Subjunctive  mood  in  Irish  (Phil.  Soc.  Trans.  1897, 
p.  225-356). 

Old-Irish  iarmifoich  quaerit  (Rev.  Celtique  XIX.  177-9,  1898). 

— —  The  Substantive  verb  in  the  Old-Irish  Glosses  (Phil.  Soc.  Trans.  1899, 
p.  1-82). 

[Summary  of  same,  with  Paradigms]  (Rev.  Celtique  XX.  80-88, 1899). 

' The  so-called  absolute  form  of  the  Irish  imperfect  (Zeitschr.  f.  celt. 

Phil.  11.  373-76,  1899). 

Grammatical  Notes  {Ibid.  11.  480-493,  1899). 

1.  3  sg.  pres.  ind.  in  -nd.  2.  Pret.  pass,  in  -it.  3.  3  sg.  pret.  pasa.  in  -ta, 
-tha.  4.  3  sg.  pret.  act.  in  -ta,  -tha,  -th.  5.  3  sg.  pret.  pass,  in  -as.  6.  Affixed 
pronouns.  7.  Absolute  forms  in  the  present  and  fut.  of  compound  verbs. 
8.  no-  with  compound  verbs.  9.  3  sg.  pret.  in  'is  in  compound  verbs. 
10.  1  pi.  in  -bair. 

■ Grammatical  Notes  {Ibid.  HI.  474-91,  1901). 

I.  Tlie  sigmatic  future  and  subjunctive.  II.  Reduplicated  asigmatio 
future  and  e  future. 

' Action  and  time  in  the  Irish  verb  (Pliil.  Soc.  Trans.  1899,  p.  408-38). 

The  sigmatic  future  and  subjunctive  in  Irish  {Ibid.  1900,  p.  291-314). 

Irish  no  in  a  relative  function  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  III.  55-60,  1901), 

Ro  with  the  imperfect  indicative  in  Irish  (Rev.   Celtique  XXITE. 

201-02,  1902). 

Atakta.    8  Tlie  singular  of  the  pres.  indicative  active  in  verbal  stems 

ending  in  aspirated  t  and  d.    (foiu  I.  10-11,  1904). 

THtTBNEYSEN  (Rudolf) :  Fritammior-sa  (Rev.  Celtique  VI.  94-96,  1883). 
— —  L'accentuation  de  I'ancien  verbe  irlandais  {Ibid.  VI.  129-61,  1884). 

See  Stokes  CWliitley)  :  [Notice  of]  The  Accentuation  of  the  Old-Irish 

Verb  (Academy  XXVI.  358-60,  1884). 

Un  second  futur  irlandais  en  -rr  (Rev.  Celtique  VI.  371,  1885). 

Irisches  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVIII.  150-53,  1885). 

2  Daa  irische  praefix.  die-.    3  Der  s-  aorist  im  Irischen. 

Der  italokeltische  conjunctiv  mit  a  (Beitr.  zur  Kunde  der  indogerm. 

Sprachen  \T:II.  269-88,  1884). 

Zu  den  irischen    verbaKormen    sigmatischer    Bildung    (Zeitschr.   f. 

vergl.  Sprachf.  XXXI.  62-102,  1889). 

Der  irische  Lnperativ  auf  -the  (Indogerm.  Forsch.  I.  460-3,  1892). 

Das  sog.-Prasens  der  Gewolinheit  iin  Irischen  {Ibid.  I.  329-32,  1892). 

• Die  irische  Personalendung  -enn,  -ann  {Ibid.  XXVI.   131-3,   1910). 

Ueber  einige  Formen  der  Copula  im  Irischen  (Zeitsclur.  f.  celt.  Pliil. 

I.   1-6,  1897). 
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Thubneysen  (Rudolf)  :    [Notice  of  J.  Strachan'a   Verbal   System  of   the 
Saltair  na  Rann]  (Ibid.  I.   342-56,   1897). 

Zuiu    keltischen    verbuin    (Zeitachr.    f.    vergl.    Sprachf.    XXXVII, 

52-120,  1900). 

1  Dio  vorbalpartikel  ro.    2  Zum  deponena  und  passivum  mit  r.    3  Das 
t-  prateritum. 

Miscellon  ziir  altirischen  Grammatik  II.  ro  finnadar  (Zeitschr.  f.  celt. 

Pliil.  V.  19,  1904). 

On  certain  initial  changes  in  the  Irish  verb  after  preverbal  particles 

(Eriu  ni.  18-19,  1907). 

Miszellen.  3  Altir.  biru  '  ich  trage.'  (Ztschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XLIV, 

113-114,  1911). 

DasFuturum  vonaltirischemog'wi 'ertreibt.'  (In  Miscellany  presented 

to  Kuno  Meyer,  p.  61-64.    Svo,  Halle,  1912). 

Vendryes  (Joseph) :  Hibernica  (Rev.  Celtique  XXVIII.  5-8,  343-8,  1907). 
1   bidcim,  dobidcim.      2  adcin,   -accastar.      8   Siir  quelqucs    pr^t6rits 
redoubles  notamment  leblaing  et  drebraing.    9  Sur  la  pliraso  nominale  au 
preterit  passif. 

Sur  quelques  presents  en  ■'(•  du  verbe  Italo -Celtique  (Soc.  do  Linguis- 

tiquo,  Memoires  XVI.  300-5,  1910). 

A  propos  de  la  flexion  du  present  irlandais  tiagu  *  je  vais.'  (Indogenn. 

Forschimgen  XXVI.  134-8,  1910). 

■  Sur  I'hypothese  d'un  futur  en  6^  italo -celtique  {In  Melanges  Ha  vet, 

p.  557-69,  8vo,  Paris,  1909). 

La  place  du  verbe  en  celtique  (Soc.  de  Linguistique,  Memoires  XVII. 

337-51,  1912). 

WiNDiSGH  (Ernst) :  Das  irische  t-  praeteritum  (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf. 

VIII.  442-70,  1876). 
■ Das  reduplicirte  perfectura  im  irischen  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf. 

XXIII.  201-66,  1877). 

Zum  irischen  Iniinitiv  (Beitr.  zur  Kunde  der  Indogerm.  Sprachen  II. 

72-86,  1878). 
Das  irische  praesens  secundarium  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVII. 

15&-7,  1885). 
Nachtrag  zu  ir.  biu  and  cyrar.  byddaf.  {Ibid.  XXVII,  223,  1885). 

•  Ueber  die  Verbalformen  mit  dcm  charakter  r  im  Arischen,  ItaUschen 

und  Celtischen  (K.  Sachs.  Gesellsch.  der  Wissenschaften,  Abhandl. 
1887,  p.  447-512). 

See  DuvAiT  (L.) :  [Notice]  (Rev.  Celtique  IX.  397-402,  1888). 

See  CocKBTXBN  (Thomas) :  The  Celtic  passive  in  r  [A  svuiamary]  (Celtic 

Magazine  XII.  159-66,  1888,  412-14,  1889). 

Ueber  einige  als  S-Aorist  angesehene  irische  Formon  {In  Festschrift 

Whitley  Stokes,  p.  35-48.    Svo,  Leipzig,  1900). 

ZiMMER  (H.) :  Keltische  Studion,  2tes  Heft :  Ueber  altirische  Betonung  und 
Verskunst.    8  +  208  pp.    8vo,  BerZm,  1884. 

Ein  angeblich  '  italo -keltisches  '  lautgesetz  [O.  Ir.  biu]  (Zeitschr.  f. 

vergl.  SpracM.  XXVI.  423-4,  1882). 

Noch  einmal  altir.  biu  {Ibid.  XXVII.  468,  1885). 

Keltische  studien.    4  Zur  mittelirischen  grammatik  {Ibid.  XXVIII. 

313-376,  1887). 

1  Das  sogennante  ^  futunim.    2  Dassogennante  6- prateritiun.    3  Das 
sogennante  ic-  imperfect.   4  Deponentiale  conjunctivformeii  (2  u.  3  sing.) 
auf  -ra.     5  Dritte  singularis  prateriti  passivi  auf  -as.     6  Dritte  pluralia 
^  prateriti  passivi  auf  -ait.    7  Dritte  sing,  prateriti  auf  -ia,  -tha.   8  Compara- 

tive auf  -ti. 
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ZiMMEB  (H.) :  Keltische  studien  {Ibid.  XXX.  112-198,  45&-9.  1888). 

7  Die  schicksale  des  indogennaniaehen  s-  aorists  im  irischen  und  die 
entstehimg  des  keltischen  s-  prateritums.  1  Exkurs.  Das  sogenannt© 
t-  prateritiom  der  keltiachen  sprachen.  2  Exkxira.  Altirisch  dorat  '  er 
gab.'     8  Ueber  daa  italo-keltische  passivum  und  deponens. 

Keltische  studien.    9  Syntaktisches  {Ibid.  XXXII.  153-7,  1891). 

— ■ —  Keltische  studien.      18  Beitrage  zur  altirischen    grammatik  {Ibid. 
XXXVI.  463-556,  1899). 

2  Altirisch  asbert  tind  asruhart  in  iiirer  bedeutung  fur  die  altirische 
tempuslehre. 

Zur  angebhchen  gemein-westeuropaiachen  Accentregelung  {In  Guru- 

piijakaamudi.     Albrecht   Weber   Festschrift,  p.    79-83,  Leipzig, 
1896). 

Sind  die  altindischen  Bedingungen  der  VerbalenkUse  indogermanisch? 

[Irish  Verbal  accent]     {In  Featgruss  an  Roth,  pp.  173-8.     8vo, 
Stuttgart,  1893). 

ZuPiTZA    (E.) :    Das    sogenannte    participium    necessitatis    des    irischen 
(Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXV.  444-61,  1897). 

Adverbs 

Thxtrneysbn  (Rudolf) :  Altirische  Adverbien  {In  IVIiscellanea  LinguiBtica 
in  onore  di  Graziadio  Ascoli,  p.  37-41.    8vo,  Torino,  1901). 

Vendkyes  (Joseph) :  L'evolution  de  I'adverbe  cid  en  vieil  irlandaia  {In 
Melanges  H.  d'Arbois  de  Jubainville,  p.  279-87.  8vo,  Paris,  1906). 

Walsh   {Rev.   Paul) :   On  some  Irish  adverbs   [suas,   thuas,    anuas,   etc.} 
(GadeKca  I.  132-4,  1912). 

Prepositions 

Cameron  {Rev.  Alex.):  Studies  in  Gaelic  Grammar  (1)  The  particle  ann 
[Ir.  i  n-].    (Scottish  Celtic  Rev.  I.  231-8,  297-304,  1881-5). 

Ebel  (Hermann) :   Celtische  studien.     2  Einige  prapositionen  (Beitr.  zur 
vergl.  Spraclif.  I.  311-12,  1858). 

Fbaser  (J.) :  The  Prepositions  in  the  Wiirzburg   Glosses  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  1-63,  1910). 

Sabauw  (Chr.) :  Irske^Studier.    8vo,  Kobenhavn,  1900.    [Prsepositioner  og 
Rodder]. 

Thxtbneysen    (RudoK) :    Die    irische    praposition    la    (Zeitsclir.    f.    vergl. 
Spraclif.  XXXVn.  424-7,  1904). 

Zur  Praposition  oss-,  uss-  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  \T:II.  81,  1910). 

Syntax 

Ebel  (Hermann) :  Aus  der  irischen  s^mtax  (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.  IV. 
357-9,  1865). 

HoGAN  {Rev.  Edmund),  S.J.  :  A  puzzle  in  Irish  parsing  (Is  6  leth  at6ibe 
aisneis-sea  co  dii)    (Rev.  Celtique  X.  471-9,  1889). 

Stokes  (Wliitley) :  Notes  on  Comparative  Syntax.    By  a  member  of  the 
Council  (Phil.  Soc.  Trans.  1860-1,  168-171,  1861). 

I.  The  Omission  of  one  of  the  Subject-Pronouns  of  a  verb.  II.  Th« 
Irish  Infinitive  with  an  Accusative  instead  of  a  Genitive.  III.  A  De- 
monstrative Suffix  [-sa]  for  that  of  the  first  personal  pronoun. 

A  German  edition,  with  a  few  omissions,  appeared  under  title  :  Zur 
vergleichenden  Syntax,  in  Kulin's  Beitr.  zur  vergl.  Sprachf.  IL,  394-6, 
1860. 
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Stokks  (Whitley):  Zur  vergleiclienden  syntax  (Beitr.  zur  vergl.  Spruchf. 
lU.   15&-161,    1862). 

Modern  Irish 

0'Moi.LOY  (Francis):  Grammatica  Latino-Hibernica,  nunc  compendiata, 
aufchoro  Rav.  P.  Francisco  O  MoUoy.  [12]-l-286  pp.,  24rao,  Romre, 
1677. 

Lhuyd  (Edward) :  A  brief  introduction  to  the  Irish  or  ancient  Scotisli 

language  :  out  of  F.  O  MoUoy's  Grammar,  collated  with  another 
Latin-Irish  ono  in  manuscript  by  an  Anonymous  author  :  written 
at  Lovain  An.  1669  .  .  .  Z?i  Archseologia  Brittanica,  fol.  Oxford, 
1707. 

Mao  CtTRTiN  (Hugh) :  The  elements  of  the  Irish  language,  grammatically 
explained  in  English.  In  14  chapters.  96  pp.,  Svo,  Lovain, 
1728. 

DoNLEVY  (Andrew) :  Elements  of  the  Irish  Language.  In  Catechism."  Svo, 
Paris,  1742. 

An  introduction  to  the  study  of  the  Irish  language  based  upon  the 

preface  to  Donlevy's  catechism  by  Rev.  William  Hayden,  S.J. 
Text,  translation,  and  glossary.     70  pp.,  Svo,  Dublin,  1891. 

Vat.t.ancey  (Charles) :  A  Grammar  of  the  Iberno-Celtic,  or  Irish  Language. 
52+192  pp.  and  plates.    4to,  Dublin,  1773. 

The  Second  Edition,  with  additions.    To  which  is  prefixed,  an 

Essay  on  the  Celtic  Language  ;  shewing  the  importance  of  tho 
Iberno-Celtic  or  Irish  dialect,  to  students  in  history,  antiquitj-, 
and  the  Greek  and  Roman  classics.  292  pp.  and  plates.  Svo. 
Dublin,  1782. 

Haltday  (William) :  Uraicecht  na  Gaedhilge.  A  Grammar  of  the  Gaelic 
language.  PI.  16  +  202  pp.  Svo,  i)u&Zin,  1808  [Introduction  signed 
E.  O'C.  (i.e.,  Wm.  H.)]. 

Neelson  [Rev.  William) :  An  introduction  to  the  Irish  Language.  In  three 
parts.  I.  Original  and  comprehensive  Grammar.  II.  Familiar 
plirases,  and  dialogues.  III.  Extracts  from  Irish  books,  and 
manuscripts,  in  the  original  character.  With  copious  tables  of  the 
contractions.  16+160+88+30  pp.  Svo,  DyftZm,  1808.  Another 
ed.  Svo,  Achill,  1843. 

O'Bkien  {Rev.  Paul) :  A  practical  Grammar  of  the  Irish  language.  PI. 
10+214  pp.    Svo,  Dublin,  1809. 

Lynoh  (Patrick) :  iTop-oiTjeAj'  ;5ViTiA5c}i-5li^oi5liiL5e  ha  Ti-eipeAtit).  Intro- 
duction to  the  knowledge  of  the  Irish  language  as  now 
spoken  .  .  .  systematically  arranged  ...  in  fourteen  short  synoptic 
tables.     32  pp.,  Svo,  Dublin,  1815. 

Connellan  (Thaddseus) :  An  Irish-English  Primer,  intended  for  the  use 
of  Schools  ;  containing  about  four  thousand  Irish  monosyllables, 
with  their  corresponding  explanation  in  English  :  together  with 
a  few  of  ^sop's  fables,  in  Irish  and  in  English.  [By  T.  C]  58  pp., 
12mo,  Dublin,  1815. 

An  Irish  and  English  Spelling-book,  being  a  few  easy  steps  to  a  right 

ixnderstanding  of  the  English  language,  through  the  naedium  of 
Irish  ...  [By  T.  C.].  24  pp.,  12mo,  Dublin,  1824. 

•  [Fifth  edition].  24  pp.,  12mo,  Dublin,  1825. 

[Another  edition].    36  pp.,  12mo,  Dublin,  Irish  Society,  1869. 
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CONNELLAN  (Thaddaeus)  :  ticip  An  H105  a  nSAOioeilje,  o  SAicfbeAfvVA. 
The  icing's  letter,  translated  into  Irish  ;  with  a  grammatical 
introduction  to  the  Irish  language  [Irish  and  EngUsh],  and 
reading  lessons  for  the  use  of  His  Majesty's  Irish  subjects. 
8vo,  London,   1821. 

Second  edition,  enlarged  and  improved.     Bvo,  London,  1825. 


[New  edition].    '5|\AmAt>Ac  -oA-CeAn^Ac.    Bilingual  Grammar.    Edited 

by  J.  H.  Lloyd.    8vo,  Dublin,  1906. 

SouKRY  (James) :  An  Introduction  to  the  Irish  language.  Water  ford,  1820. 
Appended  to  Mannt  (Giovanni  Battista) :  Cheithre  soletrseadha 
de'n  eagnuidlieacht  Chriostuidhe  . .  .  iontoighthe  ...  go  Gaoidheilg 
le  Seumas  0'Scoibea.dh,  1820. 

Mason  (Henry  Joseph  Monck) :  A  grammar  of  the  Irish  language,  compiled 
from  the  best  authorities.    8vo,  Dublin,  1834. 

Second  ed,  ;  64  pp.,  8vo,  Dublin,  1839. 

See  CoNNELLAN  (Owen)  :  A  dissertation  on  Irish  Grammar,  comprising 

a  critique  on  the  latest  grammar  ...  by  H.  J.  M.  M.,  1834. 

See  O'DoNOVAJ^  (John)  :  [Notice]  (Christian  Examiner.    Oct.,  1833). 

CoNNELLAJsr  (Owen)  :  A  dissertation  on  Irish  grammar,  comprising  a 
critique  on  the  latest  grammar  of  that  language,  by  Henry  Joseph 
Monck  Mason  ...  [to  which  is  added  a  poetical  translation  of  the 
speech  of  Achilles  ;  and  also  a  poem  of  the  seventh  century  by 
Cennfaela  on  the  early  portion  of  the  history  of  Ireland,  and 
explanatorjj-,  historical,  and  critical  notes].  62pp.  8vo,  Dublin,  1834. 

— —  A  practical  grammar  of  the  Irish  Language.  [4]+ 120  pp.,  12mo, 
Dublin,  1844. 

Coffey  (Denis)  and  Rev.  Robert  ICing  :  A  pruner  of  the  Irish  language, 
with  copious  reading  lessons  ;  for  the  use  of  the  students  in  the 
College  of  St.  Columba  [By  :Mr.  C.  and  Rev.  R.  K.]  8  +  118  pp., 
12mo,  Dublin,  1845. 

O'Mh.  (S.)  :  CAfAn  iiA  •gAoi'oilse.  An  introduction  to  the  Irish  language; 
compiled  at  the  request  of  the  Irish  teachers  ;  under  the  patronage 
of  the  General  Assembly  in  Ireland,  and  dedicated  to  them.  .  .  . 
By  their  friend  and  countryman,  s.  o.  iii.  236  pp.,  8vo,  Dublin, 
1841. 

Ftjblong  (Jonathan) :  The  Irish  primer  for  the  use  of  those  who  are  already 
acquainted  with  the  grammar  of  any  language,  and  who  can 
speak  the  modern  Irish.   32  pp.,  12mo,  Dublin,  1839. 

O'DoNOVAN  (John) :  A  grammar  of  the  Irish  Language,  published  for  the 
use  of  the  senior  classes  in  the  College  of  St.  Columba.      Plates, 
88  +  460  pp.,  8vo,  Dublin,  1845. 
With  an  appendix  containing  specimens  of  the  Irish  language,  from 
the  seventh  to  the  seventeenth  century.    Texts  and  traiisl. 

O'Daly  (Jolin) :  V^in-CeAjAfs   -SAOTOeiLje.     SeK-instruction  in    Irish  :   or, 
the  rudiments  of  that  language  brought  witlain  the  comprehension 
of  the  English  reader,  without  the  aid  of  a  teacher.    56  pp.,  sm- 
8vo,  Dublin,  1846. 
Contains  some  pieces  for  reading,  prose  and  verse. 

Third  edition,  improved  and  enlarged.    64  pp.,  12mo,  Dublin,  1853. 

[Fourth  edition.]    Self -instruction  in  Irish  :  or,  a  primer  of  spelling 

and  pronunciation,  with  easy  Reading  Lessons  for  beginners.    4th 
ed.,  64  pp.,  8vo,  Dublin,  1871. 
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BoURKE  {Rev.  Ulick  J.)  :  Tlxe  Collogo  Irish  Gmmm'ir,  contiuning  besides 
tlxe  usual  subject  of  Gramuitir,  some  reniiirks  in  tlio  form  of 
dissertation  on  the  orthography  of  the  language  ;  liow  it  bocarao 
fixed  ;  on  the  niunber  of  declensions,  and  nuuibor  of  conjugations, 
etc.,  compiled  cliiefly  with  a  view  to  aid  tlie  students  of  St. 
Patrick's  College,  Maynooth,  and  of  the  Catholic  University  of 
Ireland  in  the  study  of  the  national  language.  PI.  28  +  204  pp. 
8vo,  Dublin,  1856.    5th  ed.    8vo,  Dublin,  1868. 

Easy  Lessons  ;  or  Self -instruction  in  Irish.  8vo,  Dublin,  1859  ;  5th  ed., 

8vo,  Dublin,  1867.    New  ed.    8  +  390  pp.    8vo,  Dublin,  1885. 

O'Brbnnan  (Martin  A.) :  Irish  made  easy  ;  or,  a  practical  Irish  grammar. 
12  +  86  pp.,  \2mo,  Dublin,  1859. 

Wright  (Rev.  Charles  H.  H.) :  A  grammi.r  of  the  Modern  Irish  Language, 
designed  for  the  use  of  the  classes  in  the  University.  With  a  preface 
by  the  Rev.  Daniel  Foley.  9  +  68  pp.,  12mo,  Dublin,  1855.  Second 
edition,  revised  and  enlarged,  16  +  60  pp.,  8vo,  Dublin,  1860. 

MOLLOY  (John  H.) :  Voi\ur  coAngAn  tiA  ^A^ilje,  A  grammar  of  the  Irish 
language.     12  +  226  pp.,  8vo,  Dublin,  1867. 

Society  for  the  Preservation  of  the  Irish  Language  :  Ceuxj  IcaIu^ 
5Ae«il5e.     First  Irish  Book.    16mo,  Dit6Zm,  1877.   33rd  ed.,  1896. 

An  t)A]\A  IcAbA^A  -gAe^il^e.     Second  Irish  Book.    16mo,  Dublin,  1878  ; 

14th  ed.,  1896. 
An  cixeAf  leAbAjA  jAe^ilge.     Third  Irish  Book.    16mo,  Dublin,  1879  ; 

9th  ed.,  1887. 

JOYOE  (Patrick  W.) :  A  grammar  of  the  Irish  language.  8  +  136  pp.,  12mo, 
Dublin,  1878. 

Nolan  {Rev.  John  E.),  O.D.C.  :  Lessons  in  Gaelic,  for  the  use  of  Schools 
and  Self -Instruction.  Book  I.-II.  5  pts.  (Gaelic  Union  Publi''a- 
tions).     12mo,  Dublin,  1880-1881. 

Christian  Brothers  :  Sn*""^^^  "-^  SAe-ditge  teif  n&  bj\Aitj\eA6Ai'b 
cpiofCAitilA.     14  +  320  pp.,  8vo,  Dublin,  1901. 

Second  ed.    Revised  and  enlarged.     10  +  352  pp.,  8vo,  Dublin,  1902. 

Cbaig  (J.P.)  :  Modem  Irish  grammar.    20  +  164  pp.,  8vo,  Dublin,  1900. 

O'Growney  {Rev.  Eugene)  :  Simple  lessons  in  Irish.  (Gaelic  League  Series). 

I.-V.    Sm.  8vo,  Dublin,  1897-1901. 
Short  Grammar  Treatise.    In  Leabhar  an  Athar  Eoghan,  by  Agnes 

O'Farrelly.     4to,   Dublin,   p.    322-58.   [1904]. 

Henry  (John  P.) :  A  handbook  of  modem  Irish.  Part  I.-IV,,  8vo,  Dublin, 
1903-5. 

6  CathAin  (Seaghan)  :  CeAicA  cAinnce  5|tAniAt)Ai§e.  Conversational 
grammar  lessons  in  Irish  :  Inductive.  With  exercises  and  ex- 
planatory grammar.  Svo,  Dublin,  1909.  Revised  and  enlarged  ed. 
202  pp.,  8vo,  Dublin,  1910. 

O'Daly  (Richard),  D.D.,  O.  J.  Bergin,  Ph.D.,  and  Shan  6  Coiv :  An 
Conggar.   Irish  simplified  (Part  1).    8  +  44  pp.    Svo,  I>w6^m,  1910. 

Calder  {Rev.  George) :  Advocates'  Library  Gaehc  MS.  LVIII.  p.  185. 
[Grammatical  tract.  Text  and  trl.]  (Celtic  Rev.  VII.  52-63,  1911). 

Noun 

Dottin  (Georges) :  L'evolution  de  la  declinaison  irlandaise  6tudi^  dans 
deux  dialectes  du  Connacht  {In  Melanges  Linguistiques  ofierts  k 
M.  Antoine  Meillet.    8vo,  Paris,  1902). 
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Pronoun 

Mac  Neill  (John) :  On.  two  Irish  constructions.  II.  The  Irish  equivalent 
of  the  relative  '  whose  '  (Gaelic  Joum.  VIII.  30-31,  1897), 

Verb 

Atkinson  (Robert) :  Two  inflexional  forms  of  the  verb  in  Irish  (R.  Irish 
Acad.  Proc.  3  Ser.  I.  416-39,  1890). 
On  the  enclitic  ending  -ann.    On  the  relative  ending  -a3,  -fas. 

■  Appendix  I.  The  verb  '  to  be  '  in  Irish.    II.  The  verbal  system.    III. 

Irregular  verbs.    In  Keating  (Geoffrey)  :  Ujai  biojA-gAoice  An  V>ai|-. 
8vo,  Dublin,  1890. 

Bebgin  (Osbom  J.) :  Analogy  in  the  verbal  system  of  modem  Irish  (Eriu 
I.  139-52,  1904). 

The  future  tense  in  modern  Irish  {Ibid.  II.  36-48,  1905). 

The  imperative  2nd  plural  in  -igi  (Gadelica  I.  73-8,  1912). 

DoTTiN  (Georges) :  La  formation  du  preterit  irlandais  modeme  {In 
Melanges  de  Linguistique  oSerta  a  Ferdinand  de  Saussure,  p. 
191-208,  8vo,  Paris,   1908). 

Fenton  (James) :  Tathar,  etc.  (Gaelic  Journ.  X.  62-3,  490,  1900). 

Lloyd  (Joseph  H.) :  Tathar,  irl  {Ibid.  X.  504-06,  1900). 

The  imperaonal  passive  fomis  of  the  Irish  substantive  verb  (firiu   I. 

49-65,  1904). 

Mao  Nelll  (John)  :  The  subjunctive  in  modem  Irish.  (Gaelic  Joum.  VIII. 
155-6,  1898). 

O'Leary  (iJev.  Peter)  :  Su'ige^m  ha  ^Ae-oiLje.  "1p"  A5Uf  "  ta."  A  tnbpig. 
A  n-tDeipiAijeAcc.  Part  I.  The  placing  of  words  in  Irish,  and 
their  mutual  influence  on  each  other,  "ij-"  and  "  ca."  Their 
meaning ;  their  difierence.   18  pp.,  8vo,  Cork,  1895. 

Irish  prose  composition.    A  series  of  articles  including  several  upon 

the  Irish  autonomous  verb.    92  pp.,  sm.  8vo,  Dublin,  1902. 

The  Passive  Voice  (Gaehc  Joum.  VTII.  195,  1898). 

Tathar,  -[c  {Ibid.  X.  470-3,  1900). 

Saratjw  (Chr.) :  Remarks  on  the  verbal  system  of  modem  Irish  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  TV.  72-86,  1903). 

ZiMMER  (H.) :  Grammatische  Beitrage.  2  Ueber  verbale  Neubilduugen  ira 
Neuirischen  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  61-98,  1901). 

Verbal  Noun 

Bergin  (O.  J.):  Two  Irish  Constructions.  I.  Verbal  noun  locutions 
depending  directly  on  a  noun  or  adjective  (GaeUc  Joum.  VIII. 
9-10,  1897). 

Craig  (J.  P.)  :  The  Irish  verbal  noun  and  present  participle.  With  notes 
by  John  Mao  Neill  {Ibid.  VIII.  103-6,  121-4,  1897). 

Fraser  (J.) :  A  use  of  the  verbal  noun  in  Irish  {In  Miscellany  presented  to 
Kuno  Meyer,  p.  216-226.    8vo,  Halle,  1912). 

Mac  Neill  (John):  On  the  Irish  infinitive.     (Gaelic  Joum.  IV.  116-118, 

136-8,  1892). 
The  Verbal  noun.     {Ibid.  VII.  14,  29-30,  41,  61-2,  1896). 

O'Leary  {Rev.  Peter) :  Is  there  an  Irish  infinitive  7  {Ibid.  VIII.  140,  1S97.) 
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Negative  Particles 

Lloyd  (J.  H.)  i  Linguistic  notes.  [The  negatives  nl,  cha,  etc.]  (Gaelic  Joiun. 
VnL  137-9,  1897). 

Dialects 

ZiMMEB  (Heinrich) :  Keltische  studien  II.  Ueber  daa  alter  dialektischer 
erscheinungen  ira  irischen  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXII. 
198-229,  1891). 

Antrim 

Lloyd  (Joseph  H.) :  Irish  in  County  Antrim  (Gaelic  Journ.  VI.  140-1, 
1895). 

Mao  ERL35AN  (Rev.  J.  C),  S.J.  :  Irish  in  County  Antrim  [Rathlin  Island] 
{Ibid.  VI.  140,  1895). 

Mao  Neill  (John) :  Irish  in  the  Glens  of  Antrim  {Ibid.  Journ.  VI.  106- 
110.  1895). 

Young  (Rose  M.) :  Irish  in  County  Antrim  [Rathlin  Island]  {Ibid.  VI, 
139-40,  1895). 

MuLCAHY  {Rev.  D.  B.) :  Peculiar  Localisms  [Xorth  Antrim]  (Gaelic  Journal 
IIL  91-2,  106,  117,  1889  ;  IV.  14,  24,  44,  59-60,  80,  1889-90). 

Donegal 

QuiQGLN  (Edmund  C.) :  A  dialect  of  Donegal,  being  the  speech  of  Meena- 
wannia  in  the  parish  of  Glen  ties.  Phonology  and  texts.  10+248 
pp.,  8vo,  Cambridge,  1906. 

Ward  (J.  C):  Donegal  Irish  (Gaelic  Journ.  IV.  43-4,  79-80,  93-94,  1890, 
1891). 

lYIeath 

Shaffery  (B.)  :  [Mojmalty  Dialect],  Peculiar  Words.  (Gaelic  Journal  IV. 
75-6,  1890). 

IVIonagiian 

Lloyd  (Joseph  H.) :  Irish  in  Monaghan  County  [with  specimens].  (Gaelic 
Journ.  VI.  145-52,  166-7,  184r-8,  1896). 

Tyrone 

cti66A|\  ]\i  uIa*,  [An  example  of  the  Irish  language  as  now  commonly  spoken 
in  Tyrone,  with  Notes]  (Gaelic  Journ.  XI.  5-9.  1900). 

Connaught 

DoTTiN  (Georges) :  Etudes  de  phon6tique  irlandaise  (Rev.  Celtique  XX. 
306-334,  1899  ;  XXL  59-74,  179-99,  1900). 

Lyons  (J.  J.) :  Focloir  Connachtach  (Gaelic  Journ.  VII.  92,  1896  ;  VIII. 
10,  1897). 

Aran 

FrNCK  (F.  N.) :  Die  araner   mundart.     Ein  beitrag  zur  erfortichung  des 

westirischen.     I.  Grammatik.     II.    Worterbuch,    8vo,   Marburg, 

1899. 
See  ZranvTEB  (Heinrich) :    [Notice]  (Deutsche  Literaturzeitung  XXI. 

1900.  col.  1249-54). 
See  Pedersen  (Holger) :   [Notice]  (Indogerm.  Forschungen.  Anzeiger 

XI.  10&-111,  1900). 
5 
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MuKPHY  (John  Richard) :  South  Aran  Irish  (Gaelic  Joum,  VI.  125-6,  142, 
167-8 1  VII.  12,  40,  1896). 

O'Gbownby  {Rev.  Ectgbnb)  :  Words  from  the  spoken  Gaelic  of  Aran  and 
Meath  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  I.  151-9,  175-82,  550-55, 
1900). 

O'n  -ootfiAn  ciAi\,  [Inishmain]  (Gaelic  Joum.  Vm.  84-6,  1897). 

Galway 

DoTmsr  (Georges) :  fitudes  sur  la  prononciation  actuelle  d'un  dialecte 
irlandais  [Galway]  (Rev.  Celtique  XIV.  97-131,  1893;  XVI. 
421-49,  1895). 

I.  De  I'orthographe  modeme  de  rirlandaia.  IL  Contea  irlandais. 
(a)  Meurtre  du  fils  unique  d'AiSe.  (6)  La  mort  dea  fils  d'Usnech  [Irish 
texts,  phonetic  transcription,  and  French  translation]. 

Labmintb  (WiUiam) :  West  Irish  Folk-tales  and  Romances.  Collected  and 
translated  by  William  Larminie.  With  introduction  and  notes, 
and  Appendix  containing  specimens  of  the  Gaelic  originals 
phonetically  spelt.    28 -{-258  pp.,  8vo,  London,  1893. 

Cork 

O'Grownby  {Rev.  Eugene) :  An  unexplored  region  [Ballyvoumey,  West 
Cork]  (GaeUc  Journ.  V.  110-111,  1896). 

O'Gboavney  (iJeu.  E.) :  LictpAtiiAp  [Skibbereen]  (Gaelic  Joum.  VII.  136-8, 
1897). 

Waterford 

Henebry  {Rev.  Richard) :  The  Sounds  of  Monster  Irish,  being  a  contribution 
to  the  phonology  of  Desi -Irish,  to  serve  as  an  iatroduction  to  the 
metrical  system  of  Munster  poetry.    6+76  pp.  8vo,  Dublin,  1898. 

See  Stern  (L.  C.)  :  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II.  589-96,  1899). 

See  Pbdebsen  (Holger) :  [Notice]  (Indogerm.  Forschungen.  Anzeiger 

XI.  Ill,  1900). 

Shebhan  {Rev.  Michael),  Ph.D.  :  SeAn-6Ainc  ha  tiX)6ife.  The  idiom  of 
living  Irish  [in  the  parish  of  Ring,  Co.  Waterford].  6  +  280  pp., 
8vo,  Dublin,  1906. 

ctio  coilleA-6  Ci\AobAi§e.    The  Irish  of  the  People.   [Conversations, 

children's  games,  folklore].    112  pp.,  8vo,  Dublin,  1907. 

Jargons 

Lynch  (D.)  :  Bearlagair  na  Saor  (Gaelic  Joum.  IX.  212,  345-6,  1898. 
X.  31,  1899). 

HoGAN  {Rev.  Edmund),  S.J.  :  Bearlagair  na  Saer.  The  Dialect  of  the 
tradesmen  of  Munster.  [With  Vocabulary]  {Ibid.  IX.  225-230, 
272,  1898). 

Sampson  (John) :  Tinkers  and  their  Talk  (Gypsy  Lore  Soc.  Joum.  II. 
204-221,  1891). 

•  A  hundred  Shelta  sayings  [in  the  Ulster  dialect]  {Ibid,  1.  272-7, 

1908). 

Shelta,  or  Shelru  (Chambers'  Encyclopaedia  vol.  IX.  389,  1893). 

Mao  Ritchte  (David) :  Shelta  :  the  Caird's  language  (Gaelic  Soc.  of  Inver- 
ness :  Trans.  XXIV.    429-68,  1904). 

Irish  tinkers  and  their  language  (Gipsy  Lore  Soc.  I.  350-57,  1889). 
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Meyer  (Kuao) :  On  tho  Irish  origin  and  the  age  of  Shelta  (Gypsy  Lore  Soc. 
Journ.  II.  257-66,  1891). 

The  socvot  languages  of  Ireland  (Ibid.  New  Ser.  II.  Faca.  pi.  241-46, 

1909). 
Facs.  of  Duil  Lai  time,  H.  2.  15.  p.  116-117. 

[Anecdote  in  '  Berla  na  Filed.'    Begins  Laithe  n-aon  dia  rabhator 

treis   gnia   leighind,    etc.   Text]    (Archiv  f.  celt.    Lexikogr.   III. 
310-11,  1907). 

B6rla  na  Filed  (Zeitsclir.  f.  colt.  Phil.  VIII.  557-58,  1912). 

STOICE3  (Wliitley) :  Goidelica  .  .  .  2nd  Ed.,  London,  1872  [p.  71-83  Diiil 
Laitliae.    H.  2.  15  (Trin.  Cull.  Dub.)  p.  116-17,  Text  and  notes]. 

TflCJBNBYSBiT  (Rudolf)  :  Du  langage  secret  dit  Ogham  (Rev.  Celtique  VII. 
369-74,  1886). 

Le  terme  iarmb6rla  dans  la  grammaire  irlandaise  (Ibid.  XIII,  267-74, 

1892).  j 

Teaching 

Mao  Ginley  (Peter  T.) :  A  Handbook  of  Irish  Teaching,  founded  on  the 
discoveries  of  M.  Gouin,  with  a  set  of  Gouin  series  and  a  vocabulary. 
44-112  pp.,  8vo,  Dublin,  1902. 

Foley  {Dermot)  [Pseud.  i:ej'i\5uf  pmnbdil] :  AnniAcl-eiginn.  cui-ol.  peAjxgur 
pinnbeiL  t)o  fAo6i\Aij.    Svo,  8-f-68pp.,  8vo,  Dublin,    1906. 

Nat.t.y  (Patrick)  :  An  nio*  tlei*  Leif  An  njAe'oilje  x>o  iiiuno.'6.  "Oo  fcpiob 
Pa-ojxaic  tTJAc  An  frAiLge.     72  pp.,  Svo,  Dublin,  [n.d.]. 

d^Cufv  (Shan) :  Irish  Made  Easy.     84  pp.,  Svo,  Dublin,  1907. 

O'Daly  (Richard),  D.D.,  O.  J.  Bergin  and  Shan  (5  Cuiv :  An  C6nggar. 
Irish  Simplified.    Part  I.    8  +  44  pp..  Svo,  Dublin,  1910. 

Composition 

CaaiSTiA.N'  BaoTHBRS  :  Aids  to  Irish  composition,  by  the  Christian  Brothers. 
164  pp.,  Svo,  Dublin,  1906. 

— . —  Irish  composition,  by  the  Christian  Brothers.  A  sequel  to  "  Aids  to 
Irish  Composition."     6  +  280  pp.,  Svo,  Dublin,  1907. 

Craio  (J.  P.) :  Modern  Irish  Composition.    174  pp.,  Svo,  Dublin,  1901. 
•  Modern  Irish.  8  +  72  pp.,  Svo,  Dublin,  1896. 

Lynoh  (Denis  M.) :  A  complete  course  of  Irish  composition.  Ill  pp.,  Svo, 
Dublin,  1907. 

A     key    to     the    complete     course     of    Irish    composition.      Svo, 

Dublin,  1908. 
The  Elements  of  Irish  Composition.     8  +  150  pp.,  Svo,  1910. 

O'Leabt  {Rev.  Peter) :   Irish  Prose  Composition.      A  series  of  articles, 
including  several  upon  the  Irish  autonomous  verb.     92  pp.,  sm. 
Svo,  Dublin,  1902. 
See  also  above  Gbammab, 

Dialogues 

BooRDE  (Andrew) :  The  Fyrst  Boke  of  the  Introduction  of  EInowledge 
made  [a.d.  1542]  by  Andrew  Borde  of  Physycke  Doctor.  . .  Edited 
...  by  F.  J.  FurnivaU,  Svo,  London.  Early  English  Text  Soc, 
1870,, 

"  The  thyrde  chapter  treafceth  of  Irland.  And  of  the  naturall  dispo- 
sicion  of  aa  Irishe  man,  &  of  thoyr  money  and  speche."  [Irish  numerals. 
A  talk  in  Irish  and  English.     The  Irish  is  phonetically  spelled.] 
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O'Daxy  (Hugh) :  Mid-Eighteenth  Centiiry  Conversation  [Irish  and  English], 
edited  [from  H.  1.  10,  fol,  179]  with  Introduction  emd  Notes,  by- 
Joseph  H.  Lloyd  (Gadelica  I.  19-31,  1912). 

Ahern  (James  L.):  tcAbA];  mion-cAinre  i  n^Ac-bilg  •]  i  mbeAyxtA.  An 
Irish-English  Conversation  Book.  2  pts.  16-f  16  pp.,  8vo, 
Water  ford,  1902. 

Ckehan  {Rev.  Bernard)  and  B.  J.  Goff  :  Tnion-6Ainc  le  1i'ajai-6  niAc-t^iginn. 
Conversation  for  the  use  of  students  [Irish-English].  20  pp.,  8vo, 
Dublin,  1901. 

DOYliE  (James  J.) :  LeAb&j\  CAince  tjo  v»«■1t^  ah  fi^AO  •ouAif  1  jComdj^cAf  xix.  aj 
Ati  OipeACCAf,  1901.  SeAimi]"  ua  "OubJAiLt -00  |"cniob,  Scio]!)A»i  'bA1I^eA•o 
■00  cuip  1  tiOAjAp.   6  +  172  pp.,  8vo,  Dvblin,  1902. 

Irish-English  Dialogues. 

t)eipc  freAp  6'ti  TJCuAic.    Two  men  from  the  Country.    [Irish  and 

EngUsh].    [8]  +  232  pp.,  8vo,  Dublin,  1903. 

Neilson  {Rev.  William) :  An  Introduction  to  the  Irish  Language.  In  three 
parts  ...  II.  Familiar  phrases  and  dialogues  . . .  8vo,  Dvblin,  1808  ; 
Another  ed.,  8vo,  Achill,  1843. 

O'CONCAKNON     (Thomas) :     mion-doiiiiAA*.     "LeAbAjx  CAince  5Ae'6it5e-b^Ai\lA 

•00  -pUAIjA  ATI  •OAJAA  "OUAI]'  1   jCOTnopCAf  xix.  AJ  ATI  OtpeACCA]',    1901.       10  + 

162  pp.,  8vo,  Dublin,  1904. 

O'DOHERTY  (Michael)  :  CeAccA  Aguf  Coitit\a'6  a|\  neicib  i  ti^acoiIc  Aguj-  i 
mbeAi\tA  .  .  .  Object  and  Conversational  Lessons  in  Irish  and 
English.    106  pp.,  8vo,  Dvblin,  1906  (-oaiI  uIa*  Advanced  Series). 

O'DuiTY  (Patrick) :  -rtiion-e^Ainc  ha  niioe  ajui'  uIa*,  [Irish  and  English]. 
38  pp.,  8vo,  Dvblin,  1905. 

O'Leaby  (JBey.  Peter) :  SgocbuAbA-o.  A  series  of  articles  in  Irish.  Reprinted 
from  the  "  Leader."    172  pp.,  8vo,  Dvblin,  1904,  07. 

Readers 

CONNELLAN  (Thaddseus)  :  iiei-oh-lei5liiti  ai)\  jVinochuibh  CeA]\bA,  cjaacIicaiI, 
cuA]\AfX)Al,  ]\eic  -]  ceAiinAcli,  -]C.  Clnim  fei-ome  iia  ccAOfdg  [«zc],  i]"  -00 
jAc  ■ouiiie  bAriAoi-oA.  [IcAbA^x  I.].  Woodcuts;  [20]  + 84  pp.,  12mo, 
Ath-Cliath,  Graisberridhe,  1835. 

Easy  lessons  on  money-matters,  commerce,  trade,  wages,  etc.,  etc., 

for  the  use  of  young  people,  as  well  as  adults,  of  all  elastics. 
Further  enlarged  by  T.C  Woodcuts  ;  166+12  pp.,  12mo,  Dublin, 
1836.     [English  version  of  above]. 

DnmEEN  {Rev.  Patrick  S.):  Aifcive  gAecilge  le  Iiajai*  ah  aoj-a  615. 
Irish  Lessons  for  the  Young,  with  short  vocabularies  and  copious 
explanations.     6  +  78  pp.,  sm.  8vo,  Dublin,  1904. 

Mao  Ginley  (Peter  T.),  John  MAcNEiLii,  and  Joseph  H.  Lloyd  :  An 
leigceoit\  ^Ae-oeAl-Ac.    6+150  pp.,  8vo,  Dvblin,  1907. 

Contains  selected  passages  of  prose  and  verse  from  various  authors, 
with  vocabulary. 

8cAi\AT6eAcc:  Pieces  for  recitation  in  Irish;  prose  and  poetry.  8vo, 
Dvblin,  1905. 

METRICS 

Abbois  de  JuBAEsrviLLE  (Henry  d')  et  G.  Paris  :  La  versification  irlandaise 
et  la  versification  Romane  (Romania  IX.,  177-91,  1880). 
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ATivi>rsoN  (Robert)  :  Oa  Irish  metric.  An.  inaugaral  lecture  oa  Coltio 
philology,  delivered  March  11th,  1884,  in  Trinity  College,  Dublin. 
32  pp.    8vo,  Dublin,  1884. 

See  Gaidoz  (Henri)  :  [Notice]  (Rev.  Celtique  VI.  298,  1885). 

See  Stokes  (Whitley) :  [Notice]  {Ibid.  VI.  298-308,  1885). 

FiTZHUOH  (Thomas) :  Italo-Keltic  accent  and  rhythm  (Bulletin  of  the 
School  of  Latin  of  the  University  of  Virginia  No.  4).  8vo, 
Cliarlottesville,  U.S.A.,  1909. 

Fb^lSbr  (John) :  Tlie  Saturnian  metre  (American  Journ.  of  Phil.  XXX. 
430-46,  1909). 

Hyde  (Douglas) :  Irish  Poetry.  An  essay  in  Irish  with  translation  in 
English  and  a  vocabulary  (Mac  Ternan  Prize  Essays.  II. ).  152  pp., 
8vo,  Dublin,  1902. 

Loxa  (Joseph) :  La  m6trique  galloise  depuis  les  plus  anciens  textes  jasqu'a 
nos  jours.  Tome  II.  2'"*  partie  .  .  .  Metrique  Bretonne-.-\nnori- 
caine,  Comique,  Irlandaise  .  .  .  8vo,  Paris,  1902  (Cours  de  Litt. 
Celtique  XI.). 

Mac  Carthy  {Rev.  B.) :  Tiie  Codex  Palatino-Vaticanas,  No.  830.  (Texts, 
translations  and  indices).  Todd  Lecture  Ser.  Vol.  III.  8vo,  Dublin, 
1892  [On  Debide  Metre  from  the  Book  of  Ballymote,  text  and 
trans!.] 

O'MoiiLOY  (Francis),  O.F.  :  De  Prosodia  et  Carminura  generibus.  In 
Gramraatica  Latino -Hibemica.    12mo,  Romas,  1677. 

La  ra6trique  irlandaise  d'  O'Molloy  [Reprinted  from  the  Grammatica 

Latino-Hibarnica].  In  Loth  (Joseph)  :  L*  mitrique  Galloise. 
Tome  II.  2me  ptie.  Appandice  p.  271-313,  1902  (Cours  de  Litt. 
Celtique  XI.). 

De  Prosodia  Hibornica.     On  Irish  Prosody.     [Reprinted]  and  now 

translated  by  Tomas  O  Flannghaile.  10 -f- 114  pp.,  8vo,  Dublin, 
1908. 

Stokes  (Whitley) :  On  the  Metre  Rlnnard  and  tha  Calendar  of  Odagui  as 
illustrating  the  Irish  Verbal  Accent  (Rev.  Celtique  VI.  273-97, 
1885.) 

W1MDI3CH  (Ernst) :  Ein  mitteliris^he?  Kuastgeiicht  iiber  die  Gabart  des 
Konigs  Aed  Slane.  Mit  Beitragen  zur  irischen  Metrik  (Kgl. 
sachsischon  Gesellsch.  d.  Wissenschaftea  zu  Leipzig.  Berichte. 
XXXVL  191-243,  1884). 

TfluaNEYSEN  (Rudolf) :  Zar  irischen  Accent-uad  Verslehre  (Rev.  Celtiqu© 
VL  309-47,  1885). 

Le  metre  irlandais  Rinnard  {Ibid.  Vll,  87-90,  1885). 


Mittelirische  Verslehren.     [Texts  from  Book  of  Ballymote.     H.  2, 

12  T.C.D.,  Laud  610,  and  Book  of  Leinster,  with  Commentary, 
indices,  etc.]  {In  Irische  Texte  herausg.  von  Wh.  Stokes  und 
E.  Windisch.     3  Ser.  1  Heft  1-182,  8vo,  Leipzig,  1891). 

Zu  irischen  Handschriften  und  Litteraturdeakmalern  (Kgl.  Gesellsch. 

der  Wissensch.   zu  Gottingen.      Abhan  11.   Phil.-His^..   Kl.   XIV. 
No.  2),  1912  [p.  59-90,  XI.    Zu  den  Mittelirischea  Verslehren]. 
Supplement  to  above. 

ZiMMBB  (H.) :  Keltische  Studien.  2be3  Heft :  Uabar  altirisohe  Batonung  und 
Verskunst.    8vo,  Bzrlin,  1884. 
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Meyer  (Kvmo) :  IMitteilungen  axis  irischen  Handschriften.  Sechzehn  Teilo 
der  Dichtkunst.  Laud  610,  fo.  92  6  2 :  Imgabail  emeltusa 
(Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  VI.  262-3,  1908). 

A  primer    of   Irish   metrics.    With    a    glossary,   and   an    appendix 

containing  an  alphabetical  list  of  the  poets  of  Ireland.  8  +  63  pp., 
Svo,  Dublin,  1909. 

Excursus  on  Old-Irish  Metric.    In  Cath  Finntraga,  or  the  Battle  of 

Ventry.   p.  88-98,  Oxford,  1885. 

The  rules  of  assonance  in  Irish  poetry  (ifiriu  VI.  103-11,  1911). 

Quantitative  Assonance  {Ihid.  ^^:.  154-6,  1912). 

See  THtTRNEYSEN  (Rudolf ) :  Zur  irischen  Handschriften  und  Littera- 

turdenlanalern  (Kgl.  Gesellsch.  der  Wissensch.  zu  Gottingen. 
Abhandl.  Pliil.-Hist.  lO.  XIV.  No.  2).  [p.  89-90:  Die  Konsonanz 
in  der  irischen  Dichtung],  1912. 

INSCRIPTIONS 
Ogham 

Alphabet 

AbercbojMBY  [Hon.  Jolm)  :  Tlae  Ogham  alphabet  (Academy  XVIII.  294, 
346,  1880). 

Akbois  de  JtJBAiNVTLLE  (Henry  d')  :  L' Alphabet  irlandais  primitif  et  le 
dieu  Ogmios  (Acad,  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres.  Comi^tea 
Rendus    7  pp.,  Svo,  Paris,  1881). 

•Atkinson  (George  Mouncey) :  Some  accovmt  of  ancient  Irish  treatises  on 
ogham  writing  [in  the  Bk.  of  Ballymote],  illustr.  by  tracings  from 
the  original  MSS.  (Royal  Hist.  &  Arch.  Assocn.  of  Ireland,  Joum. 
4  Ser.  in.  202-36,  1874). 

Gbaves  [Et.  Rev.  Charles),  D.D.  :  The  Ogham  alphabet  (Hermathena  II. 
443-72,  1876). 

On  the  Ogam  Beithluisnin  [Ihid.  III.  20&-44,  1877). 

■ On  Ogam  inscriptions  [Ibid.  VI.  241-68,  1887). 

Loth  (Joseph) :  Le  sort  et  I'ecriture  chez  les  anciens  Celtes  (Joum.  des 
Savants,  9«  Aim^e,  403-414,  1911). 

SouTHESK  (James  Caknegie,  6th  Earl)  :  The  Ogam  sign  X  (Academy  XLV. 
229-30,  XLVI.  135,  1894). 

Macalistee  (R.  a.  S.) :  The  Ogham  X  at  Donard  [Ihid.  XLVI.  119,  174-5, 
196,  1894). 

Vaxijlncey  (Charles) :  The  Uraikeft  [sic},  or  Book  of  Oghams,  a  Fragment, 
with  a  translation  and  explanation  (Collectanea  de  Rebus 
Hibernicis.    Plate.    Vol.  V.    8vo,  Dublin,  1790). 

Ogham  inscriptions.    Pis.    {Ibid.  VT.    Svo,  Dublin,  1804). 

Meyer  (K.)  :  Traigsruth  Firchertne.  Text  from  H.  3.  18.  (Anecdota 
from  Irish  MSS.  III.  43-5,  1909). 

Grammar 
Mao  Neill   (John) :   Oghmoracht  (GaeHc   Joum.  XVIII.    191-6,  237-42, 
285-90,  335-7,  477-83,  525-9,  1908  ;  XIX.  1-4,  193-5,  1909). 

Notes  on  the  distribution,  liistory,  grammar,  and  import  of  the  Ii-ish 

Ogham   inscriptions    (R.    Irish   Acad.    Proc.    XXVII.    Sect.    C. 
329-70,  1909). 

See  Thxtbneysen  (R.)  :  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  184-5, 

1910). 
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Rhvs  {Sir  John) :  On  Irish  Ogham  inscriptions  (R.  Irish  Acad.  Proc. 
2  Ser.  I.  298-302,  1875). 

Collections 

Brash  ( Richard  Rolt) :  The  Ogam  inscribed  monuments  of  the  Gaedhil  in 
the  British  Islands  ;  with  a  dissertation  on  the  Ogam  character, 
etc.  Illustrated  with  Fifty  Photo-lithographic  Plates.  Edited 
by  George  M.  Atkinson.    London,  eq.  8vo,  1879. 

FBRGtrsoN  (Sir  Samuel) :  Ogham  Inscriptions  in  Ireland,  Wales,  and 
Scotland  by  the  late  Sir  Samuel  Ferguson.  [Edited  by  Lady 
Ferguson.]     12  +  164  pp.,  8vo,  Edinburgh,  1887. 

Maoalister  (Robert  Alexander  Stewart) :  Studies  in  Irish  Epigraphy.  A 
collection  of  revised  readings  of  the  ancient  inscriptions  of  Ireland. 
Parts  I.-III.    Svo,  London,  1897-1907. 

Contains  bibliographical  references  to  publications  on  each  individual 
inacription. 

Note. — Papers  on  particular  Inscriptions  are  not  given  here.  See 
Macalister's  Studies  in  Irish  Epigraphy. 

Christian 

Collections 
HtTEBNER  (Emil) :  Inscriptiones  Britanniae  Christianae,    4to,  Berlin,  1876. 

Petrie    (Greorge) :    Christian   inscriptions   in   the   Irish   language   chiefly 
collected  and  drawn  by  George  Petrie,  and  edited  by  M.  Stokes. 
I.-n.  Pis.,  4to,  Dublin,  1872-8. 
Bibliographical  and  historical  notes. 

Maoalister  (R.  A.  Stewart) :  The  memorial  slabs  of  Clonmacnois,  Bang's 
County  :  with  an  Appendix  on  the  Materials  for  a  History  of  the 
Monastery.    Plates.    32+158  pp.,  Svo,  Dublin,  1909. 

Miscellaneous 

Gaidoz  (H.)  :  Notice  but  les  inscriptions  Latines  de  I'lrlande  (Extrait  dea 
Melanges  publies  par  I'^lcole  des  Hautes  fitudes).  7  plates,  p, 
121-35,  8vo,  Paris,  1878. 

Wakeman  (W.  F.)  :  Kilcoo  (R.  Hist,  and  Archseol.  Assoc,  of  Ireland, 
Joum.    4  Ser.  V.  Pis.  24-34,  1879). 

"Wlaite  Island,  Lough  Erne  {Ibid.  V.  pi.  66-9,  1879). 

Inis  Muiredaich,  now  Inismurray,  and  its  antiquities  {Ibid.   VTI. 

pis.  252-68,  1886). 

Two  hitherto  undescribed  inscriptions,  in  Irish,  on  stone  slabs  at 

Clonmacnoise  {Ibid.  XXI.  pi.  273-5,  1891). 

Graves  {Rev.  James) :  On  a  sepulchral  slab  found  at  the  Reefert,  Glenda- 
lough,  bearing  an  Irish  inscription,  and  also  one  in  Greek  letters 
{Ibid.  4  Ser.  VI.  pis.  42-8,  1883). 

O'GORMAN  (Thomas) :  St.  Grigoir  of  Corkaguiny  {Ibid.  4  Ser.  VIII.  pi. 
495-6,  1888). 

Murphy  {Rev.  Denis),  S.J.  :  The  Shrine  of  St.  Caillin  of  Fenagh.  {Ibid, 
XXn.  pi.  151-3,  1892). 

Williams  {Rev.  Sterling  De  Courcy) :  The  old  graveyards  in  Durrow 
Parish  {Ibid.  XXVIL  138-41,  1897). 
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Fahey  (Rev.  Jerome),  P.P.  :  The  shrines  of  Inis-an-ghoill,  Lough  Ck)rrib. 
[Photograph  of  the  inscribed  stona]  [Ibid.  XXXI.  243,  1901). 

Joyce  (P.  W.) :  On  the  headstone  of  Lugna,  or  Lugnaed,  St.  Patrick's 
nephew,  in  the  Island  of  Inchagoill,  in  Lough  Comb  {Ibid. 
XXXVI.  1-10,  pi.,  1906). 

Maoalisteb  (R.  a.  S.)  :  The  Inchagoill  inscription,  Lough  Corrib, 
Co.  Galway  {Ibid.  XXXVI.  297-302,  1906). 

— —  The  inscriptions  of  Iniscaltra,  Lough  Derg,  Co.  Galway  {Ibid. 
XXXVI.  303-10,  1906). 

Abmstbong  (E.  C.  R.)  :  An  account  of  some  early  Christian  monuments 
discovered  at  Gallon  Priory  {Ibid.  XXXVIII.   61-66,  pis.  1908). 

An  inscribed  cross-slab  from  Gallon  Priory  {Ibid.  XXXVIII.   173-4, 

pi.,  1908). 

A  cross -slab  and  fragment  from  Gallon  Priory  {Ibid.   XXXVIII. 

390-3,  pis.,  1908). 

Some  notes  on  the  sculptured  slabs  at  Gallon  Priory  {Ibid.  XXXVIII. 

323-7,  1908). 

Lynch  (P.  J.) :  Some  notes  on  Church  Island,  Lough  Currane,  Iveragh, 
Co.  Kerry  {Ibid.  XXXVEIL  374-80,  pis.,  1908). 

Cra.wi'Okd  (Henry  S.) :  Some  early  monuments  in  the  glen  of  Aherlow. 
With  notes  on  the  inscriptions  at  Kilpeacan  by  R.  A.  S. 
Maoalistek  {Ibid.  XXXIX.  59-69,  pis.,  1909). 

Part  of  a  carved  slab  recently  found  at  Clonmacnois  {Ibid.  XXXIX. 

91-2,  pi.,  1909). 

Notes  on  several  of  the  Clonmacnois  slabs  {Ibid.  XLI.  51-7,  pis.,  1911). 

The  early  slabs  at  Lemanaghan,  King's  County  {Ibid.  XLI.  151-6, 

pis.,  1911). 

FitzGebald  {Lord  Walter) :  The  ICilleshin  Church  rains,  Qaean's  County 
(Archseol.  Soc.  of  County  Kildare  Journ.  VI.  190-4,  pis.,  1910). 

MOBBis  (Henry) :  Kilnasaggart  Stone.  Photogr.  pi.  (County  Louth  Archaeol. 
Journ.  I.  47-9,  1904). 

Po\VEB  {Rev.  Patrick) :  On  an  Early  Christian  inscription  fron  Co.  Water - 
ford.  Plate  (Waterford  and  S.E.  of  Ireland  Archasol.  Soc.  Journ. 
Xin.  103-06,  1910). 

Rethwisch  (Ernst) :  Die  Inschrift  von  Killeen  Cormac  und  der  Ursprung 
der  Sprache.   38  pp.,  sm.  4to,  Norden,  1886. 

Stokes  (Whitley)  and  John  Stbachan  :  Thesaurus  Palaeohibemicus.  A 
collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.  Vol.  II. 
.  .  .  Non-biblical  Glosses  and  Scholia :  .  .  .  Inscriptions  .  .  .  8vo, 
Cambridge,  1903. 

For  references  to  particular  inscriptions  published  prior  to  1878,  see  Petrie's 
Christian  Inscriptions  above. 

MANUSCRIPTS 

General 

Abbois  de  JirBAiNVTLLE  (Henry  d')  :  Rapport  sur  une  mission  litt6raire 
dans  les  Iles-Britanniques  (Arcliives  des  Missions  Scientifiquea 
et  Litt^raires  3  Ser.  X.  1883). 

Essai  d'un  catalogue  de  la  litterature  6pique  de  I'lrlande,    pr6c6d6 

d'une  6tude  sur  les  manuscrits  en  langue  irlandaise  conserves 
dans  les  lies  Britanniques  et  siir  le  continent.  156+280  pp., 
Svo,  Paris,  1883. 
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Abbois  de  JtJBAXNVTLLB  (Henry  d'): — eontiniied. 

See  DoTTiN  (Georges) :  Supplement  k  I'Essai  d'lin  catalogue  de    la 

litt6rature  6pique  de  1'  Irlando  (Rev.  Celtique  XXXIII.  1-40, 
1912). 

See  Meyer  (Kuno) :  Addenda  to  Easai  d'un  Catalogue  (Rev.  Celtique 

VI.  187-8,  1883). 

See  Stokes  (^Vhitley) :  D'Arbois'  Catalogue  of  Irish  MSS,   (Academy 

XXIV.  43&-6,  1883.) 

See  ZiMMEB  (Heinrich) :    [Notice]  (GottingLsche  Gelehrte  Anzeigen 

1887,  p.  153-99). 

Bernard  (Edward):  Catalogi  librorum  rainuscriptorura  Angliae  et  Hibernise 
in  unura  coUecti,  cum  indice  alphabetico  [By  E.  B.].  foL,  Oxonii, 
1697.  Volurainis  secundi  pars  altera,  quaa  Bibliothecarum  aliquot 
Hibernicarum  Codices  Scriptos  complectitur  [Cod.  H.  Comitis 
Clarendonii,  Collegii  S.  Trinitatis,  etc.]. 

LfirrYD  (Edward) :  A  catalogue  of  Irish  Manuscripts.  In  Archaeologia 
Britannica.    fol.  Oxford,  1707.    p.  435-6. 

O'CaRRY  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient 
Irish  history.  Delivered  at  the  Catholic  University  of  Ireland, 
during  the  sessions  of  1855  and  1856.  28-f  722  pp.,  8vo,  Dublin, 
1861.    [26  facsimile  plates.] 

O' Donovan  (Jolin)  :  The  lost  and  missing  Irish  manuscripts  (Ulster  Journ. 
of  Archseol.  IX.  16-28,  1361). 

Thurneysen  (Rudolf) :  Zu  irischen  Handschriften  und  Litteraturdenk- 
raalem  (Kgl.  Gesellsch.  der  Wissensch.  zu  Gottingen.  Abhandl. 
Phil.-Hist.  Kl.  XIV.  No.  2),  1912.  [VI.  Cm  Dromma  Snechta.  p. 
23-30]. 

Stokes  (Whitley)  :  Notes  of  a  philological  tour.  I.  France.  II.  Switzerland. 
III.  Belgium  (Academy  XXX.   203-10;   227-8;   246-7,   1886). 

Ireland 
Dublin 

Barron  (Philip  F.) :  Irish  Manuscripts  in  ths  Irish  character,  still  existing 
in  the  Archives  of  Trinity  College,  Dublin,  and  in  other  deposi- 
tories (Ancient  Ireland  I.  51-60,  1835). 

Nettlau  (Max) :  Irish  texts  in  Dublin  and  London  manuscripts  (Rev. 
Celtique  X.  456-62,  1889). 

ROYAL  IRISH  ACADEMY' 
CoNNBLLAN  (Owon) :  The  Book  of  Leacan  [contents]  (Ancient  Ireland    I. 
60-65,  1835). 

GwYNN  (Edward  J.) :  The  manuscript  known  as  the  Libar  Flavus  Fergusi- 
oram  (R.  Irish  Acad.  Proc.  XXVL  Sast.  C,  15-41,  1906). 

Meybr  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften  R.LA.  23. 
P.  3.     (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  IL  136-8,  1902). 

■  Neue  Mitteilungen  aus  iri33h3n  Hinisohriften-    Das  Buch  der  Hiii 

Maine.  Stowe  Collection  R.LA.  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  II. 
138-46,  1902). 

Irish  MisceUanies  [List  of  tales  in  Stowe  MS.  992  (R.LA.,  D.  4.  2) 

(Rev.  Celtique  VI.  190-1,  1884  ;  Supplement  XL  435-6,  1890). 

Petree  (George) :  Remarks  on  the  Book  of  Mac  Firbis,  an  Irish  MS., 
(R.  Irish  Acad.  Trans.  XVIII.  Antiq.  1-13,  1837). 
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Todd  (Rev.  J.  H.) :  Descriptive  Catalogue  of  the  Book  of  Fermoy  (R.  Irish 
Acad.  Irish  MSS.  Series,  I.  pt.  I.,  1873). 

O'CoNOB    (Rev.    Charles) :     Bibliotheca    MS.    Stowensis.       A    descriptive 
Catalogue   of  the  IVIanuscripts  in  the   Stowe   Library.      Vol.    I. 
4to,  Buckingham,  1818  [Part  II.  Irish  MSS.  p.  21-232  and  Index]. 
Now  deposited  in  the  iioyal  Irish  Academy. 

SoTHEBY  &  Co.  :  Catalogue  of  the  important  Collection  of  Manuscripts 
from  Stowe,  wliich  will  be  sold  by  auction  by  Messrs.  S.  Leigh 
Sotheby  and  Co.  ...  on  Monday,  11th  of  June,  1849,  and  seven 
following  days  .  .  .  8vo,  London,  1849. 

[  ]  The  Rev.  Chas.  O'Conor  and  the  Marquis  of  Buckingham  (Irish 
Mag.  and  Monthly  Asylum  for  Neglected  Biogr.  V.  406-07, 
418,  1812). 

Thtrxeysen  (Rudolf)  :   Zu  irisehen  Handschriften  und  Litteraturdenk- 
malem  (Kgl.  Gesellsch.  der  Wissensch.  zu  Gottingen.   Abhandl. 
Phil.-Hist.  Kl.  XIV.  No.  2),  1912  [p.  3,  23  N.  10]. 
See  also  below  Facsimiles. 

TRINITY   COLLEGE 

Abbott  (Rev.  Thomas  K.) :  Catalogue  of  the  Manuscripts  in  the  Library  of 
Trinity  College,  Dublin  .  .  .  [with  Index  to  first  lines  of  Irish 
poems,  etc.]    8vo,  Dublin,  1900. 

Barron  (Philip  F.) :  Irish  Manuscripts  in  the  Irish  character,  still  existing 
in  the  Archives  of  Trinity  College,  Dublin,  and  in  other  deposi- 
tories (Ancient  Ireland  I.  51-60,  1835). 

Gilbert  (Sir  John  T.) :  The  Manuscripts  of  Trinity  College,  Dublin.  In 
Fourth  Report  of  the  Royal  Commission  on  Historical  Manu- 
scripts. Part  I.  Report  and  Appendix,  C.  857,  fol.  London,  1874. 
p.  588-99. 

O'LooNEY  (Brian) :  On  ancient  historic  tales  in  the  Irish  language  [List 
from  H.  3.  17,  with  notes]  (R.  Irish  Acad.  Proc.  2  Ser.  I.  215-50, 
1870). 

On  the  Book  of  Leinster  and  its  contents  {Ibid.  2  Ser.  I.  367-81, 

1877). 

Thueneysen  (RudoK)  :   Zu  irisehen  Handschriften  und  Litteraturdenk- 
malem  (Kgl.  Gesellsch.  der  Wissensch.  zu  Gottingen.  Abhandl. 
Phil.-Hist.  Kl.  XIV.  No.   2),   1912.   [p.  1-2.  H.  I.  13]. 
iSee  al3o  below  Facsimiles. 

FRANCISCAN    LIBRARY 

Gilbert  {Sir  John  T.) :  The  Manuscripts  of  the  former  College  of  Irish 
Franciscans,  Louvain.  In  Fourth  Report  of  the  Royal  Commission 
on  Historical  Manuscripts.  Part  I.  Report  and  Appendix.  C 
857.    fol.  London,  1874.    p.  599-613. 

Belfast 

O'Shea  (P.  J.) :  Irish  manuscripts  in  the  Museum,  College  Square,  Belfast 
(Ulster  Joum.  of  Archseol.  N.  Ser.  I.  106-110,  1895). 

Killarney 

T6ib1n  (Eoghan):  Cldr  Laimhscribhinne  (i  Mainistir  na  mBrathar  i  gCill 
Aime)  (Gaelic  Joum.  XIX.  347-52,  1909). 
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Lismore 

Stokes  (Whitley) :  Anecdota  Oxonionsia.  Lives  of  Saints  from  the  Book 
of  Lismore.  Edited  with  a  translation,  notes,  and  indices  by 
W.  S.    4to,  Oxford,  1890.     [Catalogue  of  Book  of  Lismore.] 

"WiNDELE  (John):  The  Book  of  Mac  Carthy  Reagh  |Bk.  of  Lismore.] 
(liilkenny  Arch.  Soc.  Journ.    New  Ser.  I.  370-80,  1858). 

Rossmore  Park 

Mao  NEiiiL  (John) :  The  Rossmore  Manuscripts  (Gaelic  Joum.,  XII.  55-9. 
1902). 

Waterford 

Power  {Rev.  Patrick)  :  Irish  MSS.  in  Library  of  St.  John's  College, 
Waterford  (Gaelic  Journ.  XIV.  572,  584  ;  60&-7  ;  632-;}, 
1904). 

Irish  MSS.  in  Waterford  {Ibid.  XIV.  647-9,  692-5  ;  707-9,  ;   728-9, 

1904). 

England 
London 

O 'Grady  (Standish  H.) :  Catalogue  of  Irish  MSS.  [in  the  British  Museum] 
672  pp.  8vo,  [London]. 
Unfinished. 

Xettlait  (Max) :  Irish  texts  in  Dublin  and  London  (Rev.  Celtique  X. 
45&-62,  1889). 

Stokes  (Whitley) :  The  Tripartite  Life  of  Patrick.  8vo,  London,  1887. 
[Part  I.  Introd.  Catalogue  of  the  contents  of  Egerton  93]. 

Oxford 

CoxE  (Henry  Octavius)  :  Catalogi  codicum  manuscript orum  Bibliothecae 
BodleiansB  Partis  seciindsB  fasciculus  primus.  Confecit  Henricus 
O.  Coxe.    4to,  Oxonii,  1858.    [Laud  MSS.  col.  432-3,  443]. 

Macbay  (William  D.) :  Catalogi  codicum  manuscriptorura  Bibliothecae 
Bodleianse.  Partis  quintae  fasciculus  primus  .  .  .  Ricardi 
Rawlinson.  .  .  Confecit  Gulielmus  D.  Macray.  4to,  Oxonii,  1862. 
[col.  695-734]. 

Kelly  (D.  H.) :  Description  of  two  Irish  manuscript  tracts  by  the  celebrated 
Duald  M'Firbis,  transcribed  by  W.  Hennessy,  Esq.  ;  and  presented 
by  him  to  the  Royal  Irish  Academy.  .  .  [Rawlinson  480]  (R.  I. 
Acad.  Proc.  IX.  182-90,  1865). 

Meyer  (Kuno) :  Supplement  to  IMr.  Whitley  Stokes'  description  of  the 
contents  of  Rawlinson.  B.  512  .  .  .  hi  Hibernica  IMinora  (Anecdota 
Oxoniensia).    4to,  Oxford,  1894. 

The  Bodleian  MS.  Laud  615.    [List  of  Initial  lines   of  the  poems]. 

(firiu  V.  7-14,  1911). 

Stokes  (Whitley) :  The  Tripartite  Life  of  Patrick.  8vo,  Londoix,  1887 
[Part  I.  Introd.  Catalogue  of  the  contents  of  MS.  Rawlinson  B. 
512]. 

Hibernica  VII.  The  Notes  in  Laud  460  [Text  and  transl.]  (Zeitschr. 

f.  vergl.  Sprachf.  XXXI.    254-5,  1890). 
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Todd  {Rev.  James  H.) :  Account  of  an  ancient  Irish  MS.  in  the  Bodleian 
Library,  Oxford  [Laud  610]  (R.  Irish  Acad.  Proc.  IL  336-45 
1842). 

On  the  Irish  MSS.  in  the  Bodleian  Library,  Oxford  (Ibid.  V.  162-77, 

1851). 

See  also  below  Facsimiles. 

Cambridge 

O  CathAin  (G.)  :  Laimh-scrfbhinne  i  gCarabridge  (Gaelic  Journ.  XIV^. 
755-8;  769,772-3;  797-9;  806-8;  855-6,1905;  XV.  28-29,1905). 

1  MS  4182  E.,  c.  1825.    2  Add.  4183,  c.  1844,  3  Add.  3085,  1740  in 
the  Library  of  the  University. 

QuiGGiN  (E.  C.) :  A  Book  of  the  O'Reillys  [Addl.  3082  in  the  University 
Library]  (Eriu  VI.  12.5-9.  1912.) 

Cheltenham 

Meyer  (Kuno) :  The  Irish  MSS.  at  Cheltenham  (Academy  XXXVII.  321, 
1890). 

Stokes  ("VVhitley):  F61ire  Oengusso.   London,  1905.    [Introd.  ix-xi]. 

Scotland 
Edinburgh 

Macbunxon  (Donald) :  A  descriptive  catalogue  of  GaeUc  manuscripts  in 
the  Advocates'  Library,  Edinburgh,  and  elsewhere  in  Scotland. 
12+348  pp.,  8vo,  Edinburgh,  1912. 

Gaidoz  (Henri) :  Les  manuscrits  irlandais  d']6dimbourg  (Rev.  Celtique  YI. 
109-114,  1883). 

Geaves  (Rt.  Rev.  Charles),  D.D.  :  On  Irish  MSS.  in  the  possession  of  the 
Highland  and  Agricultural  Soc.  of  Scotland  (R.  Irish  Acad. 
Proc.  IV.  255-60,  1847). 

Meyer  (Kuno) :  The  Irish  MSS.  at  Edinburgh  (Academy  XXVI.  344, 1884). 

The  Edinburgh  Gaehc  Manuscript  XL.  (Celtic  Alagazine  XII.  208-18, 

1887). 

Glasgow 

Macej;>:non  (Donald) :  A  descriptive  catalogue  of  Gaelic  manuscripts  in 
the  Advocates'  Library,  Edinburgh,  and  elsewhere  in  Scotland. 
12  +  348  pp.,  8vo,  Edinburgh,  1912. 

Belgium 
^Brussels 

BiNDON  (S.  H.) :  On  the  MSS.  relating  to  Ireland  in  the  Burgundian 
Library  at  Brussels  (R.  Irish  Acad.  Proc.  III.  477,  1844). 

Gheyn  (J.  VAK  den),  S.J.  :  Catalogue  des  manuscrits  de  la  Bibliotheque 
Roj^ale  de  Bolgique.  Tome  Premier  :  Ecriture  sainte  at  Liturgie. 
[p.  318-21  Martyrologies].  Svo,  Bnixelles,  1901.  Tome  Cinquieme  : 
Histoire — Hagiographie.  8vo,  Bruxelles,  1905.  [p.  381-9  Vies  de 
Saints  en  irlandais,  by  V.  Tourneur,  Tome  Septieme.  Histoire 
des  Pays.    [p.  45-50  Ireland].    Svo,  Bruxelles,  1907. 

Meyer  (Kuno):  Irish  MSS.  at  Brussels.  [Vol.  IV.  2324-40;  Vol.  XL 
4190-4200]  (Academy  XLIV^  29S-9,  324,  1893). 

A  collection  of  poems  on  the  O'Donnells  [in  the  Bibliotheque  Royale, 

Brussels]  (Eriu  IV.  183-90,  1910). 
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Stokes  (Whitley) :   Felire  hiii  Gonnain.     The  martyrology  of  Gorman. 

Edited  from  a  manuscript  [5100-4]  in  the  Royal  Lilirary,  Brussold. 

8vo,  London,  Henry  Bradshaw  Soc,  1895  [p.  vii-xviii.  Catalogue 

of  the  contents  of  the  MS-]. 
Notes  of  a  Philological  Tour  III.  Belgium  (Academy  XXX.  246-7, 

1886). 

Todd  (Rev.  James  H.) :  On  two  Irish  MSS.  the  property  of  the  Royal 
Burgundian  Library  at  Brussels  (R.  Irish  Acad.  Proc.  IV.  557-65, 
1850). 

Cooper  (Charles  Purton) :  [Appendix  to  a  Report  on  Rymer's  Foedera. 
A.]  Additions  to  App.  A.  and  its  Suppl.  PI.  5-8.  Irish  MSS. 
at  Brussels.     [Specimens  of  codices.] 

Holland 
Leyden 

Stern  (Ludwig  Chr.) :  Le  manuscrit  irlandais  de  Leide  (Rev.  Celtiquo 
XIII.  1-31,  1892). 

France 
Paris 

Omont  (H.)  :  Catalogue  des  MSS.  celtiques  et  basques  de  la  Bibliothequ© 
Nationale  (Rev.  Celtique  XI.  389-433,  1890). 

Todd  [Rev.  J.  H.) :  On  an  Irish  MS.  preserved  in  the  Royal  Library,  Paris. 
[Ancien  Fond  No.  8175]  (R.  Irish  Acad.  Proc.  III.  223,  1846). 

Cooper  (Charles  Purton) :  [Appendix  to  a  Report  on  Rymer's  Foedera.  A.] 
Additions  to  App.  A.  and  its  Suppl.  PL  9-11.  Irish  MSS.  in 
the  Royal  Library  at  Paris.     [Specimens  of  codices.] 

Rennes 

DoTTiN  (Georges) :  Notice  du  manuscrit  irlandais  de  la  Bibliotheque  de 
Rennes  (Rev.  Celtique  XV.,  79-91,  1894). 

Hyde  (Douglas) :  Deux  notes  du  manuscrit  irlandais  de  Rennes  {Ibid. 
XVL  420,  1895). 

Todd  (Rev.  James  H.) :  Some  account  of  the  Irish  MS.  deposited  in  the 
public  Library  of  Rennes  (R.  Irish  Acad.  Irish  MSS.  Ser.  I. 
pt.  1.,  66-81,  1870). 

Stokes  (Whitley) :  Notes  from  Rennes  (Academy  XXXVIII.  73,  1890.) 

Contains  corrigenda  to  Description  of  the  Rennes  15th  cent.  Irish 
MS.  published  in  R.  I.  A.  Irish  MSS,  Ser.  vol.  I.  pp.  66-81,  and  a  note 
on  "  The  Evemew  Tongue,"  etc. 

Italy 

Rome 

Mac  Donnell  (Charles) :  On  the  MSS.  of  John  Colgan  preserved  at  St. 
Isidore's  Rome  (R.  Irish  Acad.  Proc.  VI.  95-112,  1853). 

Germany,  Austria 

Giessen 

Stern  (Ludwig  Chr.) :  Notice  d'un  manuscrit  irlandais  de  la  BibUotheque 
Universitaire  de  Giessen  (Rev.  Celtiquo  XVI.  8-30,  1895). 
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Carlsruhe 

HoLDKR  (Alfred) :  Die  Reichenauer  Handschriften  beschrieben  und 
erlautert  von  A.  Holder.  •  Iter  Band,  die  Pergamen  Handschriften 
4to,  Leipzig,  9+642  pp.,  1906. 

Carinthia 

Stebn  (Ludwig  Chr.) :  Ueber  die  irische  Handschrift  in  St.  Paul  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  VI.  646-55,  1908). 

Denmark 
Copenhagen 

Stern  (Ludwig  Chr.):  Ueber  eine  Sammlung  irischer  Gedichte  in 
Kopenhagen  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  n.  323-72,  1898). 

Wbstwood  (J.  O.) :  Archaeological  Notes  of  a  tour  in  Denmark,  Prussia, 
and  Holland,  [with]  Supplementary  notes  on  [Irish]  manuscripts 
in  the  Royal  Library  at  Copenliagen  (Archaeological  Joum.  XVI. 
249-52,  1859). 

Sweden 

Stockholm 

Stern  (Ludwig  Chr.) :  Die  irische  Handschrift  in  Stockholm  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  L  115-18,  1897). 

Switzerland 
St.  Gall 

Kt-.t.t.-rr  (Ferdinand) :  Bilder  und  Schriftzuge  in  den  irischen  Manuscripten 
der  schweitzerischen  Bibliotheken.  Facs.  (Antiquar.  Gesellsch. 
in  Zurich.  VU,  Mittheil.,  13  Lith.,  1851). 

Illuminations  and  facsimiles  from  Irish   manuscripts  in  the  Libraries 

of  Switzerland.  [Engl,  transl.  by  William  Reeves]  (Ulster  Jo  urn. 
of  Archfflol.  Vin.  212-230,  291-308,  6  pis.,  1860). 

Miscellaneous 

Henderson  (George) :  A  manuscript  from  Ratisbon  [17th  cent,  with 
facs.  pi.]  (Inverness  GaeUc  Soc.  Trans.  XXVI.  p.  87-112, 
1910). 

Hyde  (Douglas) :  Leabhar  an  DomhnaUaigh  [18th  cent.  MS.]  (Gaelic 
Joum.  XIV.  667-8,  694,  1904). 

Mac  Xeill  (John) :  The  O'Laverty  Manuscripts  (Gaelic  Joum.  XVI.  177-9, 
193-6,  209-12,  225-6,  1906). 

Morris  (Henry)  (enpi  6  muipjeAf a)  :  Catalogue  and  contents  of  Irish 
MSS.  in  my  possession  (Gaehc  Joum.  XIV.  754-5 ;  765-8, 
1905).  * 

Catalogue  and  Contents  of  some  other  northern  MSS.  {Ibid.  XIV. 

808-9 ;  835-837,  1905). 

O'LooNEY  (Brian) :  On  an  old  Irish  MS.  found  in  Co.  Clare  (R.  Irish  Acad. 
Proc.  3  Ser.  HI.  218-22,  1893). 

Stern  (Ludwig  Chr.) :  Ueber  eine  Handsclirift  Teig  O'Dinneens  [18  Jahrh.] 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  535-40,  1905). 
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Facsimiles 

Collections 

Gilbert  {Sir  John  T.):  Facsimiles  of  National  Manuscripts  of  Ireland, 
selected  and  edited  under  the  direction  of  the  Right  Hon.  Edward 
Sullivan,  Master  of  the  Rolls  in  Ireland,  by  J.  T.  Gilbert  and 
photozinaographed  by  .  .  .  Major-General  Sir  Henry  James. 
Vol.  L~1V.  (5  parts).    Dublin,  impl.  fol,,  1874-84. 

Account  of  Facsimiles  of  National  Manuscripts  of  Ireland.  96+ 10  pp., 

8vo.     2nd  ed.,  1879. 

See  Stokes  (Whitley) :  Curiosities  of  Official  Scholarship  [Corrigenda] 

(Academy  XXVI.    272-3,  1884). 

O'CUBRY  (Eugene) :  Lectures  on  the  manuscript  materials  of  ancient  Irish 
History.  8vo,  Dublin,  1861.  [26  lithographic  facsimiles  of  Irish 
MSS.  arranged  in  chronological  order,  with  explanations.] 

O'DoNoaacTB]  (Tadhg)  :  nuio  tiA  ■s&e-b\l^e.  [Extracts  from  Modern  MSS. 
with  specimens  in  facsimile]  (Gaelic  Journal  XIV.  586,  608,  634, 
658,  672,  699,  719,  737,  778,  796,  1904-05.) 

AsTiiE  (Thomas) :  The  origin  and  progress  of  writing  .  .  .  illustrated  by 
engravings  taken  from  marbles,  manuscripts  and  charters, 
ancient  and  modern  .  .  .  4to,  London,  1784. 

Chap.  V.  Of  writing  in  tho  Northern  Parts  of  Scotland  and  in  Ireland. 
Tab.  xxii.  Exemplar  MSS.  Scotorum  lingua  Gaelica  exarat.  Exemplar 
MSS.  Hibernicorom,  tam  lingua  Latina  quam  Hibemica  exarat.  [18 
specimens]. 

Cooper  (Charles  Purton) :  [Appendixes  to  a  Report  on  Rymer's  Foedera, 
intended  to  have  been  made  to  the  Coiximissioners  on  Public 
Records  by  C.  P.  C,  their  Secretary].  Appendix  A.  (B.  C.  D.  E. 
Supplement  to  Appendix  A).  7  parts.  8vo  [London,  1835  ?  1836  ?] 
Incomplete.  Issued  by  Master  of  Rolls,  1869. 
Appendix  A  contains  99  engraved  facaimile  plates  of  MSS.,  including  spe- 
cimens of  the  following  MSS.  containing  Irish  Glosses,  etc. :  Cod.  S.  Galli 
No.  1395  (Incantations)  :  Cod.  Augiens.  [Carlsruhe]  No.  167,  132  ;  Cod. 
Ambros.  C.  301,  Milan  ;  Cod.  Canonum  Hib.  Cambrai  (HomUy)  ;  Harleian 
1802,  fol.  128,  and  colophon  (in  Irish)  ;  Cottonian,  Nero  A.  VII.  (Bretha 
Nemed).  Harl.  5280,  fol.  17,  (Tochmarc  Emere),  fol.  42b  (Noinden 
Ulad) ;  Egerton  89,  fol.  1  Medical  treatise  ;  Egerton  90  (table  of  Con- 
stellations);  fol.  14,  15  (Law  tracts);  fol.  18,  beginning  of  a  poem  by 
MacLiag  '  Beannacht  Abruin  ' ;  Egerton  91  fol.  37,  107,  HI  (Homilies)  ; 
Egerton  92  fol.  1  (astronomical),  fol.  16,  43  (homiletic)  ;  Codex  Augiensis, 
No.  CXCII.  fol.  237  Saec.  VIII.  (astronomical) ;  Cod.  Augiens.  CLXVII. 
[now  Carlsruhe]  saec.  IX.  (O.Ir.  Glosses  on  Bede)  ;  Cod.  Augiens. 
CXXXII.  [now  Carlsruhe]  (glosses  on  Priscian)  ;  Irish  MSS.  at  Brussels 
(codd.  78,  96b,  98b,  172b,  675a,  733a,  719a,  1273a,  1487a,  4  plates)  ; 
Irish  MSS.  in  the  Royal  Library  at  Paris  (codd.  966,  967,  10505,  2228, 
3  pis)  ;  Abbreviations  used  in  antient  Irish  MSS.  (7  pis.)  :  Irish  Glosses 
on  St.  Paul's  Epistles  at  Wurtzburg,  fol.  5a.  PI.  XIII.  [Rennes  MS.  : 
Betha  Colmain]. 

Lindsay  (W.  M.) :  Early  Irish  minuscule  script.   74  pp.,  8vo,  Oxford,  1910. 

Contains  12  facsimile  collotype  plates,  including  the  following  MSS., 
which  contain  Irish  glosses  and  notes  :  Vienna  16  (Eutyches),  fol.  57  r  ; 
Book  of  Dimma  fol.  18  r,  64  r  ;  St.  Gall  (Priscian)  p.  182  ;  Carlsruhe 
Augustine,  fol.  42  r  ;  Vatican  Pal.  68,  fol.  46  r.  ;  also,  the  Schaffhausen 
Adamnan,  p.  108;  Book  of  Armagh,  Boniface  Gospels,  Fulda,  and  Book 
of  Mulling. 

Cheoust  (Anton) :  ^lonuinenta  PalsBographica.  Denkmaler  der  Schreib- 
kunst  des  JMittelalters  ...  I.  Ser.  [Liof.  X.  Taf.  1.  Facs.  of  Wien. 
K.  K.  Hofbibl.  Cod.  Lat.  No.  1247  :  Die  Paulinischen  Brief e 
9  V  &  10  r.  With  autograph  of  Marianus  Scottus].  Large  fol., 
MiXnchen,  1902.    [Collotype]. 
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Pax^ogbaphicai.  Society.  Facsimiles  of  manuscripts  and  inscriptions 
Ed.  by  E.  A.  Bond  and  E.  M.  Thompson.  Fol.  London,  1879-83. 
[Collotype]. 

PI.  210,  211  Book  of  Deer.  p.  84  (5), Scribe's  colophon  in  Irish;  PI.  212 
Gospel  of  Maelbrigte  (Harl.   1802)  Brit.  Mus. 

SiLVESTRB  (Joseph  B.) :  Pal^ographie  universelle.  Collection  de  fac-eimile 
d'6critures  de  tous  les  peuples  et  de  tous  les  temps  ...  4  pts.  fol. 
Paris,  1841.     [Coloured  copperplates]. 

Universal  Palaeogi'aphy.  .  .  Translated  from  the  French,  and  edited, 

with  corrections    and   notes,  by  Sir  Frederic    Madden.    I.-II., 
Text,  8vo,  London,  1850;  Plates.  I.-II.  large  fol.,  London,  1850. 

Vol.  II.  PI.  220,  Carlsruhe  No.  36.  PI.  221  Fragment  du  ler  folio  de  la 
Grammaire  de  Priscien  Carls.  No.  223  ;  PI.  233  Homilies  et  Vies  des 
Saints,  MSS.  de  I'ann^e  1443.  Ancien  Fond  No.  8175  (now  Celt.  No.  1), 
Bibl.  Rle  de  Paris. 

Westwood  (J.  O.) :  Palaeographia  Sacra  Pictoria  :  being  a  Beries  of  iUuBtra- 
tions  of  the  ancient  versions  of  the  Bible,  copied  from  illuminated 
manuscripts,  executed  between  the  fourth  and  sixteenth  centui'ies. 
4to,  London,  1843-5. 

Irish  Manuscripts  include  facs.  of  Gospel  of  Maelbrigte  (Harl.  1802) 
colophon;  Trin.  Coll.  Liber  Hymnorum,  commencement  of  St.  Patrick's 
Hymn,  in  Irish. 

Particular   MSS. 

Book  of  Ballymote  :  The  Book  of  Ballymote,  a  collection  of  pieces  (prose 
and  verse)  in  the  Irish  language,  compiled  about  the  begimaing 
of  the  fifteenth  centxn*y ;  now  for  the  first  time  published  from 
the  original  manuscript  in  the  Library  of  the  Royal  Irish  Acadenay, 
by  the  Royal  Irish  Academy.  With  Introdviction,  Analysis  of 
Contents,  and  Index,  by  Robert  Atkinson.  22  pp. +  502  photo- 
lithographic pis.     Large  fol.,  Dublin,  1887. 

Rawlinson  B.  602  :  RawHnson  B.  502.  A  collection  of  pieces  in  prose 
and  verse  in  the  Irish  language,  compiled  during  the  eleventh 
and  twelfth  centviries.  Now  pubhshed  in  facsimile  from  the 
original  manuscript  in  the  Bodleian  Library.  With  an  introduc- 
tion and  indexes  by  Kuno  Meyer.  14+42  pp.  + 168  collotype  pis. 
Large  fol.,  Oxford,  1909. 

Yellow  Book  of  Leg  an  :  The  YeUow  Book  of  Lecan,  a  collection  of  pieces 
(prose  and  verse)  in  the  Irish  language,  in  part  compiled  at  the 
end  of  the  fourteenth  century :  now  for  the  first  time  pubhshed 
from  the  original  manuscript  in  the  Library  of  Trinity  CoUege, 
Dublin,  by  the  Royal  Irish  Academy.  With  Introduction, 
Analysis  of  Contents  and  Index,  by  Robert  Atkinson.  30  pp.+ 
468  photo-Uthogr.  pis.    Large  fol.,  Dvhlin,  1896. 

•  See  Meyer  (K.) :  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  493-6,    1897). 

WtJRZBtTRG  Codex  :  Epistolae  Beati  PauU  glosatae  glosa  interlineaU. 
Irisch-lateinischer  Codex  der  Wiirzburger  Universitatsbibliothek 
in  Lichtdruck  herausgegeben  vuid  mit  Einleitung  und  Inhaltsiiber- 
sicht  versehen  von  Ludw.  Chi-.  Stern.  36  pp.,  +  36  plates  (72  pp.). 
Large  fol.,  Halle,  1910. 

ZiMMER  (H.) :  Glossae  Hibernicae  e  codicibus  Wirziburgensi  Ceirolis- 

ruliensibus  aliis.    8vo,  Berlin,  1881  [Photohth.  Facs.  of  fol.  5v]. 

Bbrnb  Codex  363  :  Codex  Bernensis  363  Augustini.  de  dialectica  et  de 
rhetorica  libros  ;  Bedae  historise  ecclesiasticse  hbrum  I.  .  .  . 
Prefatus  est  H.  Hagen  (Codices  Graeci  et  Latini.  Tom.  II.) 
71  +  394  pp.   (phototyp.),  Leiden,   1897. 
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Stowe  Missal  :  The  Stovve  Missal.  MS.  D.  II.  3  in  the  Library  of  the 
Royal  Irish  Academy,  Dublin.  Ed.  by  George  F.  Warnkb.  Vol.  I. 
Facsimile  [CoUotyiJe].  8vo,  London,  Henry  Bradshaw  Soc,  1906. 

Antipho.vary  op  Bangor  :  The  Antipiiouary  of  Bangor.  An  early  Irish 
Manuscript  in  the  Ambrosian  Library  at  Milan.  Part  I.  A 
comploto  facsimile  in  collotype  by  W.  Griggs,  with  a  transcription  ; 
accompanied  by  an  introduction  descriptive  of  the  liistory  and 
the  pala3ography  of  the  manuscript,  by  F.  E.  Warrkn.  4to , 
London,  Henry  Bradshaw  Soc,  1893. 

Lebar  na  hUidre  :  Leabhar  na  h-Uidhi'i  :  A  collection  of  pieces  in  prose 
and  verse,  in  the  Irish  language,  compiled  and  transcribed  about 
A.D.  1100,  by  ^Nloelmuiri  mac  Ceileachair  :  now  for  the  first  time 
published  from  the  original  in  the  Library  of  the  Royal  Irish 
Academy,  with  an  account  of  the  manascript,  a  description  of 
its  contents  [based  on  and  embodying  that  of  E.  O'Curry]  and 
an  index.    64-8+134  pp.  ;  2  coloiu-ed  pis.    4to,  Dublin,  1870. 

Preface  signed  J.  T.  Gilbert.  A  Lithographic  reproduction  of  Joseph 
O'Longan's   transcript. 

O'CtJRRY    (Eugene) :    The    Sick-bed    of    Cuchulainn    and    the    Only 

Jealousy  of  Eimer.  (Atlantis.  July  1858)  [Lithogr.  specimen  of 
Lebar  na  hUidre  p.  43,  col.  1]. 

Royal  Irish  Academy  :  Report  to  the  Council  from  the  Committee 

of  Polite  Literature  and  Antiquities,  on  inaccuracies  of  transcrip- 
tion alleged  to  exist  in  the  Academy's  edition  of  Leabhar  na 
h-Uidliri.  [Signed  Samuel  Ferguson,  Chairman.  Extracted  from 
the  Minutes,  John  Ribton  Garstin.  29th  of  May,  1875].   8vo,  7  pp. 

See  Stokes   (Whitley) :   Remarks  on  the  Facsimiles  published  by 

the  Royal  Ii'ish  Academy.  A  letter  to  the  Chairman  of  the  Cora- 
mittee  of  Polite  Literature  and  Antiquities.  22  pp.,  8vo,  Simla, 
1876. 

Addressed  to  jMt.  (afterwards  Sir)  Samuel  Ferguson.  The  Facsimilas 
are  those  of  the  Lebar  na  hUidre  and  the  Lebar  Brecc.  Lists  of  Corri- 
genda are  given. 

Best  '(R.  I.)  :  ! Notes  'on  the  Script  of  Leber  na  hUidre.    7  facs. 

collotype  plates  (firiu  VI.  161-174,  1912). 

Leabhar  Breac  :  Leabhar  Breac,  the  Speckled  Book,  otherwise  styled 
Leabhar  Mor  Duna  Doighre,  the  Great  Book  of  Dun  Doighre  ; 
a  collection  of  pieces  in  Irish  and  Latin,  compiled  from  ancient 
sources  about  the  close  of  the  fourteenth  centui'y  :  now  for  the 
first  time  published  from  the  original  manuscript  in  the  Library 
of  the  Royal  Irish  Academy.  [Preface  by  Samuel  Ferguson.] 
66-f  283  +  20  pp.,  2  coloured  pis.  Large  fol.,  Dublin,  1872-76. 
Lithographic  reproduction  of  Joseph  O'Longan's  transcript. 

.  See  Stokes  (^Vliitlev)  :  The  Leabhar  Breac.  Facsimile  Ed.,  1872,  1875 

(Rev.  Celtique  III.  274r-8,  1877). 

A  Criticism  of  the  Description  of  the  Contents  prefixed  to  the  R.I.A. 
facsimile  edition. 

Book  of  Leinsteb  :  The  Book  of  Leinster,  sometime  called  the  Book  of 
Glendalough,  a  collection  of  pieces  (prose  and  verse)  in  the  Irish 
language,  compiled,  in  part,  about  the  middle  of  the  twelfth 
century :  now  for  the  first  time  published  from  the  original 
manuscript  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dubhn,  by  the 
Royal  Irish  Academy.  With  Introduction,  Analysis  of  Contents 
and  Index  by  Robert  Atkinson.  Autotype  facsimile  of  p.  164, 
90+411  pp.  Large  fol.,  Dublin,  1880. 
Lithographio  reproduction  of  Joseph  O'Longan's  transcript, 
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Book  of  Leinsteb  {coniinued) :  — 

See  Meyer  (Kuno) :   Die  Zuverlassigkeit  des  Faksimiles  von  LL. 

(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.   181-2,   1910). 

See  ZiMMEB  (H.) :   [Notice]   (Deutsche  Literaturzeitung  II.    270-1, 

1881). 

Todd  (James  H.)  :     Cojat))!  s^eohel  \\e  ^AlUibVi.    The  War  of  the 

Gaedhil  with  the  Gaill.  Ed.  with  transl.  and  introd.  [and  facsimile 
coloured  Kthogr.  specimens  of  MSS.  H.  2.  17;  Book  of  Leinster, 
fol.  217].    8vo,  London,  1867. 

Ancient  Laws  of  Ireland.  Vol.  II.  Senchus  M6r.  Pt.  II.  [Coloured 
lithogr.  facsimiles  of  Harl.  MS.  432  Brit.  Mus.  H.  2.  15.  and 
H.  3.  17,  Trin.  Coll.,  DubUn].     8vo,  Dublin,   1869. 

Vol.  III.  .  .  .  Book  of  Aicill    [Col.  lithogr.  facsimile  page  of  E.   3. 

5  Trin.  Coll.,  Dublin,  p.  37].    8vo,  Dublin,  1873. 

Ascou  (G.  I.)  :  II  codice  Irlandese  dell'  Ambrosiana,  edito  e  illustrato  da 
G.  I.  A.  I.  II  testo  e  le  chiose.  Con  due  tavole  fotolitografiche. 
[Cod.  Irl.  d.  Ambros.  f.  24'-24'» ;  S.  Gallo  (n.  904),  p.  212.] 

Bernard  (J.  H.),  D.D.,  and  R.  Atkinson:  The  Irish  Liber  Hjrmnorum. 
I.-II.  8vo,  London,  Henry  Bradsliaw  Soc,  1898  [Vol.  I.  CoUotype 
facs.  p  ;ge  of  Trin.  Coll.  MS.  fo.  6  6.  and  of  Franciscan  Convent 
MS.  fo.  14  b]. 

Betham  {Sir  William)  :  Irish  Antiquarian  Researches  I.-II.  8vo,  Dublin, 
1827  [Engr.  facs.  specimens  of  Book  of  Armagh]. 

British  Museum  :  Catalogue  of  Manuscripts.  New  Ser.  Vol.  I.  [Biblioth. 
Arimdelianse.  No.  333  Irish  Medical  MS.  contents  jd.  98.  facs. 
35&  pi.  III.]  Fol.  London.  1834. 

GrtiiiiES  (H.  Cameron) :  Regmaen  Sanit^^tis.  The  Rule  of  Health.  A  Gaehc 
medical  manascript  [Brit.  Mus.  Add.  15582]  of  the  sixteenth 
century.  .  .  From  the  Vade  Mecum  of  the  famous  Macbeaths.  .  . 
[In  Facsimile  (half-tone),  with  transcr.].  4to,  Olasgow,  1911. 

— —  A  Gaelic  Medical  Manuscript  of  1563  [Brit.  Mus.  Add.  15582] 
(Caledonian  Medical  Journ.  V.  39-86,  1902). 

Extracts,  with  facsimiles  (half-tone)  and  translations. 

Hennessy  (W.  M.)  :  Chronicum  Scotorum.  A  chronicle  of  Irish  Affairs, 
from  the  earUest  times  to  a.d.  1135  ;  with  a  supplenaent,  .  .  . 
from  1141  to  1150.  Edited  with  a  transl.  by  W.  M.  H.  [and  lithogr. 
facs.  of  page  282  H.  1.  18  Trin.  Coll.,  Dublin,  in  hand\ATiting  of 
Duald  Mac  Firbis].     8vo,  London,  1866. 

Henderson  (George) :  A  maniiscript  from  Ratisbon  [17th  cent.,  with 
half-tone  facs.  pi.]  (Inverness  Gaehc  Soc.  Trans.  XXW.,  90, 1910). 

Lawlor  (H.  J.)  :  Chapters  on  the  Book  of  Mulling.  8vo,  Edinburgh,  1897. 
[Facs.  coUotyjae  of  fol.  48b]. 

Meyer  (Kuno) :  Hibernica  IVIinora.  4to,  Oxford,  1894  [Collotype  facs.  of 
Rawlinson  B.  512,  fo.  45a]. 

The  Secret  languages  of  Ireland  (Gypsy  Lore  Soc.  Journ.  New  Ser.  II. 

241-6,  1909)  [Collotype  facs.  of  D^il  Laithne  H.  2.  15,  p.  116-117. 
MS.  of  Duald  Mac  Fh-bis,  Trm.  Coll.,  Dubhn]. 

MooBE  (Norman) :  The  liistory  of  the  Study  of  Medicine  in  the  British  Isles. 
8vo,  Oxford,  1908. 

Three  facsimile  coHotj'pe  plates  of  a  medical  manuscript  written  in 
.  1459  by  Cormac  Mac  Duinntsleibhe  [Harleian  54()]. 
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Nigra  (Costantino) :  Reliquie  Celtiche.  I.  II  Manoscritto  Irlandone  di 
S.  Gallo.    Fol.  Torino,  1872  [4  engr.  facs.  plates]. 

O'CONOB  {Rev.  Charles) :  Reram  Hibernicarum  scriptores.  Tom.  I.  4to, 
Buckinghamice,  1814. 

Facsimile  engravings  of  Hibemo-Latin  and  Irish  MSS.,  including 
specimens  of  the  following  Irish  MSS.  PI.  7,  Rawl.  488  and  Rawl. 
502,  Tigernach's  Annals  ;  Laud  F  95,  fol.  33  Gilla  Coemaiii's  "  Annalad 
anall  huile  "  and  lb.  fol.  59  "  Sen  a  Crist  mo  labrad  "  ;  Sto'.ve  Dinneen- 
chus  c.  1300. 

Reeves  (William) :  The  Life  of  St.  Coliimba  ...  by  Adaranan.  4to,  Dublin, 
1857  [Facs.  engr.  specimens  of  the  Reichenau  [SchaShausen]  Codex  ; 
Munich  6341,  St.  GaU,  No.  555]. 

Stern  (Ludw.  Chr. ) :  Cuirt  an  raheadhoin  Oidhche.  Ein  komisches  epos  in 
vulgaririscher  Sprache  von  Brian  Merriman.  Mit  Einleitung, 
Uebersetzung  imd  Worterbuch  herausg.  von  L.  C.  S.  [Facs.  (collo- 
type) eine  Seite  der  Handschrift  D.  in  Dr.  Hyde's  Sammlung]. 
8vo,  Halle,  1904. 

Stokes  (Whitley)  :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lisraore.  4to,  Oxford, 
1890  [CoUotype  facs.  of  fol.  30a]. 

F61ire  Hid  Gormain.    The  Martyrology  of   Gorman.    Edited  from  a 

manuscript  in  the  Royal  Library,  Brussels.  8vo,  London,  Henry 
Bradshaw  Soc,  1895  [Collotype  facsimile  of  pages  4  and  5  of 
MS.    Vol.  XVIL  No.  5100-5104]. 

The  Tripartite  life  of  Patrick.  Pt.  1.   8vo,  London,  1887  [Facs,  line 

block  of  fol.  144  (195)]. 

Stuart  (John) :  The  Book  of  Deer.  Edited  for  the  Spalding  Club.  4to, 
Edinburgh,   1869  [Lithogr.  facsimiles]. 

Todd  (James  H.) :  coja'oVi  jAe-oliel  ]\e  SAllAroli.  The  War  of  the  Gaedhil 
with  the  Gain.  Ed.,  with  transl.  and  in  trod,  [and  coloured 
lithogr.  facsimile  specimens  of  MSS.  Book  of  Leinster  fol.  217 ; 
H.  2.  17].     8vo,  London,  1867. 

Palseography 

KEiiLER  (Ferdinand)  :  Bilder  und  Schriftziige  in  den  irischen  Manuscripten 
der  schweitzerischen  Bibliotheken.  Facs.  (Antiquar.  Gesellsch. 
in  Ziirich,  Mittheil.,  VII.  13  Lith.  1851). 

Illuminations  and  fac-similes  from  Irish  naanuscripts  in  the  Libraries 

of  Switzerland.  [Engl,  transl.  by  WilUam  Reeves]  (Ulster  Journ. 
of  Arch^ol.  Vin.  212-230,  291-308,  6  pis.,  1860). 

Lindsay  (W.  M.)  :  Early  Irish  minuscule  script  (St.  Andrews  University 
Pubhcations  VI.).  Collotype  facsimiles.  74  pp.,  8vo,  Oxford, 
1910. 

The  Bobbio  Scriptorimn  :  its  early  minuscule  abbreviations  (Zentral- 

blatt  f.  BibUothekswesen  XXVI.  293-306,  1909). 

Abbreviations 

Cooper  (Charles  Purton) :  [Appendix  to  a  Report  on  Rymer's  Foedera.  A.] 
Additions  to  App.  A.  and  its  Suppl.  Pis.  12-18.  Abbreviations  used 
in  iintient  Irish  MSS. 

Neilson  {Rev.  William)  :  An  introduction  to  the  Irish  language.  In  tliree 
parts.  .  .  With  copious  tables  of  the  contractions.  8vo,  Dublin, 
1808  ;  [An:.ther  ed.]  Achill,  1843. 

Haliday  (William)  :  U]\Aicecc  ha  ^Ae'oilge.  A  Grammar  of  the  Gaelic 
Language.  8vo,  Dublin,  1808.  [Pt.  V.  Of  Contractions,  with  plate.] 
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O'Brien  (Rev.  Paul)  :  [List  of  Contractions  in  Wsh  MSS.]  (In  A  Practical 
Grammar  of  the  Irish  Language,  1809  ;  Reprinted  in  GaoUc  Journ. 
XIV.  573-5,  1904). 

Vallancey  (Charles)  :  A  Grammar  of  the  Iberno-Celtic  or  Irish  Language. 
4to,  Dublin,  1773.     [6  Plates  of  Contractions] 

OLD-IRISH  GLOSSES 

Collections 

Stokes  (Wliitley)  and  John  Strachan  :  Thesaurus  Palseohibemicus.  A 
Collection  of  Old-Irish  Glosses,  Scholia,  Prose,  and  Verse.  Edited 
by  Whitley  Stokes,  D.C.L.,  and  John  Strachan,  LL.D.  Vol.  I. 
Biblical  Glosses  and  Scholia.  Cambridge.  Large  8vo.  28-1-727 
pp.,   1901. 

Vol.  II.  Non-Biblical  Glosses  and  Scholia,  Old-Irish  Prose,  Names  of 

Persons  and    Places,  Inscriptions,  Verse,    Indexes.     Cambridge. 
40+422  pp.  Large  Svo,  1903. 

A  Supplement  to  Thesaurus  Palseohibemicus.    Vol.  I.  1901.  Vol.  II. 

1903.  By  Wliitley  Stokes.  [4]+ 82  pp.,  8vo,  Halle  a.  S.,  1910. 

Consists  of  corrigenda  and  additional  notes,  with  Appendix  IV.  (p. 
[81]):  The  Signatures  in  the  Laon  MS.  No.  444,  and  Appendix  V.  (p. 
[82J):    The  Glosses  in  the  Laon  MS.  No.  55. 

See  Saraxtvv  (Cliristoph)  :  A  few  remarks  on  the    Thesaurus    Palaao- 

hibemicus  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  505-21,  1905). 

See  Strachan  (Jolin) :  The  Thesaurus  Palseohibernicus  [Rejoinder] 

(Ibid.  V.  575-8,  1905)-. 

GtJTERBOCK  (Bruno)  and  R.  Thurneysen  :  Indices  glossarum  at  vocabulo- 
rum  Hibernicorum  quae  in  Grammaticae  Celticae  editione  altera 
explanantur.    4-|-152  pp.,  4to,  Lipsiae,  1881. 

Stokes  (Whitley) :  Goidilica,  or  Notes  on  the  Gaehc  Manuscripts  preserved 
at  Turin,  Milan,  Berne,  Leyden,  the  Monastery  of  S.  Paul, 
Carinthia,  and  Cambridge,  with  eight  Hjmms  from  the  Liber 
Hymnorum,  and  the  Old-Irish  Notes  in  the  Book  of  Armagh. 
Edited  by  W.  S.  Calcutta,  privately  printed,  Svo,  8-f  108  pp., 
1866. 
The  Irish  text3  accompanied  by  translations  and  Index  Verboruin. 

Goidelica.      Old  and  Early-Middle-Irish  Glosses,  Prose  and  Verse. 

Edited  by  Whitley  Stokes.  Second  Edition.  184  pp.,  Svo,  London, 
1872. 
Glosses  :  The  Turin  Glosses.  Extracts  from  the  Milan  Codex.  The 
Vienna  Glosses.  The  Nancy  Glosses.  The  Gloss  in  Mae  Durnan's  Gospels. 
The  Berne  Glosses.  The  Leyden  Glosses.  The  Glosses  in  the  South- 
hampton Psalter.  The  Irish  Glosses  on  the  Latin  Hymns  in  the  Trinity 
College  Liber  Hymnorum. 

See  Ebel  (Hernaann)  :  [Notice  of  1st  ed.]  (Beitr.  zur  vergl.  Sprachf. 

V.  456-60,  1868). 

Notes  of  a  Pliilological  Tour.    (Academy  XXX.  209-10.  227-8,  246-7, 

1886.) 

I.  France.    II.  Switzerland.    III.  Belgium. 

The  following  MSS.  are  referred  to,  and  Irish  glosses,  collations,  etc. 
given  :  Bibl.  Nat.  Eutychius  ;  Bibl.  Nat.  MS.  Celt,  et  B.  No.  1  ;  the 
Sohaffhausen  Codex  of  Adamnan's  Life  of  St.  Columba  ;  the  St.  Gall 
Incantations  and  Priscian  ;  the  Hiberno-Latin  fragments  at  Zurich  ;  the 
Irish  Glosses  in  Berne  MS.   363. 

A  paper  with  this  title  was  read  by  Stokes  at  the  Phil.  Soc.  Nov.  19, 
1896,  and  an  abstract  of  it  is  given  in  the  Proceedings  for  1886,  p.  111. 
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STRACHA.N  (John) :  Selections  from  the  Old-Irish  Glosses,  with  notes  and 
vocabulary.  8-f  123  pp.,  sra.  8vo.  Dublin,  School  of  Irish  Learning, 
1904.    2nd  ed.    8vo,  Dublin,  1909. 

Thubnevtsbn   (Rudolf)  :    Handbuch   des   Alt-Irischen.    Graramatik,  Texte 
und  Worterbuch.  II.  Theil :  Texte  mit  Wdrterbuch.  100  pp.  Svo, 
Heidelberg,  1909. 
Selections  from  the  Old-Irish  Glosses,  Book  of  Armagh,  ertc. 

ZiMMER  (Heinrich)  :  Glossae  Hibornicae  e  codicibus  Wirziburgensi  CaroliB- 
rohensibus  aliis  .  .  .  edidit  Heinricus  Zimmor.  .  .  6l)-|-288  pp., 
8vo,  Berolini,  1881. 
1  Codex  Paulinus  Wirziburgensie.  2  Cod.  Taurinensis.  3  Cod.  psalterii 
Hamptoniensis.  4  Cod.  canonum  Hib.  Camaracenais.  5  Cod.  canonum 
Hib.  Cantabrigioiisis.  6  Cod.  Prisciani  Carolisruliensis.  7  Cod.  Prise. 
Leidensis.  8  Cod.  Eutychii  Vindobonensis.  9  Cod.  Bedae  Carolisruhensis. 
10  Fragmonta  Bedae  Vindobononsia.  11  Cod.  Vaticanus  5755.  12  Frag. 
Nanciacense.  13  Cod.  Jiernensis.  14  Cod.  evangeliorum  Mac  Durnani. 
15  Cod.  epistolarum  Pauli  Boernerianus.  16  Carmen  Claustroneoburgense. 
17  Carminamonasterii  S.  Pauli.  18  Incantationes  Sangallenses.  19  VariA 
Excerpttt. 

Glossarmn    Hibernicardm    Supplementum.      15    pp.,    8vo,    Berlin, 

1886. 

Cod.  Bernensis  268.    Fragm.  Prisciani  Ambrosianum,  Varia.    Addenda 
et  Corrigenda. 

See  Stokes   (Whitley)  :   [Notice]   (Literarisches   Centralblatt,    1883, 

col.  1672-5). 

SAR.\t7W  (Chr.) :  Irske  Studier  [Emendationes  explicationes  Glossaruni 
aliquot  Hibernicarum],  sm.  8vo,  Kobnhavn,  1900. 

BERLIN 
Stern  (Ludwig  C.)  :  Altirische  Glossen  zn  deru  Trierer  Enchiridion  Augus- 
tins  in  der  Koniglichen  Bibliothek  zu  Berhn.    [132  Glosses,  with 
index]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VII.  475-497,  1910). 

BERNE 
Nigra  (Costantino) :  Les  gloses  irlandaises  du  manuscrit  de  Berne  [Text 
and  transl.j  (Rev.  Celtique  11.  446-52,  1875). 

Berne  Codex  363  :  Codex  Bernensis  363  Augustini  de  dialectica  et  de 
rhetorica  libros  ;  Bedae  historiae  ecclesiasticae  Ubrum  I.  .  .  . 
Prefatus  est  H.  Hagen  (Codices  Graeci  et  Latini  photographice 
depicti.  Tom.  II.).  7  +  394  pp.  (phototyp.)  ;  4to,  Leiden, 
1897. 

Stern  (Ludw.  Clir.) :  Bemerkungon  zu  den  Berner  Glossen  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  IV.  178-86,  1903). 

Stokes  (Whitley) :  Notes  of  a  philological  tour  (Academy  XXX.     227-8, 
1886). 
See  also  above,  Collections. 

CARLSRUHE 
Stokes  (Whitley)  :  The  old-Irish  Glosses  at  Wiirzburg  and  Carlsruho.  .  . 
Part  I.  The  Glosses  and  translation.     8  +  352  pp.,  Svo,  Londonf 
1887. 

Hibernica   IV.      The    Fragments   found    in   the    Reichenau   Baeda 

(Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXI.  246-7,  1890). 

WiNDiscH  (Ernst)  :  Die  altirischen  Glossen  im  Carlsruher  Codex  der 
Soliloquio  des  S.  Augustinus,  mit  Anmerkungen  {In  Irieche 
Texte  Ser.  II.  143-63,  Leipzig,  Svo,  1880). 
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ZiMMBR  (Heinrich) :  Glosaae  Hibemicse  e  codicibus  Wirziburgensi  Carolis- 
ruhensibus  aliis,    Facs.  60  +  288  pp.,  8vo,  Berolini,  188L 

•  Qlossaruin  Hibornicarum  Supplementum.    15  pp.,  8vo,  BeroWni,1886. 

MaoCabthy  {Rev.  B.):  The  Carlsruhe  Bede  (Academy  XXXVIII.  176, 
1890).   [On  a  passage  in  Zimmer's  ed.  Glossae  Hibemicae,  p.  229.] 
See  also  above,  Collections. 

CAMBRIDGE 
Stokes  (Whitley) :  Die  glossen  iind  verse  in  dem  codex  des  Juvencus  zu 
Cambridge  (Beitr.  zur  vergl.  Spraclif.  IV.  385-423,  1865  ;   VII. 
410-16,  1873). 

Remarks    on   the    Celtic   Additions   to    Curtius'    Greek    Etymology. 

[p.    73    App.    G.    Irish    glosses    in    Parker,    No.    279,    Canones 
Hibernenses,  Corpus  Cliristi  CoU.  Cambridge],  Calcutta,   1875. 

Stuart  (Jolin)  :  The  Book  of  Deer.  Edited  for  the  Spalding  Club.  4to, 
Edinhurgh,   1869. 

See  also  above.   Collections. 

DUBLIN 

Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  Gloses  Irlandaises  du  psautier  de  Saint 
Caimin  (Bibhotheque  de  I'Ecole  des  Chartes  XLVI,  345,  1885  ; 
Rev.  Celtique  VII.  96,  1886). 

Abbott  {Rev.  T.  K.)  :  Evangeliormn  versio  anteliieromTniana  ex  codice 
Usseriano     (Dublinensi),     adjecta     collatione     codicis     L^'sseriani 
alteriiis.     I.-II.  8vo,  Duhlini,  1884. 
Gloss.  Pars.  L  p.  xvii.  Pars.  II.  p.  833. 

GwYNN  (Edward  J.) :  An  unrecorded  gloss  [in  Franciscan  Monastery, 
Dublin]  (firiu  IV.  182,  1910). 

HoGAN  {Rev.  Edmund),  S.J.  :  Glossae  et  Notae  HibemicaB  codicis  Ar- 
machani.  In  Outlines  of  the  Grammar  of  Old-Irish.  8vo,  Dublin, 
1900  [p.  71-75]. 

Stokes  (Whitley) :  A  mediaeval  tract  on  Latin  declension,  with  examples 
explained  in  Irish  .  .  .  and  a  selection  of  Glosses  from  the  Book  of 
Armagh.    4to,  Dublin,  1860. 

Hibemica.     II.     The  glosses  in  the  Book  of  Armagh.     (Zeitschr.  f. 

vergl.  Sprachf.  XXXI.  236-45,  1890  ;  Corr.  XXXIII.    80,  1893). 
Lawxor  (H.  J.)  :  Chapters  on  the  Book  of  MuUing.  8vo,  Edinburgh,  1897. 

Stokes  (Whitley) :  A  Note  on  the  Book  of  Mulling.  (Academy  L.   82,   1 896. ) 
The  Old  Irish  phrases  in  the  Book  of  Mulling. 
iSee  also  above,  Collections. 

FLORENCE 
Stokes    (Whitley) :    Hibemica     (Zeitschr.    f.    vergl.    Sj^rachf.    XXXIII. 
62-86,  313-5,  1893). 
Ylll.  The  Glosses  on  the  Bucolics.    Text  from  the  Laurentian  Codex, 
■with  Commentary. 

The  Old-Irish  Glosses  on  the  Bucolics  (Academy  XLIII.  327,  1893). 

Supplement  to  edition  of  the  Laurentinian  glosses  in  Kuhn's  Zeitschr. 
XXXIII.  62,  1893. 

.  Old-Irish  Glosses  on  the  first  Georgic  {Ibid.  XLVI.  50,  1894). 

Glosses  from  tlie  Laurentinian  Plut.  XLV.    Cod.  14. 

FULDA 
Meyer  (Kuno) :   Neu  aufgefundene  altirische  Glossen  [in  Fulda,  Laon» 
Bohmen]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  173-7,  1910). 
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LAON 

Meyer  (Kuno)  :  Noii  aufgefundene  altirische  Glossen  [in  Fulcla,  Laon, 
Bohiuen]  (Zoitsclir.  f.  celt.  Phil.  VIII.  173-7,  1910). 

Stokes  (Whitloy)  :  Old-Irish  Glo3.ses  at  Laon  (Rev.  Celtique  XXIX. 
269-70,  1908). 

Miller  (E)  :  Glossaire  Grec-Latin  de  la  Biblioth^que  de  Laon.  In  Notices 
at  extraits  des  manuscrits  de  la  Bibliotheque  Nationale  et  autres 
bibliotheques.  Tom.  XXIX.  2  ptie,  Paris,  1880.  [Notice  of 
the  Irisli  signatures  by  Alfred  Maury,  p.  8-9]. 

Vendryes  (Joseph) :  Les  mots  vieil-irlandais  du  MS.  de  Laon  (Rev. 
Celtique  XXV.  377-81,  1904). 

Robinson  (F.  N.):  Kinarfhichit  {Ibid.  XXVI.  378-9,  1905). 
See  also  above,  Collectioas. 

LEYDEN 
See  above,  CoUeotions. 

MILAN 

AsooLi    (Graziadio    I.)  :    II    Codice    Irlandese    doll'    Ambroaiana,    edito    e 
iUustrato  da  G.  I.  Ascoli.     Voluine  Primo  :  II  testo  e  le  cliiose. 
Con  due  ta vole  fotolitograficho.   16  +  661  pp.  Svo,  Roma,    1878-89. 
Archivio  Glottologico  Italiano  Vol.  V.  and  VI. 

Note  irlandesi  concementi  in  ispecie  il  Codice  Arabrosiano.     1    L' 

irlandese  c6tbaith.  2  Degli  errori  del  codice.  (Estratto  dai  Rendi- 
conti  del  R.  Istituto  Lombardo.  Fasc.  genn.  e  febbr.  1883). 
8vo,  60  pp.,  Milano,  1883. 

Note  Irlandesi  concernenti  in  ispecie  II  Codice  Anabrosiano  del  G.A. 

3  Tavola  di  integrazioni  e  coirezioni  presentata  al  R.  Istituo 
Lombardo  nella  seduta  del  16  giugno  1887.  4to,  pp.  113-28, 
Milano,  1887. 

Lindsay  (W.  M.)  :  The  Irish  glosses  in  Ambr.  F.  60.  sup.  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VII.  266-7,  1909). 

Nigra  (Costantino)  :  Gloses  irlandaises  du  manuscrit  de  Milan  (Rev. 
Celtique  I.  60-84,  1870). 

Hessen  (Hans) :  Die  konsonantische  Flexion  in  den  Mailander  Glossen 
(Indogerraanische  Forsch.  XXX.  225-44,  1912). 

Stokes  (Whitley) :  Hibernica.  XXV.  Two  glosses  in  the  Milan  Codex 
(Zeitschr.  f.  vergl.   Sprachf.  XXXVn.  251-2,   1901). 

Straohan  (John) :  Some  notes  on  the  Milan  Glosses  (Zeitschr.  f.  celt.  Plxil. 
L  7-16,  1897). 

Notes  on  the  Milan  Glosses  (Rev.  Celtique  XVIII.   212-35,   1897; 

XIX.  62-66,  1898). 

•  On  the  language  of  the  Milan  Glosses  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV.  48-71, 

1903). 
See  also  above,  Collectioiis. 

MUNICH 
Thurnbysen   (R.)  :    Altirische   und    Brittische   Worter   in   einer   Sorfces 
sammlung  der  Miinchener  Bibliothek  (Kgl.  bayer.  Akaderaie  der 
Wisseaschaften  zu  Miinchen.  Sitzungsberichte.  Phil. -hist.  Classe, 
p.   90-112,    1885).      {See  also   Rev.   Celtique  VII.     127-8,    1886; 
XL  90,   1890.) 
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ZiMMEB    (Heinrich) :     Altirische    glossen    im    codex    latinua    Monacensis. 
14429.    (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXIII.  274-84,  1893). 
See  also  above,  Collections. 

NANCY 

Arbois  de  Jubaxnville  (Henry  r>') :  Gloses  irlaudaises  du  neuvidme 
siecle,  extraites  d'un  manuscrit  de  la  Bibliotheque  de  la  ville  de 
Nancy.  (Bibl.  de  r:ficole  des  Chartes  6  Ser.  II.  509-10,  1866; 
IIL  471-5,  1867.) 

Gaidoz  (Henri) :  On  Irish  glosses  recently  found  in  the  library  of  Nancy 
(R.  Irish  Acad.  Proc.  X.,  70-1,  1867). 
See  also  above,  Collections. 

PARIS 
Haoen  (Hermann) :   Servii  Grammatici  qui  feruntur  in  Vergilii  camaina 
commentarii.      Vol.   III.   Fasc.  ii.  Appendix  Serviana.      Ceteros 
praeter    Servium    et    scholia    Bernensia    Vergilii    commentatores 
continens,  recens.  H.  H.  Svo,  Leipzig,  1902. 
Glosses  on  Bucolics  and  Georgics. 

Loth  (Joseph)  :  Gloses  irlandaises  et  bretonnes  inedites  [Paris  Eutychius] 
(Rev.  Celtique  V.  467-70,  1883). 

Stokes  (Whitley) :  Notes  of  a  philological  tour  (Academy  XXX.  209-10, 

1886). 
I.  France.    Bibl.  Nat.  Eutychius. 
•  Old-Irish  Glosses  on  the  Bucolics  from  a  MS.  in  the  Bibhothdque 

Nationale  (Rev.  Celtique  XIV.  226-237,   1893). 

Glosses  from  Rome  and  Paris.    4  Old-Irish  Glosses,  Bibl.  Nat.  Lat. 

7960,  on  BucoHcs  and  Georgics  (Academy  XXXIX.  65,  1891). 

Hibernica  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXV.  587-596,  1898). 

XVI.   The  glosses   on    Eutychius,  de    discernendis    coniugationibus. 
1    Codex    Eutychii    Vindobonensis.      2    Bibl.  Nat.  MS.    Latin   10,400. 
3  Bibl.  Nat.  MS.  Latin  11,411. 
See  also  above,   Collections. 

ROME 

DziOBEK  (Otto) :  Altirische  Glossen  [Vatican  5755]  (Beitr.  aur  Kunde  der 
indogerra.   Sprachen  V.   63-7,    1880). 

GuTERBOOK  (Brtmo)  :  Altirische  Glossen  [Vatican  5755]  {Ihid.  VII.  342-3, 

1883). 

Aus  irischen  Handschriften  in  Tiu-in  und  Rome  (Zeitschr.  f.  vergl. 

Sprachf.   XXXIIL    89-105,    1893). 

Stokes  (Whitley) :  Spicilegium  Vaticanum  (Academy  XXXV.  26-27,  1889). 

Hiberno-Lafcin  MSS.  in  the  Vatican,  with  some  new  Old-Irish  Glosses, 
also  collations  of  Zimmer's  editions  of  glosses  from  Vatican  5755,  Palatine 
830,  and  Greith's  ed.  of  Ottob.  1474. 

The  Old-Irish  Glosses  in  Regina  Nr  215.  [with  commentary].  (Zeitschr. 

f.  vergl.  Sprachf.  XXX.  555-61,  1889). 

Hibernica.    1  The  Glosses  in  Palatine  [Vatican]  68  with  commentary. 

{Ihid.  XXXL  232-6,  1890). 

The  Old-Irish  Glosses  in  Palatine  68  (Academy  XXXV.  361-2,  1889). 

■  Glosses  from  Turin  and  Rome.     2  The  Old-Irish  Glosses  in  Rome 

(Beitr.  zur  Kimde  der  indogenn.  Sprachen  XVII.  138,  1891). 

— —  Glosses  from  Turin  and  the  Vatican.    1  Old-Irish  (Academy  XXXVII. 
46,  1890). 
See  also  above,  Collections. 
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ST.  GALL 
AscOLi   (Graziadio   I.):    II   Codico   irlandese   dell'    Ambrosana.      Volume 
Secondo  :   Appondici  e  illustrazioni.      a  Lo  chiose  irlandesi  del 
codice  di  San  Gallo.    188  pp.  large  8vo,  Roma,  1879. 
Archivio  Glottologico  Italiano  vol.  6.  Translation  unfinished. 

Nigra   (Costantino) :   Reliquie   Celtiche.     I.    II   manoscritto   irlandese  di 
S.  Gallo.    54  pp.,  4to,  4  pis.,  Torino,  1872. 
A  selection. 

Stokes  (Whitley) :  The  Old-Irish  Glosses  on  the  St.  Gall  Priscian  (Academy 
XXVIL    370,    1885). 
Some  glosses  omitted   by  Ascoli  in  his  edition,  together  with  some 
corrigenda. 

A   Collation  of  Ascoli 's  edition  of  the  Old-Irish  Glosses  at  St.  Gall 

(Kgl.  Sachs.  Gesellschaft  der  Wissensch.,  Berichto,  Philol.-Hist. 
Classe,    1885,  p.   175-188). 
On  the  Priscian  Glosses. 

Notes  on  the  St.  Gallon  Glosses  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.   II.   473-!), 

1899). 

STRA.OHAN  (John)  :  Some  notes  on  the  Irish  glosses  of  Wiirzburg  and  St. 
Gall  (Zoitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  55-60,  1901). 

On  the  language  of  the  St.  Gall  Glosses  {Ibid.  IV.  470-92,  1903). 

See  also  above.  Collections. 

TURIN 
GtjTBRBOCK   (Bruno) :     Aus   irischon  handsehriften   in  Turin   und  Rome 
(Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXIII.  86-89,  1893). 

Nigra    (Costantino) :    Glossae    hibernicae    veteres    Codicis    Tauriuensis. 

32  +  72  pp.,  8vo,  Lutetioe  Parisiorum,  1869. 
See  Ebel  (H.)  :  [Notice]  (Beitr.  zur  vergl.  Spraclif.  VI.  234-7,  1870). 

Stokes  (Whitley) :  Glosses  from  Turin  and  Rome  (Beitr.  zur  Kunde  der 
indogerm.    Sprachen  XVIL  133-8,  1891). 
1  The  Old-Irish  Glosses  in  Turin  [with  Commentary]. 

Glosses  from  Turin  and  the  Vatican  (Academy  XXXVU.  46-7,  65, 

1890). 
1   Old -Irish. 
See  also  above,  Collections. 

VIENNA 
Nigra  (Costantino) :  Un  manuscrit  irlandaia  de  Vienne  (Rev.    Celtiqne  I. 

68-9,  1870).    • 
Una  ancienne  glose  irlandaise  {Ibid.  XXIV.  306-09,  1903). 

ST0KE3  (Whitley) :  Hibernica  (Zeitsclir.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXV.  587-9, 
1898). 
XVI.  The  glosses  on  Eutychius.  1  Codex  Eutychii  Vindobonensis. 

Strachan  (John) :  The  Vienna  fx-agments  of  Bede  (Rev.  Celtique  XXIII. 
40-49,  1902). 
See  also  above,  Collections. 

WURZBURG 
Stern  (Ludwig  Chr.)  :  Epistolae  Beati  Pauh  glosatae  glosa  interlineali. 
Irisch-lateinischer  Codox  der  Wiirzbm-ger  Universitatsbibhothek 
in  Lichtdruck  herausgegeben  und  mit  Einleitung  und  Inlialts- 
iibersicht  versehen  von  Ludw.  Chr.  Stern.  36  pp.  -(-  36  (=72)  plates, 
large  fol.,  Halle,  1910. 
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Stern  (Ludwig  Clir.)  :  Bemerkungen  zu  dem  Wiirzburger  Gloseencodex 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.  531-45,  1908.) 

Stokes  (\^Tiitley)  :  The  Old-Irish  Glosses  at  Wiirzburg  and  Carlaruhe. 
Edited  with  a  Translation  and  Glossarial  Index,  by  Whitley 
Stokes.  Part  I.  The  Glosses  and  Translation.  8vo,  8  +  352  pp. 
London,  Pliilological  Society,  1887. 

The  Old-Irish  Glosses  at  Wiirzburg  and  Carlsriihe  (Academy  XXXII. 

340,  1887). 
Corrigenda  to  above. 

Corrections  of  a  recent    edition    of    the    Wiirzburg    Glosses   (Rev. 

Celtique  IX.  .104r-08,  364-70,  1888). 

Hibemica  III.  The  Note  in  Wiirzburg  codex.  Mp.  th.  f.  61  (Zeitschr. 

f.  vergl.  Sprachf.  XXXI.  245-6,  1890). 

Stbaohan  (Jolin) :  Some  notes  on  the  Irish  glosses  of  Wiirzburg  and  St. 
Gall  (Zeitsclir.  f.  celt  Phil.  III.  55-60,  1901). 

Thuiineysen  (Rudolf)  :  Das  Alter  der  Wiirzburger  Glossen  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  III.  47-54,  1901). 

ZiiviMEB  (Heinrich)  :  Glossae  Hibernicae  e  codicibus  Wirziburgensi  Carolis- 
ruhensibus  aUis.     60  +  288  pp.  ;  Svo,  Berolini,  1881. 

Glossarum  Hibernicarum  Supplementum.    15  pp.,  Svo,  Berolini,  1886. 

Zu  den  Wiirzburger  Glossen  (Zeitschr.   f.   celt.   Phil.   VI.   454-530, 

1908;  VII.  271-87,  1909). 

Olden  {Rev.  Thomas)  :  The  Holy  Scriptures  in  Ireland  one  thousand  years 
ago  :  selections  from  the  WUrzbiu"g  Glosses,  translated  by  Rev. 
Thomas  Olden.    Facs.  pi.  12  +  136  pp.,  Svo,  Dublin,  1888. 
See  also  above,  Collections. 
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O'Reilly  (Edward)  :  Transactions  of  the  Ibemo-Celtic  Society  for  1820. 
Vol.  I.  Part  1.  Containing  a  Chronological  account  of  nearly 
four  hundred  Irish  Writers  commencing  with  the  earliest  account 
of  Irish  history,  and  carried  down  to  .  .  .  1750  ;  with  a  Descriptive 
Catalogue  of  such  of  their  Works  as  are  still  extant  in  Verse 
or  Prose,  consisting  of  upwards  of  one  thousand  separate 
tracts.  4to,  8  +  233  pp.,  Dublin,  1820. 

Stokes  (Whitley) :    A  List  of  Ancient  Irish  Authors.     (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  III.  15-16,  1899.) 
The  text  from  Book  of  Ballymote,  308  b  12. 

Abbois  de  Jubainville  (Henry  d')  :  Introduction  ^I'etude  de  la  litt6rature 
celtique  (Coiu-s  de  Litt.  Celtique  I.).    412  pp.  Svo,  Paris,  1883. 

La  civiUsation  des  celtes  et  celle  de  I'epopee  homerique.     16+418 

pp.  Svo,  Paris,  1899  (Cours  de  litt6rature  Celtique  VI.). 

O'CuBBY  (Eugene)  :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient 
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History  and  Criticism 

Arbois  be  Jubainville  (Henry  d')  :  Le  cycle  mythologique  irlandais  et 
la  mythologie  celtique  (Cours  de  litterature  celtique  Tome  II.), 
8vo,  Paris,  1884  ;  English  transi.  by  R.  I.  Best.  The  Irish 
Mythological   Cycle  and  Celtic  Mj'thology.     8vo,  Dublin,    1903. 

Les  druides  et  les  dieux  celtiques  a  forme  d'animaux.     8  +  204  pp., 

sm.  8vo,  Paris,  1906. 

NuTT  (A.)  :  Voyage  of  Bran.  I.  The  Hap]jy  Otherworld.  II.  The  Celtic 
Doctrine  of  Re-birth.    8vo,  London,  1895,  1897. 

Rhys  {Sir  John)  :  Lectures  on  the  origin  and  growth  of  religion  as 
illustrated  by  Celtic  heathendom  (Hibbert  Lectvires).  12  +  708  pp. 
8vo,  London,   1886. 

Squire  (Charles) :  The  Mythology  of  the  British  Islands.  An'introduction 
to  Celtic  myth,  legend,  poetry,  and  romance.  10+446  pp., 
8vo,  London,  1905. 

Cook  (Arthur  B.)  :  The  European  Sky  god.  The  Celts.  (Folklore  XVII. 
27-71,  141-73,  308-48.  427-53,  1906;  24-53,  1907). 

Collections 

Gregory   (Augusta),   Lady  :   Gods  and  fighting  men :   the  story  of  the 
Tuatha  de  Danaan  and  of  the  Fianna  of  Ireland,  arranged  and 
put  into  EngUsh  by  Lady  Gregory.     With  a'preface  by  W.  B. 
Yeats.     28+476  pjp.,  8vo,  London,  1904. 
Popular  adaptation. 

Dindshenchas  : 

Stokes  ("Whitley) :  The  Bodleian  Dinnshenchas.  Reprinted  from  Folk- 
Lore  [III.  467-516,  1892].     8vo,  London  [n.d.]. 

Text  from  Rawlinson  B.  506  (fol.  11-15),  with  translation,  notes  and 
Index  of  Places. 

See  MacCarthy  {Rev.  B.) :  The  Bodleian  Dinnshenchas  (Academy 

XLIII.  242-3,  264,  1893). 
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Stokes    (Whitley)  :     Tlie    Edinburgh    Dinnshenchas.      Reprinted    from 
Folk-Lore  [IV.  471-97,  1893J.     8vo,  London  [n.d.] 

Text  of  22  articles  from  the  Kilbride  MS.  XVI.  and  3  articlea  from 
Egerton  1781  (Brit.  Mas.)  not  contained  in  the  Bodleian  MS.,  with 
translation,  notes,  and  Index  of  Places. 

Tlie  Prose  Tales  in  the  Ronnes  Dindsoachaa  (Rev.   Celtique  XV, 

272-336,   418-84,   1894,   XVI.   31-83,    135-167,   269-312,   1895). 

Text  from  the  Rennes  MS.  If.  90-125,  and  suppleraontary  articles  from 
the  Book  of  Lecan  and  Book  of  Loinster,  with  variants  from  the  Book  of 
Leinster,  Book  of  Ballymote,  H.  3.  3,  T.C.D.,  Book  of  Lecan,  Rawliason 
B.  406,  Kilbride  XL.  Edinb.,  translation,  indexes,  and  notes. 

The  Legend  of  Para9urama  (Academy  XLIV.  439,  1893). 

The  Dindsenclias  of  Trdig  Tuirbe  from  the  Rennes  MS.  with  transla- 
tion. 

GWYNN  (Edward) :  Poems  from  the  Dindshenchas.  Text,  translation, 
and  Vocabulary  (R.I.A.  Todd  Lecture  Ser.  Vol.  VII.)  10  +  96  pp., 
8vo,  Dublin,  1900. 

Text  of  Book  of  Leinster,  Book  of  Ballymote,  Yellow  Book  of  Lecan, 
Rennes  Codex,  etc. 

■  The  Metrical  Dindsenchas.     Part  I.     Text,  translation,  and  c(im- 

mentary.  (R.I.A.  Todd  Lecture  Ser.  VIII.)  12-f-82  pp.,  8vo, 
Dublin,  1903.  Part  II.  8-|-108  pp.,  8vo,  Dublin,  1906.  [In 
progress.] 

Critical  text  based  on  Book  of  Leinster,  Rennes  Codex,  Rook  of 
Ballymote,  Yellow  Book  of  Lecan,  etc. 

Ckowe  (J.  O'Beime) :  Ancient  Lake  Legends  of  Ireland.  Xo.  IT.  Tlie 
vision  of  Cathair  Mor,  ffing  of  Leinster,  and  afterwards  monarch 
of  Ireland,  foreboding  the  origin  of  Loch  Garman  (Wexford 
Haven).  The  prose  from  the  Book  of  Lecan  (fol.  234c)  and  the 
poem  from  the  Book  of  Leinster  (fol.  155).  Translated  and 
edited.  (R.  Hist,  and  Archaeol.  Assoc,  of  Ireland.  4  Ser.  II. 
26-49,  1872). 
Poem  ascr.  to  Eochaid  Eolach  '  Ri  na  lloch  in  loclisa  thess.' 

The  Dind-senchus  of  Eriu.     Partly  from  the  Book   of  Ballymote 

[fol.  188a],  and  partly  from  the  Book  of  Lecan  .  .  .  Translated 
and  edited  [with  notes].     I^lbid.  II.  139-90,  1872). 

The  dindshenchus  of  Temair,  prose  and  verse.  Includes  poems  ascr, 
to  Fintan  '  Temair  breag  cid  ni  diata  '  (Book  of  Lecan  fol.  285  b),  to 
Cinaed  ua  Artacain  '  Dobeir  maisi  dona  mnaib,'  and  '  Domun  duthiu'n 
alaine,'  and  to  Cuan  ua  Lothchdin  '  Temair  togha  na  tulacli.' 

Hennessy  (W.  M.) :  [Dindshenchas  of  Loch  C6  ed.  from  Book  of  Lecan, 
fol.  236b  with  transl.]  In  Annals  of  Loch  C6,  I.  p.  xxxvi.-ix. 
8vo,  London,  1871. 

Hennessy  (W.  M.)  and  D.  H.  Ivelly  :  The  Book  of  Fenagh  in  Irish  and 
Enghsh  .  .  .  Dublin,  1875  [Mag  Rein  Dindsenchas,  prose  and 
verse  p.  248-76]. 

Meyer  (Kuno) :  The  versified  dinnshenchas  of  Mag  Slecht.  [Text  ed. 
from  Books  of  Leinster  213a,  Ballymote  393a,  Lecan  500a,  and 
the  Rennes  MS.  115a,  with  transl.  In  Voyage  of  Bran  Vol.  II.  App. 
B..  p.  301-05.     1897.] 

A  medley  of  Irish  texts.     The  Dindsenchas  of  Emain  Macha.     From 

23  N.  10  (R.I.A.),  p.  68.  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  325-6, 
1907.) 

The  Rennes  Dindsenchas  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  350,  1911). 

Note  on  geographical  sequence  of  the  arrangement. 
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O'CuBRY  (Eugene)  :  [Dindsenchas  of  Ard  Macha.  Text  and  transl.  from 
Book  of  Lecan  fol.  255b].  In  Reeves  (William)  :  The  ancient 
churches  of  Armagh,  p.  41-44.     8vo,  Lusk,  1860. 

Translation  reprinted  in  Ulster  Journ.  of  Archaeol.  New  Ser.  V.  225-6, 
1899. 

On  the  Manners  and  customs  of  the  ancient  Irish.     Vol.  II.     8vo, 

1873. 
Pp.  283-5  Dindshenchas  of  Ath  Liag  Find.    Prose  and  verse.    From 
H.  3.  3,  p.  53,  and  Book  of  Lecan  251a.   Text  and  transl. 

O'DoNOVAN  (John) :  Cam  Mail.  Text  and  transl.  from  Book  of  Lecan 
256a.     (Miscellany  of  the  Celtic  Society,  p.   66-79,   1849). 

O'CtRADy  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica  ...  A  collection  of  Tales  in  Irish.  With 
extracts  [from  the  Dindsenchas,  etc.],  illustrating  persons  and 
places.     Vol.  II.,  1892. 

O'NoLAN  {Rev.  Gerald) :  Zu  Tochmarc  Emire.  V.  Boand.  [The  Verse 
Dindsenchas  of  Sid  Nechtain  from  Book  of  Leinster,  191a  9]. 
VI.  Inber  n-Ailbine  [comparison  of  Rennes  Dindsenchas  with 
Tochmarc  Emire]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  51&-24,  1912). 

JoYNT  (Maud) :  The  fate  of  Sinann  [Text  of  poem  from  Book  of  Lecan 
479b,  with  transl.]  {In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer. 
8vo,  Halle,  1912,  p.  193-7). 

Westropp  (T.  J.) :  Notes  and  folklore  from  the  Rennes  copy  of  the 
"  Dindsenchas."  (R.  Soc.  of  Antiquaries  of  Ireland,  Journ. 
XXIX.   21-7,   1899). 

Leabar  Gabdla : 

LiZEBAY  (Henry)  and  William  O'Dwyer  :  Leabar  Gabala.  Livre  des 
Invasions,  traduit  de  I'irlandais  pour  la  premiere  fois.  22  +  256  pp. 
8vo,  Paris,  1884. 

Aided  Chlainne  Lir  : 

O'Ctjrry    (Eugene) :    The   Tri  Thruaighe   na   Scealaigheachta   of   Erinn. 

II.  '  The  Fate  of  the  Children  of  Lir.'  Edited  from  several 
Irish  MSS.  in  the  Libraries  of  Trin.  CoU.  Dublin,  the  R.  I. 
Academy,  and  the  Brit.  Museum,  and  in  the  possession  of  the 
Editor  (Atlantis  IV.  113-57,  1863). 

Edited  from  a  MS.  of  Andrew  Mac  Curtin  1721  ;  H.   1.  6,  fo.  57-62, 
T.C.D.,  with  transl. 

Craig  (J.  P.):  cIahh  1\\\  being  a  modern  version  of  the  'Fate  of  the 
Children  of  Lir.'     60  pp.,  8vo,  Dublin,  1901. 

O'DuFFY  (Richard  J.)  :  Oroe  cloimie  lip.  The  Fate  of  the  Children 
of  Lir.  Published  for  the  Society  for  the  Preservation  of  the 
Irish  Language  [By  R.  J.  O'D.].  sm.  8vo,  Dublin,  1883  ; 
[another  ed.]  1897,  etc. 

Irish  text  and  transl.  founded  upon  O'Currj^'s  version,  with  notes  and 
vocabulary. 

Joyce  (Patrick  W.) :  Old  Celtic  Romances.  Translated  from  the  Gaelic. 
2nd  ed.,  1896.  [The  Fate  of  the  Children  of  Lir;  or  the  Four 
White  Swans.] 

Aided  Chlainne  Tuirenn  : 

O'CuRRY    (Eugene)  :    The   Tri   Thruaighe   ra   Scealaigheachta  of   Erinn. 

III.  '  The  Fate  of  the  Children  of  Tuireami.'  (Atlantis  IV. 
157-240,  1863.)     Reprinted  in  Gaelic  Joiu-n.  II.,  1884. 

Text  from  a  MS.  in  editor's  possession,  with  transl. 
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Crafo  (J.  P.) :  cl^nn  cui)\eAnn.  Being  a  modera  vision  of  tho  '  Fate 
of  the  Children  of  Tuireann '  [with  notes  and  vocabulary]. 
92  pp.,  8vo,  Dublin,   1902. 

O'DUFFY     (Richard     J.)  :      Otoe    6loinne    CuipeAnn.     The      Fate     of     tho 
Children  of  Tuireann.     Edited  for  the  Society  for  the  Preservation 
of  the  Irish  Language  with  notes,  translation,  and  a  coraploto 
vocabulary.     20-f  250  pp.,  sm.  Svo,  Dublin,  1888. 
Edited  from  a  MS.  of  William  Casey,  1820. 

Szz  Fleming  (John) :  [Notice]  (Gaehc  Journ.  III.   12-14,  1890). 

JoYca  (Patrick  W.):  Old  Celtic  Romances.  Translated  from  the  Gaelic 
2nd  od.,  1894.  [The  Fate  of  the  Cliildren  of  Turonn  ;  or,  Tlio 
quest  for  the  Eric-Fine.] 

Aided  Echach  maic  Maireda  : 

Crowe  (J.  O'Beirne)  :  Ancient  Lake  legends  of  Ireland.  No.  1.  Aided 
Echach  maic  Mairedo  (The  destruction  of  Eochaid,  son  of  Mairid). 
From  the  original  Irish  in  Leber  na  hUidre  [p.  39,  text  and 
transl.]  (R.  Hist,  and  Archaeol.  Soc  Journ.  4  Ser.  I.  94-112, 
1870.) 

O'Grady  (Standish  H.):  Silva  Gadelica,  1892.  [Vol.  I.  233-7  text  from 
Lebor  na  hUidre ;  Vol.  II.  265-9  transl.] 

Joyce  (Patrick  W.)  :  Old  Celtic  Romances.  Translated  from  the  Gaelic. 
2nd  ed.,  1894  [The  overflowing  of  Lough  Neagh,  and  the  Story 
of  Liban  the  Mermaid]. 

Airne  Fingein  : 

ScARUE  (Annie  M.) :  Airne  Fingoin.  From  the  Stowe  MS.  D.  IV.  2.  fo. 
46a.     (Anecdota  from  Irish  MSS.  II.   1-10,  Halle,  1908.) 

Aislinge  Oengusso  : 

MtJiiLER  (Edward) :  Two  Irish  Tales.  I.  Aislinge  Oengusso.  The  Dream 
of  Oengus.  [Text  from  Egerton  1782,  fol.  70b,  with  transl.]  (Rev. 
Celtique  III.  342-50,  1877). 

Cath  IVIaige  Tured  : 

Stokes  (^Vl^itley) :  Tlie  Second  Battle  of  Moytura  (Rev.  Celtique  XII. 
52-130,  306-08,   1891). 
Text  of  the  Cath  Maige  Tured  ocua  Oenemain  Bres  meic  Elathain  ocus 
a  Rige,  from  Harleian  5280,  fo.  63  a -70  b,  with  translation,  index  of  the 
rarer  words,  index  of  names. 

— .^  [Story  of  Goibniu  the  Smith  at  Moytura].  Text  In  Three  Irish 
Glossaries  p.  32.  London,  1862.  Translation  by  John  O'Donovan. 
In  Sanas  Chormaic.     Ed.  Wh.  Stokes,  p.  123-4,  Calcutta,  1868. 

Arbois  de  JuBAiNViLLE  (H.  d')  :  L'epopee  celtique  en  Irlande,  1892. 
[French  transl.] 

Une     legende     irlandaise     en     Bretagne.     [The     episode     of     Lug 

Samildanach]  (Rev.  Celtique  VII.  230-33,  1886). 

— -^  Le  dieu  irlandais  Lug  et  le  theme  gaulois  Luga.     {Ibid.  X.  238-43, 
1889.) 
Extract  from  Harl.  5280,  fol.  65,  with  French  transl. 

Wii.DB  {Sir  WilHam  R.):  On  the  Battle  of  Moytiu-a  (R.  Irish  Acad. 
Proc.  IX.  545-50,  1866). 
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Echtra  Laegaire  maic  Crimthainn  : 

O'Grady  (Standish  H.) :  Silva  Gadelica,  1892  [Vol.  I.  256-7,  Text  from 
Book  of  Lisinore  fol.  125  ;  II.  290-1,  transl.]. 

Imacallam  Tuain  fri  Finnia : 

See  Seel  Taain  maic  Cairill. 

Sc61  Tuain  maic  Cairill : 

Meyer  (Kuno) :  The  Voyage  of  Bran  son  of  Febal.  Vol.  II.  Appendix 
A.  285-301,   1897. 

Sc61  Tuain  maic  Cairill  do  Finnen  Maige  Bile.  '  Tuan  mac  Cairill's 
Story  to  Firuien  of  Moville.'  The  text  of  Laud  610,  fol.  102a  and  a 
text  based  on  Lebor  na  hUidre  15a,  Rawlinson  B.  512,  fol.  97b,  and  H.  3. 
18.  fol.  38a  with  translation. 

Tochmarc  Etaine  : 

MtJULEB  (Ed.):  Two  Irish  Tales.  II.  Scela  Ailill  -]  Etame  [Text 
from  Egerton  1782,  fol.  106a  with  transl.]  (Rev.  Celtique  III. 
351-60,  1878). 

WiiSTDiscH    (Ernst) :    Toclimarc    Eltaine.     '  Das    Freien    una    Etain.'     In 
Irische  Texte  mit  Worterbuch,  Leipzig,  1880. 
Text  from  Labor  na  hUidre  p.  129  and  Egerton  1782,  fol.  106a. 

Stern  (Ludwig  Chr.) :  Das  Marcheu  von  Etain.  [H.  3,  18,  p.  528,  Lebor 
na  hUidri  129a-131b,  transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  522-34, 
1905  ;  VI.  243,  1907). 

NuTT  (Alfred) :  Tochmarc  Etaine  (Rev.  Celtique  XXVII.  325-39,  1906). 

Thurneysen  (R.) :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901  [Etain 
und  AiHU  Anguba]. 

ZiMMEB  (H.):  Keltische  studien.  V.  Ueber  den  compilatorischen  charakter 
der  irischen  sagentexte  im  sogenannten  Lebor  na  hUidri. 
4  Tochmarc  ]£taine.  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVIII. 
585-94,  1887). 

Leahy  (A.  H.):  Heroic  Romances  of  Ireland,  translated  into  EngUsh 
prose  and  verse,  with  preface,  special  introductions  and  notes 
I.-n.,  1905-06. 

The  Courtship  of  Etain,  Lebor  na  hUidre  version  and  Egerton  version. 
Vol.  I.  1-32,  163-171.  "  The  translation  of  both  versions  .  .  .  has  been 
revised  by  Professor  Strachan  ;  and  the  linguistic  notes  are  due  to  him, 
luxless  otherwise  stated."  Vol.  II.  145-161.  Text  of  Leabhar  na  hUidhri 
(130  b  19  to  130  b  32),  with  interlinear  transl. 

Gaidoz  (H.)  :  Le  mal  d'amour  d'Aihll  Anguba  et  le  nom  de  Laennec  {In 
Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer,  p.  91-101,  8vo,  Halle, 
1912). 

Toghuil  tSitha  Truira : 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften,  Aus  H.  3.  18, 
S.  60a.     [A  fragment.]     (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  104,  1910.) 

Minor  Tales : 

Stokes  (Whitley) :  Mythological  Notes  (Rev.  Celtique  I.  256-62,  1870). 
I.  The  Luchorpdn  (Senchas  Mar  I.  70,  71  ;  LU.  2a,  D«  senchas  na 
torothor).  II.  The  Rosualt  (LL.  118a  2,  Dinds.  Mag  Murisci).  III. 
Names  for  "  God."  IV.  Cenn  Cruaich  (Rawl.  505,  175b.)  IV.  [bis] 
Spirits  speaking  from  weapons  (LU.  43a).  V.  The  Bull-feast  (LU.  46). 
VI.   Man  octipartite. 
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Stokes  (Whitley):  Mythological  Notes  (Rev.  Celtique  II.  197-203,  1874.) 
VII.  Labraid  Lore  and  hia  ears.  Text  and  transl.  from  Yollow  Book 
of  Lecan  (col.  Gi)0,  GDI).  VIII.  Cred's  pregnancy.  Text  and  traiisl.  from 
Lebar  Brecc  (p.  88).  IX.  Souls  in  forms  of  birds.  X.  Human  sacrifice 
[Odriin's].  XI.  Waves.  XII.  Lycantliropy.  Passages  from  Lobor  na 
hUidre  (p.  36b)  and  Bk.  of  Ballymote  (140b)  with  transl.    Addenda. 

Mythological  Notes  {Ibid.  VI.  267-69,  1884). 

XIII.  Magonia.     XIV.  The  Hrungnir-Saga.     Text  and  traaslation  of 
the  Combat  of  Munremar  and  Ciiroi  from  Lebar  na  hUidre. 

Conchobar-Cuchulinn    Cycle 

History  and  Criticism 
DoBBS  J(Margaret  E.) :  Some  further  evidence  on  the  date  of  the  shaping 
of   the  Tain   Bo   Cuailnge.     (R.   Soc.   Antiq.  of  Ireland,  Journ. 
XLII.  8-12,  1912.) 

MaoNeill  (Jolin) :  Relations  of  the  Ulster  Epic  to  history  (New  Ireland 
Rev.  XXVI.  329-44,  1907). 

NuTT  (Alfred)  :  Cuchulainn  the  Irish  Achillea.  16rao,  London,  1900 
(PopuliV  Studies  in  Mythology  No.  8). 

RioaKWAY  (William) :  The  date  of  the  first  shaping  of  the  Cuchulain 
saga  (Proc.  British  Acad.  II.),  34  pp.,  8vo,  London,  1905. 

Rhy3  (Sir  John) :  Studies  in  the  Arthurian  Legend  [Chap.  IX.  Cdchulainn 
ami  Heracles],  8vo,  Oxford,  1891. 

Calleetions 

Hull  (Eleanor) :  The  CuchuUin  Saga  in  Irish  literature.  Bjing  a  collec- 
tion of  stories  relating  to  the  hero  Cuchullin,  translated  from 
the  Irish  by  various  scholars.  Compiled  and  edited  with  notes 
by  E.  H.  [with  map].  (Grimm  Library  No.  8.)  80-|-316  pp., 
8vo,  London,  1898. 
Expurgated. 

Lbahy  (A.  H.) :  Heroic  Romances  of  Ireland,  translated  into  Engli'^h 
prose  and  verse,  with  preface,  special  introductions,  and  notes. 
I.-II.,  4to,  London,   1905-06. 

Hull  (Eleanor) :  Cuchulain  the  Hound  of  Ulster.     With  sixteen  illustra- 
tions in  colour  by  Stephen  Rbid.     279  pp.,  8vo,  London,  1910. 
Popular  adaptation. 

Gregoby  (Augusta),  Lady  :  Cuchulain  of  Muirthemne  :  the  story  of  the 
men  of  the  Red  Branch  of  Ulster  arranged  and  put  into  English 
by  Lady  Gregory.     With  a  preface  by  W.  B.  Yeats.     20-|-360 
pp.,   8vo,   London,   1902. 
Popular  adaptation. 

Aided  Ailella  oeus  Conaill  Chernaig  : 
See  Goire  Conaill  Chernai?. 

Aided  Athairne : 

See  Tochmarc  Luaine. 

Aided  Cheit  maic  Mdgach  : 

Meybb  (Kimo) :  The  Death  Tales  of  the  Ulster  Heroes  (Todd  Lecture 

Series  XIV.  [V.  The  Death  of  Get  mac  Magach],  1906. 
Version  A  from  Edinb.  MS.  XL.  p.  7.    Text  and  transl.    Version  B. 

From  MSS.  23.  G.  21,  p.  140,  and  23  B.  21.  p.  174  (R.I.A.).    Text. 
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Aided  Cheltchair  maic  Uthechair  : 

Meyer  (Kuno) :  TJie  Death  Tales  of  the  Ulster  Heroes  (Todd  Lecture  Series 
XIV.)    [III.  The  Death  of  Celtchar  mac  Uthechair],  1906. 

From  Edinb.  MS.  XL.  p.  9  and  Book  of  Leiixster,  p.  118  a.  Text  and 
trans  1. 

Aided  Chonaill  Chernaig: 
See  Aided  Ailella. 

Aided  Chonchobuir  : 

Meyer  (Kuno) :  The  Death  Tales  of  the  Ulster  Heroes  (Todd  Lecture 
Series  XIV.)  [I.  The  Death  of  Conchobar],  1906. 

Version  A  from  Book  of  Leinster,  p.  123  b,  and  Edinb.  XL.  p.  2. 
Version  B  from  2.3.  N.  10,  p.  1.  Version  C  from  the  Liber  Flavus 
Fergusicrum,  fo.  105a.  Version  D  from  the  Stowe  MS.  D.  4.  2,  fo.  54a. 
Texts  and  translations. 

O'CuRRY  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient 
Irish  History,  1861  [Text  from  Book  of  Leinster  p.  123b,  with 
transl.]. 

Transl.  reprinted  in  Hxtll  (Eleanor)  :  The  CuehulJin  Saga.  8vo, 
London,  1898. 

Arbois  de  JuBAiNViiiLE  (H.  d')  :  L'epopee  celtique  en  Irlande,  1892 
[French  transl.]. 

Thurneysen  (Rudolf) :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901 
[Conchobars  Tod]. 

Aided  Conculaind  : 

Stokes  (Whitley) :  Cuchulainn's  Death.  Abridged  from  the  Book  of 
Leinster,  ff.  77  a  1—78  b  2  [with  transl.].  (Rev.  Celtique  III. 
175-185,  1877). 

Translation  reprinted  in  Huxi,  (Eleanor)  :  The  Cuchullin  Saga.  8vo, 
London,  1890. 

Arbois  de  Jtjbainville  (H.  d') :  L'6popee  celtique  en  Irlande,  1892 
[French  transl.]. 

Le  char  de  guerre  en  Irlande  et  la  mort  de  Cuchulain  (Rev.  Arch6- 

ologique  XXXIV.   133-5,   1877). 
,See  also  Brislech  Mor  Maige  Muirthemne. 

Aided  Conlaich  or  Aided  Oenfir  Aifi : 

Meyer  (Ktino) :  The  Death  of  Conla.  (From  Yellow  Book  of  Lecan,  214a, 
■nath  transl.]   (firiu  I.  113-21,  1904). 

CKeefi-e  (James  G.) :  Cuchulinn  and  Conlaech.  [From  H.  3.  17,  p.  842, 
with  transl]  {Ibid.  I.  123-7,  1904). 

Walsh  {Rev.  Paul) :  Oidheadh  Chonlaoich  mic  Con  gCulaiim.  [Text 
from  Maynooth  MS.  O'Renehan  70  with  notes  and  glossary] 
{In  Eigse  Suadh  is  Seanchaidh,  Dublin,  [1909]). 

DoTTiN  (Georges) :  Etudes  sur  la  prononciation  actuelle  d'un  dialecte 
irlandais.  Deuxieme  partie.  I.  Meurtre  du  fils  unique  d'  Aifi"6. 
(Rev.  Celtique  XIV.   113-36,   1893). 

Text  of  tale  dictated  by  Thomas  Ford,  Galway,  with  phonetic 
transcription,  and  translation. 

iSee  also  below.  Poetry. 
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Aided  Gonroi  maic  D4iri : 

Best  (R.  I.) :   The  tragic  death  of  Cur6i  mac  Ddri  (firiu  II.  18-35,     1905). 
Text  from  Yellow  Book  of  Lecan  col.  776  (faos.    123a)  witli  traiitji.  aud 
text  from  Egorton  88  fol.  10a.  The  Ainra  in  uutraiislatotl. 

Mbyeb  (Kuno) :  Aided  Coiir6i  [text  ed.  from  Laud  610,  fol.  117a.]  (Rev. 
Celtique  VI.  187-8,  1884). 

Brimxa  Ferchertne.    (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  III.  40-46,  1899). 

Poem  on  tho  Death  of  CuroL   From  Laud  610,  fol.  117b,  with  traasl. 

Stokes  (Whitley) :  The  Eulogy  of  Cur6i.  Amra  Chonrdi.  (firiu  II.  1-14, 
1905.)  j 

The  text  and  glossea  from  H.  3.  18,  p.  49,  with  variants  from  Egerton 
88,  10b  and  the  Yellow  Book  of  Lecan,  together  with  a  glossarial  index. 

Aided  Derbforgaill : 

See  Aided  Lugdach. 

Aided  Fergusa  maic  Rdich  : 

Meyer  (Kuno)  :    Tho  Death  Tales  of  the  Ulster  Heroes  (Todd  Lecture 
Series  XIV.).     [IV.  The  Death  of  Fergus  mac  R6ich],  1906. 
From  Edinb.  MS.  XL.  p.  5.    Text  and  transl. 

Aided  Guill  ocus  Gairb  : 

Stokes  (Whitley) :  Tho  Violent  Deaths  of  GoU  and  Garb  (Rev.  Celtique 
XIV.  396-449,   1893). 

Text  of  Aided  Ouill  maic  Garbada  ocua  Aided  Oairb  Oliune  Rlge  from 
the  Book  of  Leinster,  p.  107,  with  variants  from  the  Edinb.  MS.  Kilbride 
XL.,  translation,  and  glossary  of  the  rarer  words. 

ZiMMER  (H.) :  Keltische  Beitrage  I.  [Extract.  Text  and  transl.]  (Zoitschr. 
f.  deutsches  Alterthum  und  deutsche  Literatur  XXXII.  208-16, 
1888). 

Aided  Loegairi  Buadaig  : 

Meyer  (Kuno) :  The  Death  Tales  of  the  Ulster  Heroes  (Todd  Lecture 
Series  XIV.).     [11.  The  Death  of  Loogaire  Buadach],  1906. 

Version  A.  from  Edinb.  MS.  XL.,  p.  8.  Version  B.  from  MSS.  23  B. 
21,  p.  176,  and  23  G.  21,  p.  142  (R.LA.).   Texts  and  translations. 

[Aided  Lugdach]  : 

Marstrander  (Carl) :  The  deaths  of  Lugaid  and  Derbforgaill.  [From 
the  Book  of  Leinster  (125a),  with  introduction,  transl.  and 
notes],     (firiu  VI.   201-18,   1911). 

ZiMMER  (H.):  Keltische  Beitrage  I.  [Aided  Derbforgaill  from  Book  of 
Leinster,  Text  and  transl.].  (Zeitsclor.  f.  deutsches  Alterthum 
und  deutsche  Literatur   XXXII.   217-19,    1888). 

Aided  mac  nUsnig : 

See  Longes  mac  nUsnig. 

Aided  Oenfir  Aifl  : 

^ee  Aided  Conlaoich- 

Aithed  Emere  le  Tuir  nGlesta  : 

Mbyeb  (Kuno) :  Addenda  to  M.  de  Jubainvillo's  Catalogue.  Aithed 
Emere  le  Tuir  nGlesta.  The  elopement  of  Emer  with  Tuir 
Glesta.  [From  Stowe  D.  IV.  2  (992)  84b  with  transl.]  (Rev. 
Celtique  VI.  184-5,  1884). 
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Amra  Gonroi  male  Ddiri : 
See  Aided  ConroL 

Brislech  ra6r  Maige  Murthemne  : 

HoGAU  (John)  and  J.  H.  Lloyd  :  Brisleach  mhor  Mhaighe  Mhuirtheimhne. 
(GaeUc  Journ.  XI.,  1901  ;  XVII.   1907). 
Text,  edited  from  a  modern  MS. 

O'Grady  (Standish  H.):    The  great  defeat  on  the  Plain  of  Muirthemne 
before   CuchuUin's   Death.      In  Hull  (Eleanor) :    The  CuchulUn 
Saga,  1898. 
Translated  from  Egerton  132,  fo.  1. 

O'Neill  (Patrick) :  Aidheadh  Conculainn.  {In  Mil  na  naBeach,  p.  48-56, 
8vo,  Dublin.  [1911]). 

Part  of   the   '  Brisleach  Mor  Maighe    Muirtheimhns.'      Ed.   from   a 
Maynooth  MS. 

Cath  Atha  Chomair  : 

O'CuBBY  (Eugene) :  On  the  Manners  and  Customs  of  the  ancient  Irish. 
[Extracts,  from  23  K  37  (R.I.A.)  Text  and  transl.  p.  261-4), 
II.,  1873. 

Cath  Boinde  or  Ferchuitred  Medba  : 

O'Neill  (Joseph):    Cath  Boinde  (Eriu  II.  173-185,  1905). 

The  Battle  of  the  Boyne.  Text  from  Book  of  Lecan  351b,  with  readings 
of  Rawlinson  B.  512  fo.  1,  translation  and  notes. 

Cath  Ruis  na  Rig  : 

HoGAN  [Rev.  Edmund),  SJ.  :  Cath  Ruis  na  Rig  for  Boinn,  with  preface, 
translation,  and  indices  .  .  .  32 -f  282  pp.,  8vo.  Dublin.  (Todd 
Lect.  Ser.  IV.),  1892. 

Text  from  Book  of  Leinster,  p.  171,  and  a  modern  version  from  Stowe 
MS.  E.  IV.  3,  p.  111-28,  etc.,  with  translations. 

ZiMMBB  (H.)  :  Keltisehe  Beitrage  I.  [Extract  from  Book  of  Leinster,  with 
transl.]  (Zeitschr.  f.  deutsches  Alterthum  und  deutsche  Literatur 
XXXII.  220-28,  1888). 

Cennaeh  ind  Ruanada  : 

See  Fled  Bricrend. 

Ces  Noinden  (or  Noiden)  Ulad  : 

Hennessy  (William  M.) :  [Text  from  Book  of  Leinster,  80a,  with  Latin 
transl. 1.  In  Ferguson  {Sir  Samuel) :  Congal,  a  poem,  8vo, 
DubUn\^12  [p.  189-90]. 

Meyeb  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handachriften.  Die  Ursache 
von  Noinden  Ulad.  Aus  Harleian  5280,  fo.  44b.  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  VIII.    120,  1910). 

WiNDiscH  (Ernst) :  Die  irische  Sage  Noiden  Ulad.  [Texts  from  Book  of 
Leinster  p.  125,  and  Harleian  5280,  fol.  42,  with  German  transla- 
tions] (K.  sachs.  Qesellsch.  der  Wissensch.  Berichte,  XXVI. 
336-47,   1884). 

The  Debility  of  the  Ultonian  Warriors,  from  the  German  of   E. 

WiNDisOH.     In  Hull  (Eleanor) :    The  CuchulUn  Saga,  1898. 

Arbois  de  Jubainville  (H.  r>') :  L'epop^e  celtique  en  Irlande,  1892 
[French  transl.  Reprinted  from  Rev.  Celtique  VII.  225-30, 
1886]. 
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Thubnbyskn  (Rudolf):  Sagen  aus  dern  niton  Inland,  iibersetzt,  1901 
[Der  Ulter  Wochonbettl. 

Lot  (Ferdinand)  :  Hibornica.  VI.  Los  guorriers  d'Ulsler  en  nial  d'enfants. 
Coniparaison  avec  une  croyance  moderne  (Annales  de  Bretagne 
XI.  365,  1896). 

Hendebson  (George) :  Leabhar  nan  Gleaun.  The  Book  of  tlio  Glens. 
With  Zimraer  on  matriarchy.  12mo,  Edvibur<ih,  1898  [p.  304-07 
Traasl.]. 

Compert  Conchobuir  : 

Meyeb  (Kuno) :  Anecdota  from  the  Stowe  MS.  No.  992  (D.  IV.  2,  47a). 
Compert  Conchobuir,  'The  Conception  of  Conchobur.'  [Text, 
with  readings  of  Egerton  1782  and  Yellow  Book  of  Lecan,  and 
transl.]    (Rev.  Celtique  VI.  173-182,  1884). 

The  Birth  of  Conachar,  adapted  from  the  tranal.  of  Dr.  Kuno  Meyer. 

In  Hull  (Eleanor):    The  Cuchullin  Saga,  1898. 

DoTTiN  (Georges) :  Naissance  de  Conchobar.  Traduction  par  G.  D.  In 
Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  L'6pop6e  celtique  en  Irlande, 
1892. 

Thukneysen  (Rudolf) :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901 
[Conchobars  Geburt]. 

Compert  Conculaind  : 

WiNDisoH  (Ernst) :    Irische  Texte  rait  Worterbuch,   Leipzig,   1880. 

Text  of  Compert  Conciilainn.  'Die  Geburt  Cuchulainn's.'  From  Lebor 
na  hUidre,  p.  128,  and  Egerton  1782,  p.  152. 

Meyer    (Kuno) :     Mitteilungen   aus   irischen   Handscliriften.     Feis   Tigo 
Becfoltaig.   Aus  dem  Stowe  MS.  D.  4.  2,  fo.  49  a  1.     (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  V.  500-04,  1905). 
[A  version  of  the  Birth  of  Cuchulainn.J 

DtJVATj  (Louis  )  :     La  16gende  de  la  conception  de  Ciichulainn  [French 

•     translation]     (Rev.    Celtique    IX.    1-13,    1888).       Reprinted    in 

Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :    L'epopee  celtique  en  Irlande, 

1892  and  transl.  in  English  by  Eleanor  Hull  :    The  Cuchullin 

Saga,  1898. 

Thurneysen  (Rudolf) :  Zu  irischen  Handschriften  und  Litteraturdenk- 
malem  (Kgl.  Gesellsch.  d.  Wissensch.  zu  Gottingen.  Abhandl. 
Phil.-Hiat.  Kl.  XIV.  No.  2,  31-48),  1912. 

VII.  Compert  ConCulainn  nach  der  Handschrift  von  Dmim  Snechta. 
Critical  text  with  readings  of  liObor  na  Huidre  (p.  128),  Egerton  83 
(12  v),  23  N.  10  (p.  62),  Egerton  1782  (77v),  with  translation.  VIII. 
Compert  ConCuIaind  nach  D.  4.  2,  fol.  48  r.    Text  with  translation. 

■  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt  von  R.  T.,  1901   [Setantas 

Geburt]. 

ZiMMER  (H.) :  Keltische  studien  V.  Ueber  den  compilatorischen  char- 
akter  der  irischen  sagentexte  im  sogenannten  Lebor  na  hUidre. 
i.  Compert  Conculaind  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVIII. 
419-26,  1887). 

Coinracc  Conculaind  re  Senbecc  : 

Meyer  (Kuno)  :  Anecdota  from  the  Stowe  MS.  992  (D.  IV.  2,  fol.  50b) 
The  combat  of  Cuchulaind  with  Senbecc.  Text  and  transl. 
(Rev.  Celtique  VI.  182-4,  1884). 
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Comrac  Fir  Diad  i  Conculaind: 
iSee  Tain  Bo  Cuailnge, 

Cophur  in  d^  Muccida  : 

WiNDisoH  (Ernst)  :   De  Chophur  in  da  muccida  (Irische  Texte  herausg- 

von  Wli.  Stokes  und  E.  Windisch.      Ser.  III.   1.   8vo,  Leipzig' 

1891  (p.  230-78). 

Text  from  Book  of  Leinster  246a  ;  and  text  of  Egerton  1782,  fol.  73b, 
with  transl.  notes  and  glosses. 

NrTT  (Alfred)  :  The  Celtic  Doctrine  of  Re-birth  (Grimm  Library  No.  6, 
Voyage  of  Bran  Vol.  11.),  1897  [p.  57-72]. 

The  Begetting  of  the  Two  Swineherds.  Transl.  of  Book  of  Leinster 
text  by  K.  Moyer,  and  of  Windisch's  German  transl.  by  A.  Nutt,  with 
discussion  of  the  tale. 

Dergruathar  Chonaill  Ghernaig : 

Lloyd  (Joseph  H.)  :  ■OeApj-nuA^ATA  CohaiII  CeA]\nj>i5.  Sj^aL  1lu-6]\Ai5eA6cA, 
[A  modern  version,  with  notes  and  vocabulary].  8+116  pp.,  sra. 
Svo,  Dublin,  1907. 

Eohtra  Nerai : 

Meyeb   (Kimo)  :     The   Adventures   of  Nera   (Rev.   Celtique  X.   212-28, 

1889  ;  XI.   209-10,   1890). 
Text  from  Egerton  1782,  fol.  71b,  with  readings   of  Yellow  Book  of 

Lecan,  and  transl. 

Feis  Tige  Becfoltalg  : 

See  Compert  Conculaind. 

Fled  Bricrend  : 

WiNDisOH  (Ernst):  Fled  Bricrend.  ' Das  Feet  des  Bricriu.'  7n Irische  Texte 
rait  Worterbuch,  Leipzig,  1880. 

Text  of  Lebor  na  hUidre,  p.  99,  with  readings  of  Egerton  93,  fol.  20, 
H.  3.  17,  col.  683,  and  notes. 

Hendbbson  (George)  :  Fled  Bricrend.  The  Feast  of  Bricriu.  An  early 
Gaelic  saga  transcribed  from  older  MSS.  into  the  Book  of  the 
Dun  Cow,  by  Moelmuiri  mac  mic  Cuiiui  na  m-Bocht  of  the  Com- 
munity of  the  Culdees  at  Clonmacnois,  with  conclusion  from 
Gaelic  MS.  XL.  Edinburgh  Advocates'  Library.  Edited,  with 
translation,  introduction,  and  notes,  by  G.  H.,  68  +  218  pp., 
Svo,  Londoyi,  Irish  Texts  Soc,  1899. 

See  Stkachan  (John):  [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  III.  411-24, 

1901). 
See  ZiJviMER  (H.) :   [Notice]  (Gottingische  Gelehrte  Anzeigen,  1900). 

Stern  (Ludwig  Chr.)  :  Fled  Bricrend,  nach  dem  codex  Vossianus  [Leiden]. 
(Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  IV.  143-77,  1903). 

Meyeb  (Kuno) :  The  Edinburgh  version  of  the  Cennach  ind  Ruanado 
(Bargain  of  the  Strong  Man)  [Text  and  transl.]  (Rev.  Celtique 
XIV.   450-91,   1893). 

Thurneysen  (R.)  :  Zu  irischen  Texten.  Die  Ueberlieferung  der  Fled 
Bricrend  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  IV.  193-206,  1903). 

Abbois  de  JuBAiNVtLLE  (H.  d')  :  L'epopee  celtique  en  Irlande,  1892 
[French  transl.]. 
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Thurneysen  (R.)  :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901  [Der 
Streit  uin  das  Heldenstiick]. 

ZtMMER  (Heinrich)  :  Keltische  studien.  V.  Ueber  doii  compilatorischon 
charakter  doririschen  sagentexte  ira  sogenannteu  Lobor  na  liUidre. 
6  Fled  Bricroiid  (Zoitsclir.  f.  vergl.  Spraclif.  XXVIII.  623-61, 
1887). 

Foglaim  Chonculaind  : 

Stokes  (Whitloy)  :  The  Training  of  Cuchulainn  (Rev.  Coltiquo  XXIX. 
109-52,  312-14  1908). 

Text  from  Egorton  106,  £oI.  45a,  Brit  Mus.,  with  translation  and 
Glossariai  Index. 

Foillsigud  Tana  B6  Cuailnge : 

See  Imthecht  na  Tromdaime,  p.  114. 

Forbais  Etair  : 

Stokes  (AVhitley)  :  The  Siege  of  Howth  (Rev.  Celtique  VIII.  47-64, 
1887). 

Text  (Incipit  Talland  Etair)  from  the  Book  of  Leinster,  p.  114,  with 
translation  and  notes. 

Thurneysen  (R.)  :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901  [Mess- 
Gegras  Tod]. 

Forfess  Fer  Falgae  : 

Meyer  (Kimo)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Forfess  Fer 
Falgae.  Aus  Egerton  1782,  fo.  19a  mit  den  Lesarten  von  Har- 
leian  5280,  fo.  74a  imd  Egerton  88,  fo.  11a.  (Zeitschr.  f.  ceU. 
Pliil.   VIII.   564-5,    1912). 

Thurneysen  (Rudolf)  :  Zu  irischen  Handschriften  und  Litteraturdenk- 
malem  (Kgl.  Gesellsch.  d.  Wissensch  zu  Gottingen.  Abhandl. 
Phil.-Hist.  Kl.  XIV.  No.  2,  p.  53-8),  1912. 

X.  Forfess  fer  Falga3  nach  der  Handschrift  von  Druim  Snochta.  Text 
with  readings  of  Egerton  88,  H.  4.  22  (p.  45,  50),  Harloian  5280,  23  N.  10 
(p.  70),  Rawlinson  B.  512  (fol.  118b),  Egerton  1782. 

Goire  Conaill  Chernaig  -\  Aided  Aillela  i  Conaill  Chernaig  : 

AIeyer  (Kuno)  :    The  Cherisliing  of  Conall  Cemach  and  the  Death  of 
AiUU  and  Conall  Cemach.      (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  I.   102-111, 
1897). 
Text  from  Edinb.  MS.  XL.  p.  3,  and  H.  2.  17,  p.  475b,  with  transl, 

Longes  mac  nDuil  Dermait : 

WiNDisoH  (Ernst) :  Das  Fest  des  Bricriu  und  die  Verbannvuig  der  Mac 
Duil  Derraait  mit  Uebersetzung.  [Text  from  Yellow  Book  of 
Lecan  col.  759-65.]  (Irische  Texte  mit  Uebersetzungen  und 
Wdrterbuch,  herausg.  von  Wh.  Stokes  und  E.  Windisch  Ser. 
II.l.  Leipzig,   1884,  p.   164-217.) 

Grammont  (Maurice):  Exil  des  fils  de  Doel  rOublie.  Traduction  par 
M.  G.  In  Akbois  de  Jubainvillb  (H.  d')  :  L'epopee  celtique 
en  Irlande,   1892. 
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Immacallam  in  da  Thuarad  : 

Stokes  (Wliitley) :  The  Colloquy  of  the  Two  Sages,  8vo,  Paris,  1905* 
Reprinted  from  Rev.  Celt.  XX.Y1.  4-64,  1905. 

Text  from  the  Book  of  Leinster  (186a-188),  with  variants  from 
Rawlinson  B.  502  (60a),  and  the  Yellow  Book  of  Lecan  (col.  549),  trans- 
lation and  Glossary. 

[  ]:  Extract  of  a  Prophecy  entitled  Feircheirtne  [Transl.]  (Irish 

Magazine  and  ^Monthly  Asylum  for  Neglected  Biogr.  8vo,  Dublin. 
I.  436,  494,  1808). 

Longes  mac  nUsnig  : 

O'Ex^ANAOAN  (Theopliilus)  :  Deirdri,  or,  the  Lamentable  Fate  of  the  Sons 
of  Usnach,  an  ancient  dramatic  Irish  tale,  one  of  the  three  tragic 
stories  of  Erin  ;  literally  translated  into  EngUsh,  from  an  original 
Gaelic  manuscript,  with  notes  and  observations  :  to  which  is 
annexed  the  old  loistoric  facts  on  wliich  the  story  is  founded. 
(Transactions  of  the  Gaehc  Society  of  Dublin.  Vol.  I.  8vo,  178  pp.. 
1808.) 

Text  of  two  versions,  one' modern,  entitled  Oidhe  Chloinne  Uisneach, 
with  translations. 

O'CuRKY  (Eugene):  The  "  Tri  Tloruaighe  na  Scealaigheachta  '  (i.e.  the 
"  Three  Most  Sorrowful  Tales  ")  of  Eriim.  I.  "  The  Exile  of  the 
Children  of  Uisnech"  (edited  from  the  old  MS .  called  the  "  Yellow 
Book  of  Lecain"  [col.  749-53]  in  the  Library  of  Trinity  College, 
Dublin)   (Atlantis  III.  377-422,  1862). 

Text  and  translation.  Reprinted  in  Gilbert's  Facsimiles  of  National 
MSS.  Pt.  III.  App.  IV.,  1879;  and  in  Gaelic  Journal  L  378-91,  1883;  II. 
10-17,   1884. 

Stokes  (Whitley) :  The  Death  of  the  Sons  of  Uisnech.  (Irische  Texte 
mit  tjbersetzungen  imd  Worterbuch,  herausg.  von  W\\.  Stokes 
und  E.  Windisch.  Zweite  Serie.  2.  Heft.  Leipzig,  1887,  pp. 
109-84). 

Text  of  Oided  mac  nUisniu  from  the  Glenn  Masain  MS.  Edinb.,  with 
introduction,  English  translation,  and  notes.  Corrigenda  in  III.  Serie, 
1.  Heft,  p.  283. 

MACKINNON  (Donald) :  The  Glenmasan  Manuscript  (Celtic  Review  I. 
12-17,  104-31,  1904-05)    [Text,  transl.  and  notes]. 

Windisch  (Ernst)  :  Longes  mac  nUsnig.  '  Die  Verbannung  der  Sohne 
Usnechs.'      In  Irische  Texte  mit  Worterbuch,  Leipzig,  1880. 

Text  from  Book  of  Leinster,  fo.  192,  with  variant  readings  of  YeUow 
Book  of  Lecan  and  Egerton,  1782.  Text  reprinted  in  Gaelic  Journal  I. 
378-91,  1883.  H 

O'Carroll  {Rev.  J.  J.),  S.J.  :  Appendix  to  the  three  texts  of  the 
Longef  niAc  ntirinj,  as  given  by  O'Curry,  O'Flanagan  and 
Windisch  (Gaelic  Joum.  II.  17-30,  51-8,  1884). 

Craig  (J.  P.):  ctAnn  iiiy-ni$.  Being  a  modern  version  of  the  'Fate  of  the 
Children   of   Uisneach,'    80  pp.,    8vo,   Dublin,    1902. 

DoTTiN  (Georges) :  Contes  irlandais.  II.  La  mort  des  fils  d'Usneeh 
(Rev.  Celtique  XVI.    421-49,  1895). 

Modern  Connaught  Folk-version,  text  with  phonetic  transcription 
and  French  transl. 

Hyde  (Douglas) :  Doirdre  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  II.  138-55,  1899). 

Text  of  preface  to  a  modern  version  in  a  British  Museum  unnumbered 
MS.,  with  transl. 
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O 'Duffy  (Richard  J.):  oi*e  clomne  Utrmg.  Fate  of  the  Children  of 
Uisneach.  PubUshed  for  the  Society  for  the  Preservation  of  the 
Irish  language,  with  translation,  notes,  and  a  complete  vocabu- 
lary.    12+150  pp.,   sm.  8vo,   Dublin,  1898. 

Text  from  a  MS.  of  Andrew  Mac  Cuptin,  1740. 

6Vc  Stehn  (Ludw.  Clir.)  :  [Notice]  (Zeitachr.  f.  celt.  Phil.  III.  19(3-8, 

1899). 

AiiBOis  DE  Jtjbainville  (H.  d')  and  L.  Ponsinet  :  L'exil  des  fiis 
d'Usnech    [Traduction]    (Rev.    des    Traditions    Populaires    III. 

1888). 

DoTTiN  (Georges)  :  Exil  des  Fils  d'Usnech.  Traduction.  In  Arbois  de 
JuBAiNViixE  (H.  d')  :    L'epopee  celtique  en  Irlande,  1892. 

Hull  (Eleanor) :  The  Cuchulinn  Saga  [Tragical  Death  of  the  Sons  of 
Usnach,  from  the  translations  of  Dr.  Whitley  Stokes  and 
O'Flanagan],   1898. 

Lea^y  (A.  H.) :  Heroic  Romances  of  Ancient  Ireland,  Vol.  I.,  1905  [Transla- 
tion]. 

Thurney'sen  (R.)  :  Sagen  aus  dom  alton  Irland,  iibersetzt,  1901  [Warimi 
Usneclis  Sohne  ausser  Landes  zogen]. 

Kern  (H.)  :  Over  Bilderijks  Darthula  in  verbond  met  de  oude  ierscho 
Sage  van  Derdriu  en  de  zonen  Usnechs  (Handel,  en  raededeelingen 
van  de  Maatschappij  der  nederl.  Letterkunde  te  Leiden  1896-7). 

Carmichael  (Alexander) :  Deirdire  and  the  Lay  of  the  Children  of  Uisne 
orally  collected  in  the  Island  of  Barra,  and  literally  translated 
by  A.  C.     146  pp.,  sm.   8vo,  Edinburgh,  1905. 
Scotch-Gaelic  texts. 

Mesca  Ulad  : 

Hennessy  (William  M.):  Mesca  Ulad:  or,  the  Intoxication  of  the  Ul- 
tonians.  With  translation  and  introductory  notes.  [Book  of 
Leinster,  p.  261,  and  Leber  na  hUidro,  p.  19.]  (Todd  Lecture 
Series  I.)   16+58  pp.,  8vo,  Dublin,   1889. 

See  Stokes   (Whitlej') :    The  Todd  Memorial  Lectures  (Academy 

XLIV.  31-2,  52-3,  73,   1893). 

Reviews  of  (1)  Mesca  Ulad,  ed.  Hemiessy,  (2)  The  Codex  Palatino- 
Vaticanus  No.  830,  by  Mac  Carthy,  (3)  Cath  Ruis  na  Rig,  ed.  Hogan. 

Sc61a  Conchobair  maic  Nessa  : 

Stokes  (Whitley) :  Tidings  of  Conchobar  mac  Nessa  (;£riu  IV.  18-38, 
1908). 

Text  from   Book  of   Leinster   106a,  with  translation   and  glossarial 
Index. 

Sc61  IVIucci  maic  Ddtho  : 

^VIKDISCH  (Ernst) :  Seel  Mucci  Maic  Datho.  '  Die  Geschichte  vom 
Schweine  dea  Mac  Datho.'  In  Irische  Texte  mit  Worterbuch, 
1880. 

Text  from  Book  of  Leuister  72,  with  variants  of  H.  3.   18,  p.  743, 
Harleian  5280,  fol.  50. 

Meyer  (Kuno) :    Hibemica  Minora  (Anecdota  Oxoniensia),  Oxford,  1894. 

The  story  of  Mac  Datho's  Pig.   Text  from  Rawlinson  B.  512  fol.  105b, 
with  transL 
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DuvA0  (Loiiis)  :  Histoire  du  cochon  de  Mac  Datho.  Traduction.  [Re- 
printed from  Revue  Archeologique  VIII.  338-45,  1886.]  In 
Arbois  de  JtTBAXisrvxLijE  (H.  d')  :  L'epopee  celtique  en  Irlande, 
1892. 

Leahy  (A.  H.)  :  Heroic  Romances  of  Ireland,  translated  into  English 
prose  and  verse.    Vol.  I.,  1905  [Mac  Dathq's  Boar]. 

Thurnbysen  (R.)  :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iiberaetzt,  1901  [Wie 
das   Schwein   des   Sohns   der   Stummen  zerlegt  wurde]. 

Serglige  Conculaind  : 

O'CuRBY  (Eugene) :  "  The  Sick-bed  of  Cuchvilainn  and  The  Only 
Jealousy  of  Etmer."  Quoted  from  the  '  Yellow  Book  of  Slane  ' 
in  Leabhar  na  hUidhre  [p.  43]  by  Eugene  Cttbry,  M.R.I. A. 
From  the  Atlantis  for  July,  1858.  [I.  362-92  ;  II.  98-124,  1859, 
with  facs.],  8vo,  Dublin,  1858  [1859]. 
Text  and  translation,  with  facs.  specimen  of  p.  43. 

Gilbert  (Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  I.  [PI.  XXVII.-XXVIII.],  Dublin,  1874.  Pt.  H.  [Appendix 
IV.  The  Sick-bed  of  Cuchulainn  and  the  Only  Jealousy  of  Emer. 
Text  and  translation  of  L.  na  hUidre  version,  by  B.  O'Looney], 
London,  1878. 
Facsimiles  of  pp.  43,  44. 

WiNDisoH    (Ernst) :     Serglige    Conculaind.     '  Cuchulainns    Krankenlager 
und  die  einzige  Eifersucht  Emers.'    In  Irische  Texte  mit  Worter- 
buch,  Leipzig,  1880. 
Text  from  Labor  na  hUidro  with  variants  of  H.  4.  22,  p.  89. 

DoTTiN  (Georges) :  Cuchulainn  malade  et  alite.  Traduction.  In  Arbois 
DE  JuBAXNViLLE  (H.  d')  :    L'epopee  celtique  en  Irlande,  1892. 

Leahy  (A.  H.) :  Heroic  Romances  of  Ireland.  Translated  into  Enghsh 
prose  and  verse,  with  .  .  .  special  introductions  and  notes.  Vol.  I., 
1905.      [The  Sick-bed  of  Cuchulain] 

Thttrneysen  (Rudolf) :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901 
[Wie  Culanns  Hund  krank  lag]. 

Hull  (Eleanor) :  The  CuchuUnn  Saga,  1898.  [The  instruction  of  CuchulUn 
to  a  Prince,  from  the  translations  of  Eugene  O'Curry  and 
D' Arbois   de   JubainviUeJ. 

Arbois  DE  Jcbainvillb  (H.  d')  :  Litterature  ej)ique  de  I'lrlande.  Maladie 
de  Cuchulain  et  imique  jalousie  d'Emer.  [Traduction.  I'^^-Ptie 
trad.  G.  Dottin]  (Rev.  deLinguistiqueXXI.  342-60,  1888  ;  XXIV. 
221-41,  1891). 

ZiMMER  (Heinrich) :  Keltische  studien.  V.  Ueber  den  compilatorischen 
charakter  der  irischen  sagentexte  im  sogenannten  Lebor  na 
hUidre.  5.  Serglige  Conculaind  (Zeitsclir.  f.  vergl.  Sprachf. 
XXVIII.   594-623,   1887). 

Walsh  {Rer.  Paul)  :  On  a  passage  in  Serglige  Conculaind  (Zeitschr.  f . 
celt.  Phil.  VIII.  555-6,  1912). 

Siaburcharpat  Conculaind  : 

Crowe  (J.  O'Beime) :  Siabur-charpat  Con  Culaind  ['  The  Demoniac 
Chariot  of  Cu  Chulaind.']  From  '  Lebor  na  H-Uidre  (fol.  37  et 
seq.),  a  manuscript  of  the  Royal  Ix'ish  Academy.  Translated 
and  edited.  (R.  Hist,  and  Archseol.  Soc.  Ireland  Journ.  I. 
371-48,  1871). 
Translation  reprinted  in  Eleanor  Hull's  Cuchullin  Saga,  London,  1S9S. 
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ZiMMER  (Heinrich)  :  Keltische  Beitrage  I.  [Text  from  Lebor  na  liUidre, 
i\nd   transl.]    (Zeitschr.  f.  deutsclies  Alterthum  XXXII.  249-65, 

18S8). 

Meyer  (Kiino):  Siabiircharpat  Conculaind.  From  tlio  British  Museum 
MS.  Egerton  88,  fo.  14b-15a,  collated  witli  Additional  33.993, 
fo.  2b-3b.  (Anecdota  from  Irish  MSS.  sq.  8vo.  Halle,  III.  49-56, 
1910.; 

Tdin  B6  Aingen  : 

See  Eohtra  Nerai. 

Tdin  B6  Cliailnge  : 

WiNDiscH  (Ern.st) :  Die  altirische  Heldensage  Tain  B6  Ciialnge  nach 
dem  Buch  von  Leinster,  in  Text  und  Uebersetzung  mit  einer 
Einleitimg  [und  Worterverzeichniss].  Gedruckt  mit  Unter- 
stiitzung  der  kgl.  sachsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften. 
92+1120  pp.,  8vo,  Leipzig,  1905. 

Critical  notes  with  readings  from  Leber  na  hUidre,  Yellow  Book  of 
Lecan,  Egerton  1782,  Stowe,  984,  Additional  18748,  Egerton  209, 
H.  1,  13,  H.  2.  17,  etc. 

See  Arbois  db  Jubainvilli.  (H.  d')  :    [Xotice]  (Gottingische  gelehrte 

Anzeigen).    No.  7,  1906,  p.  524-32). 
■  Tain   B6   Cuaiinge  nach   der   Handschrift   Egerton    1782    [fol.    88b] 

(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IX.  121-158,  1913). 

Strachan-  (John)  and  J.  G.  O'I^eeffe  :  The  Tain  Bo  Cuaiinge  from  the 
Yellow  Book  of  Lecan.  With  variant  readings  from  the  Lebor 
na  Huidre  (Suppl.  to  Eriu  I.-III.,  VI.,  6  +  126  pp.,  8vo,  1904-12). 

Thurneysen  (R.)  :  Tain  bo  Cuailglini,  nach  H.  2.  17  [Text]  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.    VIII.    525-54,  1912). 

Nettlau  (Max) :    The  fragment  of  the  Tain  Bo  Cuaiinge  in  MS.  Egerton 
93  (ff.  26  a  1-35  b  2)    [Text]    (Rev.  Celtique  XIV.  254-66,  1893  ; 
XV.  62-78,  198-208,  1894). 
—  The  Far  Diad  episode  of  the  Tain  Bo  Cuaiinge.  LL.  82  a  21-88  b  52. 
{Ibid.  X.  330-46,  1889  ;  XI.  23-32,  318-43,  1890). 
A  comparison  of  the  different  texts  in  Book  of  Leinster,  Yellow  Book 
of  Lecan,  H.  2.  12,  Egerton  209  and  106. 

Roche  (Thomas) :  Adhbhar  na  Tana.  Aidlieadh  Orlaimh.  Blogh  do 
chomhrac  Firdia  n  Conculainn.  Coralirac  Feargais  t  Conculainn 
[Texts  from  Maynooth  MSS.]   (in  Mil  na  mBeach,  i)tt6Zw,   1911]. 

Sullivan  (W.  K.) :  The  Fight  of  Ferdiad  and  Cuchulaind.  An  episode 
from  the  ancient  tale  of  the  Tain  Bo  Chuailgne,  or  the  Cattle 
Prey  of  Cooley.  [Text  from  Book  of  Leinster  with  translation.] 
In  O'CiniBY  (Eugene)  :  Lectures  on  the  Manners  and  Customs 
of  the  ancient  Irish.    Vol.  HI.  p.  413-63,  1873. 

TouRNEUR  (V.) :  La  formation  du  Tain  bo  Cualnge  (Melanges  Godefroid 
Kvu-th,  p.  413-24,  Liege,  1908). 

Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  Tain  Bo  Cualnge.  Enlevement  (du 
taureau  divin  et)  des  vaches  de  Cooley.  La  plus  ancienne  epop6e 
de  I'Europe  occidentale.  Traduction  par.  H.  d'A.  de  J.  Premiere 
livraison  pubhee  avec  la  collaboration  de  Alexandre  Smirnof, 
8vo,  Paris,  1907.  Deuxieme  Livr.  pubhee  avec  la  collabora- 
tion de  Eugene  Bib  art.,  8vo,  Paris,  1909. 
Reprinted  from  Revue  Celtique  xxviii.,  xxrx.,  xxx.  [in  progress]. 

See  POKORNY  (Julius)  [Notice]  (Deutsche  Literatvirzeitimg  XXXIII. 

col.  2964-7,  1912). 
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Faraday  (L.  Winifred) :  The  Cattle  Raid  of  Cualnge  (Tain  B6  Cuailnge). 
An  old  Irish  prose-epic,  translated  for  the  first  time  from 
Leabhar  na  hUidliri  and  the  Yellow  Book  of  Lecan  (Grimm 
Library  No.  16)  24  +  142  pp.,  8vo,  London,  1904. 

Leahy  (A.  H.):  Heroic  romances  of  ancient  Ireland,  Vol.  I.,  1905.  [The 
Combat  at  the  Ford.   Transl.] 

O'Grady  (Standish  H.) :  The  Tain  B6  Cuailnge.  Analysis  with  Extracts 
[from  Brit.  Mas.  Additional  18,748,  p.  57,  1800  A.D.J  In  Hult, 
(Eleanor) :    The  Cuchulinn  Saga,  1898. 

ZiMMER  (Heinrich) ;  Keltische  studien.  V.  Ueber  den  eompilatoriachen 
charakter  der  irischen  sagentexte  im  sogenannten  '  Lebor  na 
hUidre.'  2  Tain  b6  Cualngi  [Analysis]  (Zeitschr.  f .  vergl.  Sprachf. 
XXVIII.  442-75,  1887). 

O'CuRRY  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient  Irish 
history,  8vo,  Dublin,  1861  [p.  31-40  Analysis]. 

Carmichaeii  (Alexander  A.) :  Toirioc  na  Taine  (Inverness  Society 
Transactions  II.  25-42,   1873). 

Scottish-Gaelic  version  taken  down  from  Eachann  Mac-iosaig.    With 
notes  by  Standish  H.  O'Grady. 

Maobain  (Alexander) :  Hero  Tales  of  the  Gael.  VI.  Cuchulinn.  The 
Cowspoil  of  Cualnge  [Translation  of  above]  (Celtic  Magazine 
XIII.  321-6,  351-9,  1888). 

HuTTON  (Mary  A.):  The  Tain.  An  Irish  epic  told  in  English  verse. 
12  +  496  pp.,  sq.  8vo,  Dublin,  1907. 

Arbois  db  Jubainvillh  (H.  d')  :  Lug  et  Cuchulainn  son  fils  en  Gaule 
(Rev.  Celtique  XXVII.  319-24,  1906). 

Tdin  B6  Dartada  : 

WiNDiscH  (Ernst) :  Vier  kleine  Tain,  zu  den  Vorgeschichten  der  Tain 
bo  Cuailnge  gehorig,  mit  deutscher  Uebersetzung.  Tain  bo 
Dartada.  [Text  from  Yellow  Book  of  Lecan  col.  644,  Egerton 
1782,  fol.  80a].     In  Irische  Texte.   2  Ser.  II.,  Leipzig,  1887. 

Thurneysen  (Rudolf) :    Zu  irischen  Handschriften  mad  Litteratiu-denk- 
malern   (Kgl.    Gesellsch.    der   Wissensch.  zu  Gottingen.   Abhandl. 
Phil.-Hist.  Kl.  XIV.  No.  2),  1912.    [p.  90-92]. 

XIL  Tain  Bo  Darta.   Text  from  Brit.  Mus.   Addl.  33,  993,  fol.  1-2. 

Leahy  (A.  H.) :  Heroic  Romances  of  Ireland  translated  into  Enghsh 
prose  and  verse.  Vol.  II.,  1906.    [The  Raid  for  Dartaid's  Cattle]. 

Tain  Bo  Flidais  : 

WiNDiscH  (Ernst) :  Vier  kleine  Tain,  zu  den  Vorgeschichten  der  Tain  b6 
Cuailnge  gehorig,  mit  deutscher  Uebersetzung.  Tain  b6  Flidaia. 
[Text  from  Book  of  Leinstcr  p.  247,  Egerton  1782,  fo.  82a,  and 
Lebor  na  hUidre  p.  21].  In  Irische  Texte.  2  Ser.  II.,  Leipzig, 

1887. 

Leahy  (A.  H.) :  Heroic  Romances  of  Ireland  translated  into  English 
prose  and  verse.    Vol.  II.,   1906  [The  Driving  of  the  Cattle  of 

Flidais]. 

MACKINNON  (D.)  :  The  Glenmasan  Manuscript.  [Toraigecht  Tana  Bo 
Flidaise,  Text  and  transl.].  (Celtic  Review  IV.  104-121,  202-19, 
1907-08). 
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Thubneysbn  (Rudolf)  :  Zu  irischen  Handschriften  iind  Litteraturdenk- 
raalern  (Kgl.  Go'?e!Lsch.  dor  VViasensch.  zu  Gottingon.  Abhandl. 
Phil.-Hiat.  Kl.  XIV.  No.  2),  1912  [p.  95-6J. 

XIV.  Tain  Bo  Flidaia.    Text  from  Libor  Fluvu3  Forguaiorum,  fol.  28 
[77J  r. 

Tiin  B6  Frdich  : 

Crowe  (J.  O'Beirno) :  Tain  B6  Fraich.  *  The  vSpoil  of  the  Cows  of  Froech.' 
From  MS.  H.  2,  18  (fol.  183,  et  seqq  [i.e.  Book  of  Leinster]), 
in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin.  Translated  and 
edited  [with  notes]  (Royal  Irish  Acad.  Proc.  Irish  MSS.  Ser.  I. 
pt.  1,  134-171,  1870). 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Tain  B6 
Fraich.  Aus  Egerton  1782  fol.  82b.  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV. 
32-47.   1902). 

Readings  from  Yellow  Book  of  Lecan,  p,  55b,  Book  of  Leinster  p.  248a, 
and  Bdinb.  XL.  p.  37b. 

Anderson  (Allan  O.) :  lain  bo  Fraich.  [From  Edinb.  MS.  XL.  p.  37  with 
transl.]  (Rev.  Celtique  XXIV.   127-154,   1903). 

Henderson  (George) :  The  Geste  of  Fraoch  and  the  Dragon,  translated 
with  introduction  by  G.  H.  In  Campbell  (J.  F.) :  The  Celtic 
Dragon  Myth,  8vo,  Edinburgh,  1911. 

Leahy  (A.  H.) :  Heroic  Romances  of  Ireland  translated  into  English 
prose  and  verse.    Vol.  II.,  1906  [Tain  B6  Fraich]. 

Thurneysbn  (R.) :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901. 
[Fraechs  Werbung  urn  Finnabir]. 

Macbain  (Alexander)  :  Hero  Tales  of  the  Gael.  V.  The  story  of  Fraoch 
(Celtic  Magazine  XIII.  284-7,  1888). 

Includes  translation  of  Caech  6  Cluain's  poem  in  the  Doan  of  Lismore'a 
Book. 

Maguire  (Art) :  Fraoch  agus  Fionnabhair  [Modern  Irish  tranbl.]  (GaeUo 
Joum.  XIX.   187-9,  204-12,   1909). 

T4in  B6  Regamain  : 

WrNDiSGH  (Ernst) :  Vier  kleine  Tain,  zu  den  Vorgeschichten  der  Tain 
bo  Ciiailnge  gehorig,  mit  deutscher  Uebersetzung.  Tain  b6 
Regamain  [Text  from  Yellow  Bk.  of  I^can  col.  646,  and  Eger- 
ton 1782,  p.  157].     In  Irischo  Toxte.  2  Ser.  II.,  Leipzig,  1887. 

Thurneysbn  (Rudolf) :  Zu  irischen  Handsclu-iften  und  Litteraturdenk- 
malern  (Kgl.  Gesellsch.  der  Wissensch.  zu  Gottingen.  Abhandl. 
Phil.-Hist.  Kl.,  XIV.,  No.  2),  1912  [p.  92-5]. 

XIII.    Tain  Bo  Regamain.    Text  from  H.  3.  18,  p.  757  and  Brit.  .Alua. 
Addl.  33,993,  fol.  1  recto. 

Leahy  (A.  H.  )  :  Heroic  Romances  of  Ireland.  Translated  into  English 
prose  a,nd  Verse.  Vol.  II.,  4to,  London,  1906. [The  Raid  for  the 
Cattle  of  Rogaraon]. 

T^in  B6  Regamna  : 

Windisch  (Ernst)  :  Vier  kleine  Tain,  zu  den  Vorgeschichten  der  Tain 
bo  Cuailnge  gehorig,  m't  deutscher  Uebersetzung.  Tain  B6 
Regamna  [Text  from  Yellow  Bk.  of  Lecan  col.  648  and  Egerton 
1782,  p.  148).      In  Irische  Texte.  2  Ser.  II.,  Leipzig,  1887. 

See  Hull   (Eleanor)  :     The   Cuchullin   Saga,    1898    [Translation   of 

Windisch's  rendering,  p.   103-07]. 
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Leahy  (A.  H.) :  Heroic  Romances  of  L-eland  translated  into  English 
prose  and  verse.  Vol.  II.,  1906  [The  apparition  of  the  great 
queen  to  Cuchulain — Tain  Bo  Regamna]. 

Tdin  Bd  Rtianaid  : 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Aus  H.  3.  18, 
S.  60a.    (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  104r-05,  1910). 

Talland  Etair : 

See  Forbais  Etair. 

Tochmarc  Emire : 

Meyer  (Kuno) :  The  oldest  version  of  the  Tochmarc  Emire  (Rev.  Celtique 
XL,  434-57,  1890). 

The  Wooing  of  Emer.      Text  from  Rawlinson  B.  512,  fol.  117a  with 
grammatical  introduction  and  notes. 

■ IVIitteilungen  aus  irischen  Handschriften  :  Tochmarc  Emire  la  Coin- 

culaind.    Aus  Harleian  5280,  fo.  27a.    (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III. 
229-63,  1900,  cp.  VII.,  510,  1910). 

■ The   Wooing   of   Emer     (Archaeological    Review   I.,    8vo,    London, 

1888).     Reprinted  in  Eleanor  Huul  :  The  Cuchullin  Saga,  1898). 

Translation  based  on  the  fragment  in   Labor  na  hUidre  p.  121  and 
the  Stowe  MS.  992  (D.  IV.  2). 

Abbois  de  JuBAiKVirLE  (H.  d')  :  L'^popee  celtique  en  Irlande,  1892 
[Comment  le  h^ros  Ciichulainn  fit  sa  cour  a  Emer.   Traduction]. 

Brown  (Arthur  C.  L.) :  The  Knight  of  the  Lion.  [Study  of  Ivain  and 
Toclimarc  Emere]  (Modem  Lang.  Ass.  of  America,  XX.  673-706, 
1905). 

O'CuREY  (Eugene) :  Lecttires  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient 
Irish  History,  1861  [Analysis  p.  278-82]. 

Thurneyeen  (R.),  H.  Hessen  and  G.  O'Nolan  :  Zu  Tochmarc  Emire 
(Zeitsclu-.  f.  celt.  Pliil.  VIII.  498-524,  1912). 

Tochmarc  Ferbe  : 

WiNDisCH  (Ernst)  :  Tochmarc  Ferbe.  In  Irische  Texte  Herausg.  von 
Wh.  Stokes  und  E.  Windisch,  Dritte  Ser.  II.,  Leipzig,  1897. 

Einleitung.     Text  des  Buchs  von  Leinster  [p.  263]  und  Uebersetzung. 
Anmerkungen.    Text  von  Egerton  1782  [fol.  69b]  mit  Uebersetzung. 

Leahy  (A.  H.):  The  Courtship  of  Ferb.  An  old  Irish  Romance  transcribed 
in  the  TweKth  Century  into  the  Book  of  Leinster.  Translated 
into  English  Prose  and  Verse  by  A.  H.  Leahy,  with  Preface, 
Notes,  and  Literal  Iranslations.  Illustrations  by  Caroline 
Watts.  324-102  pp.,  sm.  sq.  8vo,  London,  1902. 
Based  on  Windisch's  German  translation, 

Tochmarc  Luaine  i  Aided  Athairne  : 

Stokes  ("\^liitley) :  The  Wooing  of  Luaine  and  Death  of  Athime  (Rev. 
Celtique  XXIV.  270-87,  1903). 

Text  from  the  Yellow  Book  of  Lecan  (col.  880-885,  facs.  p.  177-179), 
with  variants  from  the  Book  of  BaUymote,  translation,  and  Glossary. 

Togail  Bruidne  Dd  Choca  : 

Stokes  ("V^Hiitley) :  Da  Choca's  Hostel  [From  H.  3.  18,  p.  708  with  variants 
of  H.  1.  17,  transl.  and  notes]  (Rev.  Celtique  XXI.  149-65, 
312-27,   388-402,    1900). 
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Kblly  (D.  H.)  :  On  the  time  and  topography  of  the  BruigheaadaChoga 
(R.  Irish. Acai.  Proo.  2  Sor.  I.  251-6,  1875). 

Togail  Bruidne  Dd  Derga  : 

Stokes  (Wiiitley):  Tiie  Dastruction  of  Da  Derga's  Hostel.  11+200  pp., 
8vo,  Paris,  1902.  [Reprinted  from  Rev.  Celt.  XXII.  9-61,  165- 
215,  282-329,  390-437,  1901  ;  XXIII.  88,  1902j. 

Text  from  Lebor  na  hUidre  83a-99a,  and  Yellow  Book  of  Lecan  9Ia. 
with  varianta  from  Yellow  Book  of  L.,  Book  of  Fermoy,  H.  2.  17,  Stowe 
D.  4.  2  (R.I. A.),  Egorton  1782,  Egerton  92,  tran3lation,  and  glosaarial 
Index.     Portrait   of    Stokes. 

Nktila-U  (M  ix) :  On  the  Irish  text  Togail  Bruidne  da  Derga  and  connected 
stories  (Rev.  Celtique  XII.  229-53.  444-59,  1891  ;  XIII. 
252-66,  1892  ;  XIV.  137-52,   1893). 

O'CuRRY  (Eugene) :  On  the  Manners  and  Customs  of  the  an-ient  Irish. 
Vol.  III.,  1873  [p.  137-51,  Extracts  from  Lebor  na  hUidre]. 

ZiMMER  (H.) :  Keltische  studion  V.  Ueber  den  compilatorischen  charaktor 
der  irischon  sagentexte  ira  sogenannten  Lobor  na  hUidro.  3 
Orgain  Brudne  da  Dergae  (Zeitschr.  f.  vergl.  Spraclif.  XXVIII. 
554-85,    1887). 

GwYNN  (Lucius):  Do  shfl  Chonairi  M6ir  [From  H.  2.  7  col.  90,  with  tr.] 
(Eriu  VI.  130-43,  1912). 

Lloyd  (Joseph  H.) :  Tracht  Fuirbthen  [A  topographical  note]  (firiu  II. 
69-76,  1905). 

Toraigecht  Tdna  B6  Flidaise  : 
See  Tain  Bo  Flidais, 

Minor  Tales : 

Best  (R.  I.) :  Cuchulainu's  Shield.  H.  3.  17  col.  664  [Text]  (Eriu  V. 
72,  1911). 

O'CuBRY  (Eugene) :  On  the  Manners  and  Customs  of  the  Ancient  Irish 
II.,  8vo,  London,  1873  [p.  329  transl.  of  same,  H.  3.  17  col.  664.] 

Finn  or  Ossianic  Cycle 

History  and  Criticism 

Curtis  (Edmund)  :  Age  and  origin  of  the  Fenian  tales  (Ivernian  Society 
Journal  I.  159-68,  1909). 

Henderson  (George):  The  Fionn  Saga.  (Celtic  Review  I.-III.,  1904-06). 

Mac  Nellt^  (John) :  Origin  of  the  Fenian  epic  cycle.  In  iJuAiiAij\e  ■pmn. 
The  Book  of  the  Lays  of  Fionn.  Part  I.  Irish  Texts  Soc,  1908. 

Meyer  (Kimo) :  Fianaigecht.    [Introd.].    Todd  Lecture  Ser.  XVI.,  1910. 

WiNDiscH  (Ernst) :  L'ancienno  legende  irlandaise  et  les  poesies  ossianiques. 
Trad.  E.  Ebnaui.t  (Rev.  Celtique  V.  70-93,  1881). 

ZiMMER  (Heinrich)  :  Anzeige  von  "  Essai  d'un  Catalogue  de  la 
litterature  epique  d'Irlando  "  [Discussion  of  origin  of  the  Ossianic 
Cycle]  (Gottingische  gelehrte  Anzeigen  169-75,  184-193,  1887). 

See  Stokes  (Wlaitley) :  Zimmeriana  (Rev.  Celtique  IX.  97-100,  1888). 

Keltische  Beitrage.  III.    Weitere  nordgermanische  EinflUsse  in  der 

altesten    Ueberlieferung    der    irischen    Heldensage    (Zeitsclar.    f. 
deutsches  Alterthum  XXXV.  1-176,  1891). 
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ZiKWER  (Heinrich)  ;  Ossin  und  Oskar.  Ein  weiteres  Zeugnis  fiir  den 
Ursprung  der  irisch-gabschen  Finn  (-Ossian-)  Sagein  der  Viking- 
erzeit  {Ihid.  XXXV.  252-5,  1891). 

See  Meyer  (Kuno) :    [Notice  with  Corrigenda]   (Rev.   Celtique   X. 

360-9,   1889). 
See  NuTT  (AKred) :  [Notice]  (Archjeological  Review  II.  110-1:2,  1888). 

A  new  theory  of  the  Ossianic  Saga  (Academy  XXXIX.  161-3, 

235,  1891). 
■ See  Abbois  db  Jubainville  (Henry  d')  :  [Notice]  (Rev.  Celtique  XII. 

295-300,  1891). 
See  also  below  Poetby  :  Finn  or  Ossianic. 

Collections 

Meyek  (Kuno) :  Fianaigecht,  being  a  collection  of  hitherto  inedited  Irish 
poems  and  tales  relating  to  Finn  and  his  Fiana,  with  an  English 
Transl.  [notes  and  glossary]  (R.I. A.  Todd  Lecture  Ser.  XVI.), 
32  +  114  pp.,  8vo,  Dublin,  1910. 

[Corrigenda  and  Addenda]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  599,  1912). 

OssiAKic  Society  :  Transactions.    I.-V.    8vo,  Dublin,  1854-60. 

RoLLESTON  (T.  \V.)  :  The  High  Deeds  of  Finn  and  other  Bardic  Romances 
of  Ancient  Ireland.    56  +  214  pp.,  8vo,  London,  1910. 

Geegory  (Augusta)  Lady  :  Gods  and  fighting  men  :  the  story  of  the  Tuatha 
de  Danaan  and  of  the  Fianna  of  Ireland,  arranged  and  put  into 
English  by  Lady  Gregory.     With  a  preface  by  W.  B.  Yeats. 
28+476  pp.,  8vo,  London,  1904. 
Popular   adaptation. 

Acallamh  na  Sen6rach  : 

O'Geady  (Standish  H.) :    Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.    [Colloquy  of  the 

Ancients.     Text  from  Book  of  Lisraore,  fo.  159,  with  translation 

and  notes]. 
See  Meyer  (Kuno)  :  Corrigenda  in  the  Agallamh  na   Senorach  and 

other  texts  in  Silva  GadeUca  (Rev.  Celtique  XV.  371-82,  1894). 

Stokes  (Whitley) :  Acallamh  na  Senorach  (Irische  Texte.  Vierte  Serie. 
1  Heft.    14+438  pp.,  8vo,  Leipzig,  1900). 

Text  from  the  Book  of  Lismore  (fo.  159)  and  Laud  610  (fo.  123), 
with  translations  of  parts  omitted  in  Silva  Gadelica  ed.  S.  H.  O'Grady, 
Notes,  Indexes  and  Glossary. 

See  Loth  (Joseph) :  Remarques  au  Glossarial  Index  (Zeitschr.  f.  celt. 

Phil.  IV.  104,  1903). 
See  Stern  (Ludwig  Chr.) :  [Notice]  (Ibid.  III.  614-19,  1901). 

Aided  Find  : 

See  Seig  Side  na  mBan  Finn  and  Tesmolta  Cormaic  ecus  Aided  Find. 

Airem  muintiri  Finn  : 

O'Geady  (Standish  H.) :  Silva  Gadelica.  I.-II. ,  1892  [The  enumeration  of 
Finn's  people.    Text  from  Egerton,  1782.    fo.  25b,  with  transl.] 

Bruiden  Atha  : 

Meyer  (Kuno) :  Two  tales  about  Finn.  1  Bruiden  Atha  [From  Stowe 
D.  IV.  2,  66a  with  transl.]  (Rev.  Celtique  XIV.  242-5,  1893. 
Corr.  XVII.  320,  1896). 
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Bruiden  Beg  na  hAlmaine  : 

O'Grady  (Standish  H)  :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.  [The  little  Brawl 
at  Almhain.  From  Brit.  Mus.  Additional  18,747,  fo.  99,  with 
transl.]. 

[  ]  Bniitjhean  Bheag  na  h-Alrahaine.  From  Murphy  MSS.  Maynooth 
Vol.  LII.  174-188  (Irisleabhar  Muighe  Nuadhad.  I.  No.  1.  41-4, 
1907). 

Bruiden  Ch6ise  Chorainn  : 

O'Grady  (Standish  H.) :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [The  enchanted  cave 
of  Keshcorran.  From  Brit.  Mu3.  Addl.  18,747,  fo.  75b,  with 
transl.]. 

Craiqib  (W.  a.):  Analysis  of  three  Ossianic  tales  (Scottish  Review,  XXIV. 
270-97,  1894). 

Bruighean  Caorthuinn : 

Campbell  (J.  F.) :  Leabhar  na  Feinne.  Vol.  I.  Gaelic  Texts.  Heroic 
Gaelic  Ballads  collected  in  Scotland  chiefly  from  1512  to  1871  .  .  ., 
London,  1872. 

Text  from  a  MS.  in  the  Advocates'  Library,  Edinburgh.  'An  Bruighaau 
Caorthuin,  1603  '  The  Story  of  the  Rowan  Tree  Dwelling.  A  fragment.* 
p.  86-88. 

Pbarse    (P.  H.)  :     biMii'oej.n  c&o]\c&inn.     Sj^Ab  ViAiiriAioeAccA.      8  +  62    pp., 
8vo,  Dublin,  1908. 
Ed.  from  R.I. A.  2.3  K.  7,  23  C.  30,  etc. 

M.\G  R61GH  (Fearghus) :  bi\ui«eAn  CAoi\cAiiin  (Donegal  Folk  version). 
■peAjAJu]'  tiiAc  11615  x)o  diiifv  1.  n-eAgo^jx.  14-|-64  pp.,  8vo,  Dublin, 
1911. 

Craigie  (VV.  A) :  Analysis  of  three  Ossianic  Tales  (Scottish  Review,  XXIV. 
270-97,  1894). 

Joyce  (Patrick  W.) :  Old  Celtic  Rom'^nces.    Translated  from  the  Gaelic. 
-  2nd  ed.,  1894.    [The  Fairy  Palace  of  the  Quicken  Trees]. 

Cath  Cnucha : 

See  Fotha  Catha  Cnucha. 

Cath  Finntrdga : 

Meyer  (Kuuo)  :  Cath  P^iimtraga,  or  the  Battle  of  Ventry,  edited  from 
MS.  Rawl.  B.  487,  fol.  1  [with  variants  of  Egerton  149, 
and  translation],  24  +  116  pp.,  4to,  Oxford,  1885  (Anecdota 
Oxoniensia). 

See  O'Grady  (Standish  H.) :  Remarks  on  the  Oxford  edition  of  the 

Battle  of  Ventry  (Phil.  Soc.  Trans.  1884,  p.  619-46). 

See  Fleming  (John):  [Notice].     (Gaelic  Journ.  II.  289-94,   1885). 


Cath  Gabra  : 

O'Kkarney  (Nicholas):  The  Battle  of  Gablira:  Garristown  in  the  County 
of  Dublin  fought  a.d.  283.  For  the  first  time  ed.  from  an  original 
Irish  MS.  with  introd.,  literal  transl.,  and  notes,  by  Nicholas 
O'Kearney.  [Prose  and  Verse  versions]  (Ossianic  Soc.  Trans.  I. 
8vo,  Dublin,   1853). 

Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  Mort  du  roi  Cairpre  at  d'Oscar,  fils  d' 
Ossian,  a  la  bitaille  de  Gabiir.  (Mus6on,  Louvain,  8  pp.,  8vo, 
1884). 
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Eachtra  Bhodaig  an  Ch6ta  Laehtna  : 

O'Daly    (John)  :     CacIioixa    Aguf    rnicheAclicA    blio-o&ij    An    cTioca   IacVicha 

(The  Nation,  N.S.  X.  171,  186,  203,  219,  1858). 
— • —  Reprinted  in  Self-Instruction  in  Irish,  4th  ed.  p.  41-54,  Dublin,  1871. 

O'Grady  (Standish  H.) :  Silva  Gadelica.  I.-II.  ,1892. 

Text  of  Echtra  or  Turu3  Chaoil  in  iarainn  mic  rig  na  Tesdille  ocu3 
Bhodaig  in  chota  laehtna,  '  The  Carle  in  the  Drab  Coat,'  from  Egerton 
154,  fol.  7b,  with  transl. 

O'CuRRY  (Eugene) :  Bodach  an  Chota-lachtnach,  or  the  Clown  with  the 
Grey  Coat.  A  Fenian  tale.  [Translation  by  E.  O'C]  (Irish  Penny 
Journal  I.     130-33,  1840). 

Pearsb  (Patrick  H.):  t)ot)A6  An  c6ca  UccnA  [From  R.I.A.  23  M.  10,  1789, 
with  notes  and  vocabulary].   4-f  72  pp.,  12mo,  Dublin,  1906. 

Feis  Tige  Choniin  : 

O'Kearney  (Nicholas):  yeif  cij:;1ie  clionAin  cliinn-fTileiblie;  or  the  Festi- 
vities at  the  house  of  Conan  of  Ceann-Sleibhe,  in  the  County  of 
Clare.    (Ossianic  Soc.  Trans.  II.    216  pp.,  8vo,  Dublin,  1855). 

Text  from  a  MS.  written  by  Foran  of  Portlaw,  1780,  with  transl.  and 
introduction. 

Fotha  Catha  Cnucha  : 

Hennessy  (William  M.) :    The  Battle  of  Cnucha.      A  medieval  Irish  text 

["from  Leber  na  hUidre  41b]  with  a  translation.    (Rev.  Celtique 

II.  86-93,  1873). 

WiNDiscH  (Ernst) :  Kurzgefasste  irische  Grammatik,  Leipzig,  1879 
[Lesestiicke  IV.   Fotha  Catha  Cnucha.   LU.   41b]. 

Text  reprinted  with  English  and  Latin  transl.  by  Rev.  J.  P. 
MacSwikly  in  Gaelic  Joiun.  II.  169  -74,  1884. 

Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  L'^pop^e  celtique  en  Irlande,  1892 
[French  transl.]. 

PoNSiNET  (L.)  :  Le  droit  celtique  dans  la  piece  intitulee  :  Causes  de  la 
bataille  de  Cnucha  (Nouv.  Rev.  de  Droit  Frangais  et  Stranger 
X.  475-81,  1886).    [French  transl.]. 

Fothad  Canainne  : 

Meyer  (Kuno)  :  Fianaigecht.  I.  Reicne  Fothaid  Canainne,  from  H.  3.  17 
col.  856.  [with  transl.].  (R.  Irish  Acad,  Todd  Lectures  XYI.) 
8vo,  Dublin,   1910. 

Imthechta  in  Gilla  Decair  : 

See  Toiaigech^  in  Gilla  Decair. 

Macgnimartha  Finn  : 

O'DoNOVAN     (John)  :      illAc-sniniAjACA    '^^n■n    mAc    CumAiti.      The     Boyish 
Exploits  of  Finn  mac  Cumhaill  (Ossianic  Soc.  Trans.,  Dublin, 
IV.,  281-304,   1859). 
Portion  of  text  from  Laud  610  fol.  118,  with  transl. 

CoMYN  (David)  :  mAc-jtnoiriAiAtA  frmn  (Sl-io6c  SaIcpac  CAifil).  The 
youthful  exploits  of  Fionn  .  .  Re-issued  for  the  use  of  Schools. 
The  ancient  text,  modern  Irish  version,  new  literal  translation, 
vocabulary,  notes,  and  a  map.  122  pp.,  sna.  8vo,  Dublin,  1881. 
Re-issue  with  Advertisement,  1896. 
The  portion  edited  by  O 'Donovan,  reprinted  with  literal  tranal. 

• See  Meyer  (Kuno):    "The  Youthful  Exploits  of  Finn,"  (Academy 

XX.  122  ;  [Reply  of  D.  Comyn]  200,  1881.) 
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Meyer  (Kuno):  Macgninaartha  Find  [Complete  text  from  Laud  610  fol. 
118]  (Kev.  Celtique  V.  195-204,  308,  1882). 

The  Boyiah  Exploits  of  Fimx.   Traualatioa  (Eriu  I.  180-90,  1904). 

Sc61a  Mosauluim  -i  Maic  Con  -j  Luigdech  : 

Mkybb  (Kuno) :  Fianaigocht  III.  Ailill  Aulom,  Mac  Con  and  Find  ua 
Baiscne.  From  Laud  610.  fo.  94b-96a  [with  transl.j,  1910. 
(R.I.A.  Todd  Lectures  XVI.). 

[Selg  Side  na  mBan  Finn]  : 

Meyeii  (Kuno) :  The  Chase  of  Sid  na  raBan  Finn  and  tlie  Death  of  Finn. 
From  Egerton  1782,  fol.  20b  with  transl.  In  Fianaigecht 
(R.I. A.  Todd  Lectures  XVI.),  1910. 

O'Daly  (John):  ^AOicVie  piAtinuigheAchcA ;  or,  Fenian  Poeraa,  Second 
Series.  (Ossianic  Soc.  Trans.  VI.  1861  [p.  126-31.  Seilj  sUiblie 
tiA  mbAii.    The  Chase  of  Sliabh  na  laBan.    Poem]. 

Tesmolta  Cormaic  ocus  Aided  Find  : 

Meyer  (Kuno) :  The  Cath  Finntraga  or  Battle  of  Ventry  (Anecdota 
Oxoniensia)  Oxford,  1885.  [P.  73-6,  text  from  Laud  610.  fo. 
121b,  With  variants  of  Egerton  1782]. 

Death  of  Finn  mac  Cumaill.    [Fragment  from  Laud  610,  fo.  122b  and 

Egerton  92,  fo.  63,  with  transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  1.462-65, 
1897). 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.     [The  Panegyric  of  Conn's 
son  Corraac  and  the  Death  of  Finn  son  of  Cumhall.     From  Egerton 
1782,  fo.   24b,  with  transl.]. 
See  also  Selg  Side  na  mBan  Finn. 

Tochmarc  Ailbe  : 

Stokes  (Whitley) :    Fionn's  Conversation  with  Ailbhe.    [Transcription  of 
Irish  text  from  H.  1.  15  (653)].      In  J.  F.  CA^rPBELL:  Leabhar 
na  Feinne.     Vol.  I.  fol.  London,  1872,  p.  151- 
Portion  of  the  Tochmarc  Ailbe  or  Courtship  of  Ailbe. 

T6ruigheacht  Dhiarmada  agus  Ghrdinne  : 

O'Grady  (S.  H.) :  uopui^'heAcVic  ■oniAiMnu'OA  Agur  ^lijAAinne;  or.  The 
pursuit  after  Diarmuid  O'Duibhne,  and  Grainno  the  daughter 
of  Cormac  mac  Airt  King  of  Ireland  in  the  third  century.  Edited 
[with  translation  and  notes]  (Ossianic  Soc.  Trans.  1855,  Vol.  III.), 
p.  40-211,  8vo,  Dublin,  1857. 

C6|Mii5eA6c  '6iA^\mti-oA  Agiif   j;|\Aiiine.    The  pursuit   of  Diarmuid  and 

Grainne.  [Reprint].  Published  for  the  Society  for  the  Preserva- 
tion of  the  Irish  Language,  [with  vocabulary].  Part  I.,  sm. 
8vo,  Dublin,  1880.     Part  II.  sm.  8vo,  Dublin,  1881. 

[Another  issue.     Vocabulary  recast  by  R.  J.  O'Duffy,  1889,  1894, 

etc.]. 

Meyer  (Kuno):  Uath  Beinne  Etair.  'The  Hiding  of  the  Hill  of  Howth,' 
an  episode  of  the  Pursuit  of  Diairaait  and  Grainne.  From  Har- 
leian  5280,  fo.  35a  with  transl.  (Rev.  Celtique  XI.,  125-34, 
1890). 

Fiiau  and  Grainne.    [From   Book  of   Lecan  fo.   181a  with  transl.] 

(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  458-61,  1897). 

Joyce  (Patrick  W.) :  Old  Celtic  Romances.  Translated  from  the  Gaelic. 
2nd  ed.,  1894  [The  Pursuit  of  Dermat  and  Grania]. 
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Lloyd  (J.  H.):  Diarmuid  and  Grainne  as  a  Folk-tale  (Gadelica  I.  83-100, 
1912). 

Lloyd  (J.  H.),  O.  J.  Bergin  and  G.  Schoeppeblb.  :  The  Death  of  Diar- 
maid  (Rev.  Celtique  XXXIII.  157-79,  1912). 

Text  of  poem  ascr.  to  Ailin  Mac  Ruaidhri  beginning  "  Gleann  Sidhe 
an  gleann  so  rem  thaoibh  "  restored  from  Dean  of  Lismore's  Book,  with 
transl.  also  transl.  of  Edinburgh  MS.  XLVIII.  version  and  of  Kennedy's 
version  in  Campbell's  Leabhar  na  Feinne. 

The  Reproach  of  Diarmaid  {Ihid.  XXXIIL  43-67,  1912). 

Text  and  tr.  of  poem  "Do  mhillis  mise,  a  Ghrainne"'  from  the  Dean"s 
Book,  etc. 

T6ruighecht  in  Ghilla  Dhecair  : 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.  [Pursuit  of  the  Gilla  Decair. 
From  Brit.  Mus.  Add.  34,119,  p.  133,  with  transl.]. 

HoGAN  (John)  and  J.  H.  Lloyd  :  CeAtc  -j  imceAcc  ah  JioHa  "OeACAip  f 
CoiMnJeAcc  ConAin  -\  a  ct)it)eACCAn.  SeAJAti  ua  liO^Ain  i  SeofAtii 
bAoi-oe  TDo  ctnp  i  ii-eAjAiA.  [With  Vocabulary].  [4]+ 158  pp.,  sni. 
8vo,  [Dublin],  1905. 

Joyce  (Patrick  W.) :  Old  Celtic  Romances.  Translated  from  the  Gaelic. 
2nd  ed.,  1894  [The  Pursuit  of  the  Gilla  Backer  and  liis  horse]. 

Tucait  Fagbala  in  fessa  do  Finn  : 

Meyer  (Kuno) :  Two  tales  about  Finn.  I.  Tucait  Fhaghbala  in  fessa  do 
Finn  ocus  Marbad  Cuil  Duib  [From  Stowe  MS.  D.  IV.  2,  p.  66a 
with  transl.]  (Rev.  Celtique  XIV.  245-9,  1893). 

Uath  Beinne  Etair  : 

See  Toruigheacht  Dhiarmuda  t  Ghrainne. 

Minor  Tales  : 

Stokes  (Whitley) :    [Story  of  Find  and  Lomna  from  Cormac's  Glossary. 

Text  and  transl.].    In  Three  Irish  Glossaries,    p.  xlvi.,  34-35, 

London,  1862. 

Transl.  by  Jolin  O'Donovan.   Ed.  Whitley  Stokes.     In  Sanaa  Chor- 

maic  (p.  129-30),  Calcutta,  1868. 

Meyer  (Kuno) :  Fianaigecht.  (Todd  Lectures  XVI.),  8vo,  Dublin,  1910. 
[p.  xix-xx.  Story  of  Find  and  Lomna.  Text  from  Cormac's 
Glossary  in  Yellow  Book  of  Lecan,  277a]. 

Finn  and  the  man  in  the  tree.    [From  H.  3,  18,  p.  361  b,  with  transl. 

(Rev.    Celtique   XXV.    344-9,    1904). 

O'CuRRY  (Eugene) :  Prophecy  ascribed  to  Finn  Mac  Cumhaill.  Text 
from  H.  3.  17,  p.  835.  In  Lectures  on  the  Manuscript  Materials 
of  Ancient  Irish  History,  p.  622-3,  1861. 

Stern  (Ludwig  Chr.)  :  Fiannsruth  [Aus  Yellow  Book  of  Lecan  325a 
mit  Uebersetzung]  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  I.  471-3,  1897). 

See  also  below  Boroma ;  Cormac  mac  Airt ;  Poetry  :  Finn  or  OsHanic, 

Other    Cycles 

EOGAN    MOR 

Tochmarc  Mom^ra  : 

O'CuRRY  (Eugene) :  Cath  Mhuighe  Leana,  or  The  Battle  of  Magh  Leana ; 
together  with  Tochmarc  Momera,  or  The  Courtship  of  Momera 
[From  MS.  H.  2.  16,  col.  341.T.C.D.  i.e.  Yellow  Book  of  Lecan]. 
Now  for  the  first  time  edited  with  translation  and  notes,  by 
Eugene  Curry,  8vo,  Dublin,  Celtic  Society,   1865. 
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LABRAID  LOINGSECH 

Orgain  Dind  Rig  : 

Stokes  (Whitley) :  The  Destruction  of  Dind  Rig  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 
III.  1-14,  225,  1899). 

Text  from  the  Book  of  Leinstor,  p.  269,  with  variants  from  Rawlinson 
B.  502,  fol.  71,  and  tlie  Yellow  Book  of  Lecan,  col.  754  (p.  112),  and 
translation. 

Labraid  ■]  Moriath  : 

Stoices  (Wliitley)  :  The  Story  of  Lnbraid  and  Moriath's  harper.  Yellow 
Book  of  Lecan.  col.  689.  [Text  and  transl.]  Appendix  F.  to  the 
Bodleian  Amra  Choluimb  chille  (Rev.  Celtique  XX.  429-33, 
1899). 

CONGAL  CLAIRINGNECH 

Caithr6iin  Conghail  Cldiringhnigh  : 

Mac  Swbeney  (Patrick  M.)  :  CMcpdim  congAl  clAi|\injni$.  Martial  career 
of  Conghal  Clairinghneach.  Edited  for  the  first  timo  [from 
MS.  23  H.  1.  C,  R.I. A.]  with  translation,  introduction,  notes, 
and  glossary.  (Irish  Texts  Soc.  V.),  68  +  234  pp.,  8vo,  London, 
1904. 

See   GwYNN   (E.   J.) :   Caithr6ira  Conghail   Cl&iringhnigh.   [Notice]  : 

(Hermathena  XIII.   457-68,   1905). 

EOCHAID  FEIDLECH 

Aided  Fergusa  maic  L6ide  : 

O  Grady  (Standish  H.)  ;  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [Text  from  Egerton 
1782,  fo.  30b,  with  transl.]. 

Arbois  de  JuBAXNViiJiE  (H.  d')  :    La  raort  violente  de  Fergus  mac  Lets 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV.  456-61,  1903). 
On  the  origin  of  the  Legend. 

Une  cause  c6Iebre  en  Irlande  au  second  siecle  de  notre  ere  (Rev.  des 

Questions  Historiques  XXIV.  249-53,   1878). 

OXeary  (Rev.  Peter):  eifipc  .  .  .  6'n  -peAHA  rj;<^Al  "  e6c|AA  Tlii;  rtiAine 
LudpA  If  l-up|\ACAii  50  li-eAtiiAin.'  102  pp.  sm.  8vo,  Dublin,  1909. 
focl6i]\  Eleanor  Knott  -oo  6uij\  le  d^ile.  56  pp.  sm.  8vo,  Dublin, 
1910. 

TUATHAL   TECHTMAR.     A.D.  76. 

B6roma  : 

Stokes  (^Vhitley) :  Tlie  Boroma  (Rev.  Celtique  XIII.  32-124,  299, 
1892.) 

Text  from  the  Book  of  Leinster,  p.  294,  with  variants  from  Book  of 
r.,ocan,  fo.  304,  translation,  and  list  of  verba  rariora. 

O'Grady  (Standish  H.) :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [The  Boromean 
Tribute.    Text  from  Book  of  Leinster,  with  transl.]. 

Gilbert  {Sir  Jolon  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland 
Pt.  II.  [PI.  LIV.  The  Book  of  Leinster.  Fol.  148a  :  Portion  of 
commencement  of  story  of  the  Leinster  tribute,  styled  Borama. 
Text  and  transl.].  London,  1878. 

Russell  (Thomas  O'N.)  :  An  6o|\.i,triA  tAigcAn,  or  the  Leinster  Tribute, 
put  into  modem  Irish  from  the  original  texts  of  the  Book  of 
Leinster  and  the  Book  of  Lecan.  With  appendix  and  vocabulary, 
72  pp.,  8vo,  Dublin,  1901. 
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CAIRPRE   CINDCHAIT.  JA.D.  90. 

[Conall  Core]   : 

Meyer  (Kuno) :  Conall  Core  and  the  Corco  Luigde.  Text  from  Laud 
610,  fol.  98ar-99b.   (Anecdota  from  Irish  MSS.  III.  57-63,  1910). 

Bruiden  Maic  Dareo  : 

MacXbili:,  (John) :  The  Revolt  of  the  Vassals.  [Translated  from  Book  of 
Fermoy]  (New  Ireland  Rev.  XXVI.  96-106,  1906). 

Orgain  Cairpre  Cindchait : 

Craigie  (W.  A.)  :  Cairpre  Cindchait  and  the  Athach  Tuatha.  [Text  from 
Kilbride  MS.  Edinb.  24,  p.  9]  (Rev.  Celtique  XX.  335-9,  1899). 

An  abridged  version  of  the  above  Bruiden  Maic  Dareo, 

CONN  CETCHATHACH.     A.D.  177. 

Aided  Chuind  Ch6tchathaig : 

BERGtM  (Osborn  J.)  :  The  Death  of  Conn  of  the  Hundred  Battles.  [Text 
from  Book  of  Lecan  350a,  with  translation.]  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.   VIII.   274r-77,    1911). 

Baile  Chuind  Ch§tchathaig  : 

Thxtrneysbn  (Rudolf) :  Zu  irischen  Handschriften  und  Litteraturdenk- 
malem  (Kgl.  Gesellsch.  der  Wissensch.  zu  Gottingen.  Abhandl. 
Pliil.-Hist.  Kl.  XIV.  No.  2),  1912  [p.  48-52]. 

IX.   Baile  Chuind   Chetchathaig  nach  der  Handachrift  von  Druim 
Sneehta.    Text  of  23.  X.  10,  p.  73-4  and  Egerton  88,  fol.  12v. 

See  also  Baile  in  Scail,  below. 

Baile  in  Scail : 

O'Cttrry  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  Ancient 
Irish  History,  1861  [Appendix  No.  cxx\dii.  Baile  an  Scail  from 
Harl.  5280,  Brit.  Mus.   Text  and  transl.]. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteihmgen  aus  irischen  Handscliriften.  Baile  in  Scail. 
Aus  Harleian  5280,  fo.  71a.  [With  readings  of  Rawlinson  B.  512, 
fo.  101a].    (Zeitsclu-.  f.  celt.  Phil.  III.  457-66,  1901). 

Cath  Mhuighe  L^ana  : 

O'CuRRY  (Eugene)  :  Cath  Mhuighe  Leana,  or  The  Battle  of  Magh  Leana  ; 
[from  Hodges  and  Smith  MS.  104,  R.I.A.]  .  .  .  Now  for  the 
first  time  edited  with  translation  and  notes,  by  Eugene  Curry, 
24+196  pp.,  8vo,  Dublin,  Celtic  Society,   1855^ 

Echtra  Airt  meic  Cuind  : 

Best  (R.  I.)  :  The  Adventures  of  Art  son  of  Corm,  and  the  Courtship 
of  Delbchaem  daughter  of  Morgan  [Text  from  Book  of  Femooy 
p.  38,  with  transl.]    (foiu  III.   149-73,   1907). 

Eclitra  Condla  Chaim  : 

Crowe  (J.  O'B.) :  Mythological  legends  of  ancient  Ireland.  No.  1.  The 
Adventures  of  Condla  Ruad.  [From  Leber  na  hUidre  p.  120 
with  transl.].  (R.  Hist,  and  Archseol.  Assoc,  of  Ireland  Journ. 
4  Ser.  ni.   118-33,  1874). 

WiNDiscH  (Ernst) :  Kurzgefasste  irische  Grammatik.  p.  118-120,  Leipzig, 
1880    [Text  from  Leber  na  hUidrej. 

Notes  svir  des  textes  irlandais  [The  rhetoric,  text,  transl.  and  com- 
mentary]  (Rev.   Celtique  V.    389-91,   478-9,    1882-3). 
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Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  L'6pop6e  celtiquo  en.  Irlande,  1892 
[French  trans!.]- 

Mao  Swiney  (Rev.  J.  P.):  The  Adventures  of  Condla  the  Ffiir,  son  of 
Cond  the  Fighter  of  a  Hundred.  [Ed.  and  transl.  with  notes]  (Gaelio 
Joum.  II.  307-09,  1885). 

Joyce  (Patrick  W.) :  Old  Celtic  Ronaances.  Translated  from  the  Gaelic. 
2nd  ed.,  1894   [Connla  of  the  Golden  Hair,  and  the  Fairy  Maiden]. 

Thurneysen  (Rudolf)  :  Sagen  aua  dern  alten  Irland,  iibersetzt,  1901 
[Waruni  Art  der  Einzige  genannt  wurde]. 

ZiMMER  (Heinrich) :  Keltische  Beitriige  II.  [Gorman  transl.]  (Zeitbclir. 
f.  deutsches  Alterthum  XXXIII.  261,  1889). 

DoTTiN  (Georges) :  La  croyance  a  rimmortalite  de  I'ame  chez  les  anciens 
irlandais  (Rev.  de  I'Hist.  des  Religions  XIV.  53-66,  1887). 

Gaidoz  (Henri) :    La  requisition  d'amour  et  le  symbolisme  de  la  pommo 
(Annuaire  de  I'Ecole  Pratique  des  Hautes  Etudes,  p.  1-33,  1902). 
On  the  apple  incident. 

Lot  (Ferdinand) :  Echtra  Condla  et  Enlevement  de  Guengualch  (Rev. 
de  Philologie  Fran9aise  XXI.  277-84,  1908). 

PoKORNY  (Julius)  :  Zur  Interpretation  der  Echtra  Connla  (Rev.  Celtiqua 
XXXIII.  58-65,  1912). 

Immathchor  Ailello  t  Airt : 

Mhybb  (Kuno)  :  Immathchor  Ailello  ocus  Airt  [Text  from  Rawlinson 
B  512,  fol  51b,  with  readings  of  Harleian  5280.]  (Anecdota  from 
Irish  MSS.  III.  27-29.  Halle,  1909). 

Tochmarc  Delbchaime  : 

iS'ee  Echtra  Airt  meic  Caind. 

LUGAID  MAC  CON.    A.D.  250. 

Aided  Lugdach  maic  Chon  : 

See  Cath  Maige  Mucrime. 

Cath  Cinn  Abrat : 

ScARRE  (A.  M.)  :  Cath  Cinn  Abrad.  From  C.  1.  2,  fo.  13b  (R.I. A.)  (Anec- 
dota from  Irish  MSS.  II.  76-80,  Halle,  1908). 

Cath  JVTaige  JVIucriina  : 

O'Grady  (Standish  H.)  :    Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892. 

Text  of  Fotha  Chatha  Mucrima  ocus  Foclionn  oidheda  Lugaid  meie 
Chon,  from  Book  of  Leinster  p.  288,  with  transl. 

Stokes  (Whitley) :  The  Battle  of  Mag  Mucrime.  [From  the  Book  of 
Leinster,  with  transl.  and  Index  Verborum].  (Rev.  Celtique 
XIII.   426-74,   1892). 

Mac  Neill  (John) :  Three  poems  in  Middle-Irish,  relating  to  the  Battle 
of  Mucrama.  With  English  translation  and  notes,  and  a  short 
vocabulary.     (R.  Irish  Acad.  Proc.  3  Ser.  III.  529-63,  1895). 

Fastini  Airt  meicc  Cuind  from  Lebor  na  hUidre,  p.  119a.  2  and  3 
Aihll  Olom's  poems  from  Book  of  Leinster,  p.  146b-147a,  "  Beir  mo 
Eclath  "  and  "  A  maccdin  na  ci." 

6  DuNLAiKGE  (Micheal) :    Cath  Mhuighe  Macroimhe.    [From  R.I.A.  MSS. 
23  M  47,  p.  130,  23  G  10  etc.]    (Gaehc  Joum.  XVII.  1907  j  XVIli. 

1908). 
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CORMAC  MAC  AIRT.    a.d.  254 

Aided  Chormaic  : 

Set  Tochomlod  na  nDessi. 

Abair  a  Mhaoil  Tamlachta 

Lloyd  (Joseph  H.):  Tairngire  Mhaoilruain  Tamhlachta.  To xt  from  MS.  11 
in  possession  of  Henry  Morris  (Gaelic  Journ.  XIV^.  838-9,  1905). 

Cath  Crinna  : 

O'Grady  (Standish  H.) :  Silva  Gadelica,  I.-II.,  1892.  [The  Battle  of  Crinna , 
From  Book  of  Lismore  fo.  121a  with  transl.  and  Extracts  p. 
401-3,  540-1,  version  of  Book  of  Leinster,  328b,  with  transl.]. 

Ceart  Claidib  Cormaic  : 

Stokes  (Whitley)  :  The  Irish  Ordeals,  Cormac'a  Adventure  in  the  Land 
of  Promise,  and  the  Decision  of  Cormac's  Sword.  (Irische  Texte 
mit  Uebersetzungen  und  Worterbuch,  Herausg.  von  Wh.  Stokes 
und  E.  Windisch.    3  Ser.  I.,  Leipzig,  1891,  p.   183-229. 

Text  of  "  Ceart  Claidib  Cormaic  "  from  Book  of  Ballymote  (p.  261), 
with  transl.  and  notes. 

Compert  Cormaic  maic  Airt : 

O'Ohady  (Standish  H.)  :  Silva  Gadelica  I.-II.,  1892  [Birth  of  Cormac  from 
Leabar  Breac  p.  260a,  with  transl.] 

Echtra  Chormaic  i  Tir  Tairngiri : 

0'Gs.\DY  (Standish  H.)  :  "PajViaiI  c|A<5,oibVie  chopiriiMc  mine  Aijac.  How 
Cormac  mac  Airt  got  his  branch.  [A  modern  text  and  transl.  ] 
(Ossianic  Soc.  Trans.   III.   212-29,    1857). 

Stokes  (Whitley) :  The  Irish  Ordeals,  Corraac's  Adventure  in  the  Land 
of  Promise,  and  the  Decisioii  as  to  Cormac's  Sword.  (Irische 
Texte  mit  tjbersetzungen  und  Worterbuch,  herausg.  von  Wh. 
Stokes  und  E.  Windisch.  Dritte  Serie.  1  Heft.  Leipzig,  1891, 
p.  183-229,  283). 

Text  of  [Seel  na  Fir  Flatha],  Echtra  Cormaic  i  Tir  Tairngiri  ocut 
Ceart  Claidib  Cormaic  from  Book  of  Ballymote  (260b)  with  variants 
from  Yellow  Book  of  Lecan,  translation,  and  notes. 

O'FiHELLY  (Patrick)  :  c6)\AijeAcc  no  trAjb&iL  cp&oibe  CDi\mAic.  [Text  from 
Maynooth  MS.  3a  16  p.  1-12,  collated  with  H.  4.  15,  H.  5.  4 
(T.C.D.)  and  23  G  23  (R.I.A.),  with  notes.  {In  Mil  na  mBeach, 
8vo,  Dublin,  1911,  p.  7-13,  82-3). 

ZiMMER  (Heinrich) :  Keltische  Beitrage  II.  [Analysis]  (Zeitschr.  f.  deut- 
Hches  Alterthum  XXXIII.  264,  1889). 

Esnada  Tige  Buchet  : 

Stokes  (Whitley) :    The  Songs  of  Buchet's  House  (Rev.  Celtiquo  XXV. 
18-38,  225-7,  1904). 
Tiie  Esnada  tige  Buchet.     Texts  from  Book  of  Leinster    (270a)    and 
Rawlinson  B.  502  (fo.  73a),  with  variants  from  Yellow  Book  of  Lecan, 
Rawl.  B.  612,  and  H.  2.  17,  T.C.D.  translation,  and  Glossarial  Index. 

Forbhuis  Droma  Damhgaire  : 

O'CtJRRY  (Eugene) ;  On  the  Manners  and  Customs  of  the  ancient  Irish 
Vol.  II.  [p.  279-83,  Extract  from  Book  of  Lismore,  126a  with 
transl.],  1873. 

Sc61  Baili  Binnb6rlaig  : 

O'CuRRY  (Eugene) :   Story  of  Baile  mac  Buam,  from  MS.  H.  3.  18,  T.C.D. 

p.  47.   [Text  and  transl.]  In  Lectures  on  the  Manuscript  Materials 
of  ancient  Irish  History,   1861,  p.   472-5. 
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Meyer  (Kuno)  :  Seel  Baili  Binnb^rlaig  [From  Harleian  5280,  fol.  48e 
with  transl.]  (Rev.  Coltique  XIII.  220-7,  1892.  Corrigonda 
XVII.    319,  1896). 

Hibemica  Minora  (Anecdota  Oxoniensia),  4to,  Oxford,  1894  [Frag- 
ment from  Rawlinson  B.   512,  fol.   122b]. 

Senchas  na  Relec : 

O'DONOVAN  (Jolin) :  [Senchas  na  Relec.  Text  from  Lebor  na  hUidre  pp.  50. 
38,  with  transl.].  In  Petrie  (George)  :  Inquiry  into  the  Origin 
of  the  Round  Towers  of  Ireland  (R.  Irish  Acad.  Trans.  XX.  101-06. 
1845). 

Tairired  na  nD6ssi : 

See  Tochomlod  na  nDessi. 

Tochomlod  na  nDessi : 

Meyt;r  (Kuno) :  The  Expulsion  of  the  Dossi  '  Tairired  na  nD6ssi '  [from 
Rawlinson  B.  502,  with  transl.]  (Y  Cymmrodor  XIV.  104-35, 
1901  ;  cp.  Eriu  IV.  208,  1910). 

— —  The  Expulsion  of  the  Dessi.  ['  De  causis  Torchena  nD6isi '  from  Laud 
610  fol.    99b]   (Eriu  III.    135-42,    1907). 

Tucait  indarba  na  nDessi.  From  H.  2.  15,  p.  67a  and  [with  variant 

readings  of]  H.  3.  17,  p.  720b   (Anecdota  from  Irish  Manuscripts, 
Halle,  I.    15-24,   1907). 

The  version  in  Leber  na  hUidre  is  entitled  Tucait  innarba  na  nDessi  i 
inMumain  j  Aided  Ohormaic. 

Torche  na  nD6isi : 

See  Tochomlod  an  nDessi. 

Tucait  Indarba  na  nD6ssi : 

See  Tochomlod  na  nDessi. 

Minor  Tales  : 

Meyer  (Kuno)  :  Stories  and  songs  from  Irish  MS3.  III.  Cormac  and 
Ciarnat.  Egerton  1782  fo.  44b.  [with  transl.]  (Otia  Morseiana 
II.  75-6,  Liverpool,  1900). 

O'DoNOVAN  (Jolin)  :  [Story  of  Lugaid  mac  Con  and  Cormac  ua  Cuinn 
from  O'Clery's  Loabai'  Gabala  or  Book  of  Invasions,  with  transl] . 
In  Petrie  (George):  History  and  Antiquities  of  Tara  Hill. 
(R.  Irish  Aoad.  Trans.  XVIII.  219-221,  1837). 

FIACHA    SROIBTINE.   A.D.  297. 

Na  tri  Colla  : 

Hennessy  (W.  M.):  Na  tri  Colla.  'Of  the  three  Collas.'  [Text  from 
H.  3.  18  with  transl.].  In  Skene  (W.  F.)  :  Celtic  Scotland  III. 
462-6,  8vo,  Edinb.,  1880. 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica  .  .  .  With  extracts  illustrating  persons 
and  places.  Vol.  II.,  1892  [p.  461-2,  505-07,  Text  from  Book  of 
Leinstor,  p.  323,  with  transl.]. 

CRIMTHANN  MAC  FIDAIG.     A.D.  366. 

Aided  Crimthainn  meic  Fidaig  : 

O'Grady  (Standish  H.) :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.  [Text  of  Aided  C. 
1  tri  mac  Echach  Muigmedoin,  from  Book  of  Ballymote  263b, 
with  transl.]. 
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Stokes  (Whitley)  :  The  Death  of  Crimthann  son  of  Fidach,  and  the 
Adventures  of  the  sons  of  Eochaid  Muigmedon  (Rev.  Celtique 
XXIV.  172-207,   1903). 

Text  from  the  Yellow  Book  of  Lecan  (col.  898-906,  facs.  186a-190a), 
with  variants  from  the  Book  of  Ballymote,  translation,  and  Glo.ssarial 
-  Index. 

Erchoitmed  ingine  Gulidi : 

Meyer  (Kuno)  :  Hibernica  Minora  (Anecdota  Oxoniensia).  Oxford,  1894. 
[The  Excuse  of  Gulide's  daughtei".  From  RawUnson  B.  512, 
114b   with  transl.]. 

NIALL   N(5lGIALLACH.    A.D.  379. 

Aided  mac  nEchach  : 

See  above  Aided  Crimthaind  maic  Fidaig. 

Aided  N§ill  Ndigiallaig : 

Meyer  (Kuno)  :  A  medley  of  Irish  texts.  Aided  Neill  Noigiallaig.  From 
the  Stowe  MS.  C  I.  2,  fo.  25^^.  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III. 
323-4,   1907). 

Stories  and  Songs  from  Irish  MSS.    V.  How  King  Xiall  of  the  Nine 

Hostages  was  slain  (Otia  Merseiana.    Liverpool,  II.  84-92,  1900). 

Text  from  Rawlinson  B.  502,  fo.  47a,  with  readings  of  Yellow  Book 
of  Lecan,  126b  and  Book  of  Ballymote,  134b,  and  translation. 

Echtra  mac  nEchach : 

O'Grady  (Standish  H.)  :  Silva  Gadelica.  I. -II.,  1802  [The  Story  of  King 
Eochaid's  Sons.  Text  from  Book  of  Ballymote  265a,  with 
transl.]. 

Orgain  N6ill  N6igiallaig : 

See  Aided  NeUI. 

DATHI  OR  NATHI.    A.D.  405. 

Aided  Nathi  or  Dathi : 

O'DoNOVAN  (John) :  The  Genealogies,  tribes,  and  customs  of  Hy-Fiach- 
rach  .  .  .  Now  first  pubhshed  .  .  .  from  the  Genealogical  Manu- 
script of  Duald  mac  Firbis  .  .  .  with  transl.  and  notes.  Dublin, 
1844  [p.    17-27]. 

Ferguson  {Sir  Samuel) :  On  the  Legend  of  Dathi  (R.I. A.  Proc.  2  Ser.  II. 
P.L  A.  172-3,  1883). 

Text  from  Lebor  na  hlJidre  p.  38  with  transl.     This  tale  is  entitled 
"  Suidigud  Tellaich  Cruaclina  "  in  the  Yellow  Book  of  Leoan. 

ZiMiMER  (Heinrich)  :  Auf  welchem  Wege  kamen  die  Goidelen  vom  Kon- 
tinent  nach  Irland  ?  [p.  42-45  Text  and  transl.  from  Lebor  na 
hUidre]  (K.  Preuss.  Akad.  der  Wissenschaften,  Abhandl.,  1912). 

Suidigud  Tellaig  Cruachna : 

See  above  Aided  Nathi  or  Dathi. 

LOEGAIRE.     A.D.  428. 

Comthoth  Loegairi : 

PiiUMMER  [Rev.  Charles) :  The  Conversion  of  Loogaire  and  his  Death. 
[From  Lebor  na  hUidre  p.  117a  with  transl.]  (Rev.  Celtique 
VI.  162-172,  1884). 
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Stokes  (Whitley) :  The  Tripartite  Life  of  Patrick,  Vol.  II.  Appendix, 
1887  [p.  562-7,  XXVII.  Loogaire's  Conversion  and  Death. 
Lobor  na  hUidre  p.  117a,  text  and  transl.]. 

0'DoNOVA.N  (John) :  [Text  from  H.  3,  18,  with  transl.].  In  Pbtrie  (George)  : 
The  History  and  Aatiqaities  of  Tara  Hill  (R.  Irish  Acad.  Trans. 
XVIII.  71-6,  1837). 

MUIRCHERTACH  MAC  ERCA.    A.D.  512. 

Aided  Muirchertaig  male  Erca  : 

Stokrs  (Whitley) :  Tiie  Death  of  Muirchertach  mac  Erca  (Rev.  Celtique 
XXIII.  395-437,  1902,  XXIV.    349,  1903). 

Text  from  the  Yellow  Book  of  Locan  (col.  310-320  ;  fac3.  p.  313-318), 
with  translation  and  Glossarial  Index. 

DIARMAIT   MAC    CERBAILL.     A.D.    544. 

Aided  Bresail  meic  Diarmata  : 

Stokes  (Whitley)  :  Lives  of  Saints  from  Book  of  Lismore.  Oxford,  1890 
[94b  Story  of  Diarmait  and  his  son  Bresil,  Text  and  transl, 
p.  xxvii.]. 

Mever  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Aided  Bresail. 
Aus  B.  IV.  2,  fo.  144a  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VII.  305-07,  1910). 

Aided  Diarmata  raaie  Fergusa  Cerrbeoil : 

0'Gra.dy  (Standish  H.)  :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.  [Text  from  Egerton 
1782,  fo.  37,  with  transl.] 

Echtra  Ambacuc  : 

0'Gba.oy  (Standish  H.) :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [Ambacuc  the 
Papjuror.      From  ^ook  of  Leiaster  274a,  with  transl.]. 

Fraser  (J.) :  Tiie  Miracle  of  Ciaran's  Hand  [Text  from  Liber  Flavus 
Fergusioram  10  v.  a  and  37  r.  b]  (firiu  VI.  159-60,  1912). 

Orgain  tri  mac  Diarmata  maic  Cerbaill : 

Meyer  (Kuno)  :  Hibernica  Minora  (Anecdota  Oxoniensia),  Oxford,  1894 
[The  tragical  death  of  Diarmait's  throe  sons.  Text  fi;om  Raw- 
linson  B.  512  fol.  115b  and  Rawl.  B.  502  fol.  73b,  with  transl.]. 

Suidigud  Tellaig  Temra : 

Best  (R.  I.) :   The  settling  of  the  manor  of  Tara  (Sriu  IV.  121-172,  1910). 

Text  from  Yellow  Book  of  Lecan,  col.  740  (facs.  p.  105)  with  variants 
of  Book  of  Lismore  90a,  translation,  notes  and  indices. 

Stair  ar  Aed  Bacldm  : 

0'Gra.dy  (Standish  H.)  :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [Story  of  Aed  Bac- 
lamh  from  Book  of  Lismore  fol.   93,  with  transl.]. 

AED  MAC  AINMIRECH.     A.D.  592.     - 

Cath  Duin  Bolg : 

Stokes  (Whitley) :  TIae  Borom-k  (Rev.  Celtique  XIII.    32-124,  299, 1892). 

Text  from  Book  of  Leinster  p.  294,  with  variants  from  Book  of  Lracan, 
fol.  304,  translation,  etc. 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [The  Bororaean  Tribute. 
Text  from  Book  of  Leinster  with  transl.] 

The  Cath  Diiin  Bolg  is  included  in  the  Boroma. 
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Gein  Branduib  male  Echach  -]  Aeddin  maic  Gabrdin  : 

Meyer  (Kiino) :    Gein  Branduib  maic  Echach  ocus  Aedain  maic  Gabrain. 
The    Birth    of    Brandub    (Zeitschr.     f.    celt.    Phil.    II.     134-7, 
1899). 
Text  from  Rawlinson  B.  602,  fol.  47a,  with  readings  of  Rawl.  B.  512. 

See  also  Amra  Ghohmnb  chille  for  stories    of  Aed   Ainmerech  and 
Columba. 

AED     SLAINE.     A.D.  598. 

Genemain  Aeda  Sldine  : 

WiNDiscH  (Ernst) :  Ein  mittelirisches  Kunstgedichte  iiber  die  Geburt 
des  K6nig3  Aed  Slane.  Mit  Beitragen  zm*  irischen  Metrik  (K. 
Sachs.  Gesellsch.  der  Wissenschf.  Berichte  XXXVI.  1884, 
p.  191-243). 

Text  from  Lebor  na  hUidre  p.  52  and  Book  of  Leinster  p.  145b  with 
German  transl.,  and  notes.    The  poem  is  ascr.  to  Fland  Manistrech. 

O'Grady  (Standiah  H.)  :  Silva  GadeUca.  I.-II.,  1892  [Text  from  Lebor 
na  hUidre,  with  transl.]. 

RONAN  K.  OF  LEINSTER.  c.  600. 

Fingal  R6ndin  or  Aided  Maelfothartaig  : 

Meyer  (Kimo) :  Fingal  Ronain.  How  Ronan  slew  his  son  (Rev.  Celtique 
XIII.  368-97,  1892). 

Text  from  Book  of  Leinster  p.  271,  with  readings  of  H.  3.  18,  p.  749, 
and  transl. 

Thurneysen  (Rudolf) :  Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901 
[Ronans    Sohnesmord]. 

DOMNALL  S.  OF  AED  MAC  AINMIRECH.  A.D.*  627. 

Fled  Duin  na  nGedh  : 

O'DoNovAN  (John)  :  The  Banquet  of  Dun  na  nGedli  and  the  Battle  of 
Magh  Rath,  an  ancient  historical  tale.  Now  first  published, 
from  a  manuscript  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin 
[Yellow  Book  of  Lecan],  with  a  translation  and  notes,  4to, 
Dublin :  Irish  Archmol.   Society,    1842. 

Marstrander  (Carl)  :    Fleadh  Diiin  na  nGeadh  ocus  Cath  Muighe  Rath. 
Tiie  Irish  text  edited  with  introduction  and  a  glossary.     I.  Floadli 
Duin    na    nGeadh    (Videnskabs-Selskabets    Skrifter.    II.     Hist- 
Filos.  Klasse.  1909,  No.  6),  34  pp.,  8vo,  Chrlstiania,  1910. 
Text  from  Yellow  Book  of  Lecan,  with  variant  readings. 

Cath  Maige  Rath  : 

O'DoNovAN  (Jolin)  :  The  Banquet  of  Dun  na  nGedli  and  the  Battle  of 
Magh  Rath,  an  ancient  liistorical  tale.  Now  first  published,  from 
a  manuscript  [Yellow  Book  of  Lecan  col.  321]  in  the  Library  of 
Trinity  College,  Dublin,  with  a  translation  and  notes,  4to, 
Dublin,  Irish  Archaeological  Society,  1842. 

Marstrander  (Carl)  :  A  new  version  of  the  Battle  of  Mag  Rath.  [From 
Yellow  Book  of  Lecan  col.  945,  with  transl.]  (firiu  VI.  226-47, 
1911). 

Hanna  (J.  W.)  :  The  Battle  of  "  Magh  Rath  "  :  its  true  site  determined. 
(Ulster  Joiu-n.  of  Archgeol.  IV.  53-61,   1856). 
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CUANU  KING  OF  FER  MAIGE  FENE.    Ob.  A.D.  640. 

Aided  Cuanach  meic  Ailchine  : 

O'Nor.A^  (T.  P.):  M6r  of  Minister  and  the  Tragic  fato  of  Cuanu  [Toxt 
from  Book  of  Leinster  274a,  with  variants  from  Book  of  Fermoy, 
17a,  translation,  etc.]  (R.  Irish  Acad.  Proc.  XXX.  C.  261-82,. 
1912). 

MONGAN  MAC  FIACHNA. 

Aided  Fothaid  Airgdig  : 

Meyer  (Kuno) :  The  Voyage  of  Bran  son  of  Febal.  Vol.  I.  App.  II., 
1895. 

Seel  asa  mberar  co  mbad  he  Find  mac  Cumaill  Mongan  ociis 
aiii  dia  fil  Aided  Fothaid  Airgdig  from  Leber  na  hUidre  133a  with  vari- 
ants of  Betham  145  p.  64,  Yellow  Book  of  Lecan  col.  912,  Egcrton  88, 
fol.  15b,  and  transl. 

Compert  Mongiin : 

Meyer  (Kuno) :    The  Voyage  of  Bran.    Vol.  I.  Appendix  I.,  1895. 

Text  of  Compert  iVlougain  '  The  Conception  of  Mongan  '  from  Lcbor 
na  hUidre  p.  133a,  with  readings  of  Yellow  Book  of  Lecan,  col.  911. 
H.  3.  18,  23.  N.  10,  Egerton  88,  and  transl.  Also  text  of  Book  of  Fermoy, 
p.  131a,  with  transl.  :  another  version  including  St  re  Duib^-Lacha  do 
Motigdn 

Sc61  Mongdin  : 

Meyer  (Kuno) :  The  Voyage  of  Bran  son  of  Febal  .  .  .  Vol.  I.  Appendix 
III.,  1895. 

Seel  Mongain  '  A  story  of  Mongan.'  Text  from  Labor  na  hUidre  134a, 
with  variants  of  Betham  145,  p.  66,  Yellow  Book  of  Lecan,  col.  913, 
H.  3.  18,  p.  555b,  and  transl. 

Tucait  Baile  Mongdin  : 

Meyer  (Kuno)  :  The  Voyage  of  Bran  son  of  Febal.  Vol.  I.  App.  IV. 
1895. 

Tucait  Baile  Mongain  '  The  Occasion  of  Mongan's  Frenzy.'  Text 
from  Leber  na  hUidre  134b,  with  variants  of  YoUow  Book  of  Lecan, 
col.  914,  Betham,  145,  p.  67,  and  transl. 

Minor  : 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadehca.  I. -II.,  1892  [Fragmentary  Annals 
from  Egerton  1782,  with  transl.,  stories  of  Mongan,  Fiaclma, 
etc.]. 

DIARMAIT   MAC    AEDA   SLAINE   AND   GUAIRE   AIDNE. 
A.D.  656. 

Cath  Cairn  Chonaill : 

Stokes  (Whitley) :  The  Battle  of  Cam  Conaill  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 
III.  203-219,  1900). 

Text  from  Labor  na  hUidre,  p.  115,  with  translation,  and  variants 
from  Book  of  Leinster  276b,  Egerton  1782,  fo.  59b,  and  the  Yellow 
Book  of  Lecan,  col.  795  (p.  132). 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadelica.  8vo,  London,  1892  [Fragmentary  Annals 
from  Egerton  1782,  fol.  59b.  Vol.  I.  396-401,  text  ;  II.  431-37, 
transl.]. 

Toclimarc  Becfola  : 

O'LoOiSrEY  (Bryan)  :    Tochmarc  Boc-Fola  [From  Yellow  Book  of  Lecan 
col.    765].      Translated  and  edited   (R.    Irish    Acad.   Proc.  Irish 
MSS.  Ser.  I.  pt.  1.  172-83,  1870). 
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O'Grady  (S.  H.):  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.  [The  Wooing  of  Becfola 
from  Egerton  1781  fol.  150b,  with  transl.] 

Imthecht  na  Tromd^ime : 

"CoNNELLAN  (Owen.)  :  imdieAclic  ha  C|\omt)1iAitnVie;  or,  The  proceedings 
of  the  Great  Bardic  institution,  8vo,  Dublin,  Ossianic  Society 
Vol.  v.,  1-129,  1860. 

Text  from  the  Book  of  Liamore  (Book  of  Mac  Carthy  Riagh),  fol.  144a, 
with  transl. 

»  Meyeb  (Kuno)  :  Neuo  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Die 
Wiederauffindung  der  Tain  B6  Cualnge.  Egerton  1782  fo.  87b, 
MS.  D.  IV.  2  (R.I. A.),  fo.  49b  2.  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III. 
2-6,   1905). 

Sc6Ia  Cano  meic  Gartndin  : 

Meyer  (Kuno) :  Sc61a  Cano  meic  Gartnain.  From  Yellow  Bk.  of  Lecan, 
col.  786  (p.  128  a)  (Anecdota  from  Irish  MSS.  I.  1-15,  Halle, 
1907). 

Minor  Tales  : 

Meyer  (Kuno):  Neue  Mitteilungen  aus  iri.schen  Handschriften.  Konig 
Guaire  and  Oeimu  maccu  Laigse.  Harleian  5280  fo.  25b.  (Archiv 
f.  celt.  Lexikogr.  III.  1-2,  1905). 

O'Grady  (Standish  H.) :  Silva  GadeUca.  I.-II.,  1892.  [Fragmentary 
AJnnals  from  Egerton  1782,  with  transl.]. 

Stoyies  of  Guaire,  etc. 

O'Kebffb  (J.  G.)  :  Cobnan  mac  Duach  and  Guaire.  [From  Yellow 
Book  of  Lecan  col.  796  (facs.  133a)  with  transl.]  (Eriu  I.  44-8, 
1904). 

Stokes  (Whitley):  Three  Legends  from  Brussels  MS.  5100-4.  III. 
Colman  mac  Duach  and  Guaire  [Text  and  transl.  of  same  tale] 
(Rev.  Celtique  XXVI.  373-7,  1905. 

Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore,  Oxford,  1890  [p.  303-04 

Legend  of  Cunmune  Fota  and  Guaire,  from  Lebar  Brecc  31b, 
with  transl.]. 

FERGAL.     A.D.    711. 

Cath  Almaine  : 

Stokes  (Whitley)  :  Tiie  Battle  of  Allen  (Rev.  Celtique  XXIV.  41-70, 
1903). 

Text  from  the  Yellow  Book  of  Lecan  col.  939-42  (facs.  206-07),  with 
variants  from  the  Book  of  Fermoy  p.  128,  Brussels  MS.  5301-20, 
translation,  and  Glossarial  Index. 

O'DoNOVAN  (Jolin) :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments,  copied  from 
ancient  soui'ces  by  Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with 
translation  and  notes,  p.  32-51  ;  4to,  Dublin,  Irish  Arch,  and 
Celtic  Soc,  1860). 

From  a  MS.  in  the  Royal  Library,  Brussels. 

O'CuRRY  (Eugene):  On  the  Manners  and  Customs  of  the  ancient  Irish. 
[Extracts]  Vol.  II.  p.  389-91,  Vol.  III.  pp.  309-13,  326,  381, 
1873. 
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DOMNALL.MAC  MUIRCHERTAIG  MAIC  NEILL.     A.D.  956. 

Airec  Menman  Uraird  maic  Coisse  : 

Byrne  (Mary  E.) :    Airec  Monman  Uraird  maic  Coisse.     From   23  N  10, 

collated  with  Kawlinson  B.  512  and   Harloian    5280   (Auo«dota 

from  Irish  MSS.  II.  42-76,  Halle.  1908). 

Caithreim  Cellachdin  Caisil : 

See  bolow  TlisroKiOAL  :  Annals» 

Cogadh  Gaedhel  re  Gallaibh  : 

See  be!o\r  Historio.4.l  :  Annals. 

Voyages 

Echtra  Clerech  Choluim  Cille  : 
See  Immram  Snedgusa. 

Echtra  Taidg  maic  Ch6in  : 

O'Gbady  (Standibh  H.) :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.  [Teigue  mac  Ceia'a 
Adventure.    Text  from  Book  of  Lismore  fol.  159,  with  transl.] 

Immram  Brain  maic  Febail : 

Meyer  (Kuno) :  The  voyage  of  Bran  son  of  Febal  to  the  Land  of  the 
Living.  An  old  Irish  saga  now  first  edited,  with  translation, 
notes,  and  glossary,  by  Kuno  Meyer  .  .  .  8vo,  Lotidon,  1895 
(Grimm  Library  No.  4). 

Critical  text  from  Rawlinson  B.  512  fo.  119a,  Bethara  145  (R.I.A.) 
p.  57,  Harlpian  5280  fo.  4.3a,  Egerton  88,  lib,  Leber  na  hUidre,  121a, 
Yellow  Book  of  Lecan,  col.  395,  etc. 

ZiMMER  (Hoinrich) :  Keltische  Beitrage  II.  [Analysis]  (Zeitsclxr.  f.  deut- 
sches  Alterthum  XXXIII.   257-64,   1889). 

Immram  Brendain  : 

Plummer  (Charles) :  Some  new  light  on  the  Brendan  legend  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  V.  124-41,  19U5). 

SoiraLZE  (Alfred) :  Zur  Brendanlegende  (Zeitschr.  f.  romanischc  Phil. 
XXX.  257-79,  1906). 

Stokes  (Whitley) :    Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.      Edited 
with  a  translation,  notes,  and  indices  by  W.  S.  (Anecdota  Oxoni- 
ensia),  Oxjord,  1890. 
Includes  Life  and  Voyage  of  Brenainn  mac  Finnlugha. 

O'DoNOGHUB  {Rev.  Denis)  :  Brendaniana,  8vo,  Dublin,  1893  [Text  from 
Book  of  Lismore,  and  translation]. 

ZiMMER  (Hoinrich) :  Keltische  Beitrage  II.  Brendans  Meerfahrt  (Zeitschr. 
f.  deutsches  Alterthum.    XXXIII.    129-220,    257-338,    1889). 

Immram  Curaig  hua  Corra : 

Stokes  (WJiitley)  :  The  Voyage  of  the  Hui  Corra  (Rev.  Celtique  XIV. 
22-69,  1893). 

Text  from  the  Book  of  Formoy  I70a-177  (the  opening  paragraphs 
from  R.LA.  23  M.  50),  with  variants  from  23  M.  10,  translation,  and 
Glo.ssa^J^ 

Joyce  (Patrick  W)  :  Old  Celtic  Romances.  Translated  from  the  Gaelic. 
2nd  ed.,   1894    [The  Voyage  of  the  Sons  of  O'Corra]. 
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ZiMMER  (H.):  Keltische  Beitrago  II.  [Analysis]  (Zgitschr.  f.  deutschea 
Alterthum  XXXIII.  182-211,  1889). 

Immram  Curaig  Maileduin  : 

Stokes  (Whitley) :  The  Voyage  of  Mael  Duin  (Rev.  Celtique  IX.  447-495, 
1888  ;  X.  50-95,  265,  1889). 

Text  and  translation  of  the  prose  version  of  Immram  Curaig  Mdiledum, 
edited  from  Lebor  na  hUidre,  p.  22,  and  the  Yellow  Book  of  Lecan, 
col.  370,  with  variants  from  Harleian  5280  and  Egerton  1782. 

Best  (R.  I.)  and  Kuno  Meyer  :  Iroram  Curaig  Mailediiin.  From  the 
Yellow  Book  of  Lecan  col.  370-399  (facs.  pp.  1-15)  collated 
with  Harleian  5280  fo.  1  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts 
I.  50-74,  1907). 

Thurneysen  (R.)  :  Zur  irischen  Grammatik  und  Litteratur.  6  Imram 
Curaig  Maile-Duin  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  VIII.  79-80,  1910). 

O'Growney  {Rev.  Eugene) :  lomramh  curaigh  Maele  Dhilin  (Gaelic 
Journ.  IV.  1891-2)  [Modern  Irish  version]. 

Joyce  (Patrick  W.) :  Old  Celtic  Romances.  Translated  from  the  GaeUc. 
2nd  ed.,  1894  [The  Voyage  of  Maildim]. 

Lot  (Ferdinand) :  Voyage  de  Mael-Duin,  traduction  par  F.  Lot.  In  Arbois 
de  Jubainville  (H.  d')  :    L'epopee  celtique  en  Irlande,  1892. 

Hibemica.    IV.  Le    ciirach   et  les    pelerinages   par  mer.  VII.    Une 

colonne  du  ciel  (Annales  de  Bretagne  XI.  362-3,  6,  1896). 

ZiMMER  (H.)  :  Keltische  Beitrage  II.  [Analysis]  (Zeitschr.  f.  deutsches 
Alterthmn  XXXIII.   150  ff.,   1889). 

Immram  Snedgusa  t  Maic  Riagla  : 

Stokes  ("Wliitley) :  The  Voyage  of  Snedgus  and  IVIac  Riagla.  Text  from 
the  Yellow  Book  of  Lecan  (llb-13b),  with  translation  (Rev. 
Celtique  IX.   14-25,  1888). 

The  Adventure  of  St.  Columba's  Clerics  (Ibid.  XX.V1.  130-170,  1905). 

Text  of  the  Echtra  Clerech  Choluim  Cille  from  the  Yellow  Book  of 
Lecan,  86b,  with  translation  and  Glossarial  Index. 

6  MAiLLE  (Tomas)  :  Merugud  cleirech  Choluim  Clulle  [Text  from  Brit. 
Mus.  Addl.  30,512  fol.  1,  with  variant  I'eadings  of  Book  of  Fermoy, 
86a.].  [In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer,  p.  307-26, 
8vo,  Halle.    1912). 

Thurneysen  (Rudolf) :  Zwei  Versionen  der  mirtelirischen  Legende  von 
Snedgus  vmd  I\Iac  Riagla.  Programra  zur  Feier  des  Geburtstags 
.  .  .  des  Grossherzogs  Friedrich.  .  .  [6]  + 50  pp.,  4to,  Halle,  1904. 

Text  of  the  poem  from  Yellow  Book  of  Lecan,  12a,  with  commentary 
and  transl.  Text  of  the  prose  version  entitled  '  Echtra  clerech  Choluim 
Cille,'  from  same,  p.  86b,  with  translation,  omitting  the  Vision  of 
Adamnan,  and  commentary.  Corrigenda  in  Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI. 
234-5,  1907. 

Sagen  aus  dem  alten  Irland,  iibersetzt,  1901  [Wie  Snedgus  und  Mac 

Riagla  auf  dem  Meere  fahren]. 

ZiMMER  (H.):  Keltische  Beitrage  II.  [Analvsis]  (Zeitschr.  f.  deutsches 
Alterthum  XXXIII.    211-20,  1889).^ 

O'Growney  [Rev.   Eugene)  :     lomramh  Sneadhghusa  agus  Mhic   Riagla 
(Gaelic  Journal  IV.  85-88,  1891)  [Modern  version]. 
See  also  above  Echtra  Condla  Chaim. 
iSee  aUo  above  Echtra  Cormaic  maic  Airt. 
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SATIRICAL 
Aislinge  Meic  Conglinne  : 

Mever  (Kuuo)  :  Aislinge  Meic  Conglinne.  The  Vision  of  Mac  Conglinne, 
a  Middle-Irish  wonder  tale.  Edited  [from  the  Lebar  Brecc 
p.  213,  and  H.  3.  18,  p.  732],  with  a  translation  (ba.sed  on  W.  M. 
Honnessy's),  notes,  and  a  glossary.  AVith  an  Introduction  by 
Wilhebn  Wolt.ner,  54-f212pp.,  8vo,  London,  1892.  Corrigenda 
(Academy  XLTI.  509,  1892). 

Hennessy  (William  AI)  :  jMac  Conglinny's  Vision.  A  hiunorous  satire. 
Translated  from  the  original  Irish  in  the  '  Leabhar  Brec,'  a 
manuscript  transcribed  about  the  year  1400  (Eraser's  Magazine 
LXXXVIII.  298-323,  1873). 

Thcjrnbysen  (Rudolf)  :  Sagen  aus  dem  alton  Irland,  iibersetzt,  1901 
[Mac  Conglinne's  Vision]. 

O'Le.'Vry  {Rev.  Peter)  :  An  Ci\Aor-'OeAmAii,  6'n  ^eJ^iiA  rje^l  "  Aii'lmge  meic 
conglinne"    [with  Vocabulary].  124-}- 12  pp.,  8vo,  Dublin,  1905. 

DoTTiN  (Georges)  :  La  vision  de  Mac  Conglinne  et  I'Hymne  de  Callimaque 
a  Demeter  (Rev.  Celtique  XIV.  297-8,  1893). 

Minor  Tales 
C6irlAnmann  : 

Stokes  (Whitley) :  Coir  Anmann.  '  Fitness  of  Xames  '  (Irische  Texto  mit 
tJbersetzungen  und  Worterbuch,  herausg.  von.  Wh.  Stokes  and  E. 
Windisch.   Dritte  Serie.  2  Heft.,  Leipzig,  1897.   p.  285-444,  557). 

Text  from  H.  3.  18  (565a)  Trin.  CoIJ.  with  English  translation,  notes, 
indexes,  including  index  of  words. 

Ailill  Bare-Ear's  Poisonous  Tooth  (Academy  XLIII.  14,  1893). 

Extract  from  the  Coir  Anmann  (H.  3.  18)  with  translation. 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadelica  .  .  .  A  collection  of  Tales  in  Irish.  With 
extracts  [from  Coir  Anmann,  etc.]  illustrating  persons  and  places. 
Vol.  II.,  1892. 

Vallancey  (Charles) :     A  vindication  of  the  Ancient  History  of  Ireland 
(Collectanea  No.  XIV.   8vo,  Dublin,   1786). 
The  Legend  of  Aed  Slaini  from  Coir  Anmann.  Text  and  tranal. 
See  alao  below  Dindshenchas. 

Abbot  of  Druimenaig  : 

Meyer  (Kuno) :  Story  of  the  Abbot  of  Druimenaig  who  was  changed  into 
a  woman.  From  Additional  (Brit.  Mus.)  30,512  fo.  10b  and 
[variants  from]  the  Book  of  Fermoy,  p.  113a  (Anecdota  from 
Irish  MSS.    I.    76-9,   1907). 

Gaidoz  (H.)  :  Du  changement  de  sexe  dans  les  contes  celtiques  (Rev. 
de  I'Hist.  des  Religions  LVII.  317-32,  Paris,  1906)  [French  transl.] 

Aed  Allan  [a.d.  734-743]  : 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments,  copied  .  .  . 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation  and 
notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels, 
Dublin,  1860.    [p.  26-29  Story  of  the  Birth  of  Aedh  Allan]. 

Aed  Oirdnide  : 

GwvxN  (E.  J.) :  The  three  drinking-horns  of  Cormac  ua  Cuinn.  From  the 
Liber  Flavus  Fergusiorura  [fol.  92b,  with  transl.]  (Eriu  II. 
186-8,  1905). 
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Meyer    (Kuno)  :     Mitteilungen    aus    irischen    Handscliriften.  Abenteuer 
Konigs  Aed  Oirdnide.  Aus  23  N.  10  (R.I. A.),  S.  56  (Zeitschr.  f. 
celt.  Pliil.  Vlll.  102-03,  1910). 
Text  of  tlie  same  story. 

Berla  na  Filed  {Ibid  VIII.  557-8,   1912). 

On  the  same. 

Aed  Uairiodnach  [a.d.  603] : 

O'DoNovAN  (Jolm)  :  Annals  of  Ireland.  Tliree  Fragments,  copied  .  .  . 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation 
and  notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels, 
Dublin,  1860.    [p.   10-17  Story  of  Aed  and  Mura  Othna]. 

See  Gaidoz  (Henri)  :  Un  dalai-lama  irlandais  [Note  on  above]  (Melu. 

sine  IV.    109-110,   1888). 

Aided  Dich6iine  : 

Meyeb  (Kimo)  :  Stories  and  Songs  from  Irish  MSS.  VII.  King  Eochaid 
iias  Horse's  ears  (Otia  Merseiana  III.  46-54,  Liverpool,  1903). 

The  first  part  of  the  tale  Cuslinn  Brighde  -\  Aided  mic  Dhichoime. 
Text  from  D.  IV.  2,  fol.  32b,  with  transl. 

Aided  Maelodrdin  maie  Dimraa  Chr6in  : 

Meyer  (Kimo)  :  Hibemica  Minora,  Oxford,  1894  [Text  from  Rawlinson 
B.  512  fo.  116a  and  Rawl.  B.  502  fo.  47b,  with  transl.]. 

Bithbin  Menadaige  : 

ScABRE  (Annie  M.)  :  Bithbin  Menadaige.  From  23  P.  3  fo.  14b  (Anec- 
dota  from  Irish  MSS.  I.  75,  1907). 

Cath  Belaig  Mugna: 

O'DoNOVAN  (Jolm)  :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments,  copied.from 
ancient  sources  by  Dubhaltach  mac  Firbisigh  ;  and  ed.  with  a 
translation  and  notes,  from  a  MS.  preserved  in  the  Burgundian 
Library  ut  Brussels.    Dublin,  1860. 

Cath  Belaig  Mugna  and  the  Death  otCormac  mac  Cuilennain  (a.d.  908), 
p.  201-221. 

Cath  Cille  hua  nDaigre  [a.d.  868]  : 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  Ireland.  Tlu-ee  Fragments,  copied  ...  by 
Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation  and 
notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels, 
Dublin,  1860.    [p.  177-83  The  Battle  of  Cill  ua  nDaighre]. 

Cath  Corainn  [a.d.  703] : 

O'DoxovAN  (John)  :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments,  copied  ...  by 
Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation  and 
notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels, 
1860  [p.   104-09.  The  Battle  of  Corann]. 

Cernodon  : 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Busse  fiir 
unverdiente  Sclmaahung.  Aus  H.  3.  17  col.  663  (Zeitschr.  f. 
celt.  PM.  VII.  300,  1910). 

Comracc  Liadaine  -1  Cuirithir  : 

Meyer  (Kuno)  :  Liadain  and  Curithir.  An  Irish  love-story  of  the  ninth 
centurv.  Edited  and  translated  by  Kmao  Meyer  [From  Harl.  5280 
26a  and  H   3.  18  p.  759,  with  Glossary],  32  pp.,  8vo,  London,  1902. 
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Congal  Cennmagair,  a.d.  704  : 

O'Grady  (S.  H.):     Silva  Gadelica.  I. -II.,   1892     [Fragmentary    Annals 
from  Egerton  1782  with  transl.]. 
Stories  of  Congal. 

Cormac  Gaileng  : 

Stokes  (Whitley) :  Cormac  and  the  Badgers.  [From  H.  3.  18  p.  42.  Text 
and  transl.]  In  Three  Irish  Glossaries,  p.  xlii.-xlv.,  Svo,  Lotidon, 
1862. 

Corpre  Croram  mac  Feradaig  : 

Meyrr  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Wunder- 
bare  GeschicJiten  von  Corpre  Cromra  mac  Feradaig.  Buch  der 
Hiii  Maine  fo.  126b  1  (Arclxiv  f.  colt.  Lexikogr.  III.  224-6, 
1906). 

Stokbs  (Whitley) :  Three  Legends  from  the  Brussels  Manuscript  5100-4 
(Rev.  Celtique  XXVI.  360-77,  1905  ;  XXVII.  203,  1906). 

I.  Coirpre  Croin  and  Maelaochlaiiiu  s  Soul.     II.  Coirpre  Crom  and  S. 
Ciaran.    III.  Colman  mac  Duach  and  Guaire.    Text  with  translation. 

Crechdn  and  CIan6g  ; 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Crechdn  und 
Cian6g.  Aus  der  Handschrift  C.  I.  2  (R.I. A.)  fo.  24a.  (Zeitschi-. 
f.  celt.  Phil.  VII.  307-08,  1910). 

Bc'jina    Brugaid    cetach    comrumach    boi    iain    leith    iartharaig    do 
Chonnachtaib. 

Crutine  : 

Stokes  (Whitley)  :  [Story  of  Crutine].  Text.  In  Three  Irish  Glossaries 
p.  27.  8vo,  London,  1862.  Transl.  by  John  O'Donovan,  In  Sanaa 
Chormaic.  Cormac's  Glossary.  Ed.  Wii-  Stokes,  4to,  Calcutta, 
1868,   p.    102-03. 

Conaille  IVIurtheimne  : 

O'Grady  (S.  H.)  :    Silva  Gadelica.    Vol.  II.,  1892  [p.  571  Legend  of  the 

Conaille  or  descendants  of  Conall  Cernach.    Text  from  Book  of 

Leinster  p.  318,  with  Latin  transl.]. 

DHanach  : 

Meyer  (Kuno):  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Die  reiche 
Duanaeh.  Aus  H.  3.  17  col.  670  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VII. 
300,   1910). 

Fergal,  King  [a.d.  712-22]  : 

O'Donovan  (John)  :  Annals  of  Ireland.  Tlxree  Fragments,  copied  .  .  . 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation  and 
notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels, 
Dublin,  1860.    [p.  22-27  The  Story  of  Fergal  and  his  two  sons]. 

Fiachna  mac  Baed^in  : 

Marstrander  (Carl)  :  How  Fiachna  mac  Baeddin  obtained  the  Kingdom 
of  Scotland.  [Text  from  D.  IV.  2  (64b),  with  transl.]  (£riu  V. 
113-119,    1911). 

O'Grady   (S.  H.)  :     Silva  Gadelica.    I.-II.,    1892   [Fragmentary  Annala, 
from  Egerton  1782,  with  transl.]. 
Storiea  of  Fiacluia  luac  Baedain  and  Mongan,  etc. 
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Fiacha  Muillethan  : 

Stokes  (Whitley) :  A  Note  about  Fiacha  Muillethan  (Rev.  Celtique 
XI.  41-45,  1890). 

The  story  of  Fiacha's  birth.     Text  from  the  Book  of  Lecan,  p.   337b, 
with  translation. 

Finnachta  mac  Dunchada  [a.d.  676-95] : 

O'DoNOVAN  (John)  :  Annals  of  Ireland.  Tlxree  Fragments,  copied  .  .  . 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation  and 
notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels, 
Dublin,   1860.    [p.   70-85  Stories  of  Finnachta]. 

O'Grady  (S.  H.):  Silva  Gadelica.    I.-II.,  1892  [Fragmentary  Annals  from 
Egerton  1782,  with  transl.]. 
Stories  of  Finnachta,  etc. 

Flann  mac  Londin  : 

Bergin  (O.  J.) :  A  story  of  Flann  mac  Lonain.  From  the  Yellow  Book 
of  Lecan,  col.  917  (facs.  p.  195b)  collated  with  D.  IV.  2  fo.  51d. 
(Anecdota  from  Irish  MSS.  I.  45-50,  80,  Halle,  1907). 

Imacallam  Coluim  Cille  7  ind  oclaig : 

Meyeb  (Kuno) :  Colloquy  of  Colum  Cille  and  the  youth  at  Carn  Eolairg. 
[Text  from  H.  3.  18  p.  542-564a,  with  transl.  and  note  by  A. 
NuTT]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II.  313-320,  1898). 

Imthecht  Caenchomrac  : 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica.  I:-II.,  1892  [The  disappearance  of  Caen- 
chomrac.   Text  from  Book  of  Lismore  fol.  143b,  with  transl.]. 

Imthechta  na  nOinmided  : 

PuKTON  (Walter  J.) :   The  parting  of  Comdan  and  Conall.     Extract  from 

B.  IV.  I.  (R.I.A.)  fo.  177a  with  transl.    (Rev.  Celtique    XXIX. 

219-21,  1907). 

Inmael  and  Inecen  : 

Meyer  (Kuno)  :  Anecdota  from  Irish  MSS.  I.  Inmael  and  Inecen.  Book 
of  Lecan  p.  166b  [with  transl.]  (Gaelic  Journ.  IV.  69-70,  1891). 

Lugaid  Laigde  mac  Daire  Doimthech  : 

O'DoNOVAN  (John) :  Lugaid  Laigde  and  the  other  sons  of  Daire  Doim- 
thech [Text  and  trl.  from  Book  of  Lecan  2226]  (Miscellany  of 
the  Celtic  Society,  p.  76-9,  8vo,  Dublin,  1849[51]). 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica  .  .  .  Vol.  II.,  1892  [p.  489-90,  537-8 
Story  of  the  five  Lugaids,  sons  of  Daire  Doimthech  from  C6rr 
Anmann,  Book  of  Ballymote  252b,  with  transl.]. 

Stokes  (Whitley)  :  Coir  Anmann  (Fitness  of  Names),  [p.  317-23  Text 
from  H.  3.  18  p.  572a,  with  transl.]  (Irische  Texte  III.  2.  Leipzig, 
1897). 

Mac  dd  Cherda  : 

O'Keepfe  (J.  G.) :  Mac  da  Cherda  and  Cummaine  Foda.  Three  tracts 
from  the  Yellow  Book  of  Lecan  (col.  335,  797,  798).  [Tex.t  and 
transl.]  (Eriu  V.  18-44,  1911). 

Maelosdan  : 

Meyer  (Kuno)  :  Anecdota  from  Irish  MSS.  II.  Sg61  ingnadh  for  Maelosdan. 
R.I.A.  D.  IV.  2fo.  50b  (ad.  1300)  [with  transl]  (Gaelic  Journ. 
IV.   88-89,   1891). 
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Maelsuthain  ua  Cearbhaill : 

O'CuRRY  (Eiigoiie) :  Story  of  Mvelsuthain  O'Co.^rbhaill  of  laia  Fjvithlenn , 
from  the  Liber  Fluvus  Fergusorum,  Pb.  1  fol.  11a.  Text  aad 
transl.  In  Lectures  on  tlae  Manuscript  Materials  of  Ancient 
Irish  History,  pp.  76-9,  529-31,  1861.  lieprintod  in  Liber 
Hymnoruia  od.  J.  H.  Todd,  p.  249-50,  1869. 

Mug-Eime  : 

Stoke3  (Whitley):  [Story  of  Mug-Eime  from  Corraac's  Glossary.  Text  and 
transl.].    In  Three  Irish  Glossaries  p.  xlviii.,  29-30,  London,  1862. 

Transl.  by  John  O'Donovaa.  Ed.  Whitley  Stokes    In  Sanaa  Chormaic 

(p.  111-112).    Calcutta,  1868. 

Nede  mac  Adnai : 

Stokes  (Whitley) :     Story  of  Nede  mac  Adnai.       From  Yellow  Book  of 

Locan.    Text  and  transl.     /n  Three  Irish  Glossaries  (p.  xxxvi-xl.). 

London,  1862. 

N3m3d  mac  Srobcind: 

Gwi'NN  (Lucius) :  De  Maccaib  Conaire  [From  Book  of  Leinster  facs.  292a, 
with  transl.]  (Sriu  VI.  144-153,  1912). 

Raghallach  mac  Fuatach  : 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadolica.  I.-II.,  1892  [Fragmentary  Annals  from 
Egerton   1782,  with  transl.]. 

Story  of  Raghallach  and  Mairenn. 

Rician  ingen  Crimthann  maic  Lugdach  : 

Meyer  (Kimo) :  A  medley  of  Irish  texts  [Stowe  MS.  B.  IV.  2  fo.  145a] 
(Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  308-03,   1907). 

Scuip  a  Fanat : 

O'CtJRRY  (Eugene) :  The  Scuip  a  Fanait.  "  Don  scoip  a  Fanait  i  don 
roth  ramach  i  don  tsaign6n  teintige."  [Text  and  transl.  from 
Lobar  Brecc  p.  242b.]  In  Lectures  on  the  Manuscript  INIaterials 
of  Ancient  Irish  History,  1861  (pp.  426-8,  632-4). 

Senadh  Saigri : 

Meyer  (Kuno) :    Anecdota  from  Irish  MSS.  IV.  Senadh  Saighri.    D.  IV. 

2  fo.  51a    (A.D.    1300)   [with  transl.]    (Gaelic    Journ.  IV.  106-08, 

1891). 
Story  of  Donnohad  Remur,  King  of  Osaory. 

Senchan  Torp6ist : 

Stokes  (Wliitley) :  [Story  of  Senchan,  Text].  In  Three  Irish  Glossaries 
(p.  36-38).  London,  1862.  Transl.  by  John  O'Donovan  In 
Sanas  Chormaic.    Ed.  Wh.  Stokes  (p.  135-8).    Calcutta,  1868. 

Suibne  Menn,  King  [a.d.  615-628]  : 

O'Donovan  (John) :  Annals  of  Ireland.  Tliroe  Fragments,  copied  .  .  • 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation 
and  notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels, 
1860  [p.   16-19  Story  of  the  Birth  of  Suibne  Menn]. 

Togail  Duin  Bolg  [a.d.  870]  : 

O'Donovan  (John)  :  Annals  of  Ireland.  Tliree  Fragments,  copied  .  .  • 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation 
and  notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels, 
1860  [p.  188-93  The  Destruction  of  Dunbolg]. 
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Miscellaneous  : 

Bkbqin  (Osboru  J.):  The  best  and  worst  nail  in  the  ark.  R.I.A.  MS. 
C.  4.  2.  (14a)    [Text  and  transl.]  (l^riu  V.  49,  1911). 

GwYNN  (E.  J.)  :  The  priest  and  the  Bees.  From  the  Liber  Flavus  Fer- 
gusiorum  [with  transl.]  (Elriu  II.  82-3,  1905). 

Mbyeb  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Bestrafter 
Pferdediebstahl.  Aus  H.  3.  18  (Trin.  Coll.,  Dublin)  S.  754. 
"Araile  fealmac  f6igh  don  Mumliain,  Maol  aimn  d6  "  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  VII.  304-05,  1910). 

— —  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Urteilsspruch  wegen 
entwendeter  und  beschadigter  Pferde.  Aus  23  N.  10  (R.I.A.) 
S.  56.  "  Luidh  araile  rig  dochum  Temrach  "  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.   103-04,  1910). 

■ jNIitteilungen  aus  irischen  Handschriften.     {Ibid.  IX.   175-7,   1913). 

Verschiedenes  aus  Harleian  5280,  fol.  57b.     "Sencha  mac  Ailella  .  .  ." 
Aus  Egerton  1782,  fol.  40b.     "  Xeidhi  mac  Onchon  .  .  ." 

Stories  from  the    Edinburgh  MS.   XXVI.   (Kilbride  Collection  No. 

22).  1.  The  devil  Caincuile  in  Armagh.  2.  A  sliip  seen  in  the  Air 
3.  The  burial  of  a  priest's  wife.  4.  Comgall  and  the  foreign  monk. 
5.  Gigantic  women  cast  ashore.  (Anecdota  from  Irish  MSS. 
III.   7-10,  Halle,  1909). 

Modern  Romantic  Tales 

An  Macaomh  Mor  : 

Sg^al  Fiannuigheachta.  An  Macaomh  mor,  mac  righ  na  hEaspaine.  "  The 
Adventures  of  the  Great  Youth,  son  of  the  King  of  Spain." 
[From  a  MS.  transcr.  in  1790  by  John  O'MuUen  ;  with  transl.] 
(Gael.  N.S.  XIX.  139-41,  173-4,  203-04,  236-7,  309-10,  342-3, 
New   York,  1900). 

Bruighean  E6chaidh  Bhig  Dheirg  : 

O'Brien  (Patrick) :  SjeuL  Vi&tinui-oeAicA.  b|\ui!!;eAri  e6(5Ai*  bij  •<>en\5. 
In  A  Garland  of  GaeUc  Selections.    8vo,  Dublin,  1893. 

Eachtra  C16irigh  na  gCroiceann : 

[  ]  Eachtra  Cleirigh  na  gCroiceami.  [Ed.  from  Murphy  MSS.  Maynooth 
XVIII.  p.  399-417]  (Irisleabhar  Muighe  Nuadhad  I.  No.  1.  22-25, 
1907). 

Eachtra  Cloinne  Righ  na  hloruaidhe  : 

Hyde  (Douglas):  5iolla  &n  f:iug&  or,  The  Lad  of  the  Ferule.  eA6ci\A 
ctomne  pij  n&  Vi-iopiiAi-oe,  or  Adventures  of  the  Children  of  the 
King  of  Norway.  Edited,  with  translation,  notes,  and  glossary 
(Irish  Texts  Soc  I)  20  +  208  pp.,  8vo,  London,   1899. 

Text  from  a  MS.  of  Aodli  mac  Domhnaill  1714,  with  variants  from 
H.  2.  6,  T.C.D.,  23.  L.  39,  23  L.  27,  and  23  A.  25,  R.LA. 

Eehtra  in  Chetharnaig  Chaoilriabaig  : 

O'Grady  (Standish  H.) :    Silva  Gadelica.  I.-II.,   1892. 

Eehtra  in   chetharnaig   chaoilriabaig  no    Chetharnaig  tii   Dhomnaill 

•  Story  of  the  Kern  in  the  narrow  stripes,  or  O'Donnell's  Kern.'    From 

Brit.  Mus.  Add.  18,747  fol.  64,  with  transl. 

Eachtra  Lomnochtdin  an  tSI6ibhe  Riffe  : 

Bergin  (Osborn  J.)  and  John  Mac  Neill  :  e^ccpA  ■Lomtio6cSin.  (Ed. 
from  a  modern  MS.  with  a  vocabulary.  212  pp.,  sm.  8vo,  Dublin, 
Gaelic  League,  1901,  1903. 

Reprinted  from  Gaelic  Journal  VIII.-IX.  1S97-9,  which  contains   an 
English  transl. 


MODERN    ROMANTIC  123 

Eachtra  Mhacaolmh-an-Iolair  : 

MacALISTEB  (R.  a.  S.)  :  eo^ccpa  ^n  i)iat3)\&  tfiAOil/.  e^dcuA  HiACAonn-An-ioL^ip. 
The  Story  of  the  Crop-eared  Dog.  The  Story  of  Eagle-Boy. 
Two  Irish  Romances.  Edited  and  translated  [from  Egerton  128] 
(Irish  Texts  Soc.   X.).      10  +  208  pp.,  8vo,  London,   1908. 

DroBY  (E.  W.)  and  J.  H.  Lloyd  :   eAcc|\A  niACAoim  am  ioLaijv  linc  uioj;  n* 
Soi\ftA.    lli]\]'i;eAL  ■oo  •oeAccuigeA'6  j-a  ftuigeA-o  ceAntiAi]\  •oeAg.     biMAti 
6  Co)\ci\An  [biocAi]\e  ClAOinin]-e]  ■oo  ^eAicuij,    1o|\A]\t)  •oe  CeiLciU'i   ■] 
Seo)'AiTi  Laoi-o©  -oo  eu)|\  i  n-eA?At\.     8vo.  20+102  pp.,  Dublin,  1912. 
[Ed.  from  MS.  24.  P.  0,   R.I.A.] 

Eachtra  mhic  Riogh  Uladh : 

r  ]  Eachtra  luhic  Riogh  Uladli.     [Ed.  from  Murphy  MSS.  Maynooth 

XXI.  p.  313-41]  (Irisleabhar  Muighe  Xuadhad  I.  No.  1,  10-16, 
1907). 

Eachtra  Thoirdhealbhaigh  mhic  Stairn  : 

COMYN  (IVIichael)  :  Oaccpa  Coip-bcAlbAiJ   linc    SCAipn,  niAilLe  le  OA<ici\Aib   a 
C]\iui]\  iiiAC,  ■oo  ]Aei]\  mA]\  -no  f!:;i\iobA-6  iao  le  niiceAl  comiin.       Aip  ha 
t\3\\  1  n-eA5At\  le  pAoixuit;  o  b]\iAin    [with   Indices].     In    O'Briem 
(Patrick)  :   A  Garland  of  Gaelic  Selections.    8vo,  Dublin,  1893. 
By  Michael  Comyn. 

Giolla  an  Fhiugha  : 

Hyde  (Douglas)  :    SioIIa  ah  frmgA,   or,   Tiie   Lad   of   the  Ferulf.      eAtcpA 
cloiniie  jxig  tiA  1i-iopuAi-6e,  or,  Adventures  of  the  Children  of  the 
King  of  Norway.     Edited,  with  translation,  notes,  and  glossary 
(Irish  Texts  Soc.  I.)  20  +  208  pp.,  8vo,  London,  1899. 
Text  from  a   1 9th  cent.  MS. 

L^iges  coise  Ch6in  : 

O'Grady  (S.  H.):  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892.  [The  leeching  of  Cian's 
leg.      Text  from  Egerton  1781  fol.  147.  with  transl.]. 

[Sioghra  Dubh] : 

O'Rahili.y  (Thomas) :  siogpA  •Oub.  [Text  ed.  from  23  K.  7  with  readings 
from  23  N.  13,  R.I.A.  and  notes]  (GaeUc  Journ.  XIX.  97-108, 
158-170,  282-7,  306-311,    1909). 

Tochmarc  Fearblaide  : 

(5  Neaohtain  (Eoghan)  :  Tochmarc  Fhearbhlaide  [Tale  ascr.  to  Carrol 
O'Daly  (ob.  1404)  [Text  from  24  P.  12,  R.I.A.  with  trans!.]  (Eriu 
IV.  47-67,  1908). 

Co6triA|\c  ■peA]\blAi'6e,  iaj\  ti-A  cup    i    nuA-^Ae'iilj  Aguf  i  n-eAjAjv     [with 

nocAi  -]  pocloip]  Do  eojAn  6  neAccAiti.  36  pp.,  8vo,  Dublin,  [1911  ]. 

Classical  and  Mediaeval  Adaptations 

Nettlau  (Max)  :  On  some  Irish  translations  from  medieval  Em'opoan 
literatm-e  [Extracts  from  Irish  MSS.,  text  only]  (Rev.  Celtique 
X.  178-91,  1889). 

Aidhe  Castrae  : 

Vendryes  (Joseph)  :  Aidhe  Castroe  •]  a  mhac  [sic]  Ti talus.  '  ^Mort  violente 
de  Chosroes  et  de  son  fils  Titalus  [frona  Paris  MS.  No.  1  fo. 
98b  with  transl.]  (Rev.  Celtique  XXXII.  13.3-31,  1911). 
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Alexander  : 

Meyer  (Kiino) :  Die  Geschichte  von  Philipp  xmd  Alexander  von  Mace- 
donien  aus  dem  Lebar  Brecc  [20oa]  rait  deutscher  Uebersetzung 
and  rait  Excerpten  aus  dem  Book  of  Ballymote  268a. 
(Irische  Texte  herausg.  von  Wh.  Stokes  and  E.  Windisch.  Zweite 
Ser.  2,  p.  1-108,  Leipzig,  1887). 

Geisler  (Charles) :  History  of  Alexander  the  Great.  From  the  Leabhar 
Breac  [205a].    [Text  and  transl.]  (Gaelic  Journ.  II.  1884-5.). 

Irish  Texts  from  ancient  raanuscripts.     First  Series.     Part  I.     [V. 

Epistil  imaralait  eter  Alaxandir  ocus  Dindimus,  ri  na  m-Brag- 
raanda.    From  Leabhar  Breac,  211a].    19  pp,  8vo,  Dublin,  1884. 

Lucan  : 

Stokes  (Whitley) :  In  Cath  Catharda.  The  Ci\nl  War  of  the  Romans. 
An  Irish  version  of  Lucan's  Pharsalia.  Edited  and  translated 
[with  Glossarial  Index  and  Indices  of  Persons  and  Places]  by 
Wliitley  Stokes.  8vo.  10  +  581  pp.,  Letpzigr,  1909  (Irische  Texte 
IV.   Ser.  ii.). 

Text  based  on  H.  2.  7,  Trin  Coll.  ;    Stowe  D.  IV.  2,  C.  VI.  2  R.I.A., 
and  Franciscan  MS.  Dublin. 

Homer  : 

Meyer  (Kuno)  :  Merugud  Uihx  maicc  Leirtis.  The  Irish  Odyssey. 
Edited  [from  Stowe  MS.  992  (D.  IV.  2)  fo.  59b]  with  EngUsh 
translation,  notes  and  glossary.  12+36  pp.,  sm.  8vo,  London, 
1886. 

See  Stokes  (Whitley) :    Review  of  Kuno  Meyer's  "  Merugud  Uilix 

maicc    Leirtis "    (Academy    XXX.    108-09,    1886). 

lartaige  na  hingine  colaighe  do  Grecaib  : 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadehca.  I.-II.,  1892.  [The  Greek  Emperor's 
daughter,  from  Book  of  Leinster,  279a,  with  Latin  transl.]. 

Arbois  d£  Jubainville  (H.  d')  :  Ind  ingen  colach.  La  pecheresse.  Text 
(from  Bk.  of  Leinster  p.  279)  with  French  transl.  [.By  H.  d'A.] 
(Rev.  Celtique  VIII.  150,  403,  1887). 

Koehlbr  (Reinhold) :  Le  conte  de  la  reine  qui  tua  son  senechal  (Romania 
XI.   581-4,    1882;   XV.   610-11,    1886). 

Romulus  and  Remus  : 

STRAcaAN  (John) :  Romulus  and  Remus.  From  H.  3.  17  col.  858  (Anecdota 
from  Irish  M3S.  III.  46,  Halle,  1909). 

Sgel  in  Minaduir  : 

MsYEH  (Kimo)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Sg61  in  Mhln- 
aduir.  Aus  dem  Stowe  MS.  D.  4.  2  fo.  61a  2  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  IV.   238-40,    1902). 

Statius  : 

MACKINNON  (Donald)  :  The  Gaelic  version  of  the  Thebaid  of  Statius. 
[Text  from  Kilbride  MS.  IV.  with  variants  of  Egerton  1781, 
173-253,  and  transl.]  (Celtic  Review  VII.  106-21,  318-35,  1911  ; 
VIII.  8-21,  100-11,  218-33,  1912-3  [in  progress].) 
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Togail  Troi : 

Stokes  (Wlxitley) :  Togail  Troi.  The  Destruction  of  Troy.  Transcribed 
from  the  Facsimile  of  the  Book  of  Leinster  and  translated  with 
a  Glossarial  Index  of  the  rarer  words,  by  Wliitley  Stokes.  (Seventy 
copies  privately  printed.)  16+180  pp.,  8vo,  Calcutta,  1881 
[Wrapper  dated  1882]. 

Text  from  LL.  2I7a-244li.    and    406b-408b.    Preface   with   analysis 
of  phonetic  and  grammatical  forms. 

Addenda  et  Corrigenda  to  Togail  Troi  (Rev.  Celtique  V.   401-04, 

1883). 

The  Destruction  of  Troy  (Irische  Texte  roit  ttbersetzungr  undWorter- 

buch  herausg.  von  Wh.  Stokes  und  E.  Windisch.    Zweite  Serio. 
1  Heft.  1-142  pp.,  Svo.,  Leipzig,  1884). 

Text  of  Togail  Troi  from  H.  2.  17  (127a),  Trin.  Coll.  with  translation 
and  notes.   Corrigenda  in  Dritte  Serie  1.  Heft,  p.  282. 

Thubneysen  (R.) :  Die  Sigen  Satuirn  in  Togail  Troi  (Rev.  Celtique  VF. 
91-3.   1883). 

Vergil : 

Caldkr  {Rev.   George) :    Imtheachta  .^^niasa.  The  Irish  .^neid.      Being 

*     a  translation  made  before  a.d.  1400,  of  the  XII  Books  of  Vergil's 

,^Eneid  into  GaeUc.       The  Irish  Text  [from  Book  of  Ballymote 

449al  with  translation    into    English,  introduction,  vocabulary, 

and  notes.  20  +  238  pp.,  8vo,  London,  1907  (Irish  Texts  Soc  VT.). 

Williams  (T.  Hudson) :  Cairdius  Aenias  ocus  Didaine.  The  Love  of 
Aeneas  and  Dido.  [Text  from  Book  of  Ballvmote  451a  with 
transl.]  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  II.  419-72,  1899). 

Samson  : 

Marstrander  (Carl) :  How  Samson  slew  the  Gesteda.  [From  Stowe 
MS.  D.  IV.  2.  fol.  611).  Text  and  transl.]  (firiu  V.  145-159,  1911), 

Sechr^n  na  Banimpire  : 

Marstrander  (Carl);  Sechran  na  Banimpire  -|  Oilemain  a  doise  mac. 
The  wandering  of  the  empress  and  the  rearing  of  her  two  sons. 
[Text  frozn  Stowe  MS.  B.  IV.  1  R.I.A.  (240^-248'^),  with  transl.] 
(]5riu  V.  161-99,  1911). 

Grail : 

Robinson  (F.  N.)  :  Two  Fragments  of  an  Irish  romance  of  the  Holy 
Grail.  [From  a  MS.  in  Franciscan  Library,  DubUn.  Text 
and  transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  IV.  381-93,  1903). 

PtTRTON  (W.  J.)  :  A  note  on  a  passage  in  the  Irish  version  of  the  Grail 
legend  from  Stowe  D.  IV.  2,  p.  75b,  text  and  transl.  (Rev. 
Celtique  XXVII.    81-4,  1906). 

Eachtra  an  Mhadra  IVIhaoil : 

Macaxjster  (R.  A.  Stewart) :  eAccpA  a9  iiia-o^a  ifiAoil.  eAcc|\A  triACAoini- 
ah-ioIaita.  The  Story  of  the  Crop-eared  Dog.  The  Story  of  Eagle- 
Boy.  Two  Irish  Arthurian  Romances.  Edited  and  translated 
[from  Egerton  128]  (Irish  Texts  Soc.  X.).  10  +  208  pp.,  8vo., 
London,  1908. 

■  See  O'Rahilly  (Thomas  J^.)  :    "Two  Irish  Arthurian  Romances  " 

(Gaehc  Journ.  XIX.   355-64,   1909;. 
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Fierabras  : 

Stokes  (Whitley)  :  The  Irish  Version  of  Fierabras  (Rev.  Celtique  XIX. 
14-57,  118-167,  252-91,  364-93,  1898;    XX.  212,  1899j. 

Text  from  Egerton  1781  fo.  2a.  Brit.  Mu^.  with  variants  from  Laud 
610,  H.  2.  7,  translation,  and  glossary. 

Guy  of  Warwick : 

Robinson  (F.  N.)  :  The  Irish  lives  of  Guy  of  Warwick  and  Bevis  of 
Hampton.  [From  H.  2.  17,  300a,  with  transl.  and  glossary] 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.  9-104,  273-338,  556,  1908). 

Glraldus  Cambrensis : 

Stokes   (Wliitley)  :    The  Irish    Abridgment  of  the   '  Expugnatio    Hiber- 
nica'   (English  Hist.  Review  XX.  77-115,  1905). 
Text  from  H.  2.  7,  422a,  T.C.D.  with  translation,  indexes  and  glossary. 

Mandeville  : 

Stokes  (^Miitley) :  The  Gaelic  Mamideville  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II. 
1-63,  226-312,  603-04,    1898). 

Irish    translation    of    the    Buke    of    John    Maundeville,    by    Fingin 
O'Mahony,  made   in    1475.     The    text  from   the  Rennes   MS.  fo.   52a,. 
completed  from  Egerton  1781,  with  translation  and  Index  Verborum. 

Abbrcromby  {Hon.  John)  :  Two  Irish  15th  centvrry  versions  of  Sir 
Jolin  Mandeville's  travels  (Rev.  Celtique  VTI.  66-79,  210-24, 
358-68,  1886). 

Consists  of  grammatical  and  lexicographical  notes. 

Marco  Polo  : 

Stokes  ("Wliitley) :    The  Gaelic  abridgment  of  the  Book  of  Ser  Marco 
Polo    (Zeitschrift  f.  celt.  Pliil.  I.   245-273,   1896  ;    362-438,   603, 
1897  ;  Corrigenda  II.  222-3,  1898). 
Text  from  the  Book  of  Lismore  fo.  79,  with  translation  and  glossary. 

Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  Manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  III.  [Appendix  VII.  Old  Gaehc  version  of  Marco  Polo's 
Travels.  From  the  Book  of  Lismore,  2  pages.  Text  and  transl., 
with  the  assistance  of  Joseph  O'Longan].  London,  1879. 

Sic   also   below  :    Historical  :    Annals  :    Ne7inius ;    Religious    and 
Ecclesiastical. 

POETRY 

Early  Irish 
History  and  Criticism 

Hyde  (Douglas  ) :  Irish  poetry.  An  essay  in  Irish  with  translation  in 
English  and  a  vocabulary.  .  .  Published  for  the  Society 
for  the  Preservation  of  the  Irish  language  (MacTeman  Prize 
Essays  II.).  152  pp.,  8vo,  Dublin,  1902. 

Meyer  (Kimo) :  Die  altesten  irischen  Gedichte  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  VIII. 
179-80,  1910). 

Die  Wortstellung  in  der  altirischen  Dichtung  {Ibid.   VIII.   182-3, 

1910). 

O'DoNOVAJN'  (Jolin)  :  Introduction  to  the  history  of  satire  in  Ireland. 
hi  O'Daly  (Aenghus) :    The  tribes  of  Ireland  .  .  .  8vo,  Dublin, 

1852. 
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Robinson  (F.  N.)  :  Satirists  and  Enchanters  in  early  Irish  Literature  (In 
Studies  in  the  History  of  Religions  presented  to  Howell  Troy. 
NdO  York,  1012,  p.  95-130). 
See  also  Metrics  a'jove. 

Translations 

Meyer  (Kuno)  :  Selections  from  Ancient  Irish  Poetry.  Translated, 
164  114  pp.,  8vo,  London,   1911. 

MoNTOOMBRY  (Honry  R.) :  Specimens  of  the  early  native  poetry  of  Irelantl, 
in  English  metrical  translations,  by  Miss  Brookh,  Dr.  Drum* 
MONO,  Samuel  FERGasoN,  J.  C.  Mangan,  T.  Furlong,  H. 
Grattan  Curran,  Edw.  W.-^-lsh,  J.  D'Alton,  and  John  Anster, 
etc.  With  historical  and  biogi'aphical  notices  by  HR.M.  8  +  224 
pp.,  sm.  Svo,  Ditblin,  1846. 

•  [New  and  enlarged  ed.],  Svo,  Dublin,  1892. 

Sharp  (Elizabeth  A.) :  Lyra  Celtica.  An  anthology  of  representative 
Celtic  poetry.  Edited  by  Elizabeth  A.  Sharp.  With  introduction 
and  notes  by  William  Sharp.  Ancient  Irish,  Alban,  Gaelic, 
Breton,  Cymric,  and  modern  Scottish  and  Irish  Celtic  poetry. 
51  +  422  pp.,  8vo,  Edinburgh,   1896. 

Sigerson  (George) :  Bards  of  the  Gael  and  Gall.  Examples  of  the  poetic 
literature  of  Erinn.  Done  into  English  after  the  metres  and  modes 
of  the  Gael.  Portr.  of  O'Carolan.  16  +  436  pp.,  Svo,  London, 
1897.  Second  edition,  revised  and  enlarged,  with  a  new  frontis- 
piece.     Svo,   London,    1907. 

Hull  (Eleanor) :  The  Poem  Book  of  the  Gael.  38  +  370  pp.,  Svo,  London, 
1912. 

A.   LYRICAL,  RELIGIOUS,  ELEGIAC,  Etc. 

Collections 

Meyer  (Kuno) :  Selections  from  Early  Irish  Poetry.  Not  Published. 
20  pp.  Svo,  [Dublin,  School  of  Irish  Learning,  1909]. 

Bbroin  (O.  J.) :  Poeins  attributed  to  Gormlaith.  [In  Miscellany  presented 
to  Kuno  Mover,  p.  343-69,  Svo,  Halle,  1912). 

Stokes  (Whitley)  :  Poems  ascribed  to  S.  Moling.  From  the  Brussels 
MS.  5100-4,  pp.  50-67.  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts 
ni.  20-41,   1908). 

The  Irish  verses,  notes  and  glosses  in  Harleian  1802  [Text  and  transl.] 

(Rev.  Celtique  VIII.  350-9,  1887). 

Liber  Hymnorum  : 

Todd  ( J.  H.  ) :  Leabhar  Immnn.  The  Book  of  Hymns  of  the  Ancient  Chiu-ch 
of  Ireland.  Edited  from  the  original  manuscript  in  the  Library 
of  Trinity  College,  Dublin,  with  translation  and  notes  by  James 
Henthom  Todd.  Fasciculus  I.  Ditblin,  Irish  Archaeological 
and  Celtic  Society,  1855.  Fasc.  II.,  ib.  1869.  304  pp..  4to. 
[All  published.] 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnorum.  Edited  from  the  MSS. 
with  translations,  notes,  and  Glossary.  By  J.  H.  Bernard 
and  R.  Atkinson.  Vol.  I.  Text  and  Introduction.  Vol.  II. 
Translation  and  Notes.  Svo,  London,  Henry  Bradshaw  Soc, 
189S. 
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Saltair  na  Rann  : 

Stokes  (Whitley) :    The  Saltair  na  Rann.     A  collection  of  Early  Middle 

Irish  Poems.      Edited  from  MS.  Rawl.  B.  502,  in  the  Bodleian 

Library,  by   Wliitley  Stokes   (Anecdota  Oxoniensia.     Mediaeval 

and  Modern  Ser.  Vol.  I.  Part  III.)    4to,  6+155  pp.,  Oxford,  1883. 

Preface  and  Index  Verboriun.    Text  untranslated. 

Emendations  of  "  Saltair  na  Rann  "    (Academy  XXIV,  31-2,  1883). 

The  Colours  of  the  Winds  {Ibid.  XXIV.  114,  1883). 

On  a  passage  in  Saltair  na  Rann. 

See  Thukneysen   (Rudolf) :     Saltair  na  Rann   [Notice  of   Stokes' 

edition]  (Rev.  Celtique  VI.  96-109,  1883). 

Mac  Carthy  {Rev.  Bartholomew) :  The  Codex  Palatine -Vaticanus, 
No.  830  (Texts,  translations  and  indices).  Todd  Lecture  Ser. 
Vol.  III.  8vo,  Dublin,  1892  [Creation  of  Heaven :  Creation,  fall 
and  penance  of  Adam  and  Eve.  Paraplirase  of  Saltair  na  Rann. 
Text  from  Lebar  Brec  p.  109a  and  transl.]. 

Quatrains  : 

Meyeb  (Kuno)  :  Irish  Quatrains  [various  from  H.  3.  18,  Leabar  Breac, 
etc.  Text  and  transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  327,  455-6,  1897 ; 
II.  225,  456-7,  1898-9). 

Altirische  Reimspruche  [from  B.  IV.  2,  H.  3.  18,  Laud  610,Harl.  5280] 

(Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  VII.  268-9,  489,  1909-10;  IX.  167-8,  1913). 

Anecdota  from  Irish  MSS.  V.  VI.  VIII.    [Quatrains  from  Leabar 

Breac,  Book  of  Leinster,  Brussels  MSS.  H.  3.  18,  D.  IV.  2, 
etc.  Text  and  transl.]  (Gaelic  Joum.  IV.  114-5;  132-4,  1892; 
193-4,  1893;  V.  94,  1894;  VII.  116-17,  1896;  VIII.  163,  1898). 

Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.    "  Is  mills  glor  gacha 

fir."  MS.  23  G.  25,  p.  3  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  246, 
1906). 

Marstrandeb  (Carl  )  :  Quatrains  from  24  P.  29  R.I.A.  and  B.  IV.  1. 
(196a)    [Text  and  transl.]  (firiu  V.  142-3,  1911). 

CuxvEBWELL  (A.  Beatrice)  :  Quatrains  from  H.  2.  12  Trin.  Coll.  [with 
translation]  (Hermathena  XXXVIII.  133-6.  1912). 

Particular  Poems 
arranged  under  initial  line. 
"  A  aingil.     Beir  a  Michil  morfertaiir,"     Ascr.  to  Mael  Isu. 

Meyer  (Kimo)  :  Maelisu's  Hymn  to  the  Ai'changel  Michael.  [Text  from 
Yellow  Book  of  Lecan  col.  336  with  transl.]  (Gaehc  Joum.  IV. 
56-7,    1890). 

The  Cath  Finntraga,  or  Battle  of  Ventry  .    .    .  4to,  Oxford,   1885 

[p.  88-89  Text  from  Yellow  Book  of  Lecan  with  variants  of  Laud 
610,  p.   118]. 

*'  Ababon,  a  baidathair." 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Bitte  eines 
Kloster\'orstehers  um  Hilfe.  Aus  dem  Buch  von  Lecan  fo 
369a  1  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  500,  1905). 

"  Abair  dam-sa  re  Derbail."     Ascr,  to  Mac  Coisse. 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Mac  Coissi 
cecinit.  Briisseler  Hdschr.  5100,  S.  6  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 
VI.  269-270,  1908). 
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"  A  biiirgen  atdi  i  n<?abud." 

O'NoLAN  (Thomas  P.):  The  Quarrel  about  the  loaf.  Book  of  Loiiwter, 
p.  46a  with  transl.  (l^riu  I.  128-37,  1904). 

"  A  ben  bennacht  fort  !  na  raid." 

VViNDisoH  (Ernst)  :  Ueber  da3  altirische  Gedicht  im  Codex  Boernorianus 
und  iiber  die  altirischon  Zauberformeln.  [Text  from  Book  of 
Leinster,  278a  with  German  transl.]  (K.  Sachs.  Gesellsch.  der 
Wissensch.  Berichte  XLII.  p.  86-8,  1890). 

Meyer  (Kuno) :  Daniel  hiia  Liathaide's  advice  to  a  woman.  [Text  from 
H.  3.  18  p.  731  with  transl.]  (firiu  I.  67-71,  1904). 

Akbois  de  JuBAiNviiiLB  (H.  d')  :  Documents  irlandais  publics  par  M. 
Windisch  [Text  reprinted  with  French  transl.]  (Rev.  Celtique 
XII.  158-160,  1891). 

"  A  bhen  Graig  is  graccda  sain."     Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley)  :    Poems  ascribed  to  S.  Moling.       From  the  Brussels 

MS.   5100-4,   pp.    50-67   (Anecdota  from   Irish  Manuscripts  II. 

26-28,  Halle,   1908). 

The  Birth  and  Life  of  St.  Moling.    8vo,  1907  [§  45.    Text    from    L. 

Flavus  Fergusiorum,  and  transl.]. 

"  A  ben  nachamaicille." 

Meyer  (Kuno) :  Fianaigecht.  Being  a  collection  of  ...  .  poems  and 
tales  relating  to  Finn  and  liis  Fiana,  with  an  English  transl. 
[Reicne  Fothaid  Canainne  from  B.  IV.  2  fo.  133b],  1910. 

"  A  Brenaind,  abair  rium  sin."  Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Gedichte  aus 
Laud  615  (Zeitsohr.  f.  celt.  Phil.  VII.  302,  1910). 

"A  Brigit  a  naemingen." 

Stokes  (Whitley) :  Hibemica  V.     Extracts  from  Palatine  No.  830  :  '*  Pat- 

raic  -]  Brigitt  ind  imacallaimsin."    [Text  and  transl.]    (Zeitschr. 

f.  vergl.   Sprachf.   XXXI.   252-3,   1890). 

"  A  Bhrigit  bennach  ar  set."     Ascr.  to  Moling. 
O'Grady  (S.  H.)  :    Silva  Gadelica,  1892  [Boroma,  Book  of  Leinster  308b. 
Vol.  I.  p.  389,  text]. 

"  A  Brigit  cuinnigh  .  .  ,  ."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley) :  The  Bu-th  and  Life  of  S.  Moling.  8vo,  1907  [§  54, 
Text  and  transl.]. 

"  A  Ciarain  a  cridhican  !  " 

Stokes  (Wliitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .  1890  [Text  p.  125  ;  transl.  p.  270]. 

"  A  Chinn-chorraidh  caidhi  Brian."    Ascr.  to  Mac  Liag. 
Hardiman  (James) :    Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  English  poetical  transla- 
tions.     Vol.  II.,  1831.    [Kincora,  or  Mac  Liag's   Lament]. 

"  A  Choimdhe  baidh."     Ascr.  to  Mael  Isu. 

Meyer  (Kuno) :    Neuo  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.       Zwei 
Gebete  des  Mael-Isu  hua  Brolchain  (f  1086),  Briisseler  Hdschr. 
2324,  S.  56  (Arcliiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  231,  1906). 
10 
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Walsh  {Rev.  Paul)  :  Three  Irish  Hj^nxns  [Text  and  traasl.]  (Irish  Eccl. 
Record  4  Ser.  XXIX.  523-5,  1911). 

"  A  Choimdiii,  nomchomet."    Ascr.  to  Mael  Isu. 

Meyer  (Kuno)  :  IVIitteikingen  aus  irischen  Handschriften.  Egertoa  111. 
S.  15;  Add.  Brit.  Mus.  30,512  fo.  44a  1  ;  H.  1.  11  (T.C.D.)  fo. 
154b  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  VI.  259-60,  1908). 

*'  A  Chrinoc,  cubuidh  do  cheol." 

Meyer  (Kimo)  :  Mitteilungen  aus  irischen,  Handschriften.  An  Crinoc. 
Franciscan  Libr.  Dublin,  Hands.  A.  (9)  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 
VI.  266,  1908). 

Selections  from  Ancient  Irish  Poetry.  Svo,  Lotidon,  1911  [p.  37-8, 

transl.  To  Crinog]. 

"  A  chuirp,  notchaith  fri  crabud." 

Meyer  (Kimo)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Ennahnuag 
den  Leib  zu  kasteien.  Franciscan  Libr.  Dublin,  Hands.  A.  (9) 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.  264-6,  1908). 

"  Adbath  craeb  dosbili  moir." 

Stokes  (Whitley):  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVII.  120).  [On 
the  Battle  of  Cell  Osnad,  a.d.  490.  Text  and  transl.]. 

"  Adcondarc  alaill  innocht." 

Stokes  (Whitley)  and  Johia  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus • 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.  Vol- 
II.  1903  [p.  291-2.     Poems  in  the  Milan  codex.   Text  and  transl.]- 

Zeuss  (J.  C.)  :   Grammatica  Celtica.  ed.  H.  Ebbl,  1871  [Text  p.  951-2]. 

*'  A  De  duilig  adateoch." 

Meyer  (Kimo)  :  Anecdota  from  Irish  MSS.  XVII.  A  Prayer.  MS.  Laud 
610  fo.  46a  [with  transl.].    (Gaelic  Journ.  VII.  130,  1897). 

[Text  ed.  from  Rawl.  B.  502,  fo.  46a]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  497, 

1897). 

"  A  De  mair.  conagbaind  mo  di  erail."     Ascr.  to  Moling. 

O'CuRRY  (Eugene)  :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient  Irish 
History,  1861  [Appendix  cUi.  On  the  Scuap  a  Fanait.  Text  and 
transl.  from  Lebar  Brecc  p.  242b.]. 

"  A  Dia  cid  nach  ndingbai  dind."     Ascr.  to  Columcille. 
O'DoxovAN  (John)  :    [Text  from  Yellow  Book  of  Lecan  873,  with  transl.]. 

In   Petrie   (George)  :    History  and  Antiquities  of  Tara  Hill  (R. 

Irish  Acad.  Trans.   XVIII.  p.   123,   1837). 

Annals  of  the    Four    Masters,      [ad.   555.     On   the   Battle   of   Cuil 

Dremne.    Text  and  transl.]. 

Stokes  (Whitley) :  The  Annals  of  Tigernach.  Third  Fragment,  a.d. 
489-766.  Rawlinson  B.  482  fol.  7b.  [with  transl.]  (Rev  Cehique 
XVII.    143-4,  1896). 

"  Adguisiu  fid  nallabrach." 

Stokes  (Whitley)  and  John  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  01d-Iri.'*h  glosses,  schoUa,  prose,  and  verse.  Vol. 
II.,  1903  [p.  293  Poems  in  the  Codex  S.  Pauli.  Text  and 
transl.]. 
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WiNDisoH  (Ernst)  :    Irische  Texte  rait  Worterbuch,    Leipzig,  1880  [Text]. 
ZiMMEB  (H.)  :    Globsao  Hibernicae,  Berlin,   1881   [Text]. 

"  Admuinemmar  noeb  Patraicc."     Ninine's  Prayer. 

Stokes  (Whitley)  and  John  Straohan^  :  Tliosaiiras  Palaeohibernicua. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse. 
Vol.  II.,  1903  [Critical  text  frora  Liber  Hyranorum,  with  tranal.]. 

Stokes  (Whitley):  Goidelica,  2nd  ed.,  1872  [Text  frora  Trin.  Coll.  Liber 
Hyranorura.  with  transl.]. 

The  Tripartite  Life  of  Patrick,  1887  [p.  426-7  text  frora  Franciscan 

Liber  Hyranorura  p.  38,  with  transl.]. 

WiNDiscH  (Ernst) :    Irische  Texte  mit  Worterbuch.  Leipzig,  1880    [Text]. 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hyraaorura,  ed.  J.  H.  Bernard 
and  R.  A.    I.-II.,  1898.    [Text  and  transl.]. 

"  Aed  Ailig,  inmain  lim  he." 

Mbyeb  (Kuno) :  A  medley  of  Irish  texts  [Stowe  MS.  B.  IV.  2  fo.  72a] 
(Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  304-05,  1907). 

Selections  from  Ancient  Irish  Poetry,  London,  1911   [p.  7.5  Eochaid 

on  the  Death  of  King  Aed  raac  Doranaill  ua  Neill,  slain  in  the 
Battle  of  Craeb  Tholcha,  a.d.    1004]. 

"  Aedh  Bendan,  don  Eoganacht.  ." 

O 'Donovan  (John)  :  Annals  of  the  Four  Masters,  [a.d.  613.  Lamentation 
for  Aed  Bendan,  King  of  Munster,  a.d.  619.    Text  and  transl.] 

Stokes  (Whitley)  :  Annals  of  Tigemach  (Rev.  Celtique  XVII.  173,  1896. 
Text  and  transl.]. 

•'Aed  oil  fri  andud  nane." 

Stokes  (Whitley)  and  John  Stbachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.  Vol. 
II.,  1903  [p.  295  Poeras  in  the  codex  S.  Pauli.    Text  and  transl.] 

O'CuRRY  (Eugene)  :  Lectures  on  the  Manuscript  materials  of  ancient 
Irish  history,  1861  [Text  ed.  by  Whitley  Stokes  with  transl.  by 
E.  O'C.  p.  47-48].  Reprinted  in  Stokes  (Whitley)  :  Goidelica. 
2nd  ed.  176-9,  1872. 

WiNDisoH    (Ernst)  ;     Irische   Texte.    Leipzig,    1880    [Text]. 

ZiMMER  (H.) :    Glossae  Hibernicae.    Berlin,  1881   [Text]. 

Meyer  (Kuno)  :  Eine  Verbesserung  zu  dem  Gedichte  Aed  Oil  (Zeitschr. 
f.  celt.  Pliil.  VIII.  260,  1911). 

"  Aeidhe  mo  chroidhe,  ceann  Bhriain."    By  Gilla-Brighde  mac 
Conmidhe. 

O' Donovan  (John) :  Miscellany  of  the  Celtic  Society  .  .  .  Poera  on  the 
Battle  of  Dim  [1260],  by  Gilla-Brighde  mac  Comuhidho  .  .  .  ., 
1849  [1851]  [p.  14.5-183,  Text  and  transl.]. 

Edition  based  on  four  MSS. 

"  Aeinis  Senan  tes."     Aser.  to  Colman  mac  Lenine. 

Stokes  (Whitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890  [Text  p.  63-4  ;  transl.  210-11]. 
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"  A  Fiachnse  na  raid  in  gse."   Ascr.  to  Mongan  mac  Fiachna. 
Meyer   (Kvino) :   Mitteilungen   aus   irischea  Handachriften.     Die  Helden 

von  Emain  Macha.    Aus   Rawlinson   B.    502.  S.    158   (Zeitsclir. 

f.  celt.  Phil.  VIII.  217-18,  1911). 

"  A  fir  ha."     Ascr.  to  Patrick. 

Stokes  (WTiitley) :  The  Tripartite  Life  of  Patrick,  1887  [p.  140-1,  text 
from  Rawl.  B.  512  fol.  16  and  Book  of  Leinster  p.  353,  mth 
transl.]. 

"  A  fir  clocc  'na  trath." 

Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Segen- 
bringender  Glockenklang.  Brit.  Mus.  Addl.  fo.  43a  1;  H.  1.  11, 
S.  153b  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  233,  1906). 

"  A  fir  feil."     Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kvino)  :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  (Segen 
der  Freigebikeit.  Laud  615,  S.  101  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr. 
III.  222,  1906). 

— ■ —  Colum  Cille  cecinit.  [Text  reprinted  with  transl.]  (Eriu  IV.  17, 
1908). 

"  A  fir  leagtha  an  leabrain  bhig."     Ascr.  to  O  Baodhasa. 
Meyer  (Kuno):    Anecdota  from  Irish  MSS.     [Text  from  Egerton    146 
with  transl.]    (GaeUc  Journ.  IX.  269,  1898). 

"  A  fir  na  heagna  d'iarraidh."     Ascr.  to  Ciaran. 
O'NOLAN  (Thomas  P.) :    Anecdota  from  Murphy  MSS.  Maynooth  [Text 
and  transl.]   (Irish  Eccl.  Record  4  Ser.  XXIV.  393-4,  1908). 

"  Ag  nach  fuil  gradh  ilselba.     Ascr.  to  Mongan. 
Meyer  (Kuno) :   Voyage  of  Bran.  Vol.  I.,  1895  [p.  88-90    Mongan  cecinit 
do  Colum  Cille.   Text  from  Laud  615,  p.  18  with  transl.]. 

"  Aibind  beith  ar  Beind  Edair."     Ascr.  to  Columcille. 

CONNELLAN  (Thaddaeus) :  TleitJli-lyeisliiP  ai|\  gluiocliuibli  ceApbA,  1835  [Text 
p.  60-1.] 

O'CxjRRY  (Eugene)  :  [Oibind  beith  ar  Beind  Edair.  '  Delightful  to  be  on 
Ben  Edar.'  Text  [from  Brussels  MS.  5100-04.  p.  35]  and 
transl]  In  Adamnan  :  The  Life  of  St.  Coliunba  .  .  .  ed.  W- 
Reeves,  1857  (p.  285-9). 

O'XoLAN  (Thomas  P.):  Anecdota  from  Murphy  MSS.  Maynooth  [Text 
and  transl.]    (Irish  Eccl.  Record.  4  Ser.  XXIV.  494-99,  1908). 

"  Aibind  suide  sund  amne." 

Stokes  (Whitley) :  The  Martyrology  of  Oengus.  London,  Henry  Bradshaw 

Soc,    1905    [p.    xxiv.-xxvi.    Poem   on   Oengus    from    L.   Breac 

p.  106b  with  transl.]. 

"  Ailbe  umal  Patric  Muman." 

Stokes    (Wliitley)   and   John   Strachan  :     Thesaurus   Palaeohibemicus. 

A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.     Vol. 

II.,  1903  [p.  297  Verse  in  the  Life  of  S.  Declan.  Text  and  transl.]. 

Zeuss  (J.  Caspar) :  Grammatica  Celtica,  ed.  H.  Ebel,  Berlin,  1871  [Text 
and  restoration  p.  961]. 
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"  Ailim  iath  uEreann." 

CONNELLAN  (Owen)  :    Amorgin's  second  poem.    [Text  from  Books  of  Lecan 

and    Ballymoto,    4Ulj    20,    witli    transl.].     (Ossianic    Soc.    Timiis. 

V.  232,  1860). 

Hardiman  (James)  :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  Englisli  poetical  transla- 
tions.    Vol.  II.,  1831.    [Text  with  glosses]. 

"  Aingil  De  dom  din." 

O'NoLAN  (T.  p.)  :  Imchlod  aingel  [From  Lebar  Brecc  262]  {In  Mis- 
cellany presented  to  Kuno  Meyer,  p.  253-7,  8vo,  Halle,  1912) 

"  Aithrech  in  ni  do  raides." 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadelica,  1892  [Betha  Chellaigh  from  Lebar 
Brecc,  p.  272-  Vol.  I.  p.  61  text.    II.  p.   64  transl.]. 

"  Aitteoch  friut  a  ndechmad." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Gebet  um 
Fiirbitte.  Aus  23  N.  10,  S.  92  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII. 
231-2,  1911). 

See  also  "  Ateoch." 

*'  Alithre  idan  inmain." 

Meyer  (Kuno):  A  medley  of  Irish  texts.  Brit  Mus.  Add.  30,512  fo. 
22a   1    (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  321,  1907). 

"■  A  maccain  na  ci."     Ascr.  to  Ailill  Olom. 

Mao  Neill,  (John) :  Three  poems  in  Middle-Irish  relating  to  the  Battle 
of  Mucrama  [C.  From  Book  of  Leinster  147b].  With  English 
transl.  and  notes  .  .  .  (R.  Irish  Acad.  Proc.  3  Sor.  III.  546-53, 
1895). 

"  A  Maruain,  a  dithriubaig." 

Meyer  (Kimo) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  III.  455-6,  1901).  Zwiegesprach  zwischen  Konig 
Guaire  von  Aidne  und  seinem  Bruder  Marban,  dem  Einsiedlor. 
Aus  Harleian  5280  fo.  42b. 

King  and  Hermit.     A  Colloquy  between  Kang  Guaire  and  his  brother 

Marban.     Being  an  Irish  poem  of  the  tenth  century,  edited  and 
translated  by  Kuno  Meyer.    30  pp.,  8vo,  London,  1901. 

"  A  meic  madatt  buan."     Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Wliitley) :   Poems  ascribed  to  S.  Moling.     From  the  Brussels  MS- 

5100-4,  pp.  50-67    (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II.  40-1, 

Halle,   1908). 

"  A  Meic  Muire  it  foircclidhe."     Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley) :    Poems  ascribed  to  S.  Moling.      From  the  Brussels 

MS.   5100-4,  pp.   50-67    (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II. 

33,  Halle,   1908). 

"  Am  gaeth  i  muir." 

CoiSTNELLAN  (Owen)  :  Tlie  third  poem  of  Amergin  [From  Books  of  Lecan 
and  BalHanote  39b  19  with  transl.]  (Ossianic  Soc.  Trans.  V. 
234-6,  1860). 

Hakdiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  English  poetical  transla- 
tions.   Vol.  II.,  1831.    [Text  with  glosses]. 
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"  A  mo  Choimdiu  chumachtaich."     Ascr.  to  Moling. 

O'Gkady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica,  1892  [Boroma,  Book  of  Leinster  308a 
Vol.  I.  p.  388  text]. 

"  A  mmo  Choimdiu  nell  cid  dogen."    Ascr.  to  Fingen  mac  Flainri. 

Meyer  (Kuno) :  Fingen  mac  Flainn's  Gedicht  auf  die  Fir  Arddae.  [Text 
from  H.  3.  18,  p.  35  with  glosses]  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr. 
ni.  291-301,  1907). 

*'  A  M6r  Maigne  Moigi  Siuil."     Ascr.  to  Erard  mac  Coisse. 

Meyeb  (Kuno)  :  Fianaigecht.  Being  a  collection  of  .  .  .  Irish  poems 
.  .  .  relating  to  Finn  and  his  Fiana,  with  an  English  transl. 
(IV.  From  MS.  B.  IV.  2  fo.  149b),  1910. 

*'  A  mo  ruire-sea.    conic  inna  huili-sea." 

Stokes  (Whitley) :  Live.s  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a'transl.,  notes  .  .  .,  1890  [Text  p.  38-9  ;  transl.  p.  186-7]. 

Tliree  Middle-Irish  HomiHes  on  .   .    .  Patrick,  Brigit  and  Coiumba 

[p.  62-3  Text  from  L.  Brecc,  with  transl.]. 

"  Amra  gein  gignither." 

Meyeb  (Kuno) :  Betha  Cohnain  maic  Luachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),  1911  [p.  10-15 
Bishop  Etchen's  prophecy]. 

"  A  muilinn."   Ascr.  to  (1)  Maelodran  (2)  Ultan  of  Ardbrackan. 
O'DONOVAN   (John) :    Annals  of  the  Four  Masters,     [a.d.  647.     On  the 

slaying  of  Donnchad  and  Conall,  two  sons  of  Blathmacc.    Text 

and  transl.]. 

Hennessy  (W.  M.)  :    Annals  of  Ulster  [a.d.  650.    Text  and  transl.]. 

Meyer  (Kuno) :  Hibernica  Minora,  Oxford,  1894  [p.  71-73.  Text  and 
transl.] 

Stokes  (Whitley)  :  Annals  of  Tigemach  (Rev.  Celtique  XVII.  191.  Text 
and   transl.]. 

"  A  jVIuiredaig  meil  do  .sgian."  Ascr.  to  Muiredach  Albanach 
(c.  1180-1220)  and  Cathal  Croderg  (c.  1184-1225). 

McLauchlan  {Rev.  Thomas) :  The  Dean  of  Lismore's  Book,  Edinburgh, 
1862  [p.  158  Text  of  poem  in  dialogue  printed  from  a  transcript 
of  S.  H.  O'Gbady,  with  transl.]. 

"  A  Muire  min  maith-ingen." 

Strachan  (Jolm):  Anecdoton.  [Text  from  23  N.  10,  p.  18]  (foiu  I.  122, 
1904). 

Meyer  (Kuno)  :  Selections  from  Ancient  Irish  Poetry,  London,  1912 
[p.   32-3  A  Prayer  to  the  Virgin.    Transl.]. 

Walsh  [Rev.  Paul)  :  An  Irish  Hymn  to  the  Blessed  Virgin  [Text  and 
transl.]    (Irish  Eccl.  Record  4  Ser.  XXIX.  172-7,  1911). 

"  A  Mulling,  na  mill  mo  tuatha."  Ascr.  to  Moling. 

Stokes  ("Whitley) :  Poems  ascribed  to  S.  Moling.  From  i)^e  Brussels 
MS.  5100-4,  p.  50-67  (Anecdota  from  Irish  MSS.  II.  28,  HaUe. 
1908). 
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'■  An  abrai  rim  a  Chomgain." 

O'Keefpe  (J.  G.)  :  The  Story  of  Mac  da  Cherda  and  Cummaine  Fota. 
[Text  from  Yellow  Book  of  Lecan  col.  335  with  transl.J  (lidu 
V.  20-27,  1911). 

"  Anbthine  m6r  ar  muigi  Lir.    Ascr.  to  Riiman  mac  Colniaiii. 

Mhyer  (Kuuo):  Stories  and  Songs  from  Irish  MSS.  IV.  Song  of  the  Sea 
ascribed  to  Ruman  mac  Colmaia  [From  Laud  610  fo.  9b 
with  transl.]  (Otia  Morseiana  II.   79-83,  Liverpool,   1900-1). 

'  An  teccnaidh  an  taird  epscop." 

O'DoNOVAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  1004.  Lamenta- 
tion for  Aed,  lector  of  Frefoit.      Text  and  transl.]. 

"  A  6ca  romuaimnigios."     Ascr.  to  Cellach. 

O'Gbady  (S.  H.):  Silva  Gadelica,  1892  [Vol.  I.  Betha  Chellaigh,  from 
Lebar  Brecc  p.  55  text  ;  II.  p.  58  transl.]. 

"  A  6cca  Ailbi  aini." 

O'DoNOVAN  ( Jolin) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  906.  Lamenta- 
tion for  Aed,  lord  of  Ui  Drona.      Text  and  transl.]. 

Annals  of  Ireland.    Three  Fragments,  copied  ...  by  Dubhaltach  mac 

Firbisigh,   Dublin,    1860.       [p.   238-9    Elegy   on   Aed    DubhgioU, 
King  of  Ui  Drona  ob.  910.    Text  and  transl.]. 

"  Aodh  siiithchearn  seal  seigh."   Ascr.  to  Dalian  Forgaill. 

Hardiman  (James)  :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  English  poetical  transla- 
tions. Vol.  II.,  1831.  [Dalian  Forgaill's  ode  to  Aodh  son  of 
Duach,  A.D.  580]. 

"  Ard  reileac  na  n-aingel  n-an."     Ascr.  to  larlaithi  mac  Loga. 

Stokes  (Whitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890    [Text  p.  104-05]. 

"  Ardri  uasal  na  n-iiile."     Ascr.  to  Aed  Find. 

Best  (R.  I.)  and  Kuno  Meyeb  :  Imram  Cnraig  Mailediiin.  From  the 
Yellow  Book  of  Lecan  col.  370-399  (faca.  1-15)  collated  with 
Harleian  5280  fo.  1  ff  (Anecdota  from  Irish  MSS.  I.  50-74, 
Halle,    1907). 

"  A  reilech  laech  Leithe  Cuinn."  Ascr.  to  Conaing  Buide  ua 
Maoilchonaire. 

Best  (R.  I.) :  The  Graves  of  the  Kings  at  Clonmacnois.  Text  from  K  iw- 
linson  B.  512,  fol.  121a  with  transl.]  (Eriu  II.   163-71,  1905). 

Hhnnessy  (W.  M.)  :  Conaing  buidhe  O  Maoilconaire  cecinit.  [Text  from 
H.  1.  17,  with  transl.]  /h  Petrie  (George)  :  Christian  inscrip- 
tions in  the  Irish  language.  Ed.  Margaret  Stokes  I.  79-83, 
Dublin,  1872. 

"  A  ri  riehid  reidig  dam."  Ascr.  to  Gilla  in  Chomded  ua  Cormaic. 

Meyer  (Kuno) :  Fianaigecht.  Being  a  collection  of  .  .  .  poems  and  tales 
relating  to  Finn  and  his  Fiana,  with  an  Enghsh  transl.  (V.  The 
Finn  episode  from  Gilla  in  Chomded  hua  Conuaic's  poem.  Book 
of  Leinster,  p.   144b),   1910. 
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"  Arsaidh  sin  a  eoiiin  Accla." 

Meyer  (Kuno) :  The  Colloquy  between  Fintan  and  the  Hawk  of  Achill. 
From  Egerton  1782  fo.  47a  collated  with  the  Book  of  Fermoy 
p.  158,  and  23  G.  12,  p.  144  (Anecdota  from  Irish  MSS.  I.  24-39, 
Halle,  1907). 

"  Ata  futsa  ri  bfer  Fail."  Ascr.  to  Torna  Eces. 

Vat.la.ncey  (Charles) :  A  Grammar  of  the  Iberno-Celtic  or  Irish  language. 
4to,  Dublin,  1773  [p.  178-81  Text  and  transl.]. 

O'DoNOVAN  (John)  :  The  Genealogies,  tribes,  and  customs  of  Hy-Fiach- 
rach,  Dublin,  1844  [p.  26-31  Text  from  Mac  Firbis's  Book  of 
Pedigrees,  with  transl.,  and  from  Keating,  with  Lynch's  Latin 
transl.]. 

O'CuRRY  (Eugene) :  Torna  Eigeas'  poem  on  Rehg  na  Righ  [Translation 
from  Lebor  na  hUidre].  In  Manners  and  Customs  of  the  ancient 
Irish  II.  71-2,  1873. 

Abbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  Le  poeme  de  Torna  Eices  sur  le  cimetiere 
de  Croghan.  [Text  from  L.  na  hUidre  with  French  transl.] 
(Rev.  Celtique  XVII.    280-5,  1896). 

"  Ataghur  cath  forderg  flanu."    Ascr.  to  Bretan  mac  Congusa. 

Stokes  (Whitley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  X\ai.  229-30. 
On  the  Battle  of  Almoin,  a.d.  722.    Text  and  transl.]. 

"  Atber  cofir  foirglidi." 

Stokes  (Wliitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890.    [Text  p.  130-1,  transl.  p. 276]. 

"  Atber  mor  do  mathib." 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Gedicht  auf 
Curoi  iiuic  Dari.  Aus  Laud  610  fo.  117a  1  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  III.  37-39,  1899). 

"  Atberim  frib,  lith  saine." 

Meyer  (Kuno) :  Hibernica  Minora,  p.  48-9,  Oxford,  1894.   [On  the  Seasons. 

Text  from    Rawlinson   B.    512   fo.  98b   and    Harleian  5280  fo. 

35b  with  transl.]. 

"  Atchiu  da  choin  ac  congail."    Brinna  Ferchertne  inso  triana 

chodlud. 
Meyer  (Kuno):    Brinna  Ferchertne    [From    Laud  610,  117b.  Text  and 

English  transl.]  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  III.  40-46,  1899). 

"  Atchiu-sa,  ar  an  cuimrechtaig." 

Meyer  (Kuno) :  Betha  Colmain  maic  Luachain.  Ed.  from  a  MS.  in  Rennes, 
with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),  1911.    [p.  70-1]. 

"  Atdius  daib  a  n-aicned  fir."    Ascr.  to  Fothad. 

Mey'ER  (Kimo)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Aus  23  N.  10 
S.  55  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliii.  \ni.  299,  1910). 

"  Athbe  dam-sae  bes  mara." 

Meyer  (Kuno)  :  Stories  and  Songs  from  Irish  MSS.  II.  The  Song  of  the 
Old  Woman  of  Beare.  [Text  from  H.  3.  18  p.  42-3  and  ib.  764- 
765,  with  transl.]    (Otia  Merseiana  I.  119-28,  1899). 
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"  A  Themair  a  telbuide."    Ascr.  to  Guaire  Dall. 
O'DONOVAN  (John)  :     Annals  of  .  .  .     the  Four  Masters,    [a.d.  849   On  the 
death  of  Cinaeth  mao  Conaing.    Text  and  transl.]- 

"  Ateoch  rig  nanira  nainfrel."    Sanctan's  Hymn. 

Stokes    (Wlxitley)    and    Jolin    Strachajst  :     Thesaurus   Palaeohibernicus. 

A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scliolia,  prose,  and  verse.     Vol. 

II.,  1903    [Critical  text  from  Liber  Hymnoruna,  with  transl.]. 

Stokes  (Whitley)  :  Goidilica  .  .  .  with  eight  Hymns  from  the  Libor 
Ilymnoruau  .  .  .  8vo,  Calcutta,  1S66.  2nd  ed.,  1872  [Text  and 
transl.]. 

WiNDiscH  (Ernst) :  Irische  Texte  mit  Worterbuch,  Leipzig,  1880  [Text]. 

Atkinson  (Robert)  :  TJie  Irish  Liber  Hpnnorum.  Ed.  with  transl. 
notes  and  glossary  by  J.  H.  Bernard  and  R.  A.    I.-II.,  1898. 

"  Atlaigmitt  do  Rig  na  rend." 

Mever  (Kuno) :  Betha  Colmain  maic  Luachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),  1911.  [Ascr. 
to  Cohnan  Elo,  Colman  Comraire,  and  Mac  Luachain  p.  78-81]. 

"  Atlochar  duit,  a  mo  Ri." 

Meyer  (Kuno)  :  IVIitteilmigen  aus  irischen  Handscliriften.  Danklied 
eines  Schwerkranken.  Franciscan  Lib.  Dublin,  Hands.  A.  (9) 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.  263,  1908). 

"  Atomriiig  india."    St.  Patiick's  Hymn. 

O'DoNOVAN  (John)  :  [Hjann  of  St.  Patrick.  Text  from  Trin.  Coll.  Liber 
Hymnorum  with  Latin  and  English  transl.  and  notes].  In 
Petrie  (George)  :  The  History  and  Antiquities  of  Tara  Hill 
(R.  Irish  Acad.  Trans.    XVIII.  57-67,  1837). 

Stokes  (Whitley) :  Goidilica  .  .  .  with  eight  Hymns  from  the  Liber 
Hymnoriun  .  .  .  8vo,  Calcutta,  1866.  2nd  ed.,  1872  [Text  and 
transl.] 

The  Tripartite  Life  of  Patrick,   1887   [p.   48-53    Text  from  Rawl. 

B  512,  fo.  7a  with  transl.]. 

Stokes  (Whitley)  and  John  Stbachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  pi*ose,  and  verse.  Vol. 
II.,  1903   [Critical  text  from  Liber  Hymnorvun,  etc.,  with  transl.]. 

WiNDiscH  (Ernst) :   Irische  Texte  mit  Worterbuch,  Leipzig,  1880  [Text]. 

Crowe  (J.  O'B.):  The  Faeth  Fiada  (Guardsman's  Cry)  of  St.  Patric, 
with  the  ancient  preface.  Printed  frona  the  original  Irish  in  the 
Liber  Hymnorum,  a  Manuscript  in  the  Library  of  Trinity  College, 
Dublin ;  \vith  an  introduction,  translation,  and  notes  (Hist, 
and  Archgeol.  Assoc,  of  Ireland  Joiu-n.  3  Ser.  I.  285-307,  1869). 

Supplementary    note    on    the   Religious   beliefs    of  the   pagan    Irish, 
p.  307-334. 

Atioinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hynanorum.  Ed.  with  translations, 
notes,    and   glossary.     I.-II.,    1898. 

Cameron  {Rev.  Alex.)  :  Specimen  of  Old  GaeUc.  St.  Patrick's  Hymn, 
with  translation,  and  analysis  of  part  of  the  hymn  [Unsigned] 
(Scottish  Celtic  Rev.  I.  49-61,  305-07,  1881-5). 

Meyer  (Kimo) :  Selections  from  Ancient  Irish  Poetrj-,  1912  [Transl.]. 
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"  Aiirilius  humilis  ard." 

O'CcTBBY  (Eugene) :  [Text  and  transl.].  In  Reeves  (William) :  Descrip- 
tion of  the  codex  Maelbrighte  [i.e.  Harleian  1802]  (R.  Irish  Acad. 
Proc.  V.  45-67,  1851). 

Stokes  (Whitley)  :  The  Irish  verses,  notes  and  glosses  in  Harleian  1802 
[Text  and  transl.]  (Rev.  Celtique  VIII.  346-9,  1887  ;  IX.  364, 
1888). 

"  Babiloin  roclos  hi  cein." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  De  Babilonia 
hoc  carmen.  Aus  Rawlinson  B.  502  fo.  43b  2  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  III.  18-19,  1899). 

'  Ba  dirsan  do  Finsiieclita."     Ascr.  to  Moling. 

Hennessy  (W.  M.)  :  Annals  of  Ulster  [a.d.  694.  On  the  death  of  Fin- 
snechta,  K.  of  Tara.    Text  and  transl.]. 

"  Ba  duabhais  an  Chedaoin  chruaidh." 

O'DoNOVAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  917.  The 
Battle  of  Kiknashog.    Text  and  transl.]. 

"  Baettan  Breatan,  bel  co  mbrethaib  "    Ascr.  to  Colman. 
Meyer  (Kuno) :    Betha  Cohiaain  maic  Liiachain.       Ed.  from  a  MS.  iu 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectiu-es  XVII.),  1911.    [p.  82-83]. 

"  Ba  maith  mo  se  sethracha."    Ascr.  to  Cobthach  mac  Ronain. 
GwYNN  (Lucius) :   The  Life  of  St.  Lasair   [Ed.  from  Stowe  B.  IV.  1  with 
transl.]  (ifiriu  V.  82-5,  1911). 

"  Becca  na  delba  acht  delb  De." 

O'CxTBRY  (Eugene)  :    [Text  and  transl.].    In  Reeves  {Rt.  Rev.  Wilham) : 

Description  of  the  codex  Maelbrighte   [i.e.   Harleian   1802]   (R. 

Irish  Acad.  Proc.  V.  45-67,  1851). 

Gilbert  [Sir  Jolin  T)  :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  I.  [PI.  XL.  Manuscript  by  Maelbrigte  hua  Mseluanaigh. 
A.D.  1138,  Brit.  Mus.  Fol.  9:  Irish  poem  on  the  Apostles.  Text 
and  transl.].    Dublin,  1874. 

Stokes  ("Wliitiey)  :  The  Irish  verses,  notes  and  glosses  in  Harleian  1802 
[Text  and  transl.]  (Rev.  Celtique  VIII.  350-3,  1887). 

"  Bee  innocht  liith  mo  da  liia." 

Meyer  (Kuno) :  Cailte  cecinit  [Text  from  B.  of  Leinster  208a  with  transl.] 
(&iu  I.  72-3,   1904). 

"  Beir  a  ChaiUin  clog  na  righ." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  ...  by  W.  M. 
Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  I^lly,  1875  [p.  236-49 
Poem  on  St.  Patrick's  BeU]. 

"  Bsir  a  manaig  leat  do  chos."   Ascr.  to  Gormlaith  ingen  Flainn. 

MgLauchlan  (Rev.  Thomas)  :  The  Dean  of  Lismore's  Book,  Edinburgh, 
1862  [Lament  for  Niall  Glundubh.  Text  and  transht.  p.  74-77  ; 
transl.  p.   101]. 

Bergin  (Osborn  J.) :  Poems  attributed  to  Gormlaith.  [Text  from  O'Gara 
MS.  R.I. A.  with  transl.].  [In  Miscellany  presented  to  Kuno 
Meyer,  p.  357-9  8vo,  Halle,  1912.) 
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"  Beir  lat  leir  imcomort  Neill."   Ascr.  to  Maeagiil. 
O'DONOVAN  (John)  :    Aruials  of  .  .  .  the  Four   Masters,    [a.d.  844.    On  the 
drowning  of  Niall  Caille,  King  of  Tara.    Text  and  transl.]. 

"  Beir  nio  bachall  lat  iiii  laim."  Dialogue  between  Coliimcille  and 

Scandlau. 

Stokes  (Whitley)  :  Tlie  Bodleian  Ainra  Choluimb  chille  (Rawlinson  B. 
502  f.  54a)  [Text  and  transl. J  (Rev.  Coltique   XX.   52-55,  1899). 

"  Beir  mo  sciath  sceo  fri  liath."  Ascr.  to  Ailill  Olom. 

Mao  Neill  (Jolin)  :  Three  poenis  in  jMiddle-Irish  relating  to  the  Battle 
of  Mucrama.  [B.  From  Book  of  Loinstor  146b].  With  English 
transl.  and  notes  .  .  .  (R.  Irish  Acad.  Proc.  3  Ser.  III.  540-6, 
1895). 

"  Beith  a  croide  mic  De  (?)  "     Ascr.  to  Muireadach  Albanach 
(c.  1180-1220). 

McLauohxan  (Rev.  Thomas) :  The  Dean  of  Lismore's  Book.  8vo,  Edinburgh, 
1862  [Text  and  transht.  p.  120,  transl.  158-9]. 

Cameron  {Rev.  Alexander)  :  Reliquiae  Celticaj.  I.  8vo,  Inverness,  1892 
[p.  105  the  Dean's  text :    Bait  yn  ere  vac  zey]. 

"  Bennacht  a  Bruiu,  ar  Brigit."    Ascr.  to  Mac  Liag. 
Meyer  (Kuno)  :    Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.     Aus  Egerton 
90  fo.  19a.      (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  225-7,  1911). 

"  Bendacht  De  foraib  uili."    Ascr.  to  Patrick. 

O'DoNOVAN  (John)  :  LeAbliA^x  iia  j-ceApc,  or  The  Book  of  Rights,  1847 
[p.  234-5,  text  and  transl.]. 

"  Bennacht  for  in  n-irnaigthe." 

AIeyer  (Kuno)  :    Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.   Danklied  einer 

erlosten  Seele.     Aus  Laud    610  fo.  9a  1    (Zeitschr.    f.    celt.    Phil. 

in.  33-34,  1899). 

"  Bendacht  for  firu  Muman."    Ascr.  to  Patrick. 

Stokes  (Whitley)  :    The  Tripartite  Life  of  Patrick,  1887  [p.  216-17  text 

from  Rawlinson  B.  512,  etc.,  with  transl.,  p.  470  text  of  Leabar 

BreacG  with  transl.]. 
Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore,  1890  [p.  16  text,  p.  164 

transl.]. 

Best  (R.  I.)  :  Betha  Patraic.  [Text  from  King's  Inn  MS.  X.]  (Anecdota 
from  Irish  MSS.  III.  p.  41-2,  1910). 

"  Bennacht  in  Coimdedh  do  nimh."   Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley) :    Poems  ascribed  to  S.  Moling.       From  the  Brussels 

MS.  5100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II.  33, 

Halle,  1908). 

"  Bennacht  lem  do  Chiarraighibh."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley)  :    Poems  ascribed  to  S.  Moling.       From  the  Brussels 

MS.   5100-4,   pp.    50-67   (Anecdota  from   Irish  Manuscripts   II. 

31-2,  Halle,  1908). 

"  Bennocht  ocus  edrochta." 

Best  (R.  I.):  A  Hymn  of  Praise  [From  H.  1.  11  fol.  137a  T.C.D.,  with 
transl.]  (firiu  IV.  120,  1908). 
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"  Bendacht  ort,  a  Floinn  Aidhne."   Ascr.  to  Laithe6g. 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Laitheog 
erraalint  ihren  Solin  Flann.  Aus  B.  IV.  2  (R.I.A.)  fo.  61b 
(Zeitsclor.  f.  celt.  Phil.  VIII.  109-110,  1910). 

*'  Boraimhe  baile  na  riogh."    Ascr.  to  Mac  Lfag. 

Meyer  (Kiono) :  On  Brian  Borumha  [Text from  23  G.  8  and  23  Q.  2  R.I.A.] 
(firiu  IV.  72-3,  1908). 

*'  Brath  ni  ba  beg  a  brisim." 

O'Keeffe  (J.  G.) :    A  poem  on  the  Day  of  Judgment.    [From  Franciscan 

Libr.  MS.  A.  (9)  with  variants  of  23  G.  27  R.I.A.  and  transl.] 

(Eriu  III.   29-33,   1907). 

*'  Breniiinu  breo  betha  buadaig,"    Ascr.  to  Colman  mac  Lenine. 
Stokes  (Whitley) :    Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.      Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890  [Text  p.  103-04]. 

"  Brigit  be  bithmaith."    Ultan's  Hymn. 

Stokes  (AVhitley):  Goidilica  .  .  .  with  eight  Hymns  from  the  Liber  Hjmano- 
rum  .  .  .  8vo,  Calcutta,  1866.  2nd  ed.,  1872  [Text  and  transl.]. 

Stokes  (Whitley)  and  John  Strachan  :  Thesaurus  Palaeoliibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.  Vol. 
II.,  1903  [Critical  text  from  Liber  Hymnorum,  with  transl.]. 

WiNDiscH  (Ernst) :    Irische  Texte  mit  W^orterbuch,  Leipzig,  1880  [Text]. 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnorum.  Ed.  from  the  MSS. 
with  translations,  notes,  and  glossary.    I. -II.,  1898. 

"  Bronach  indiu  Heriu  huag." 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  917.  On  the 
death  of  Niall  Glundubh,  a.d.  919.    Text  and  transl.]. 

Hennessy  (W.  M.):    Annals  of  Ulster  [a.d.  918.    Text  and  transl.]. 

*'  Bronach  ollamh  deis  a  rfgh."    Ascr.  to  Erard  mac  Coisse. 

O'Donovan  (Jolin)  :  Elegy  of  Erard  mac  Coise,  chief  chronicler  of  the 
Gaels,  pronounced  over  the  tomb  of  Fergal  O'Ruairc,  cliief  of 
Brefny,  at  Clonmacnoise.  [From  a  MS.  of  Maurice  Newby, 
1715,  with  transl.  and  notes]  (Kilkenny  Archaeol.  Soc  Journ. 
New  Ser.  I.  341-56,  1857). 

"  Bronaig  Conailli  indiu."    Ascr.  to  Gaborchenn. 

Meyer  (Kuno) :    Selections  from  Early  Irish  Poetry  [II.  Poems  from  the 

Amials  :  p.  17  Gaborchenn's  Lament  after  the  Battle  of  Imlech 

Pich,  AD.  688.]  8vo,  [Dublin,  1909]. 

Hennessy  (W.  M.)  :    Annals  of  Ulster  [a.d.  687.    Text  and  transl.]. 

"  Buaidh  crabuidh,  buaidh  n-ailithre."    Ascr.  to  Mael  Isu. 

Meyer  (Kuno)  :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Zwei 
Gebete  des  Mael-Isu  hua  Brolchain  (f  1086).  Briisseler  Hdschr. 
2324,  S.  56  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  230-1,  1906). 

"  Cain  do  Denna  Den."    Fastini  Airt  meicc  Cuind. 

Mac  Neill  (John)  :  Three  Poems  in  Middle-Irish  relating  to  the  Battle 
of  Mucrama.  With  English  transl.  and  notes  ...  (R.  Irish  Acad. 
Proc.  3  Ser.  Til.    529-39,  1895)  [L.  na  hUidre  p.   119a]. 
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"  Cainnech  coem  comarbha."    Ascr.  to  Columcille. 
Stokes  (Wliitloy) :    The  Bodleiiin  Amra  Choliiimb  chille  (Rawlinson  B. 
502  f.  5-4a    [Text  and  transl.]  (Rov.  Coltiquo  XX.  1-46-9,  18<J1)). 

"  Cainnech  mo  chomarci."    Ascr.  to  Columcille. 

Mbybb  (Kuno)  :    Nouo  Mitteilungon  aiis  irischen  Handschrifton.      Culutu 

Cille's  Lobgesang  auf  Cainnoch.  R.I.A.    23  N.   10,  S.   91  (Ai-cliiv 

f.  celt.  Lexikogr.  Ill  219-21,  1906). 

"  Cath  Segsa."    A.scr.  to  Cennfaelad. 

STOKE3  (Whitley)  :  Annals  of  Tigornach  (Rev.  Celtiquo  XVII.  12;i-4 
The  Battle  of  Segais  a.d.  502.     Text  and  transl.). 

"  Ceananndas  maircc  damh  ad-chi."    Ascr.  to  Gormlaith. 
Bergin  (O.  J.):    Poems  attributed  to  Gormlaith.    [Ed.  with  transl.  from 

the  O'Gara  MS.  R.I.A. ]  {In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer, 

348-51,   8vo,  Halle,   1912). 

"  Cech  fer  cloinne  Conallaig."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley)  :    Poems  ascribed  to  S.  MoUng.       From  the  Brussels 

MS.   510Q-4,   pp.   50-67   (Anecdota  from  Irish  Manuscripts   II. 

31,  Halle.    1908). 

"  Cech  righdamhna  Raigne."     Ascr.  to  ]\Ioling. 

Stokes  (Whitley)  :  Poems  ascribed  to  S.  Moling.  From  the  Brussels  MS. 
5100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II.  31. 
Halle,  1908). 

"  Ceileabram,  leighim,  lubrum."    Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kuno)  :    Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.    Colum  Cille 

cc.    Aus    Laud    615,    S.    138    (Zeitschr.  f.  colt.  Phil.  VIII.    231, 

1911). 

"  Ceilebrad  uaimsi  d'Aruinn."    Ascr.  to  Columcille. 
O'Flanagan   (Th.)  :     Colum  Kill's  farewell  to  Aran,  literally    translated 
[with  text]  (Gaelic  Soc.  Trans.  I.  8vo,  Dublin,  p.   180-9,  1808). 

"  Celebair  dam  a  Liffe."   Ascr.  to  Congal  of  Cenn  Magair. 
O'DoNOVAN  (John):    Aimals  of  .  .  .  the  Four  Masters,     [ad.  705.    Text 
and   transl.]. 

'  Celiubroim  do  Dun  mBaiii."     Ascr.  to  Columcille. 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  ...  by  W.  M. 
Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  208-15]. 

"  Ceithre  fedha,  fdth  gin  gheis." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Die  Holzer 
am  Krauze  Christi.  Aus  H.  3.  18,  S.  5  (Zeitschr.  f.  celt.  PhiJ. 
VIII.    107,   1910). 

"  Cellan  cille  Daimcinn  duir."     Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley) :  Poems  ascribed  to  S.  Moling.  From  the  Brussels 
MS.  5100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II.  30, 
Halle,  1908). 

"  Cenn  ard  Adaim  etrocht  rad." 

Stokes  (Whitley)  :    Hibernica  V.  Extracts  from   Palatine  No.  830.  Poem 

on  the  origin  of  Adam's    head,  etc.,  with   transl.     (Zeitschr.   f. 

vergl.  Sprachf.  XXXI.  249-50,  1890). 
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"  Cerball  Currig  caem-Life."    Ascr.  to  Dalian  mac  More. 

Meyer  (Kuno)  :  A  poem  by  Dalian  mac  More  [From  Book  of  Leinster 
47a  with  transl]  (Rev.  Celtique  XXIX.    210-14,  1908). 

"  Cethrar  do  bhi  ar  uaighan  fhir." 

Meyeb  (Kuno) :  Die  Geschichte  von  Philipp  und  Alexander  von  Macedonian 

(In  Irische  Texte,  herausg.  von  Wh.   Stokes  imd  E.  Windisch. 

2  Ser.  II.,  1887). 

Poem  on  the  grave  of  Alexander,  from  Egerton  127,  p.  90,  with  German 
transl.,  p.  3-4. 

Selections  from  Ancient  Irish  Poetry,  1895  [Transl.  p.  95]. 

McLauchlan  (Rev.  Thomas) :  The  Dean  of  Lismore's  Book,  Edinburgh, 
1862  [Text  and  transUt.  p.  84r-5.    transl.  p.  110-11]. 

Camebon  {Rev.  Alexander) :  Reliquiae  Celticae.  I.,  Inverness,  1892  [Text 
from  the  Dean's  Book,  with  transliteration,  p.  94r-8.] 

"  Cethrar  tainig  anoir." 

Cameron  {Rev.  Alexander)  :  Rehquiae  Celticae.  Vol.  I.,  1892.  [p.  124  Text 
from  Edinb.  MS.  XLVIII.]. 

"  Cethrur  doraega,  ni  dalb." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Aub  Rawlinson 
B.  502  fo.  46a.     (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  20-23,  1899). 

*'  Cetna  amser  bethad  bind." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Do  r6ir  in 
septm.  Aus  Rawlinson  B.  502  fo.  40b  2  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  III.  17-18,  1899). 

*•  Cettemain  cain  r^." 

Meyer  (Kuno)  :    Four  Old-Irish  Songs  of  Summer  and  Winter.      Edited 
[from  Laud  610]  and  translated.     8vo,  London,   1903. 
From  the  tale  Macgnimartha  Find,  see  above  Tales,  Sagas. 

*'  Cid  ima  n-delige  mo  mac  gradach  frim  ?  " 

Meyer  (Kimo)  :  Anecdota  from  Irish  MSS.  III.  The  Mothers'  lament 
at  the  slaughter  of  the  Innocents.  Leabar  Breac  141a  [with 
transl.]  (Gaehc  Journ.   IV.   89-90,   1891). 

"  Clanna  Israel  uli."    Ascr.  to  Flann  Fina  mac  Ossu. 

ScARRE  (A.  M.)  :  The  Beheading  of  John  the  Baptist  by  Mog  Ruith  [Text 
from  the  Book  of  Hui  Maine  fo.  123a],  with  transl.  (Eriu  IV. 
173-81,    1910). 

"  Cobthach  cuirrig  cuirrethaig." 

O'DoNOVAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .the  Four  Masters,  [ad.  868.  On  the 
death  of  Cobthach,  Abbot  of  Kildare.      Text  and  transl.]. 

*'  Coic  adnaicthi,  ni  mod  mend." 

Meyer  (Kuno):    Selections  from  Early  Irish  Poetry.  8vo,  [Dublin,  1909]. 

"  Coictach,  descipul,  foglaintid."  Ascr.  to  Maelsuthain  ua 
Cerbaill. 

Meyer  (Kimo)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Siebenteilang 
aller  geistlichen  und  weltlichen  Rangstufen.  Aus  Laud  610  fo. 
92b  1  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  498-500,  1905). 
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"  Coinne  Mongain  is   Coluim  cairn."   Ascr.  to  Miiru  of  Fotluiiu. 
Meyer  (Kimo) :    The  Voyage  of  Bran  ...    I.  p.  87,  8vo,  London,  1895 
[Text  from  Laud  615  p.  21  with  tmusl.]. 

'  Colman  Lainde,  flutha  fine," 

MicYRR  (Kiino)  :  Botha  Cobnain  maic  Luachain.  Ed.  from  a  MS.  in  Rennes, 
with  transl.  (Todd  Lecturo-s  XVII.),  1911  [p.  28-31]. 

"  Colman  Lamglan,  lor  a  gile."     Ascr.  to  Mochnta. 
Meyer  (Kimo) :    Betha  Colmain  maic  Luachain.       Ed.  from  a  MS.   in 
Ronnes,  with  transl.  (Todd  Lectiu-os  XVII.),  1911.    [p.  22-23]. 

"  Columb  caid  cumachtach." 

PoKORNY  (Julius)  :  Ein  altirisches  Gebet  zu  St.  Coluraba.  [Toxt  from  Raw- 
Hnson  B.  502,  107a  19  and  Lebor  na  hUidre  15a  11,  with 
German  transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  285-8,  420,  1911). 

"  Comaillfithir  d'fiirinn." 

Meyer  (Kimo)  :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschrifton.  Prophe- 
zeiung  boser  Zeiten.  Buch  dor  Hiii  Maine,  118  b2  (Archiv  f. 
celt.  Lexikogr.   IV.,  240-1,   1906). 

"  Comhnaigh  a  Chriost  im  chroidhe."     Ascr.  to  Columcille. 
Ward  (C)  :    [Text  ed.  with  notes  from  Maynooth  MS.  3  f.  20]  [In  Mil 
na  mBeach,  8vo,  Dublin,  1911,  p.  45-6,  94-5). 

"  Corbmac  Feimin,  Fogartach,  Colman."    Ascr.  to  Dalldn  M6r. 
O'DoNOVAN  (John)  :    Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters..    [a-D-  903.    On  the 

Death  of  Cormac  mac  Cuilennain  at  Belach  Mugna.      Text  and 

transl.]. 

*'  Corbmac  hua  Liathain  li  glan."     Ascr.  to  Columcille. 

O'Curry  (Eugene)  :  Colamcille  cecinit  dia  tudchaid  Corbmac  cuicce  as  a 
tir.  [Text  from  Brussels  MS.  5100-04,  p.  40,  with  transl.]  In 
Adamnan's  Life  of  St.  Columba  .  .  .  ed.  William  Reeves 
p.  270-5,  1857). 

"  Cormac  cain  buich  neoit."     Ascr.  to  Columcille. 

Stokes  (Whitley) :  The  Bodleian  Amra  Choluimb  chille.  [Text  and  transl.] 
(Rev.  Celtique  XX.  p.  44,  1899). 

Atkinson  (R.)  :  The  Irish  Liber  HjTunorum.  Ed.  from  the  MSS.  with 
transls.,  notes,  and  glossary  by  J.  H.  Bernard  and  R.  A.  [Amra 
Coluim  Cille  I.  163,  II.  55],  1898. 

"  Cotlad  'sind  imdaisiu."     Ascr.  to  St.  Caillin. 
Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.   Caillin.     Revised  ...  by  W.  M. 
Hbnnessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  154-58]. 

"  Creidimsi  Crist  israeracht." 

Meyer  (Kuno)  :  Comad  croiche  Crist.  [From  23  N.  10  p.  94  with  transl.] 
(firiu  I.  41-2,  1904). 

"  Crimthan  clothri  coicid  hErenn."      Ascr.  to  Dubhthach  ua 

Lugair. 
O'Curry  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient  Irish 

History,    1861,   p.    484-91.       [Lament  for   Crimthan.     Book   of 

Leinster  fol.  25.    Text  and  transl.]. 
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"  Criost  conic  mo  chri."    Ascr.  to  Moling. 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica,  1892  [Boroma,  Book  of  Leinster  307a. 
Vol.  I.  p.  386,  text]. 

"Crist  rocrochad  choem  ar  chend." 

O  MAiLLE  (Tomas) :  Crist  rocrochad  [Poem  on  the  crucifixion  from  Book 
of  Hy  Maine  132d,  with  transl.]  (firiu  III.  194-9,  1907). 

"  Croib  dind  abaill  a  hEmain." 

Meyer  (Kuno) :  The  Voyage  of  Bran  son  of  Febal  to  the  Land  of  the 
Living.    Ed.  with  transl.,  notes,  and  glossary.   8vo,  London,  1895. 

'' Cros  an  Choimdhedh  ciimachtaigh."     Ascr.  to  Moling. 
Stokes   (\ATiitley)  :   Poems   ascribed  to   S.   Moling.     From  the   Brussels 

MS.  5100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II.  25, 

Halle,   1908). 

"  Cuchuimne  rolegh  suithe." 

O'DONOVAN  (Jolin)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  747.  On 
the  death  of  Cucuimne,   ad.    747.     Text  and  transl.] 

Hennessy  (W.  M.):  Annals  of  Ulster  [a.d.  747.     Text  and  transl.] 

Todd  (Rev-  J.  H.)  :  The  Book  of  Hymns  of  the  ancient  Church  of  Ireland, 
1869  [p.  139,  143-5.     Text  and  transl.]. 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnorum.  Edited  from  the  MSS. 
with  translation,  notes  and  glossary.     I. -II.,  1898. 

"  Cii  duine  mur  iiach  bhfionntur."    Ascr.  to  Gormlaith. 

Bergin  (O.  J.) :  Poems  attributed  to  Gormlaith  [Ed.  with  transl.  from 
O'Gara  MS.  R.I. A.]  {In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer, 
p.  354-7.  8vo,  Halle,  1912). 

"  Cuice  SCO  rodhalussa."     Ascr.  to  Moling. 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica,  1892  [Boroma,  Book  of  Leinster  305a. 
Vol.   I.   p.   381   text]. 

"  Gumma  lem  etir."    Ascr.  to  Patrick. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Aus  der  Briisseler 
Handsclirift  5100-4,  S.  49  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  Vin.  110-11, 
1910.) 

"  Cumthach  labras  in  lon-sa." 

Meyer  (Kuno) :  A  Middle-Irish  lyric  [From  Leabhar  Breac  p.  186,  with 
transl.)  (Gaelic  Journ.  IV.  42-3,   1890). 

"  Cmntach  na  nludaide  n-ard." 

Meyer  (Kuno)  :  Two  Middle-Irish  poems,  ii.  National  Characteristics* 
from  Egerton  1782  fo.  56a  [with  transl.]  (Zeitsclir.  f.  celt.  Pliil.  I- 
112-3,  502,  1897). 

O'Curry  (E.) :  Lectiu-es  on  the  MS.  Materials,  1861  [Text  from  MacFirbiss' 
Book  of  Genealogies  with  transl.,  pp.  580-1,224]. 

"  Daigh  mac  Cairill  ticfa  im  dail."     Ascr.  to  Moling. 

Stokes    (Whitley)  :    Poems   ascribed   to    S.    Moling.     From   the   Brussels 

MS.    5100-4.  pp.    50-67    (Anecdota    from    Irish   Manuscripts  II. 

28,  Halle,  1908). 
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"  Dena  a  Ghiiaire  maith  um  ni."    Ascr.  to  Columcille. 
Meyer  (Kiino) :  King  and  Hermit  .  .  .  8vo,  London,  1001   [Appondix  I. 
Coluin  Cille  and  Guairo.     Laud  615,  p.   23.     Text  and  tranHl.]. 

"  Dena  mo  freisnes  a  meic."    Ascr.  to  Columcille. 
CoNNBLLAN  (Owen) :  A  poem  by  St.   Columb  Kille.     [Text  from  Book 
of  Lecan  with  transl.]  (Ossianic  Soc.  Trans.  V.  250-7,  1860). 

"  Dena  mo  theagasg  a  Thrinoid."  Ascr.  to  Muiredach  Albanach 

(c.  1180-1220). 
MoLattchlan  (Rev.  Tliomas) :  The  Dean  of  Lismore'a  Book,  1862  [Text 

and  translit.  p.   123  ;  transl.   159]. 

Cameron  {Rev.  Alexander)  :  Reliquiae  Celticse.  Vol.  I.  1892  (p.  105, 
The  Dean's  text). 

Meyer  (Kuno):  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handachriften.  Anrufung 
der  Dreieinigkeit.  Buch  der  Hiii  Maine,  123a  (Archiv  f.  celt. 
Lexikogr.  III.   241-3,  1906). 

"  D^naid  cain  domnaigh  D6  dil." 

O'l^EFFE  (J.  G.) :  Poera  on  the  observance  of  Sunday  [From  Franciscan 
Lib.  MS.  A.  (9),  with  transl.]  (firiu  III.  143-7,  1907). 

"  Desin  chatha  ticimsi." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  .  .  .  by  W.  M. 
Hennbssy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  166-75 
Prophetic  poem  in  form  of  Dialogue  between  Columcille  and 
St.  Caillin]. 

"  Deus  meus.  .  .  tuc  dam  do  seirc.  .  .  ."    Ascr.  to  Mael  Isu. 
Meyer  (Kuno) :  Selections  from  Early  Irish  Poetry  p.  8-9.     8vo,  [Duiblin, 
1909]. 

"  Dia     comalltis     reimm     ndligid."      Ascr.    to     Cormac     mac 

Cuilennain. 
Meyer  (Kuno) :  Selections  from  Early  Irish  Poetry.     8vo,  [Dublin,  1909]. 

"  Dia    do    bheatha    a   Abluinn   ain."     Ascr.    to    Eoghan   mac 

Donnchadha  Mhaoil  mhic  Craith. 
O'NOLAN  (Thomas  P.) :  Anecdota  from  Murphy  MSS.  Maynooth.     [Text 

and  transl.]  (Irish  Eccl.   Record  4  Ser.   XXIV.   394-5,   1908). 

"  Dia  do  betha  a  Brenainn  sunn." 

Stokes  (Whitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lisraore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890  [Text  p.   113-14]. 

"  Dia  do  betha  a  Chorbmaic  cain." 

O'CuRRY  (Eugene) :  Imacallaim  Choluim  cille  acas  Corbmaic.  '  The 
Dialogue  of  Columcille  and  Cormac  in  Hy,  after  escaping  from 
the  Coire  Brecain,  and  after  searching  the  boundless  ocean, 
until  he  reached  the  cold  region.'  [Text  from  Brussels  MS. 
5100-4,  p.  38.  with  transl.].  In  Adamnan's  Life  of  St. 
Columba  .  .  .  ed.  William  Reeves,  p.  264-60,  1857. 

"  Dia  lim  fri  gech  snim." 

Meyer   (Kuno)  :   Neue   Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.    Gebet 

um  Schutz    in   Gefahr.   MS.   23  N.    10  (R.I.A.),  p.    19    (Archiv 

f.  celt.  Lexikogr.  III.  6-7,  1905). 
11 
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O'Kblleheb  {Rev.  Andrew) :  A  Hymn  of  Invocation.  [From  Stowe 
MS.  B.  IV.  2  fol.  I37b,  with  transl.]  (Eriu  IV.  235-9,  1910). 

"  Dia  mba  trebthach,  ba  trebor." 

IMeyhb  (Kvino)  j  The  duties  of  a  husbandman.  [From  23  N.  10  p.  87 
with  transl.]   (Iilriu  II.   172,   1905). 

"  Dia  mor  dom  imdeghail."    Ascr.    to  Columcille. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Colum  cilli 
dorinne  an  ochtfoclach  sa  sis.  Aus  Laud  615,  S.  122-27 
(Zeitschr.  f.  celt.   Pliil.   VIII.   198-217,   1911). 

"  Disert  mBrecain  sunn  istleiph."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes   (Whitley) :   Poems   ascribed  to   S.   Moling.     From  the  Brussels 

MS.   5100-4,  pp.   50-67    (Anecdota  from  Irish    Manuscripts  II. 

39,  Halle,  1908). 

"  Dlegaidh  ri  a  riarugud." 

Meyeb    (Kuno) :    Mitteilungen    aus    irischen    Handschriften.     Aus    dem 

Stowe  MS.  D.  4.  2,  fo.  65b  1  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.   IV.  468-9, 

1903). 

*'  Dligid  iasacht."  Ascr.  to  Goffraidh  6  C]6rig. 

Meyer    (Kuno) :    Neue    Mitteilungen   aus    irischen    Handschriften.     Das 

Leben  ein  Darlehen.   Buch  der  Hui  Maine,  114b  (Archiv  f.  celt. 

Lexikogr.  III.  234-5,   1906). 

"  Dobhennaigh  Lasair  an  aig." 

GwYNN  (Lucius) :  The  Life  of  St.  Lasair  [Ed.  from  Stowe  B.  IV.  1  with 
transl.]  (firiu  V.   102-03,  1911). 

**  Dob6r  comairle  dom  charait." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Gute 
Ratschlage.  H.  3.  18,  S.  37  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.  271-2, 
1908). 

*'  Do  Christ  atlochar-sa."    Ascr.  to  Etchen. 

Meyer  (Kuno) :  Betha  Colmain  maic  Luachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),   1911   [p.   30-31]. 

"  Do  dith  laithe  Almuine."    Ascr.  to  Nuada  hua  Lomthuile. 

Stokes  (Whitley) :  Aimals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVII.  230.  On 
the  Battle   of  Alrnuin,   a.d.    722.     Text  and  transl.). 

"  Dofed  andes  a  ndail  Fiadhatt."    Ascr.  to  Becdn  mac  Luigdech. 

Meyer  (Kuno) :  IVIitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Tiughraind 
Bh^cain  meic  Luigdech  do  Choluim  Cille.  Aus  Laud  615, 
S.  114-15  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  197-8,  1911). 

"  Dofil  aimser  laithe  mbratha." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Ein  altirisches 
Gedicht  uber  das  Ende  der  Welt.  Aus  Laud  615,  S.  132-4 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  195-6,  1911.) 

"  Do  ibhaind  usee  Berba."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley) :  The  Birth  and  Life  of  St.  MoUng,  1907  [§71  Text  and 
transl.]. 
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"  Domfarcai  fidbaidae  fal." 

Stokes  (Whitley)  and  Jolm  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibemicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse, 
Vol.  II.,  1903  [p.  290  Verses  in  the  St.  Gall  Priscian.  Text 
and  transl.]. 

Zbuss  (J.  C.) :  Granamatica  Celtica.  Ed.  H.  Ebel,  p.  953-4,  Berlin, 
187L 

"  Dre6n   enaig   inmhain   each."      Ascr.  to  Donnchadh  Mor  ua 

Dalaigh. 
Meyer  (Kuno)  :  Anecdota  from  Irish  MSS.  XI.     Leabhar  Breac  p.  108b 

Dondchad    M6r    cecinit    [Text    and    transl.]    (Gaelic    Journ.    V. 

40-1,  1894.) 

"  Dubhach  sin,  a  dhiiin  na  riogh."   Ascr.  to  Gormlaith. 

Bergin  (O.  J.)  :  Poems  attributed  to  Gormlaith.     [Ed.  with  transl.  from 

the    O'Gara    MS.,    R.I.A.l    {In    Miscellany    presented    to    Kuno 

Meyer,  p.  346-7.     8vo,  Halle,  1912). 

"  Dub  Gilla  dub  arm  naise."    Ascr.  to  Dalian  Forgaill. 

CONNELT.AN  (Owen) :  Dalian's  poem  on  the  shield  of  Hugh  [Text  with 
interUnear  glosses  from  H.  3.  18,  p.  560]  (Ossianic  Soc.  Trans. 
V.   258-62,   1860). 

Hardiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  English  poetical  trans- 
lations. Vol.  II.,  1831.  [Dalian's  ode  to  Dubh-Ghiolla,  the 
Shield  of  Aodh.] 

"  Dun  Eogain  Bel  forsind  loch." 

Meyer  (Kuno) :  A  medley  of  Irish  texts  [Stowe  MS.  B.  IV.  2  fo.  72b] 
(Archiv  f.   celt.   Lexikogr.  III.  303-04,    1907). 

"  Dursan  a  De  dFeidlimid." 

O'DoNOVAJsr  (John):  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  845.  On 
the  death  of  Foidlimid,  anchorite  and  scribe.     Text  and  transl.] 

"  Dursan  mar  tai,  a  Dhiiin  scieth."     Ascr.  to  Erard  mac  Coisse. 

Meyeb  (Kuno) :  A  medley  of  Irish  texts  [Stowe  MS.  B.  IV.  2,  fo.  31b] 
(Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  305,  1907). 

— — ■  Selections  from  Ancient  Irish  Poetry,  London,  1911  [p.  77  Erard 
mac  Coisse  on  the  death  of  King  Malachy  II.  a.d.  1022.    Transl.]. 

"  Dursan  uir  ar  ucht  ui  Neill."     Ascr.  to  Gormlaith  ingen  Flainn. 

MgLauchlan  {Rev.  Thomas) :  The  Dean  of  Lismore's  Book,  1862  [Lament 

for  NiaU  Glundubh,  text  and  translit.  p.  74-5  ;  transl.  p.  100]. 

"  Duthracar  a  maic  D6  bi." 

Meyer  (Kuno) :  Comad  Manchin  L6ith  [From  23  X  10,  p.  95  with  transl.] 
(firiu  I.  38-40,  1904). 

"  Easbaidh  hua  Calmain  'na  chill." 

Mac  Carthy  (B.) :  Annals  of  Ulster  [a.d.  1207]  ed.  and  transl.  11.,  1893. 
[LT,ment  for  Mael  Petair  ua  Calm:iin.] 

"  Eclas  De  bhi."  Ascr.  to  Fothad  na  Canoine. 

O'DONOVAN  (John) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  799.  Text 
and  transl.] 
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Stokes  (Whitley) :  Felire  Oengusso  C61i  De.  8vo,  London,  1905  [p.  4-5, 
10-11.    Text  from  Lebar  Brecc  75a,  Laud  610,  60a  with  transl.]. 

"  Eiseirgi  do  eirigh  Dia." 

Bergin  (Osborn  J.) :  Tlae  Harrowing  of  Hell.  From  Book  of  Fermoy 
p.  193  [with  transl.]  (Eriu  IV.  112-119,  1908). 

"  Eochair  cheille  coistecht."     Ascr.  to  Corbmac  mac  Cuilennain. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aiis  irischen  Handschriften.  Corbmac 
mac  Cuilennain  cecinit.  YBL.  420b,  H.  3.  18,  S.  37,  etc.  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  VI.  270-1,  1908). 

O'NOLAN  (Thomas  P.):  Anecdota  from  Murphy  MSS.  Maynooth.  [Text 
and  transl.]  (Irish  Eccl.  Record  4  Ser.  XXIV.  39&-7,  500-1, 
1908). 

"  Eolchaire  nomgeib."  Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (^^Tiitley) :  The  Birth  and  Life  of  St.  Moling,  1907  [§48,  text  and 
transl.]. 

"  E61  dam  aidid  Crist  na  cet." 

Stokes  (^^Tiitlej-) :  The  Irish  verses  and  notes  in  Harl.  1802.  [On  the 
Deaths  of  Christ  and  His  Apostles.  Text  and  transl.]  (Rev. 
Celtique  VIII.   352-5,   1887). 

"  Estid  a  Laigniu  na  lecht." 

Sullivan  ("W.  K.)  :  The  Ancient  Fair  of  Carman.  From  the  Book  of 
BalljTnote  [360b]  .  .  .  and  .  .  .  the  Book  of  Leinster  [215a],  with 
a  Hteral  translation.  In  O'Citery  (Eugene) :  On  the  manners 
and  customs  of  the  ancient  Irish.  Vol.  III.  App.  3.  523-47, 
1873. 
Translation  by  O'Curry  in  Vol.  II.  41-46,  1873. 

"  Etir  min  is  mor." 

Meyer  (Kuno)  :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Bitte 
um  Vergebimg  der  Siinden.  Bruss.  Hdsclirift.  5100.  S.  56 
(Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  222-3,  1906.) 

"  Fada  bheith  gan  aoibhneas."    Ascr.  to  Mac  Liag. 
Hardimax  (James) :  Irish  IMinstrelsy  .  .  .  with  Enghsh  poetical  transla- 
tions.    Vol.  II.,  1831.     [Mac  Liag  ia  exile  remembers  Brian.] 

"  Fada  go  tuigim  mo  theach."  Ascr.  to  Goffraidh  O  Clerig. 

Meyer  (Kuno)  :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Bringt 
euer  Haus  unter  Dach.  Buch  der  Hiii  Maine,  57a  2  (Archiv  f. 
celt.   Lexikogr.   III.    236-7,    1906.) 

"  Fas  anocht  aittreb  Eogain." 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadehca,  1892.  [Betlia  CheUaigh  from  Lebar 
Brecc.     Vol.  I.  p.  64-5  text  ;  11.  p.  68-9  transl.] 

"  Feochaine  mac  Brain."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes   (Whitley) :    Poems   ascribed  to   S.   Moling.     From  the   Brussels 

MS.    5100-4,   pp.    50-67    (Anecdota   from   Irish   Manuscripts   II. 

32-3,  Halle,  1908). 

*'  Feochoir  mo  luan  rem  lesmac.*' 

Meyer  (Kuno):  A  medley  of  Irish  texts  [Stowe  MS.  B.  IV.  2  fo.  135b] 
(Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  310,  1907). 
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"  Ferr  fer  andat  fir."   Ascr.  to  Colman. 

Meyer  (Kuno) :  Betha  Colra-iin  ra-^ic  Luachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Ronnes,  with  transl.   (Todd  Lectures  XVII.),  1911.     [p.  36-37]. 

"  Fersaighecht  an  tempuil  tall."     Ascr.  to  Columcille. 
Meyer  (Kiino)  :  Mitteilungen  aiis  irischen  Handschriften.    Aus  Laud  615, 
S.  7.   (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IX.  172-5,  1913). 

"  Fer  tri  fune,  fer  tri  sc6."   Ascr.  to  Colman. 

Meyrr  (Kuao) :  Betha  Colinain  miic  Liiachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Ronnes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII),  1911.     [p.  74-75]. 

"  Fiacail  Mochta,  ni  bladh  fass." 

CoLGA-N  (John) :  Acta  Sanctorum  veteris  et  majoris  Scotise  seu  Hiberniae. 
Fol.,  Lovanii,   1645  [p.   734-5  Text  and  Latin  transl.]. 

O'DoNOVAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  528.  On 
the  death  of  St.  Mochta.     Text  and  transl.]. 

Stokes  (Whitley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVII.  134-5. 
Text  and  transl.). 

"  Fidbadach  mac  Fedha  Ruscaig."   Ascr.  to  Flann  mac  Lonain. 

Bergin  (O.  J.) :  A  story  of  Flann  mac  Lonain.  From  the  Yellow  Book 
of  Lecan,  col.  917  (facs.  195b)  collated  with  D.  4.  2  fo.  51d 
(Anecdota  from  Irish  Manuscripts.     I.  Halle,  45-50,  80,   1907.) 

"  Fil  and  grian  Glindi  hAi." 

Meyer  (Kuno) :  Hibernica  Minora  .  .  .  appendix  containing  .  .  .  extracts 

from  MS.   Rawlinson  B.    512   [fol.   52a  Da  Choca's   poem  with 

traasl.].     p.  47-8,  Oxford,  1894. 

"  Filidh  Eirionn  go  haointeach."   By  Gofraidh  Fionn  O  Dalaigh. 

Knott  (Eleanor)  :  Filidh  £:irionn  go  haointeach.  William  O  Ceallaigh's 
Christmas  Feast  to  the  Poets  of  Ireland,  a.d.  1351  [Text  from 
23  L.  7  p.  97b  (R.I. A.),  collated  with  Franciscan  Libr.  MS. 
A.  34  p.  1^9,  and  transl.  (£lriu  V.  50-71,  1911). 

O'Curry  (Eugene)  :  [Extracts.  Text  from  Franciscan  MS.  and  transl.]. 
In  Kelly  (D.  H.) :  On  an  ancient  .  .  .  hill  near  Castle  Blakeney 
(R.  Irish  Acad.  Proc.  VI.  50-54,  1854). 

"  Findaig  in  seanchus  dia  ta."   Ascr,  to  Mac  Liag. 
CoNNBLLAN  (Owen) :  A  poem  by  Mac  Liag,  a.d.  1015  [Text  from  Book 
of  Lecan  277  b,  with  transl.]  (Ossianic  Soc.  Trans.  V.  280-93,  1860). 

"  Finnachta  for  liib  Neill."    Ascr.  to  Moling. 

O'Gbady  (S.  H.) :  Silva  Gadelica,  1892  [Boroma,  Book  of  Loinster  306b. 
Vol.  I.  p.  404,  text]. 

''  Fir  timna  cein  bett  abus."    Ascr.  to  Colman. 
Meyer   (Kuno) :   Betha   Colmain  maic   Luachain.     Ed.   from   a   ]MS.   in 
Rennes,  with  transl.     (Todd  Lectures    XVII.),  1911  [p.  98-101]. 

"  Fir  toracta  tuinide." 

CoNNELLAN  (Owen) :  Amergin's  first  poem  [From  Books  of  Lecan  and 
Ballymote  with  transl.]  (Ossianic  Soc.   Trans.  V.   231,   1860). 
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"  Fland  mac  Onchon."    Ascr.  to  Colman. 

Meyer  (Kuno) :  Betlia  Colmain  maic  Liiachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),  1911.     [p.  66-69] 

"  Folamh  anocht  Diin  Chearma."     Ascr.  to  Gormlaith. 
Bebgin  (O.  J.) :  Poems  attributed  to  Gormlaith.     [Ed.  with  transl.  from 

the   O'Gara   MS.,   R.I. A.]     {In  Miscellany   presented   to    Kuno 

Meyer,  p.  350-3.  8vo,  HaUe,  1912). 

"  Fo  Loch  Echach  adba  dam." 

Ceowe  (J.  O'B.) :  Ancient  Lake  Legends  of  Ireland.  No.  1.  Aided 
Echach  maic  Mairedo  (The  Destruction  of  Eochaid,  son  of 
Mairid).  From  the  .  .  .  Labor  na  h-Uidre  [40a]  .  .  .  translated 
and  edited  with  notes  (R.  Hist,  and  Archseol.  Soc.  of  Ireland, 
Journ.     4  Ser.  I.   100-109,  1870.) 

O'Geady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica  .  .  .  XIII.  Aided  Echach  mheic  Mhaireda. 
Lebar  na  hlJidre  p.  40a.     Vol.  I.  235,  1892  [Text]. 

"  For  faesamh,  a  Mhuire."    Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilvmgen  aus  irisehen  Handschriften.     Colum  Cille 

cantavit    hoc    canticixm    (Laud   615,   S.    113)  (Zeitschr.  f.   celt. 

Phil.  VI.  257,  1908). 

"  Fritha  gach  da  chosmuilius." 

Meyer    (Kuno)  :     Two     Middle-Irish     Poems.      I.     National     Parallels. 

Egerton   1782  fo.  56a  [with  transl.]     (Zeitschr.   f.  celt.  Phil.  I. 

112,  1896). 

"Fuarus  inber  soirchi  sunt."   Ascr.  to  Suibne  Geilt." 
Meyer  (Kuno) :  Poem  ascribed  to  Suibne  Geilt  [From  H.  3.  18,  p.  60b 
with  transl.]  (Eriu  II.   95,   1905). 

"  Fuaras  mian  on  fuaras  mian."     Ascr.  to  Donnchadh  M6r  O 

Dalaigh. 
Ward  (C)  :  [Text  from  a  Maynooth  MS.  with  notes]  {In  Mil  na  mBeach. 
8vo,  Dublin,   1911.     p.   38,  91-2). 

"  Fuigeall  beandacht  brii  Muiri."   Ascr.  to  Gilla  Brigde. 

Meyer    (Kvmo)  :    Neue    Mitteilungen    aus    irisehen    Handschriften.     Die 

Heihge   Jungfrau.     Buch  der   Hui   Maine,    115b     2     (Archiv  f. 

celt.  Lexikogr.  III.  244-6,  1906.) 

"Fuit,  fuid!  Fuar  inocht  Mag  lethon  Luirc." 

Meyer  (Kuno) :  Uath  Beinne  Etair.  [From  Harleian  6280  fol.  35a 
with  transl.]  (Rev.  Celtique  XI.   130-4,   1890). 

"  Fuitt  CO  brath." 

Meyer   (Kuno) :   Four   Old-Irish  songs   of  summer   and   winter.     [Fuitt 

CO    brath.      From    Rawlinson    B.    502    fo.    59b].      Edited    and 

translated.     8vo,  London,  1903. 

ZiMMER  (Heinrich)  :  [Text]  (Gottingische  G^lehrte  Anzeigen  No.  5,  p.  184, 
1887). 

"  Gabhal  do  sruth  Orthanain."  Ascr.  to  Moling. 

Stokes   (Whitley) :    Poems   ascribed  to   S.   Moling.     From   the   Brussels 

MS.    5100-4,   pp.    50-67   (Anecdota  from   Irish  Manuscripts   II. 

29.     HaUe,   1908). 
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"  Gabriel  lim  i  ndomnaigib." 

O'NoLA^  (Thomas  P.)  :  A  prayer  to  the  Archangels  for  each  day  of  the 

week  [From  23  P.  3  fol.   19  with  transl.]  (firiu  II.  91-4,   1905  ; 

Addendum  by  Robin  Flower  V.   112,  1911). 

"  Gaib  do  chuil  isin  charcair." 

StokE3  (^Vhitley)  and  Jolvn  Stracha.n  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verso. 
Vol.  II.,  1903  [p.  290  Verses  in  the  St.  Gall  Priscian.  Text  and 
transl.]. 

Zeus9  (J.  C.)  :  Graramatica  Celtica.  Ed.  H.  Ebbl,  p    954,  Berlin,  1871. 

"  Gair  bhainnsi  san  tigh  si  amuigh."    Ascr.  to  Gormlaith. 
Bbroin  (O.  J.) :  Poems  attributed  to  Gormlaith.     [Ed.  with  traasl.  from 

the  O'Gara  MS..  R.I. A.]  {In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer, 

p.  346-9.   8vo,  Halle,   1912). 

"  Gair  na  Gairbhe  glebinne."    Ascr.  to  Moling. 

Stoke3  (Whitley) :  Poems  ascribed  to  S.  Moling.  From  the  Brussels 
MS.  5100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II. 
23-24,  Halle,  1908). 

"  Gebaid  a  ainm  dim  anmaim-se."   Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Eine 
Weissagung  Colum  Cille's.  Colum  Cille  oc  tairngire  Adamnain . 
Briisseler  Hdschr.  5100-4,  S.  41  (Archiv  f.  celt.  Leixkogr.  III. 
231,    1906.) 

"  G6nair  Patraie  i  Nemthur."    St.  Fiacc's  Hymn. 

CoLGAN  (John) :  Hymnua  sev  prima  vita  S.  Patricii  Hiberniae  apostoli . 

S.   Fieco   Episcopo   Sleptensi   Authore.      In  Trias   Thumaturga. 

Tom.  II.  p.  1-10.     fol.,  Lovanii,  1647. 

Text  in  Irish  characters  with  "  Versa  in  Latinum  ad  sensum  litterae," 
scholia  and  notes. 

Reprinted  in  Charles'  Vallancey's  Grammar  of  the  Iberno-Celtio  or 
Irish  Language,  4to,  Dublin,  1773,  p.  166-171.    Same  Irish  fount. 

O'CoNOR  {Rev.  Charles) :  Carmen  vetus  Hibemicum  quod  Fieco  Sleibhtiensi, 
S.   Patricii    Discipulo,   tribuitur    .    .    .    Ex    codice    vetustissimo 
Dungallense.     In     Rorura     Hibemicarum     Scriptores     veteres. 
Tom.  I.  p.  xc.-cv.     4to,  Buckinghamice,  1814. 
Text,  Latin  rendering,  and  notes. 

Stokes  (Whitley) :  Goidilica  .  .  .  with  eight  Hymns  from  the  Liber 
Hymnorum.  [Text  and  transl.]  8vo,  Calcutta,  1866.  2nd  ed., 
London,  1872. 

The  Tripartite  Life  of  Patrick,   1887   [p.   404-27,  Text  and  note  a 

from  Franciscan  Liber  Hymnorum  p.   36,  with  transl.]. 

[Mac  Carthy  {Rev.  B.)  ?  ]  :  St.  Piece's  Poem  on  the  life  of  St.  Patrick 
[Text  and  transl.]  (Irish  Eccl.  Record  IV.  269-93,  1868). 

Gilbert  {Sir  John  T.)  :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  I.  (PI.  xxxii.-xxxiv.  Book  of  Hymns,  Trin.  Coll.  fol.  15. 
St.  Fiacc's  Hymn.     With  ed.  and  transl.].     Dublin,   1874. 

WiNDiscH  (Ernst) :  Irische  Texte  mit  Worterbuch,  Leipzig,  1880  [Text]. 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnorum.  Edited  from  the 
MSS.  by  J.  H.  Bernard  and  R.  A.  with  translation,  notes,  and 
glossary.     I.-II.,  1898. 
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Stokes  (Whitley)  and  Jolin  Strachak  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  schoUa,  prose,  and  verse. 
Vol.  II.,  1903  [Critical  text  from  Liber  HjTnnorum,  with  transl.]. 

Plunkjet  (Richard) :  An  Hymn,  on  the  Life  of  St.  Patrick  :  extracted 
from  the  ancient  Scytho-Celtic  dialect  ;  into  Modern  Irish.  By 
Richard  Pluiiket,  late  translator  of  the  New  Testament  into 
Irish,  who  has  now  the  manuscript  in  his  possession.  Dublin  : 
printed  in  the  year  M,DCC,XC,I.  Himhin  Phadruig  absdal. 
Do  cumadh  re  Feiche  easbug  Shleibhte  a  gCondae  na  Ban- 
rioghna,  disciobal  agas  fear  comhaimsire  do  Phadraig  fein. 
Air  na  mliineadh  go  deighneach  san  Nuaghaoidhihg,  Re 
Riostard  Pluncead  A  mBeulathcliath  :  ar  na  chur  a  gclo  san 
mbliadhain  M,DCC,XC,I. 

Lynch  (Patrick) :  The  Life  of  Saint  Patrick,  apostle  of  Ireland :  to  which 
is  added,  in  the  original  Irish  character  (with  both  a  Latin  and 
English  translation)  the  celebrated  Hymn,  com.posed  above 
1200  years  since,  bv  his  disciple,  Saint  Fiec^.  .  .  12mo,  DvLlin, 
1810  [p.  325-47]. 

Leo  (H)  :  Commentatio  de  carmine  vetusto  Hibemico  in  S.  Patricii  laudem 
qusestiones  novas  literarias  in  annum  mdcccxlvi  positas  promul- 
gandi  causa  edita.  54  pp.  4to,  Halis  Saxonum,  1845.  [Text  and 
transl.] 

O'BREiTNAisr  (Martin) :  O'Brennan's  Antiquities.  Vol.  I.,  Svo,  Ditblin,  1858. 
[Text,  transl.,  and  notes.] 

"  Giolla  Ceallaigh  so  aniar."   Ascr.  to  Flannacan  mac  Cellaig  Breg. 

O'DoxovAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  890.  Lament 
over  his  son.     Text  and  transl.] 

"  Glend  na  n-aingel  n-ainglidhe."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (\Vhitley) :  Poems  ascribed  to  S.  Mohng.  From  the  Brussels 
MS.  5100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Ii*ish  Manuscripts  II. 
22-23,  Halle,  1908). 

"  Guidium  mac  Feidelmid."   Ascr.  to  Cainnech. 

Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  axis  irischen  Handschriften.  Cainnech's 
Hymnus  auf  Colum  Cille.  RawUnson  B.  505  fo.  60a  1  (Archiv 
f.  celt.  Lexikogr.  IH.  217-19,  1906). 

"  Hua  Briuin  occom  riaruccud."   Ascr.  to  Moling. 

StoivES    (Whitley) :    Poems   ascribed  to   S.   Moling.     From  the   Brussels 

MS.    5100-4,   pp.    50-67   (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  11. 

34,  Halle,  1908). 

"  Hui  Degadh  Osraighe  din."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes    (\Vhitley) :    Poems   ascribed  to   S.   Moling.     From  the   Brussels 

MS.    5100-4,   pp.   50-67   (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II. 

34^36,  Halle,   1908). 
"  Mulling  cecinit,  nisi  vel  potius  Dunchadh  de  quo  in  fine." 

"  lascach  muir  mothach." 

Connellan  (Owen)  :  The  fourth  poem  of  Amergin.  [Text  and  transl] 
(Ossianic  Soc.  Trans.  V.   237,   1860). 

"  lomdha  ar  Lasair  ferta  amhra," 

GwYNN  (Lvicius) :  The  Life  of  St.  Lasair  [Ed.  from  Stowe  B.  IV.  1  with 
transl.]  (£:riu  V.  90-1,  1911). 
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"  lomdha  br^id  ort  a  cheirt  si  !  "    Ascr.  to  Gormlaith. 

Bebqin  (O.  J.) :  Pooms  attributed  to  Gormlaith.     [Ed.  with  transl.  from 

the    O'Gara    MS.,  R.I. A.]     {In   Miscellany    presented    to    Kuno 

Meyer,  p.  352-3.  8vo,  Halle,  1912). 

'*  Immaredind-sea  margraige." 

Croavb  (J.  O'B.) :  Siabur-charpat  Con  Culaind.  From  "  Leber  na 
H-Uidre  (fol.  37  et  soqq.  [facs.  113a])  .  .  .  translated  and  edited 
[with  notes]  (R.  Hist,  and  Archseol.  Soc.  of  Ireland  Journ. 
4   Ser.    I.    371-448,   1871). 

ZiMMER  (Heinrich) :  Germanen,  germanische  Lehnworter  und  gorraanische 
Sageneleraente  in  der  altesten  Ueberlieferung  der  irischen 
Heldensage  [Text  of  Siaburcharpat  Conculaind  from  Lel^or  na 
hUidre  p.  113a,  with  transl.]  (Zeitschr.  f.  deutschos  Allerthum 
XXXII.   249-55,   1888). 

Meyer  (Kimo) :  Siaburcharpat  Conculaind.  From  the  British  IVIuseum 
MS.  Egerton  88  fo.  14b-15a,  collated  with  Additional  33,  993 
fo.    2b-3b  (Anecdota  from  Irish  M8S.   III.    54-6,  Halle,    1910). 

"  I  iianmaim  na  trinoite."   Ascr.  to  Moling. 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadelica,  1892.  [Boroma  from  Book  of  Leinster 
306b.     Vol.  I.,  p.  384,  text]. 

"  Inin  tintud  ngeindtlechta."    Ascr.  to  Dubthach  ua  Lugair. 
O'DONOVAN    (John) :    Senchus   Mor.     Ancient   Laws   of   Ireland   Vol.    I. 
p.  8-11.     Dublin,  1865  [Text  and  transl.]. 

"  Indiu  cia  chenglaid  chuacha."     Ascr.  to  Adamnan. 
O'Gbady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica,  1892.     [Boroma  from  Book  of  Leinster 
307b.     Vol.  I.,  p.  387-8,  text.] 

"  Iniu  feras  Bruide  cath." 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments,  copied  .  .  . 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh  [p.  Ill,  Poem  on  the  death  of 
Flann  Fiona.   Text  and  transl.  I860]. 

"  lonmuin  a  chorp  torchair  ann."     Ascr.  to  Senchdn  Torpeist. 

Hahdiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  English  poetical  transla- 
tions. Vol.  II.,  1831.  [Seanchan's  Lament  over  the  dead 
body  of  Dalian.] 

CoNNELLAN  (Owen)  :  itnclieAclic  iia  Cf\onToli<Mnilie  ;  or,  the  Proceedings 
of  the  Great  Bardic  Institution  (Ossianic  Soc.  Trans.  V.  34-5, 
1860)  [Text  and  transl.]. 

O'CxjBBY  (Eugene) :  On  the  Manners  and  Customs  of  the  ancient  Irish. 
Vol.  II.,   1873  [p.   85-6  Transl.]. 

"  Inmain  each  is  a  chorp  so." 

O'Gbady  (S.  H.) :  Silva  Gadelica,  1892  [Betha  Chellaigh  from  Lebar  Brecc, 
Vol.  I.  p.  58-9  text.     II.  p.  61  transl.]. 

"  Inmain  triar  a  Christ  ghrinn  ghluair."     Ascr.  to  Moling. 

O'Gbady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica,  1892  [Boroma,  Book  of  Leiixster  305b. 
Vol.  I.  p.  382,  text]. 
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"  Inmuin  triar  taet  and."    Ascr.  to  Etchen. 

Meyer  (Kuno) :  Betha  Colmain  maic  Luachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),  191L  [p.  xiv.-xv. 
Text  from  D.  IV.  2  fol.  55a  2  ;  Text  and  transl.  p.  32-5.] 

"  Inn-aidchi  geini  Crist  cain." 

jNIeybb  (Kuno) :  jVIitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Die  siebzehn 
Wiinder  bei  Christi  Geburt.  Aus  dem  Buch  der  Hui  Maine 
fo.  116b  2  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  24-25,  1904.) 

"  In  spirut  noeb  immim."   Mael  Isu's  Hymn. 

Stokes  (Whitley) :  Goidilica  .  .  .  with  eight  Hymns  from  the  Liber 
Hjmanorum  [Text  and  transl.].  8vo,  Calcutta,  1866.  2nd  ed., 
1872. 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnorum.  Edited  from  the  MSS. 
by  J.  H.  Bernard  and  R.  A.  with  translation,  notes,  and 
glossary.     I.-II.     8vo,    1898. 

Stokes  (Whitley)  and  Jolin  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse. 
Vol.  II.,  1903  [From  Trin.  Coll.  Liber  Hymnorum  (3  quatrains), 
with  transl.]. 

"  In  tan  notheigmis  don  dail." 

Meyer  (Kuno) :  Totenklage  um  Konig  NiaU  NoigiaUach  [Text  from 
Yellow  Book  of  Lecan  127b,  with  German  transl.]  (In  Festschrift 
Whitley  Stokes,  Leipzig,  1900,  p.  1-6).  Reprinted  with  English 
transl.  (Gaelic  Joiu-nal  X.  578-80,  1900). 

"  Intlecht  i  ndreich  sech  cech  raind." 

Meyeb  (Kim.o) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Der 
Sitzgeistiger  Krafte  und  Leidenschaften  im  menscliHchen  Korper. 
Egerton  1782  fo.  56b  2  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  m.  223, 
1906). 

"  Is  acher  in  gaith  innocht." 

Zettss  ^(J.  C.) :  Grammatica  Celtica  .  .  .  Ed.  H.  Ebel,  Berolini,  1871 
[p.  953  Quatrain  from  the  St.  Gall  Priscian]. 

WiNDiscH  (Ernst) :  Kurzgefasste  irische  Grammatik  mit  Lesestiicken, 
Leipzig,  1879. 

Meyer  (Kuno)  :  Anecdota  from  Irish  MSS.  V.  (Gaelic  Joum.  IV.  112-13, 

1892).     [Text  and  transl.] 

Stokes  (Whitley)  and  Jolui  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose  and  verse.  Vol.  II., 
1903  [p.  290  Verses  in  the  St.  Gall  Priscian.     Text  and  transl.]. 

"  Is  doilgi  lemm  ina  in  tec." 

Stokes  (Whitley)  :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890  [p.  135-6,  Text  from  fol.  39b]. 

Meyer  (Kuno)  :  Selections  from  Early  Irish  Poetry.     8vo,    Dublin,  1909]. 

"  'Sa  raith-sea  rucadh  Muiri." 

Meyer  (Kuno) :  IVIitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Aus  der 
Kindhoit  Jesu.  Aus  dem  Buch  von  Hui  Maine,  fo.  115a. 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  561-3,  1912). 
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"  Is  6  mo  sdmud  re  mnai."   Ascr.  to  Scandlan  M6r. 

MErBR  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handsclirifton.  Aua  Laud 
610  fo.  92b  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil  IIL  37,  1899). 

"Is  6n  immoniada  sas  " — see  below  "Is  or  glan."  Ascr.  to  Moling. 

"  Is  feta  in  t-airiughadh."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley) :  Poems  ascribed  to  S.  Moling.  From  the  Brussels 
MS.  5100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II. 
32,  Halle,  190S). 

'•  Is  foda  an  gam-adaig."    Ascr.  to  Flannacan  mac  Cellaig. 

O'DoNOVAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  876.  Lamenta- 
tion for  Aed  Finnliath,  K.  of  Ireland.    Text  and  transl.]. 

"  Is  fuar  geimhreadh,  adracht  gaoth." 

[  ]  Oisin  cct  [Text  from  a  MS.  of  the  O'Longans'  in  R.  Irish  Acad., 
with  notes]  (Gaehc  Journ.  XII.  44,  1902). 

"  Is    imdha    eccla    ar    mh'anmain."     Ascr.    to    Cormac    mac 

Cuilennain. 
Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.     Furcht 

und  Ekel  vor  dem  Tode.     Briisseler  Hands.  2324,  S.  47  (Archiv 

f.  celt.  Lexikogr.  III.   216,   1906.) 

"  Is  mebul  dom  imradud." 

Meyer  (Kuno) :  On  the  Flightiness  of  Thought  [From  Leabar  Breac 
p.  262b  with  transl.]  (firiu  III.   13-15,  1907). 

"  Is  mochean  in  matten  ban."    Ascr.  to  Cellach. 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  GadeHca,  1892  [Betha  aaellaigh,  from  Lobar 
Brecc.     Vol.  I.   56-57,  text.     n.   59,  transl.]. 

"  Is  om  Oman  ar  in  ben."   Ascr.  to  St.  Cairneach. 

O 'Donovan  (John)  :  St.  Cairneach's  Prophecy  [Text  restored  from 
O'Clery's  Leabhar  Gabhala,  Book  of  Lecan,  and  the  Annals  of 
Tighemach,  etc.,  with  transl.].  In  Petrie  (George) :  The 
History  and  antiquities  of  Tara  Hill  (R.  Irish  Acad.  Trans. 
XVin.  p.  120-1,  1837.) 

Stoices  (Whitley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVII.  132-4. 
On  the  drowning  of  Muirchertach,  son  of  Ere.  a.d.  534.  Text 
and  transl.]. 

**  Is  6t  glan  is  nem  im  grein."  Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley) :  Goidelica.  2nd  ed.,  1872  [p.  177  Poems  in  the 
Monastery  of  St.  Paul  Carinthia.  Text  and  transl,  p.  180-2 
Text  of  complete  poem  from  Book  of  Leinster  p.  204a,  with 
transl.]. 

The  Martyrology  of  Oengas  the  Culdee.     London,  1905  [p.   156-7, 

eight  quatrains  from  Laud  610,  text  and  transl.]. 

Stokbs  (Whitley)  and  Jolm  Straohan  :  Thesaurus  Palaeohibernicua. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  schoha,  prose,  and  verse. 
Vol.  II.,  1903  [p.  294  Poems  in  the  codex  S.  Pauli.  Text  and 
transl.] 

ZiMMBR   (H.) :   Glossae   Hibemicae.     Berolini,    1881    [p.    268.     Textl. 
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Meyer  (Kmio) :  Selections  from  Ancient  Irish  Poetry,  1911  [The  Devil's 
tribute  to  Moling]. 

"  Is  truagh  in  cess  a  mbiaam." 

Meyer  (Kiino)  :  Mitteiliingen  aus  irischen  Handschriften.  Ueber  die 
Nichtigkeit  der  Welt.  Aus  H.  3.  18.  S.  563  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 
IX.  167,  1913). 

"  Is  huar  fri  cloi  ngaithe." 

Meyer  (Kuno) :  Fingal  Ronain.     [Text  from  Book  of  Leinster  272  with 

readings  of  H.   3.   18  and  transl.]  (Rev.   Celtique  XX.   389-95, 

1892). 

"  Is  uar  in  gaeth  dar  He."    Ascr.  to  Bee  Boirche. 

O'DONOVAN  (John):  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  622.  On  the 
death  of  Mongan,  a.d.    625.     Text  and  transl.] 

Stokes  (Wliitley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVH.  p.  178. 
Text  and  transl.). 

"  Isucan  alar  lim  im  dissertan." 

Stokes  (Wliitley) :  The  Martyrology  of  Oengus  the  Culdee.  London, 
1905  [p.  44-45,  poem  from  Laud  610,  with  transl.]. 

"  Ite  saigdi  goine  siiain."     Ascr.  to  Crede  daughter  of  Guaire. 

Meyer  (Kuno) :  The  song  of  Crede  daughter  of  Guaire.  [From  Harleian 
5280  fo.  25b,  with  transl.]  (firiu  II.  15-17,  1905). 

"  Lasair  inghean  Ronain  reidh." 

GwYNN  (Lucius) :  The  Life  of  St.  Lasair  [Ed.  from  Stowe  B.  IV.  1  with 
transl.]  (firiu  V.  80-2,  1911). 

"  Laudate  Dominum  de  eelis,  in  Mair  do  doma." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Lobet  den 
Herrn.     23  N.  10,  S.  78  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.  262,  1908). 

"  Leaclit  carad  i  gcath  Bhriain."    xlscr.  to  Fearghal  Og  mac  an 
Bhaird. 

O'DoNOVAN  (John) :  Miscellany  of  the  Celtic  Society,  1849[51]  [p.  404-15 
Lament  for  Maghnus  o  Cathain,  slain  in  the  Battle  of  Druimdearg 
or  Dun-da-Lethglas  a.d.  1260.    Text  and  trannl.]. 

*'  Leasg  amleasg  sind  gu  Ath  Cliath."    Ascr.  to  Mac  Liag. 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Mac  Liacs 
Totenklage  wen  Tadg  tia  Cellaig.  Aus  Egerton  90  fo.  20a 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  229-31,  1911). 

"  Loch  Febail  Coluim  Cille."     Ascr.  to  Baithin  mac  Ciianach. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  avis  irischen  Handschriften.  Gedichte  aus 
Laud  615,  S.   15  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VII.  303-04,  1910). 

"  Mac  Derbail  oc  baigh  ar  Bregmach." 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  898.  On 
the  death  of  Mael  Finnia  Lord  of  Breagh.  a.d.  903.  Text 
and  transl.] 

Hennessy  (W.  M.)  :  Annals  of  Ulster  [a.d.   902.     Text  and  transl.]. 
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"  Mace  Mogacorbb  celas  clii."     Ascr.  to  Medb  Lethderg. 

O'CtTRRY  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  materials  of  ancient 
Irish  History,  1861  [p.  480-2  Poem  on  tlio  death  of  Cuchorb, 
ascr.  to  Medb  daughter  of  Conan.  Text  from  Book  of  Leinster 
fol  44b,  with  transi.]. 

"  Mac  nach  lium  lithir  form-sa."    Ascr.  to  Cormac. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Cormac 
cecinit.  Aus  dem  Buch  von  Locan,  fo.  173b  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  561,  1912). 

"  Mad  i  mbethaid  maic  Eachach." 

Stokes  (AVhitley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celt.  XVII.   166-7,  1896. 

On  the  death  of  Brandub,  son  of  Eochaid,  a.d.  605.     Text  and 

transi.). 

"  Ma  domisadhsa  com  teach." 

O'DONOVAN  (Jolin) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  613.  On  the 
slaying  of  Fergus  naac  Colmain  Moir.     Text  and  transi.] 

Stokes  (Wliitley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVII.  172-3, 
1896.     Text  and  transi.). 

'■  Maeldub  bidba  na  ndeman  ndaerdub."  Ascr.  to  Feehin  of 
Fore. 

Stokes  (Whitley)  :  The  MartjTology  of  Oengus  the  Culdee,  London,  1905 
[p.  224-7,  poem  from  Rawlinson  B.  512,  with  transi.]. 

"Mairg  a  diultais  comairle  choir."  Ascr.  to  Gerald,  Earl  [of 
Desmond]. 

Cameron  (Rev.  Alexander) :  Reliquiae  Celticae.  Vol.  I.,  1892  [Text  from 
the  Dean's  Book,  p.    107]. 

"  Mairg  a  leimeas  thar  a  each."  Ascr.  to  Gerald,  Earl  [of 
Desmond]. 

INIcLauchlan  (Rev.  Thomas)  :  The  Dean  of  Lismore's  Book,  Edinburgh, 
1862  [Text  and  translit.  p.  78-81  ;  transi.  p.  105-06]. 

"  Mairg  do  duine,  mairg  do  neoch." 

Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Wehe 
dem  Geizigen.  Franciscan  Library,  Dublin,  Handschrift  A  (9) 
(Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  221,  1906). 

"  Mairg  duine  caines  cleirech."    Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.    Wer  einen 

Prie.ster  schmaht,  fahrt  zur  HoUe.     Laud  615,  S.   118.     (Archiv 

f.  celt.  Lexikogr.  III.  222,  1906.) 

"  Mairg  thachrus  fri  clerchib  cell." 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  GadeUca,  1892  [Stan-  ar  Aed  Baclamh,  Book  of 
Lismore  94b.     Vol.   I.  p.   70-1,  text], 

"  Mairg  threicios  cleirchecht  ar  cheird."   Ascr.  to  Cellach. 
O'Graby   (S.   H.)  :    Silva   Gadelica,    1892   [Betha   Chellaigh  from   Lebar 
Brace.     Vol.  I.  p.   51,  text ;  II.  p.   53,  transi.]. 
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"  M'airiuclan  hi  Tiiaim  Inbir."    Ascr.  to  Suibne  Geilt. 

Stokes  (Whitley)  and  John  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibemicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse. 
Vol.  II.,  1903  [p.  294  Poems  in  the  codex  S.  Pauli.  Text  and 
transl.]. 

Stokes  (Whitley) :  Goidelica.  2nd  ed.,  London,  1872  [p.  177  text  and 
transl.]. 

AViNDiscH  (Ernst) :  Irische  Texte  mit  Worterbuch,  Leipzig,  1880  [Text]. 

ZiMMER  (Heinrich) :  Glossae  Hibernicae.  8vo,  Berolini,  1881  [p.  268 
Text]. 

"  Maithe  tanic  risin  rig," 

Stokes  (Whitley) :  The  Martyrology  of  Oengus  the  Culdee.    8vo,  London, 

Henry  Bradshaw  Soc,  1905  [p.  46-7  Poem  on  Constantino  from 

Rawlinson  B.  512,  with  transl.]. 

"  Marbh  frim  andes,  marbh  antuaidh."  Ascr.  to  Colman  ua 
Cliiasaig. 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments  copied  .  .  . 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh.  Dublin,  1860  [p.  60-33  Text 
and  transl.]. 

"  Ma  robith  ua  Breasail  Bric." 

O'DoNOVAN  (John):  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  941. 
Lamentation  for  Lorcan,  King  of  Leinster,  slain  by  the  Norse- 
men.    Text  and  transl.]. 

"  Marthain  duit,  a  loraird  feil." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Zwiegesprach 
zwischen  Mac  Liac  und  Irard  Mac  Coisse.  Aus.  B.  IV.  2  fo.  89b 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIH.  218-22,  1911). 

"  Me  Eba  ben  Adaim  uill." 

Meyer  (Kuno):  Eve's  Lament.  From  the  Stowe  MS.  B.  IV.  2  fo.  146b 
[Text  and  transl.]  (Eiru  III.    148,   1907). 

*'  Mellach  lem  bith  i  n-ucht  ailiuin."    Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Ein  Gedicht 
Columcille's.  Aus  der  Briisseler  Handschr.  5100-4,  S.  34 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  496-7,  1905). 

O'CuBRY  (Eugene)  :  [Translation].  In  Skene  (W.  F.) :  Celtic  Scotland. 
Vol.  II.   92-3.     8vo,  Edinburgh,  1877. 

"  Messe  ocus  Pangur  Ban." 

Stokes    (^Vhitley)    and    Jolin    Strachan  :    Thesaurus    Palaeohibernicus. 

A   collection   of   Old-Irish   glosses,    scholia,    prose,     and     verse. 

Vol.  II.,   1903   [p.   293-4  Poems  in  the  Codex  S.   Pauli.     Text 

and  transl.]. 

WiNDiscH  (Ernst) :  Irische  Texte  mit  Worterbuch.  Leipzig,  1880  [p.  316 
Text]. 

ZiMMER  (H):  Glossae  Hibernicae.     Berolini,   1881   [p.   267-8  Text]. 

Manning  (Joseph):  Pangur  Ban  [Text  and  transl.]  (Academy  XXIV. 
419-20,  1883). 
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O'DoNOGHUB  (Tivdhg)  :  Pangur  Ban  [Modern  Irish  rendering]  (Eriu  I.  60, 
1904). 

Thcjrnbysbn  (Rudolf) :  Zara  Gedicht  von  St.  Paul  II.  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  IV.  206,  1903). 

TouRNBUR  (Victor) :  Pangiir  Ban.  [A  note]  (Rov.  Celtique  XXIV.  412-1.3, 
1903). 

"  Mithig  damsa  tairerad."   Ascr.  to  (1)  Columcille,  and  (2)  Cele 

DabhaiU  mac  Scannlain. 
Meyer  (Kuno) :  A  medley  of  Irish  texts  [Laud  615,  p.  108  and  23  N.  3, 

175]  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  311-12,  1907). 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  the  Four  Masters.  I.,  1851  [A.D.  926. 
Text  and  transl.]. 

"  Mithig  dom  triall  go  tig  pharadais."  Ascr.  to  Muireadach 
Albanach.  (c.  1180-1220). 

McLAtrcHLAisr  {Rev.  Thomas) :  The  Dean  of  Lisraore's  Book.  Edinburgh, 
1862  [Text  and  translit.  p.  120-1  ;  transl.  p.  157-8]. 

Cameron  {Rev.  Alexander):  Reliquiae  Celticaa.  I.,  Inverness,  1892 
[p.   104-05,  the  Dean's  text]. 

"  Mithid  sgur  do  chaoineadh  Neill."    Ascr.  to  Gormlaith. 
Bergin  (Osborn  J.) :  Poems  attributed  to  Gormlaith.     [Ed.  with  transl. 

from   O'Gara   MS.    R.I. A.]    {In  Mliscellany   presented   to    Kuno 

Meyer,  p.  366-9.     8vo,  Halle,  1912). 

"  M'aiti-si  fial  Finngaine." 

Meyer  (Kuno) :  Hibernica  IVIinora  .  .  .  and  .  .  .  extracts  .  .  .  from  MS. 
Rawlinson  B.  512  in  the  Bodleian  Library.  Oxford,  1894 
[fol.  116b  The  Dialogue  between  liing  Cormac  and  Fithel.  Text 
p.  82-3]. 

"Mochen  a  chlaidib  Cherbail]." 

Meyer  (Kuno) :   The  Song  of  the  sword  of  Cerball.     [From  Book    of 

Leinster  47a  with  transl.]  (Rev.  Celtique  XX.  7-12,  1899.     Re- 

printed  in  GaeUc  Journal  X.  613-16,  1900). 

"  Mo  chean  Caillin  caid."   Ascr.  to  Columcille.  ^ 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled    by  St.    Caillin.     Revised    by    W.    M. 

Hentsdessy,    and     transl.    by     D.     H.     Kelly.      Dublin,     1875 

[p.  200-05]. 

"  Mo  chean  duit  a  chluice  blaith  bind."      Ascr.  to  Columcille. 

Reeves  (William),  D.D.  :  On  the  Bell  of  St.  Patrick,  called  the  Clog  an 
edachta  [Text  from  Laud  615,  p.  119,  with  transl.]  (R.  Irish 
Acad.   Trans.   XXVII.     Antiq.   p.   4r-5,   1877). 

"  Mochen,  mochen,  a  Brenaind." 

Meyer  (Kuno) :  Ein  mittelirisches  Gedicht  auf  Brendan  den  Meerfahrer. 
[Text  from  Book  of  Leinster  366,  369  with  German  transl.  and 
commentary]  (K.  P.  Akad.  der  Wissensch.  Sitzungsber.  1912 
XXV.,  p.  43&-43). 

"  Mochin  gustanig  na  tech." 

Meyer  (Kuno) :    Betha    Colmain   maic   Liiachain.     Ed.   from   a  MS.    in 

Rennes,   with   transl.    (Todd   Lectures    XVII.),    1911    [p.    80-82 

Crom  Deroil's  welcome  to  Colman]. 
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"  Mo  da  daltdn  niv  fad  liiiin." 

Hajideman  (James)  :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  English  poetical  trans- 
lations.  Vol.  II.,  1831  [Torna's  Lament  for  Core  and  Nial 
A.D.  423]. 

"  Mo  mac,  inmain  he." 

Meyer  (Kuno) :  Betha  Colmain  maic  Luachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),  1911  [p.  16-17]. 

"  Mo  muiJendsa  is  geb  dedail."    Ascr.  to  Moling. 

Stokbs   (Whitley) :   Poems   ascribed  to   S.   Moling.     From   the   Brussels 

MS.   5100-4,   pp.   50-67   (Anecdota  from  Irish  Manuscripts   II. 

29.  ^  Halle,  1908). 

"  Monuar  a  daoine  maithe." 

O'DONOVAJT  (John) :  Armals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  849.  On 
the  death  of  Cinaeth  mac   Conaing.     Text  and   transl.] 

"  M'oenuran  dam  isin  sliab."    Ascr.  to  Columcille. 

O'DoNOVAN  (John) :  An  ancient  poem  attributed  to  St.  Colimibkilie 
[from  Yellow  Book  of  Lecan  col.  320];  with  a  translation  and 
notes  (Miscellany  of  the  Irish  Archaeological  Society  I.  1-15. 
Dublin,  1846.) 

» 

Meyeb  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Gedichte  aus 
Laud  615  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VII.  302-03,  1910). 

"  M'oenaran  im  aireglan." 

Strachan  (Jolm) :  Anecdoton  [Text  from  23  N.  10,  p.  20j  (iSriu  I.  138, 
1904). 

Meyeb  (Kuno) :  The  Hennit's  Song  [Text  from  Franciscan  Library  MS. 
with  transl.]  {Ibid.  II.  55-7,  1905). 

"  M6r  liach  Life  longach."  Ascr.  to  Dalian  Mor. 

O'DoNOVAN  (Jolin) :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments,  copied  .  .  . 
by  Dubhaltach  mac  Firbisigh,  Dublin,  1860.  [p.  220-2  Elegy 
on  Cearball,  King  of  Leinster,  ob.  909.     Text  and  transl.] 

Annals  of  the  Kingdom  of  Ireland  by  the  Four  Masters  I.,  Dublin, 

1851  [p.  572-3.  Text  and  transl.]. 

"  Mor  loites  lucht  an  indliiig."     Ascr.  to  Domhnall  Chnuic  an 

Bhile  Mac  Carthaigli. 
ICnott  (Eleanor) :  Address  to  David  O'Keeffe  [From  Book  of  Fermoy 

fol.  23  collated  with  23  L.  17,  fol.  32a,  H.  4.  15  p.  115,  A.  IV'.  3 

p.  780  and  transl.]  (Eriu  IV.  209-32,  1910). 

''  Mo  theora  usci  forsin  Rig." 

Meyeb  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.     Drei  Wiinsche. 

Aus  B.  IV.  2    fo.  150a  und  H.  1.  11    fo.  151a  (Zeitschr.  f.  celt. 

Pliil.  VIL.  308-09,  1910). 

"  Muc  Maic  Datho,  lachtmuad  tore." 

IVIeyer  (Kuno) :  Mitteihmgen  aus  irischen  Handschriften.     Gedicht  vom 

Schweine  des  Mac  Datho.     Aus  Laud   610  fo.  58b   1    (Zeitsclir. 

f.  celt.  Phil.  III.   36-37,   1899). 

"  Muinnter  Donnchaid  moir  mic  Cheallaig." 

Meyeb  (Kuno)  :  Anecdota  from  Irish  MSS.  IV.  Senadh  Saigliri  R.I. A. 
D.  IV.  2     fo.  51a  [with  transl.]  (GaeUc/ourn.  IV.  106-07,  1892). 
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"  Muinnter  Phadruig  na  patter." 

O'DONOVAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [ad.  440.  On 
the  Houseliold  of  Patrick.     Text  and  transl.] 

"  Muiredach,  ced  nach  cainid  a  coemu." 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  .   .   .  the  Four  Masters,     [a-d.   908.     On 

the    death    of    Muiredacli    mac    Cormaic,    a.d.    912.     Text    and 

transl.] 

Hennessy  (W.  M.):  Annals  of  Ulster  [a.d.  911.     Text  and  transl.]. 

•'  Muirgein  is  gein  co  mbuadaib." 

Stokes  ("Whitley) :  The  Martyrology  of  Oongus  the  Culdee,  London, 
Henry  Bradshaw  Soc,  1905  [p.  52-3  Poem  on  Muirgein  daughter 
of  Eochaid.  Critical  text  from  RawUnson  B.  512,  Laud  610, 
Lobor  na  hUidre,  etc.,  with  transl.]. 

Crowe  (J.  O'B.)  :  Ancient  Lake  Legends  of  Ireland.  No.  1.  Aided 
Echach  maic  Mairedo  [From  the  Leber  na  hUidre  p.  39.  Text 
and  transl.]  (R.  Hist,  and  Archseol.  Soc.  of  Ireland  Joum. 
4  Ser.  I.  106-09,  1870). 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica.  8vo,  London,  1892  [Vol.  I.  p.  236. 
text  from  L.  na  hUidre]. 

"  Na  hocht  caire  chollaide."    See  "  Ocht  n-airich  go  ngolaige." 

"  Naomtha  cearda  Mic  Muire."    Ascr.  to   Donnchadh  Mor  ua 

Dalaigh. 
Ward  (C) :    Donnchadh   M6r    0   Dala   cct.  [Ed.  from   M  70  and  M  96 
Maynooth]  (Irisleabhar  Muighe  Nuadhad  I.  No.  4,  76,  1911). 

"  Na  sir  fis  do  shaegail  shuaill."    Ascr.  to  Coliimcilie. 
Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.     Gedichte  aus 
Laud  615,  S.5  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  301,  1910). 

*'  Nech  atcobra  dul  for  nemh." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Anmchairdes 
Manchain  Leith.  Aus  Handschrift  23  N.  10  (R.I.A.)  S.  89 
'and  Stowe  B.  IV.  2  fo.  139a  (S.)  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VII. 
310-12,  1910). 

"  Ni  heir  Luimnech  fora  druim."     Ascr.  to  Colman  ua  Cliiasaig. 
O'DONOVAN  (John)  :  Annals  of  .   .   .  the  Four  Masters,     [a.d.   661.     On 
the   death  of   Cummine   Fota.     Text   and  transl.] 

"  Ni  car  Brigit  biiadach  bith."    Broccan's  Hymn. 

Colgan  (Jolm) :  Hymnus  de  virtvtibvs  et  miracvlvs  [sic],  seu  vita  prima 
S.  Brigidaa,  Kildariensis  Abbatissae,  &  Hibemise  patronas  ;  k  S. 
Brogano  rythmo  Hibernico  composita,  &  in  latinum  ad  sensura 
litterse  versa.  In  Trias  Thaumaturga  Tom.  II.  p.  515-20.  fol., 
Lovanii,  1647. 
Text  in  Irish  characters. 

Stokes  (Whitley) :  Goidilica  .  .  .  with  eight  hymns  from  the  Liber 
Hymnorum.  [Text  and  transl.],  Calcutta,  1866.  2nd  ed., 
London,  1872. 

Stokes    (Whitley)   and   John   Straohan  :     Thesaurus     Palaeohibernicus. 
A    collection    of    Old-Irish    glosses,   scholia,    prose,    and    verse. 
Vol.  II.,  1903  [Critical  text  from  Liber  Hymnorum,  with  transl.]. 
12 
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Atkinson  (Robert)  :  The  Irisli  Liber  HjTnnorum.  Edited  from  the  MSS. 
by  J.  H.  Bernard  and  R.  A.  with  translation,  notes  and  glossary. 
I.-IL,  London,  Henry  Bradshaw  Soc,  1898. 

WiNDiscH  (Ernst) :  Irische  Texte  mit  Worterbuch,  Leipzig,  1880  [Text]. 

Mac  Carthy  {Rev.  B.):  Ancient  Irish  Hymn  of  St.  Brogan-Cloen  in  praise 
of  St.  Brigid  [Text  and  Latin  transl.  by  ?  B.  MacC]  (Irish  Eccl. 
Record  IV.   220-37,   1868). 

"  Ni  farlaig  talam  togu." 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  884.  On 
the  Death  of  Maehnuru  Othna,  a.d.  887.     Text  and  transl.] 

Hennessy  (W.  M.) :  Annals  of  Ulster  [a.d.   886.     Text  and  transl.]. 

"  Ni  feadaim  comla  [do]  glas  "  (?).  Ascr.  to  Gerald,  Earl  Desmond. 

Cameron  {Rev.  Alexander) :  Reliquiae  Celticse.  I.,  1892  [p.  109,  Text 
from  the  Dean's  Book  "  Ne  eaddowme  cawle  zlas"]. 

"Ni  fuil  an  teag  mar  a  theist "  (?).  Ascr.to  Gerald,  Earl  Desmond. 

Cameron  {Rev.  Alexander):  Reliquiae  Celticse.  I.,  1892  [p.  106  Text 
from  the  Dean's  Book  "  Ne  wlli  in  teak  mir  a  hest  "]. 

"  Ni  go  dam  ci  asbiur." 

Todd  {Rev.  J.  H.) :  Leabhar  Imuinn.  The  Book  of  Hymns  of  the  ancient 
Irish  Church.  Vol.  I.,  1855  [p.  72,  82  Poem  in  Irish  preface  to 
the  Hymn  of  St.  Cummine  Fota,  with  transl.]. 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnoriun.  Edited  by  J.  H. 
Bernard  and  R.  A.  with  translation,  notes  and  glossary.  I. -II., 
1898. 

"  Nimatulaigh  Donn  Bo  bare." 

Hennessy  (W.  M.)  :  Annals  of  Lister  [a.d.  758.  Lament  on  Donn  Bo, 
slain  AD.   759.     Text  and  transl.]. 

*'  Nimgeib  format  fri  fer  find." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Veretand 
geht  viber  Schonheit.  23  N.  10,  S.  112  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil. 
VI.   267-8,   1908). 

"  Noimh  na  cceithre  raithe." 

Byrne  (Mary  E.)  :  Feilire  Adamnain  [From  Brussels  MS.  5100-4,  92b 
collated  with  23  P.  3  19a,  and  transl]  (firiu  I.  225-8,  1904). 

"  Nucua  me."     See  "  M'aiti-si  fial  Finngaine." 

"  Ocht  n-airich  go  ngolaige." 

Meyer  (Kimo) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Die  acht 
Horen  zur  Bekampfung  der  Todsiinden.  H.  3.  18,  S.  44 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.  271,  1908.) 

0'G4rady  (Standish)  :  Silva  GadeUca..  .  .  XII.  Agailamh  na  Senorach. 
I.  160,  II.  177,  1892.  [Text  from  Book  of  Lismore  178b  '  Xa 
hocht  caire  colnaide,'  with  transl.] 

Stokes  (Whitley) :  Aeallamh  na  Senorach.  Leipzig,  1 900  [Text  from 
Laud  610]. 
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*'  Onchii  t6caib  do  chend." 

Meyer  (Kuno) :  Botha  Colraain  m'^ic  Liiachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),  19n.  [p.  46-53 
Dialogue  between  Colman  and  Onchii.] 

"  O.snadh  caraid  an  Cluan  Fraoich."   Ascr.  to  Caecli  iia  Clumain. 
MoLauchlan  (Rev.  Thomas):  Tlio  Dean  of  Lisraore's  Book,  1862  [Text  and 
transliteration  p.  36-41  ;  transl.  p.  54-8]. 

Cameron  (Rev.  Alexander) :  Reliquiae  Celticse.  I.  p.  62-67  [Text  from  the 
Dean's  Book,  with  transliteration],  1892. 

"  Pater  noster  ardomtha."     Ascr.  to  Moling. 
Stokes  (Whitley) :  Tiie  Birth  and  Life  of  St.  Moling.     8vo,  Paris,  1906  ; 
London,  1907  [§69  text  from  Brussels  MS.  4190-4200,  with  transl.] 

"  Padraig  ab  Eireann  uile."    Ascr.  to  Flann  Manistrech. 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  432.  Text 
and  transl.] 

"  Patraic  Macha  martai  Gaidil." 

Meyer  (Kuno)  :  A  medley  of  Irish  texts  [Stowe  B.  IV.  2  fo.  143b]  (Archiv 
f.  colt.  Lexikogr.  III.   303,   1907). 

"  Pecthach  ar  sil  'narsliiagaib."  Ascr.  to  Maelmuire  ua  Lennain. 

Meyer  (Kuno)  :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschrifteu.  Der 
Mensch  ist  Kot.  Buch  der  Hui  Maine,  122b  (Arcliiv  f.  celt. 
Lexikogr.  III.  238-40,  1906. 

"  Pilip  apstal  apstal  caidh."    Hymn  of  St.  Philip. 

Atkinson  (Robert):  The  Irish  Liber  Hymnorum.  Edited  from  the  MSS. 
by  J.  H.  Bernard  and  R.  A.  with  translation,  notes  and  glossary. 
I.-II.,  1898. 

"  Ragallach  mac  Uatach,  gaeta  .  ." 

O'DoNOVAN  (Jolm) :  Annals  of  .   .   .  the  Four  Masters,     [a.d.   645.     On 

the  death  of   Ragallach   King   of   Connaught,   a.d.    649.      Text 

and  transl.] 

Stokes  (WMtley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVII.  188-9. 
Text  and  transl.). 

"  Reilgi  muintiri  maic  De." 

Meyer  (Kuno) :  Miscellanea  Hibernica.  The  graves  of  the  Apostles. 
From  Laud   610  fo.    38a   (Rev.    Celtique    XXX.    393-94,    1909). 

"  Robad  maith  lem  corm-Iind  mor."     Ascr.  to  St.  Brigit. 
O'CuRRY   (Eugene) :    Lectures  on  the   Manuscript   Materials   of  Ancient 

Irish  History,    1861.     [p.    615-6.     Text  from  MS.    XVII.    Bur- 

gundia^   Libr.   Brussels,   with  transl.] 

"  Robad  mellach,  a  mic  mo  De."  Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kimo) :   Mitteilimgen  aus  irischen  Handschriften.     Aus  B.   IV. 

2  fo.   141a   und   23  N.   10,  S.   91    (Zeitschr.    f.    celt.   Phil.    VII. 

309-10,  1910). 

O'CuRRY  (Eugene) :  [Text  from  Brussels  MS.  5100-4,  p.  41,  with  transl.]. 
In  Adamxa^^'s  Life  of  St.  Columba,  ed.  \V.  Reeves.  4to,  Dublin, 
1857,  p.  274-5. 
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"  Robai  tan." 

Stokes   (Whitley)  :    Annals   of  Tigernach   (Rev.   Celtique   XVII.    168-9, 

1896.     On  the  death  of  Aed  mace  Colgan,  King  of  Oriel.    Text 

and  transl.). 

*'  Robennachsa  is  Ronan."    Ascr.  to  Lasair. 

GwYNN  (Lucius) :  The  Life  of  St.  Lasair  [Ed.  from  Stowe  B.  IV.  1  with 
transl.]  (firiu  V.  94-7,  1911). 

"  Robhudh  mian  dom  anmain-si." 

Meyek  (Kuno) :  Anecdota  from  Irish  MSS.  XII.     MS.  23  D.  5  (R.I.A.) 

p.    342.      MS.    V.    Advocates     Libr.    Edinburgh    fo.    10a    [with 

transl.]  (Gaelic  Journ.  V.  94-5,  1894). 

"  Rob  soraid  an  set-sa." 

Meyer    (Kuno) :    Neue    Mitteilungen   aus    irischen    Handschriften.     Ein 

Reisesegen.     Laud    615,   S.   55  (Archiv  f.   celt.   Phil.    Lexikogr. 

III.  221,  1906). 

"  Rob  tu  nio  bhoile." 

Byrne  (Mary  E.) :  A  prayer.  [Text  from  23  N.  10  p.  95]  (Eriu  II.  89,  1905). 

"  Ro  charas  tricha  fo  thri."     Ascr.  to  Gormlaith. 

Bebgin  (Osborn  J.) :  Poems  attributed  to  Gormlaith.     [Ed.  with  transl. 

from   O'Gara   MS.    R.I.A. ]    (Iti  Miscellany   presented   to   Kuno 

Meyer.     8vo,  Halle,  1912,  p.  362-5). 

"  Ro  dheat  an  inis  Finn  Fail."       Ascr.  to  Aldfred  King    of 

Northumbria. 
Hardiman  (James; :  Irish  Minstrelsy.     Vol.  II.,  1831.     [Text  p.  372-5.] 

O'DoNOVAJSi  (John) :  ICing  Aldfred'  Poem  Transl.  (Dublin  Penny  Journ. 
I.  94-5,  1832). 

"  Rochiiala  crecha  is  tir  thair." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Die  Midia- 
niterschlacht  (Nixra.  cap.  XXXI.).  Aus  Rawlinson  B.  502 
fo.   46b   2  (Zeitschr.  f.  celt.   Phil.   III.   23-24,    1899). 

"  Rogab  Dia  deiliugad." 

Meyer    (Kuno) :    Mitteilungen    aus    irischen    Handschriften.     Die    Welt 

verschlinunert    sich.     Aus.  B.   IV.  2  fo.   150a  (Zeitschr.  f.  celt. 

Phil.  Vn.  309,  1910). 

"  Samhoin  so,  sodham  go  Tadg."   Ascr.  to  Mac  Liag. 
Meyer  (Kuno) :  Mitteikmgen  aus  irischen  Handschi'iften.     Aus.  B.  IV. 
2  fo.   151a  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.   222-5,   1911). 

"  Samthann  fri  soilsi  sainmand."      Ascr.  to  Aed  Allan. 
O'DoNOVAN  (John)  :  Annals  of  .   .   .  the  Four  Masters,     [a.d.  734.     On 
the  death  of  St.  Samthann.     Text  and  transl.] 

"  Samud  biian  briathar  isel."     Cormac's  Rule. 

Strachan  (John)  r  Cormac's  Rule  [Text  from  Brussels  MS.  5100-4,  p.  29, 

23  N.  10,  p.  78  ;  23  P.  3,  p.  14b  with  transl.  and  notes]  (£riu  11. 

62-8,  1905). 

"  Seel  lem  diiib." 

ZiMMER    (Heiarich)  :    [Text    from    Lebar    na    hUidre    lib]    (Gottingische 
Gelehrte  Anzeigen  p.   186,   1887). 
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Stokes  (Whitley) :  The  Bodleian  Amra  Choluirab  Chille.  [Rawlinson 
B.  502.  Poem  on  winter  ascr.  to  Finn,  with  transl.]  (Rev. 
Celtique  XX.  258,   1899). 

Mbyeb  (Kuno)  :  Four  Old-Irish  Song3  of  summer  and  winter.  Edited 
and  translated.     8vo,  London,  1903. 

*'  Sciath  righ  Gaela,  glantar  hi."   Ascr.  to  Mac  Liag. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Mac  Liacs 
Schildlied.  Aus  Egerton  90  fo.  19a  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 
VIII.  227-9,  1911). 

"  Scith  mo  chrob  on  sgribinn."     Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kuno) :  Anecdota  from  Irish  MSS.  MS.  Laud  615,  p.  55.  Colum 
Cille  cecinit  [Text  and  transl.]  (Gaelic  Journ.  VIII.   49,    1897). 

•'  Scare  tugc  ben  rig  Taillten  trell." 

Meyer  (Kuno) :  Betha  Colraain  raaic  Liiachain.  Ed.  from  a  MS.  in 
Rennes,  with  transl.  (Todd  Lectures  XVII.),  1911.   [p.  88-91.] 

*'  Secht  n-aiffirin  ecnairce  ain." 

Meyer  (Kuno) :   Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.     Siebea 

Seelenraessen  befreien  aus   der  HoUe.   H.    3.   18,  S.  45  (Archiv 

f.  celt.  Lexikogr.  ni.  216,  1906). 

"  Sscht  catha  rochuires-sa."  Ascr.  to  St.  FindcM  of  Bri- 
Gobann. 

Stokes  (Whitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited  with 
a  transl.,  notes  .  .  .  Oxford,  1890  [Text  p.  98  ;  transl.  p.  245-6]. 

"  Seacht  saigti,  ata  ar  mo  thi."   Ascr.  to  Donnchadh  6g. 

McLvuCHLAx  {Rev.  Thomas)  :  The  Dean  of  Lismore's  Book.  Edinburgh, 
1862   (Text  and  transUt.   p.    118-122;   transl.   p.    155-6]. 

"  Sale  Colmain  meic  Liiachain." 

Meyer   (Kuno) :   Betha   Colmain  maic   Liiachain.     Ed.    from   a   MS.   in 

Rennes,    with    translation    (Todd    Lectures    Sor.    XVII.),    1911 

[p.  94-5]. 

"  Sen  De  donfe,  fordonte."     Ascr.  to  Colman  ua  Chliiasaig. 
Stokes  CWhitley) :   Goidilica  .   .   .  with  eight  Hymns    from    the    Liber 

Hymnorum.     [Text     and     transl.]     Calcutta,     1866;     2nd     ed., 

London,  1872. 

Stokes  (Whitley)  and  John  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  schoHa,  prose,  and  verse. 
Vol.  II.,  1903  [Critical  text  from  Liber  Hymnorum,  with  transl.]. 

Mac  Carthy  (Rev.  B.)  ? :  Ancient  Irish  poem  by  Saint  Colman  ua  Cluasaigh. 
[Text  from  Liber  Hymnorum  with  transl.]  (Irish  Eccl.  Record 
IV.  402-09,  1868). 

Todd  {Rev.  J.  H.) :  Leabhar  Imuinn.  The  Book  of  Hymns  of  the  ancient 
Irish  Church.     Vol.   I.,   1869   [p.    122-36.     Text  and  transl.]. 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnorum.  Edited  from  the 
MSS.  by  J.  H.  Bernard  and  R.  A.  with  translation,  notes  and 
glossary.     I.-II.,    1898. 

WiNDisoH  (Ernst) :  Irische  Text«  mit  Worterbuch.     Leipzig,  1880  [Text]. 
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"  Sinsit  faebra  sinsit  fir."    Ascr.  to  Cennfaelad. 
O'DoNOVAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,     [a.d.  557.     The 
Battle   of   Moin   Daire-Lothair,   a.d.    562.     Text   and   transl.] 

Henkessy  (W.  M.)  :  Annals  of  Ulster  [a.d.  562.     Text  and  transl.]. 

« 

Stokes  (Whitley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVII.  145.  Text 
and  transl.). 

"  Sirechtach  rosrethnaiged." 

O'DoNOVAN  (Jolin) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  860.  On 
the  death  of  Maelsechlainn,  High-King  of  Ireland.  Text  and 
transl.] 

"  Sirsan  dirsan  deagscel  droichscel." 

O'DoxovAN  (John) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  866.  On 
the  Battle  of  CiU  Ua  nDaigre.     Text  and  transl.] 

*'  Slan  seiss,  a  Brigit  co  mbuaid." 

Meyee  (Kuno)  :  Hail  Brigit.  An  Old-Irish  poem  on  the  Hill  of  AJlen. 
Edited  [from  Book  of  Leinster  49b]  and  translated  [with  notes]. 
24  pp.,  8vo,  Halle,  1912. 

—  [Corrigenda]  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  VIII.  600,  1912). 

"  Ich  bin  jetzt  zu  der  Ueberzeugung  gekommen,  dass  unser  Gedicht 
von  Orthanach  ua  Coillama  verfasst  ist."  K.  M. 

See    Vendryes    (J.):    [Notice]    (Rev.    Celtique    XXXIII.    118-19, 

1912). 

"  Slecht  sis  a  Scandlain  dom  reir." 

Stokes  (Whitley)  :  The  Bodleian  Amra  Choluimb  Chille.  [Text  from 
Rawlinson  B.  502  with  transl.  of  Dialogue  between  Colutncille 
and  Scandlan]   (Rev.    Celtique   XX.    50-53,    1899). 

"  Sliiaigead  so  re  sil  Adaim."    Ascr.  to  Cummin. 

Bergi^t  (Osbom  J.)  :  The  hosting  of  Death.  Book  of  Lecan  p.  347  [Text 
and  transl.]  (The  Irish  Review  II.   248-51,  4to,  Dublin,  1912). 

"  Soiridh  soir  go  hAlbain  uaim." 

Cameron  {Rev.  Alexander)  :  Reliquiae  Celticae.  I.,  1892  [Deirdre's  Farewell 
to  Alba.     Text  from  Edinb.  MS.  XL VII.  with  transl.]. 

"  Sreth  a  salmaib  suad  slan." 

Meyer   (Kvmo) :    Hibernica  Minora    .    .    .    Appendix   containing  extracts 

from  Rawlinson  B.    512   [fo.    51b  Poem  on  twenty  maledictive 

Psakas  with  transl.],  Oxford,  1894. 

"  Stiuradh  me  dod  mholadli." 

O'LooNEY  (Bryan) :  The  protecting  corselet  of  Mary  [Transl.  from 
R.I.A.  MS.  23  C.  20  p.  70]  (Irish  Eccl.  Record  VI.  320-2,  1870). 

"  Suideam  sund  uas  an  tracJit." 

CoNNELLAN  (Owen) :  Lughaidh,  son  of  Ith.  [Text  from  Books  of  Bally- 
mote  (40a)  and  Lecan,  with  transl.]  (Ossianic  Soc.  Trans.  V. 
238-9,  1860). 

Hardiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  English  poetical  trans- 
lations.    Vol.  II.,  1831  [Text  with  glosses.] 
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"  Tabhroidh  chugani  emit  mo  riooh."  Ascr.  to  Gilla  Brigde 
mac  Conmide  {c.  1180-1250). 

O'CcTBRY  (Eugene)  :  On  the  Manners  and  Custonas  of  the  Ancient  Irisli. 
III.,  1873  [p.  272-3  On  O'Brien's  Harp.  Text  from  O'Conor 
Don's  MS.,  O'Curry's  copy  R.I. A.  p.  228b,  with  transl.]. 

"  Taibret  duit  a  coibsena." 

Meyer  (Kuno) :  Anecdota  from  Irish  MSS.  XIV.     MS.   R.I.A.   23  P.   3 
fol.  14a,  collated  with  Leabar  Breac  p.  261a,  and  transl.  (Gaelic 
,  Journ.  V.  171,  1895). 

"  Tainic  an  Croibderg  go  Cruachain."      Ascr.  to  Gilla   Brigde 

mac  Conmide. 
QuiOGiN  (E.   C.)  :    A  poem  by  Gilbride  Macnamee  in  praise  of  Cathal 

O'Conor  {In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer.     8vo,  Halle, 

1912,  p.   167-76). 

"  Tainic  rath  forettarsa."     Ascr.  to  Moling. 

Stokes   (Wliitley) :    Poems   ascribed  to   S.    Moling.     From   the   Brassels 

MS.    5100-4,   pp.    50-67   (Anecdota  from  Irish  Manuscripts   II. 

p.  20-22,  Halle,  1908). 

"  Tanic  sam  sldn  soer." 

Meyer  (Kuno) :  Four  Old-Irish  Songs  of  summer  and  winter.  Translated 
and  edited  [IV.  from  Rawlinson  B.  502  fo.  59b].  Svo,  London, 
1903. 

'*  Tainig  triath  an  borblaoch." 

Brooke  (Charlotte) :  Reliques  of  Irish  Poetry  .  .  .  4to,  Dublin,  1789 
[p.  9  Teacht  Conlaoich  go  hEirinn,  with  transl.  p.   265]. 

Cameron  (Rev.  Alexander)  :  Reliquiae  Celticae.  I.,  1892  [Text  from 
Edinb.  MS.  65]. 

"  Tangas  cuccam  o  Choin  Cruacan."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes   (Whitley) :   Poems   ascribed  to   S.   Moling.     From  the   Brussels 

MS.  5100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II.  30. 

Halle,  1908). 

"  Tarfas  dam-sa  did  for  set."    Ascr.  to  ColumciUe. 

Meyer  (Kuno) :   Mitteilungen  aua  irischen  Handschriften.     Ein  Traum 

Colum   CiUe's.      H.   3.    18,    S.    60a    (Zeitschr.    f.    celt.    Phil.   VI. 

260,  1908). 

"  Tegh  Mulling  meic  Faolain."    Ascr.  to  ColumciUe. 

Stokes   (Whitley) :    Poems   ascribed   to   S.    Moling.     From   the   Brussels 

MS.    5100-4,   pp.    50-67   (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II. 

39-40,  Halle,  1908). 

"  Tegdais  adchondarc  indiu." 

Stokes    (Whitley)    and    John    Strachan  :    Thesaurus    Palaeohibemicus . 

A    collection    of    Old-Irish    glosses,    schoUa,    prose,    and    verse. 

Vol.  II.,  1903  [p.  292.     Poems  in  the  Milan  codex.     Text  and 

transl.]. 

Zeuss  (J.  C.) :  Grammatica  Celtica.     Ed.  H.  Ebel,  1871  [p.  952-3,  Text.J 

"  Teicht  do  Roim." 

Stokes  (Wliitley) :  Goidelica  .  .  .  Second  ed.,  1872  [p.  182  The  Verses  in 
the  Codex  Boemerianus.     Text  and  transl.]. 
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Stokes  (Whitley)  and  Jojm  Stbackan  :  Thesa\irus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse. 
Vol.  II.,  1903  [p.  296  Quatrains  in  the  Codex  Boernerianus. 
Text  and  transl.]. 

WrwDiscH  (Ernst) :  Ueber  das  altirische  Gedicht  im  Codex  Boernerianus 
und  iiber  die  altirischen  Zauberformeln.  [Text  and  transl.]  (K. 
Saclos.  Gesellsch.  der  Wissensch.     Berichte  XLII.  p.  86,   1890). 

Akbois  de  JuBAEsrviLLE  (H.  d'.)  :  Documents  irlandais  publics  par  M. 
WiNDisCH  [Text  reprinted,  with  French  transl.]  (Rev.  Celtique 
XII.  153-4,  1891). 

ZiMMEB  (H.):  Glossae  Hibernicae.     Berolini,  1881  [Text]. 

Bbbnabd  {Rt.  Rev.  John  H.) :  The  Irish  verses  in  the  Codex  Boernerianus 
(Academy  XLVII.  172,  1895). 

Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Ein 
altirischer  Spruch.  Brit.  Mus.  Add.  30,  512,  fo.  32b.  (Archiv 
f.  celt.  Lexikogr.  III.  215,  1906). 

"  Temair  Breg,  baiJe  na  fian."    Ascr.  to  Cuan  ua  Lothchain. 

JoYNT  (Maud) :  Echtra  mac  Echdach  Mugmedoin  [Text  from  Rawhnson 
B.  502  p.  138a,  collated  with  Book  of  Leinster  33b,  transl.  and 
notes]  (Eriu  IV.  91-111,  1908). 

"  Tomus  tighe  mec  ind  Occ." 

Meyer  (Kiuio) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Das  Haus 
des  Mac  ind  6c.  Aus  Harleian  5280  fo.  74a,  und  B.  IV.  2 
(R.I.A.)  fo.   136a  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.   108,   1910). 

"  Tonda  mara  morglana."    Ascr.  to  Ninnine. 

Hennessy  (W.  M.)  :  Annals  of  Ulster  [a.d.  622.  On  the  death  of  Conaing 
Text  and  transl.]. 

Stokes  (Whitley) :  Annals  of  Tigernach  (Rev.  Celtique  XVII.  175-6. 
Text  and  transl.]. 

"  Tonfeid  a  Christ  conic  muir." 

Meyer   (Kuno) :   Hibernica  Minora   .    .    .    Appendix   containing  extracts 

.  .  .  from  Rawlinson  B.  512  [fo.  la  KaiUeoracht  or  '  Calendarium,' 

with  transl.  p.  39-41].     Oxford,  1894, 

"  Torromat  do  noib-aingil."    Ascr,  to  Patrick. 

Meyer  (Kuno)  :    Selections  from  Early  Irish  Poetry,  8vo.  [Dublifi,  1909, 

Text  p.  1]     Selections  from  Ancient  Irish  Poetry,  8vo,  London, 

1911  [An  Even  Song,  Transl.]. 

Walsh  {Rev.  Paul)  :  Tliree  Irish  Hymns  [Text  and  transl.]  (Irish  Eccl. 
Record  4  Ser.  528-9,  1911). 

"  Treide  as  dile  lem  ro-fagbus."    Ascr.  to  Columcille. 

Meyer  (Kuno) :    Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.      Colum 

Cille's    Lieblingsstatten.      Laud     615,     S.    36    (Archiv    f.    celt. 

Lexikogr.    III.    224,  1906). 

*'  Tri  cemenn  cindti  do  chach."    Ascr,  to  Adamnan. 

Meyer   (Kuno)  :     Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.       Ein 

Spruch   Adamnans.      Laud  610  fo.   112b,     Book  of  Lismore,  fo. 

143b  1,  etc.  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  HI.  215,  1906), 
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•'  Tri  fotdin  nach  sechainter."     Ascr.  to  (1)  Adamnan  (2)  Cormac. 
Meyer  (Kuno) :   Selections  from  Early  Irish  Poetry.    8vo,  [Dublin,  1909]. 

"  Tri  frosa  Aird  Uilnne." 

Hennessy  (W.  M.):  Annals  of  Ulster  [a.d.  763.  The  three  showers  of 
Ard  Uilinne.      Text  and  transl.]. 

O'DONOVAN  (John)  :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [ad.  759.  One 
quatrain  only.      Text  and  transl.]. 

"  Tri  lonfja  seolais  in  saoi." 

Stokes  (^Vhitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismoro.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890  [Text  p.  106-07  ;  transl.  p.  253]. 

"  Triur  rig  tainic  do  thig  De."    Hymn  of  the  Three  Kings. 
Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnorvmi.    Edited  from  the  MSS. 

by  J.  H.  Bernard  and  R.  A.  with  translation,  notes,  and  glossary, 

I.-II.,  1908. 

"  Trom  anocht  mh'  osnadh,  a  Dhe  !  "     Ascr.  to  Gormlaith. 
Beroin  (O.  J.) :    Poems  attributed  to  Gormlaith.     [Ed.  with  transl.  from 

O'Gara  MS.  R.I.A.]  (In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer, 

p.  358-63.    8vo,  Hcdle,  1912). 

"  Trom   cheo  for   choicead   mBresail."       Ascr.   to   Flann   mac 

Lonain. 
O'DoNOVAN  (Jolm) :    Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,    [a.d.  884.     On  the 

death  of  Tresach.  Cliief  of  Ui  Bairche  Maighe.    Text  and  transl.]. 

"  Truagh  mo  thuras  ar  Loch  Dearg."    Ascr.  to  Donnchadh  Mor 

6  Dalaigh. 
[  ]  Truagh  mo  thiu-as  ar  Loch  Dearg.    [Text]   (Gaelic  Joum.  TV. 

190-1,  1893). 
From   a  MajTiooth  MS. 

"  Triiagh  sin  a  aoinfhear  Aoife." 

Brooke  (Charlotte)  :  Reliques  of  Irish  Poetry  .  .  .  4to,  Dublin,  1789 
[p.  24,  269,  text  and  transl.]. 

"  Truag  toirrsech  atusa  sunn." 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica,  1892  [Cuchoingelt's  Lament  for  Cellach, 
from  Lobar  Brecc  p.  275.  Vol.  I.  p.  59  text  ;  11.  p.  62  transl.]. 

*'  Tuan  mac  Cairill  roclos." 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Die  Verwand- 
limgen  des  Tuan  mac  Cairill.  Aus  Rawlinson  B.  512  fo.  98b  2 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  31,  1899). 

"  Tucc  dam,  a  De  moir." 

Meyer  (Kuno) :    Nevie  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.      Gebet 

um   Thranen.      Brit.   Mus.   Addl.    30,512   fo.    30b    1    (Archiv   f. 

celt.  Lexikogr.  III.  232,  1906). 

Walsh  {Rev.  Paul):  Three  Irish  Hymns  [Text  and  transl]  (Irish  Eccl. 
Record  4  Ser.  XXIX.  525-27,  1911). 
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"  Tunis  acam  dia  haine." 

O'CuRBY  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  Ancient 
Irish  History,  1861  [p.  309-11,  594-61  Description  of  Creole's 
House,  fron:i  Acallamh  na  Sen6rach,  Book  of  Lisraore  206b, 
with  transl.]. 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica  I.  111-112,  II.  120-1,  1892  [Text  from 
Book  of  Lismore.  with  transl.]- 

Stokes  (Whitley) :  Acallamh  na  Senorach  (Irische  Texte  4  Ser.  1.  8vo, 
Leipzig,  1900)  [p.  22-23  Text  from  Book  of  Lismore  164b.]. 

"  Uamhain  Gall  tainic  Mulling."    Ascr.  to  Moling. 

Stokes  (Whitley) :  Poems  ascribed  to  S.  Moling.  From  the  Brussels  MS. 
6100-4,  pp.  50-67  (Anecdota  from  Irish  Manuscripts  II.  36-38, 
HaUe,  1908). 

"  Uaran  gar,  liaran  rocharus  romchar."   Ascr.  to  Patrick. 
Stokes  (Whitley) :    The  Tripartite  Life  of  Patrick,  1887  [p.  106-07  text 
from  Rawl.  B.  512  fo.  12,  with  transl.]. 

"  Uar  in  lathe  do  Lumluine." 

O'CuRBY  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient  Irish 
History,  1861  [p.  476-9  Poem  of  Ailbhe  daughter  of  Cormac 
mac  Airt,  from  the  Book  of  Leinster,  fol..l05a,  with  transl.]. 

"  iJasalepscop  Eirenn  Aodh." 

Meyer  (Kimo) :  A  medley  of  Irish  texts  [Stowe  MS.  B.  IV.  2  fo.  142bJ 
(Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  306-08,  1907). 

Uathmar  an  oidche  anocht."    Ascr.  to  Mac  Giolla  Caoimh. 

Hardiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  EngUsh  poetical  translations. 
Vol.  II.,  1831.     [Mac  Giolla  Caoimh  moumfuUy  remembers  Brian 

and  his  nobles.] 

"  Uch  a  De  !  uch  aniii  is  uch  ane  !  " 

Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Ach  und 
Weh.  Brit.  Mus.  Addl.  30,512  fo.  34b  1  (Archiv  f.  celt. 
Lexikogr.  III.   233,   1906). 

"  Uchagan  mo  ghalar  fein."     Ascr.  to  Gormlaith  ingen  Flainn. 

McLattchlan  {Rev.  Thomas):  The  Dean  of  Lismore's  Book.  8vo,  Edin- 
burgh, 1862  [Text  and  translit.  p.  90-1;   transl.  p.   118]. 

Bergin  (O.  J.)  :  Poems  attributed  to  Gormlaith.  [Ed. with  transl.  from 
O'Gara  MS.  R.I. A.]  {In  Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer. 
8vo,  Halle,  1912,  p.  354-5). 

B.  HISTORICAL.  TOPOGRAPHICAL.   DIDACTIC 

Collections 
Leabar  na  gCeart  : 

O'DoNOVAN  (John)  :    LeAbliAp  n&  5CeA|\r,  or  The  Book   of   Rights.      Now 
for   the   first   time   edited,   with   translation   and  notes.     [From 
Book  of  Lecan,  with  various  readings  of  Book  of  BaUymote]. 
68  +  326  pp.,  8vo,  Dublin,  Celtic  Soc,  1847. 
Includea  forty-one  poems. 
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Dindsenchas  : 

GwYNN  (Edward  J.)  :  Poems  from  the  Dindshenchas.  Text,  translation, 
and  Vocabulary  (R.I. A.  Todd  Lecture  Ser.  Vol.  VII.)  10  +  96  pp., 
8vo,  Dublin,  1900. 

Text  of  Book  of  Leinstor,  Book  of  Ballymote,  Yellow  Book  of  Locaii, 
Rennes  Codox,  etc.  Contains  1 1  poems  of  which  the  following  are  the 
initial  lines  : 

Almu  Lagen.  les  aa  Fian. 

Ath  Cliath  fegaid  lib. 

Broccaid  brogrnar  co  ngnim  giall. 

Cia  triallaid  aisnoi.s  senchais  Ailig  eltaig. 

Cid  dorcha  tlain  ini  lepaid. 

Decid  Ailech  n-Inichill  n-uaib. 

Etar  etan  ri  dilind. 

Liath  Lnrgan  luam  gaiscid  geir. 

Moniiar  ni  for-t-athaig. 

Senchas  Arda  Lemnacht  lain. 

Sund  dessid  domunemar. 

The  Metrical  Dindsenchas.  Part  I.  Text,  translation,  and  com- 
mentary. (R.I.A.  Todd  Lecture  Ser.  VTII.)  12-1-82  pp.,  8vo, 
Dublin,  1903.  Part  II.  8  +  108  pp.,  8vo,  Dublin,  1906.  [In 
progress.] 

Critical  text  based  on  Book  of  Leinster,  Rennes  Codex,  Book  of 
Ballymote,  Yellow  Book  of  Lecan,  etc.  Contains  24  poems  of  which  the 
following  are  the  initial  lines  : — • 

Achall  ar  aiece  Temair.    I.  46. 

A  choemu  Breg,  brignadbrec.   11.18.    Ascr.  toMacniamacOengusa. 

A  fhiru  Muirid  miad  ngle.    II.  26. 

Aland  oenach  diar  n-6caib.    II.   80. 

Almu  Lagen  les  na  Fian.     II.  72. 

Aknu  robo  chaam  dia  cois.    II.  78. 

An-sin  a  maig  mic  ind  Oc.    II.  10.     Ascr.  to  Cinaed  ua  Ai'tacaiii. 

Blod  mac  Con  maic  Caiss  clothaig.   II.  54.     Ascr.  to  Fulartach. 

Broccaid  brogmar  co  ngnim  giall.  II.  66. 

Cid  diata  in  Drviim  Druim  nDairbrech.    II.  46.    Ascr.  to  Fulartach. 

Culdub  mac  Dein  dia  Samna.     II.  64. 

Deccid  ferta  nithaig  Xeill.    II.  36.      Ascr.  to  Cinaed  ua  Artacain. 

Domiui  duthain  a  lainde.    I.  28. 

In  Berba  biian  a  bailbe.    II.  62. 

Inmain  dam  in  Gabol  glan.    II.  58. 

Labraid  Loingsech,  lor  a  lin.    II.  52. 

Life  luchair,  leor  do  blaid.    II.  60. 

Mide  magen  na  marc  mer.  II.  42.    Ascr.  to  Aed  ua  Carthaig. 

Xi  cheil  maissi  dona  mnaib.  I.  19. 

Rohort  in  rigrad  'moa  rig.    II.  50. 

Sund  dessid  domunemar.    II.  2. 

Temair  Breg  cid  ni  diata.    I.  2. 

Temair,  Tailtiu,  tir  n-6enaig.    I.  38. 

Temair  toga  na  tulach.    I.  14. 

Particular  Poems 
arranged  under  initial  lines 

"  Abair  a  Mhaeltamlacht."    Ascr.  to  Maeltamhlacht. 

O'Kearney  (Nicholas)  :  The  Prophecies  of  SS.  Colurakille,  Maeltamlacht, 
Ultan,  Seadhna,  Coireall,  Bearcan,  etc.  .  .  .  with  literal  translation 
and  notes,  Dublin,  1856  [Colloquy  between  Maeltamhlacht  and 
Maeldithrith]. 

[  ]  Extract  from  Maoltamlilachta.  [Transl.]  (Irish  Mag.  and  Monthly 

Asylum  of  Neglected  Biogr.  I.  496,  8vo,  Dublin,  1808). 

Lloyd  (J.  H.) :  Tairngire  Mhaoilruain  Tamlachta.  Text  from  MS.  in 
possession  of  Henry  Morris  (GaeUc  Jom*n.  XIV.  838-9,  1905). 
I.  cxxii-cxliii.  4to.  Buchinghamice,  1814. 


172  EARLY    POETRY 

"  Abair  frim  .  .  ." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  ...  by  W.  M. 
HE:«fESSY,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  372-80 
Prophetic  poem,  acephalous,  Oed  in  cetfer  craides  me,  ending 
Soscel  do  gach  anmuin  truaig,  with  transl.]. 

"  Apair  dam  fri  mac  Sarain." 

O'Neill  (Joseph) :  The  Rule  of  Ailbe  of  Emly.  [Critical  Text  from  Brussels 

5100-4,  23  N.  10,  23  P  3,  H.  1.  11.  etc.  with  transl.  and  notes] 

(Eriu  in.  92-115,  1907). 

Hennessy  (W.  M.)  :  [English  translation]  (Irish  Eccles.  Record  VIII. 
180-190,   1871). 

"  Apair  rim  a  Setna,  scela  deiridh  betha." 

Meyer  (Kimo)  :  IVIitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Prophezeiung 
Setna's.  Aus  Rawlinson  B.  512  fo.  121a  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  III.  31-32,  1899). 

O'Keabney  (Nicholas) :  The  Prophecies  of  SS.  Columbkille,  Maeltamlacht, 
Ultan,  Seadhna,  etc.  .  .  .  with  hteral  translation  and  notes,  1856, 
p.   110-117. 

[  ]  The  Prophecy  of  Seandain.  [Transl.]  (Irish  Mag.  and  Monthly 

Asylum  of  Neglected  Biogr.  Svo,  Dublin,  I.  434,  1808). 

"  A  bhean  labhras  Horn  o'n  laogh." 

O'Keabney  (Nicholas) :  The  Prophecies  of  SS.  Columkille,  Maeltamlacht, 
Ultan,  Seadhna,  Coireall,  Bearcan,  etc.  .  .  with  Uteral  transla- 
tion and  notes,  1856  [Faistine,  Fionn  mac  Cumhaill  ro  chan]. 

"  Acall  araicce  Temair."   Ascr.  to  Cinaed  ua  Artacain. 

O'CtJRRY  (Eugene)  :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  Ancient 
Irish  History,  1861.  Ap.  xxviii.  514-16.  [Text  from  Book  of 
Ballyraote  189b,  with  transl]. 

Gwynn  (E.  J.)  :  The  Metrical  Dindsenchas.  Part  I.  Text,  transl.  and 
commentary,  1903  [p.  46-53]. 

"  A  ecsiu  Fail,  fegam  sein." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Die  fiinfzehn 
Namen  des  Bojme.  Aus  Laud  610  fo.  116b  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  105-06,  1910). 

"  A  eolcha  Alban  uile." 

O'CoNOR  {Rev.  Charles) :  Carmen  Hibernicum  A  eolca  Albain  uile,  anni 
circiter  1057.  Ex  Codice  Hibemico  Stowense  No.  XLI.  fol.  237, 
et  ex  Exemplare  D.  Caroli  O'Conor.  [Text  with  Latin  rendering 
and  notes].  In  Rerum  Hibernicarum  Scriptores  Veteres.  Tom. 
I.   cxxii-cxUii.   4to,  BuckinghamicB,   1814. 

Todd  (James  H.)  :  The  Irish  version  of  the  Historia  Britonum  of  Nennius, 
1848  [p.  272-87  Duan  Albanach.  Text  from  Dudley  Mac  Firbis' 
Book  of  Genealogies  with  transl.].  Reprinted  in  Skene  (W.  F.): 
Chronicles  of  the  Picts,  57-59,  Edinburgh,   1867. 

"  A  eolcha  Conaill  ceoluig." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  ...  by  W.  M. 
Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  344-5, 
poem  on  Dalach  son  of    Muirchertach]. 
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"  A  fir  am  iadhas  in  teach."   Ascr.  to  Cuan  ua  Lothcham. 

O'DoNOVAN  (John):  L-^AbViAiv  n*  j-CeAjxc,  or  the  Book  of  Rights,  1S47 
[p.   8-25]. 

Poem  on  the  Restrictions  and  prerogatives  of  the  Kings  of  Ireland. 
Text  and  transl. 

"  Albhind  a  tarrla  ar  ni'airi."    Dindsenchas  of  Cam  Mail. 
O'DoNOVAN  (John)  :  Miscellany  of  the  Celtic  Society.  Dublin,  1849[1851J 
(p.  66-77.  Text  from  Book  of  Lecan  fol.  256,  with  transl.]. 

"  Aige  agha,  ag  n-immrinn."   Slicht  diiili  Flainn  Diiine  Gemiu. 
Mhyer  (Kuno)  :  Miscellanea  Hibernica.  (Fiugala  Clainde  Cerbaill).  Fnnn 
Harleian  5280  fo.  45a  (Rev.  Celtique  XXX.  392-3,  1909). 

"Aileach  Frighrinn  faithchi  rigraith."  Ascr.  to  Eochaid  ua  Flainn . 

O'DONOVAN  (Jolin) :  [The  Dinnshenchus  of  Aileach.  "  Oileach  Fridreand 
faichi  na  rig  rigda  in  domain."  Text  and  transl.]  In  Colby 
(Thomas)  :  Ordnance  Survey  of  the  County  of  Londonderry, 
Dublin,  1835.  Revised  version  in  edition  of  1837,  "Aileach 
Frighrinn  faithchi  rigraith." 

"  Ailian  la  Solmain  na  sluagh."  Ascr.  to  Domhnall  mac 
Flannacain. 

O'CuBRY  (Eugene)  :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient 
Irish  history,  1861  [Ap.  T.xxxvn.  Title  and  Introd.  to 
MacFirbis's  Book  of  Genealogies.      Text  and  transl.]. 

"  Ailim  mo  lie  laimhe." 

O'CuRRY  (Eugene) :  Of  the  "  Champion's  Hand-stone  "  at  the  Siege  of 
Drom  Danahghaire  a.d.  270.  [Text  from  Book  of  Lisraore  with 
transl.].  In  On  the  Manners  and  Customs  of  the  ancient  Irish. 
II.  280-2,  1873. 

"  Airis  bic  a  meic  bic  bain."    The  Prophecy  of  St.  Berchan. 

Skene  (W.  F.) :  The  Prophecy  of  St.  Berchan,  mxciv.-mxgvii.  MSS. 
R.I. A.  Dubl.  No.  6.  5.  H.  and  S.  No.  221.  Fragment  beginning 
"  Tri  ficliid  bUadhain  o  amarach,"  with  transl.]  In  Clixonicles 
of- the  Picts.    Edinburgh,  1867  (p.  79-105). 

"  A  liubair  ta  ar  do  lar."    Ascr.  to  Flann  Manistrech. 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  ...  by  W.  M. 
Hennbssy,  and  translated  by  D.  H.  KEiiLY,  1875  [p.  358-65 
Poem  on  the  dues  of  the  Kings  of  Cinel  Eoghain  and  Cinel  ConaillJ. 

"  A  Manchan  romaiccill  fein."    Ascr.  to  St.  Caillin. 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.      Revised  ...  by  W.  M. 

Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  292-309 

On  the  Dues  of  Caillin,  text  and  trl.J. 

*'  A  meic  ain  Ugaine."    Ascr.  to  Roigne  Rosgadach. 
CONNELLAN  (Owen) :    Roigne  Rosgadhach.     [Text  from  Leabhar  Gabhala 
with  transl.]  (Ossianic  Soc.  Trans.  V.  240-3,  1860). 

Habdiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  Enghsh  poetical  transla- 
tions.     Vol.  II.,  1831.     [Text.] 
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"  A  Mhuircheartaig  mhic  Neil]  nair."  Ascr.  to  Cormacan  mac 
Maelbrigde. 

O'DoNovAN  (John)  :  The  circuit  of  Ireland  by  Muircheartach  mac  Neill 
Prince  of  Aileach  ;  a  poem  written  in  the  year  DCCCCXLII.  by 
Cormacan  Eigeas,  chief  poet  of  the  North  of  Ireland.  Now  for 
the  first  time  printed  [from  the  Lehar  Oabdla  of  O'Clery],  with 
a  translation  and  Notes  by  J.  O'D.  Dublin,  Irish  Arch.  Soc. 
(Tracts  Relating  to  Ireland,  i.),  1841. 

HoGAN  (Edmund),  S.J.  ;  Moirthimchell  fiirenn  Uile  dorigne  Muirchertach 
mac  N6ill.  Edited,  with  translation  and  glossary.  68  pp.,  12mo, 
Dublin,  1901. 

"  Andsu  immarbaig  ri  Lagnib."    Ascr.  to  Dubthach  ua  Lugair. 
O'CuRRY  (Eugene):  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient  Irish 

history,   1861    [p.   482-4    Text    from    Book   of  Leinster   fol.   25, 

with  transl.]. 

Lloyd  (J.  H.) :  Crosanacht  6  filidh  de  Laighnibh  [Text  from  Book  of  Lein- 
ster with  modern  Irish  version  and  notes]  (Gaelic  Journ.  X. 
469-70,    1900). 

"  Annaladh  anall  uile."   Ascr.  to  Gilla  Coemain. 

O'CoNOR  (Rev.  Charles):  Gildae  Coemani  poetse  Hibernensis  steculi  XI. 
Chronologia  Metrica  Regura  Hibernise,  scripta  anno  serae  com- 
mimis  MLXXII.  Nimc  primum  edita,  ex  Codice  Bodleiano 
Laud  F.  95  fol.  33,  .  .  .  itemque  ex  Codice  Flaherteano,  nunc 
Stowensis,  MS.  Hibern.  No.  XVI.  [with  Versio  Latina  literalis 
and  notes].  In  Rerum  Hibernicarum  Scriptores  Veteres.  Tom.  I. 
Proleg.  pars.  II.  p.  xxxi-xlii.,  4to,  Buckitighamice,  1814. 

Stokes  (Wlaitley) :  Gilla  Coemain's  Chronological  Poem  (Book  of  Leinster 
130b)  [with  transl.].  In  The  Tripartite  Life  of  Patrick.  Pt.  II. 
530-41,  1887. 

*'  Ard  Leamnachta  is  tir-sea  theas." 

Todd  {Rev.  James  H.) :    The  Irish  version  of  the  Historia  Britonum  of 

Nennius.      Edited  with  a  transl.  and  notes  .  .   .,  1848  [p.  Ixix. 

text  from  Book  of  Lecan  fol.  286b,  with  transl.]. 

Skene  (W.  F.)  :  Clironicles  of  the  Picts,  1867  [p.  326-8  Text  and  transl.]. 

"  Ata  sunn  senchus  nach  suaill." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  ...  by  W.  M. 
Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kjelly,  1875  [p.  354-9  Poem 
on  the  dues  and  privileges  of  the  King  of  Cinel  Conaill]. 

Meyer  (Kmio) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Der  Tribut  des 
Konigs  von  Ess  Ruaid.  Aus  B.  IV.  2  fo.  60b  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  115-16,  1910). 

"  Baile  suthain  Sith  Eamhna." 

Hennessy  (William  M.):  Baile  suthain  Sith  Eamhna.  An  Irish  poem 
relating  to  the  ffingdom  of  the  Isles,  copied  from  a  fragment 
(paper)  of  an  Irish  MS.  written  circa  1600,  in  the  possession  of 
W.  M.  H.,  collated  with  .  .  .  Book  of  Fermoy  .  .  .  transcr.  about 
A-D.  1457  [with  transl.  and  notes].  In  Skene  (W.  F.) :  Celtic 
Scotland.      Vol.  III.      App.  410-27.  Edinb.,  1880. 

*'  Ba  mol  Midend  midlaige."     Ascr.  to  Utlu  Creth. 
Meyer  (Kuno) :  The  Laud  [610]  Genealogies  and  Tribal  Histories  [De  causis 
torchi  Corco  Che,  fo.  94b]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  308,  1912). 
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"  Ben  romarbsat  fir  gaba." 

Stokes  (Wliitley) :  Hibemica  V.  Extracts  from  Piihitino  No.  830.  [Pooin 
on  the  war  betwoon  the  tribe  of  Benjamin  and  the  otlior  children 
of  Israel.  Text  and  transl.]  (Zeitschr.  f.  vorgl.  Spraclif.  XXXL 
251-2,   1890). 

Stokes  (Whitley)  :  The  Irish  verses  ...  in  Harl.  1802  [Text  and  transl. 
of  stanzas  203.]  (Rev.  Celtique  VIII.  354-5,  1887). 

"  Berid  bcnnacht,  ergid  uaim."    Ascr.  to  St.  Caillin. 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.      Revised  ...  by  W.  M. 

Hbnnessy,  and  translated  by  D.   H.    Kelly,   1875  [p.   216-31. 

Prophetic  poeml- 

"  Bliadain  so  solus  a  dath."    Ascr.  to  Sean    O  Dubhagain. 

Cameron  (Alexander):  Reliquise  Celticse.  Vol.  I.,  1892  [p.  141-9  Text 
from  Edinb.  MS.  XLVIII.]. 

"  Cach  breitheani  a  bsegal."     Ascr.  to  Cuigne  mac  Emoin. 
Meyer  (Knno) :    Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.       Das 

Alphabet  des  Cuigne    mac    Emoin.      Buch  von  Lecan,   176a  2. 

(Archiv  f.  celt    Loxikogr.  III.   226-30,   1906). 

"  Caillin  caidh  cumachtach." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  ...  by  W.  M. 
Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  194-201 
Poem  on  the  '  cathach  '  and  dues  of  S.  Caillin]. 

Another  poem  beginning  same  .  .  .  dorinde  mor  d'fiiir-fertaib,  on 

St.  Caillin  {Ihid  p.  406-15). 

"  Cairbre,  Eogan,  Enna  eim." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  CaiUin.  Revised  ...  by  W.  M. 
Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly.  Dublin,  1875 
[p.    394-9]. 

"  Caisiol  cathair  clann  Modha."   Ascr.  to  Sean  O  Dubhagain. 

O'Daly  (John) :  The  kings  of  the  race  of  Eibhear  [iVioja  pi  eibijA.]  A 
Chronological  poem  by  John  O'Dugan,  with  a  translation  by 
Michael  Kearney  a.d.  1635.  [Text  od.  from  Kearney's  MS. 
in  O'Daly's  possession].    31  pp.,  8vo,  Dublin,  1847. 

"  Canam  bunadas  na  nGaedel."   Ascr.  to  Maelmura  of  Fothain. 

Todd  {Rev.  James  H.)  :  The  Irish  version  of  the  Historia  Britonum  of 
Nennius.  Edited  with  a  translation  and  notes  .  .  .  4:to,  Ditblin, 
1848.  [From  Book  of  Leinster  p.  133b,  with  readings  of  Book 
of  Lecan]. 

"  Cath  tucastar  Crimthan."    Ascr.  to  Dubthach  ua  Lugair. 

O'Curry  (Eugene):  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient  Irish 
history,  1861  [p.  491-4  Poem  on  the  Battles  of  Crimthan  from 
Book  of  Leinster  p.  45b.    Text  and  transl.]. 

"  Carais  Pattraic  phuirt  Macha."     Ascr.  to  Cuimmine  Condeire. 

O'CoBBY  (Eugene)  :  Characteristic  virtues  of  Irish  saints.  By  Cuirain 
of  Connor  [Text  from  Brussels  MS.  2324-40,  with  transl.].  In 
Kelly  (Rev.  M.)  :  Calendar  of  Irish  saints,  the  Martyrology  of 
TaUagh  p.    160-71,   Dublin,   [1857]. 
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Stokes  (Whitley) :  Cuiramiu's  poem  on  the  saints  of  Ireland.  [Text 
from  Brussels  MS.  with  transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  59-73, 
1897). 

"  Cathair  cenn  coicid  Banba." 

Hayden  (Mary)  :    The  Songs  of  Buchet's  House.    [Text  from  Rawlinson 

B.  502,  p.  87a-88a,  with  transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII. 

261-73,    1911). 

"Cert  cech  rig  co  r^il."    Ascr.  to  Fothad  na  Canoine. 

O'DoNOGHTTE  (Tadhg)  :  Cert  cech  rig  co  reil.  [Text  based  on  Book  of 
Leinster,  148a,  H.  2.  13,  p.  12-13,  etc.,  with  transl.]  {In  Miscellany 
presented  to  Kuno  Meyer,  p.  258-77.  8vo,  Halle,  1912). 

"  Cetaimmser  in  bethad  bind." 

Meyeb  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.    Debi  na  firinni 

ebraide  frisin  sechtmogait  tintudach.       Aus  Rawlinson  B.    502 

40b  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  in.  18,  1899). 

"  Cethror  coic  fichit  iar  fir." 

Stokes    (Whitley) :     Hibernica.     V.    Extracts    from    Palatine    No.    830. 

Poem  on  Adam's   124  children,  with  transl.  (Zeitschr.  f.  vergl. 

Sprachf.   XXXI.   250-1,   1890). 

"  Coic  Mumain  a  Mumain  moir." 

Atkinson  (Robert) :    The  Irish  Liber  Hymnorum.    Ed.  from  the  MSS. 

with  translations,  notes  and  glossary.     I.-II.,  1898.      [The  Five 

Divisions  of  Munster.] 

Lloyd  (Joseph  H.)  :  The  Five  Munsters.  [From  23  N.  10,  p.  101,  with 
transl.  and  notes]  (Eriu  11.  49-54,  1905). 

"  Comae  riaguil  in  Choimded."    Ascr.  to  Comgall  of  Bangor. 
Straohan  (John) :   An  Old-Irish  metrical  Rule  (firiu  I.  191-208,  1904  j 
II.  58-59,  1905). 

Critical  text  based  on  Bnissels  5100-4,  p.  31,  23  N.  10,  p.  88,  23  P.  3, 
13b,  H.  1.  11,  p.  157  a,  with  transl.  and  notes. 

"  Conailla  Medb  michura  mc  doroich."    Ascr.  to  Lucrith  moccu 

Chiara. 
Meyeb  (Kuno) :    Mitteilungen   aus  irischen  Handschriften.       De  causis 

quibus    exules    Aquilonensium    ad    Muminenses    adducti    sunt. 

Aus  Laud    610  fo.    93b    (Zeitschr.    f.    celt.    Phil.  VIH.   306-07, 

1911). 

"  Conall  cuingid  cloinni  Neill." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.     Revised  ...  by  W.  M. 

Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,   1875   [p.   312-31 

Poem  on  Conall  Gulban]. 

"  Coneigius  duib  geisi  ulchai." 

O'LooNEY  (B.) :    Prohibitions  of  Beard.  H.  2.  16  T.C.D.  col.  919  [Yellow 

Book  of  Lecan  ;  with  transl.]  (R.  Irish  Acad.  Proc.  Irish  MSS. 

Ser.  I.  pt.  1.  190-3,  1870). 

"  Congal  Cinnmaghair  maith  ri." 

Meyer  (Kuno)  :    Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.      Aus  B.  IV. 
2  (R.I.A.),  fo.  62  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  Vin.    108-09,  1910). 
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"  Corann  liath  lethet  baisi." 

Straohan  (John)  :  Two  monastic  rules.  '  Riagul  Manach  Liath.'  [Text 
from  23  P.  3,  p.  I3dj  (£riu  II.  229,  1905). 

"  Cormac  Feimhin  Fogartach."     Ascr.  to  Dalian  mac    More. 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments,  copied  ...  by 
Dubhaltach  mac  Firbisigh,  1860.  [p.  217-221  Poem  on  the  Battle 
of  Belach-Mugna  a.d.   908.    Text  and  transl.]. 

"  Cruithnigh  cid  dosfarclam." 

Todd  {Rev.  J.  H.)  :  The  Irish  version  of  the  Historia  Britonum  of  Nennius. 
[p.  127-53  Text  from  Book  of  Ballymote,  with  transl.],  1848. 

Skene  (W.  F.)  :  Chronicles  of  the  Picts,  Chronicles  of  the  Scots  .  .  . 
Ediiiburgh,  1867  [Text  from  Book  of  Ballymote  and  Book  of 
Lecan  (in  H.  2.  17,  T.C.D.)  with  transl.J. 

"  Da  fegad  na  fatha." 

Book  of  Fenaoh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  .  .  .  by  W.  M. 
Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  276-85.] 

"  Da  mac  dec  Cheinneidig  chaid."  Ascr.  to  Mac  Liag. 

Meyer  (Kimo)  :  JNIitteilmigen  aus  irischen  Handschriften.  Wie  die  zwolf 
Sohne  Cennetigs  ihron  Tod  fanden.  Aus  dem  Buche  von  Lecan. 
fo.  220b  und  23  G.  26  (R.I.A.),  S.  244  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 
Vni.  119-20,  1910). 

"  Deichnebar  cuibrinn  in  rig." 

Vallangey  (Charles)  :  A  Grammar  of  the  Iberno-Celtic  or  Irish  language. 
Dublin,  1773  [p.  176-177  Text  and  transl.]. 

O'Gb.vdy  (S.  H.)  :  Catalogue  of  Irish  MSS.  British  Museum,  [p.  579 
Egerton  154  fol.  46b  On  the  rightful  surrornxdings  of  a  king. 
Text  and  transl.]. 

Meyer  (Kuno)  :  Neue  jMitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Ein 
Konig  muss  zehn  standige  Begleiter  haben.  Franciscan  Library, 
DubUn,  Hdschr.  A  (9)  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  223,  1906). 

"  Dia  mbem  fo  mam  cleirchechta." 

O'DoNOVAK  (John)  :  Metrical  Rule  of  the  CeU  De  [ascr.  to  St.  Carthach 
or  Mochuda  of  Lismore.  Text  from  Yellow  Book  of  Lecan. 
col.  224-5  with  transl.].  In  Reeves  [Rt.  Rev.  William)  :  On  the 
Ceh  D6  .  .  .  (R.  Irish  Acad.  Trans.  XXIV.  200-15,  1864). 

Meyer  (Kuno) :  A  medley  of  Irish  texts.  [From  Additl.  Brit.  Mus.  30. .512] 
(Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  313-14,  1907). 

"Mac  Eclaise  ":  The  Rule  of  St.  Carthage  (Irish  Eccl.  Record  4  Ser. 
XXVn.  508-11,  1910). 

Text  from  Lebar  Brace,  with  variants  of  H.  1.  11,  23  N.  10,  etc.  and 
transl. 

O'CxJRRY  (Eugene) :  The  Rule  of  St.  Carthach  [Transl.  ed.  from  the 
O 'Curry  MSS.  in  the  Cathohc  University]  (Irish  Eccl.  Record  I. 
172  ff.  1864). 

"  Dia  ngaba  abgitir  Lagan." 

Meyer  (Kuno) :  The  March  Roll  of  the  men  of  Leinster.      [Text  from 
Rawhnson  B.  502  (83b)  with  transl.]  (firiu  VI.  121-4,  1912). 
13 
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*'  Dobeir  maisi  dona  mnaib."    Ascr.  to  Cinaed  ua  Artacain. 

O'DoNOVAN  (Jolin)  :  [Text  from  Book  of  Ballymote  350b.,  with  readings 
of  H.  3.  3,  H.  2.  15,  and  transl.].  In  Petrie  (George)  :  The 
History  and  antiquities  of  Tara  Hill  (R.  Irish  Acad.  Trans. 
XVIII.   135-6,  1837). 

Crowe  (J.  O'B.) :  The  Dind-senchus  of  Eriu.  From  the  Book  of  Ballymote 
[p.  350b]  .  .  .  Transl.  and  ed.  (R.  Hist,  and  Archseol.  Assoc, 
of  Ireland  4  Ser.  II.   154-61,  1872). 

GwYNN  (E.  J.)  :  The  Metrical  Dindsenchas.  Part  I.  Text,  transl.  and 
commentary,  1903  [p.  6-13]. 

"  Do  ceir  Cuchulainn  cain  tuir."    Ascr.  to  Cennfaelad. 

O'DoNOVAN  (John)  :  [Text  from  Book  of  Leinster  121b,  with  transl.]. 
In  Petrie  (George) :  The  History  and  antiquities  of  Tara  Hill 
(R.  Irish  Acad.  Trans.  XVIII.  226-7,  1837). 

"  Doluid  Milidh  isin  Sceithia."    Ascr.  to  Cennfaelad. 

CoNNELLAN  (Owen)  :  Cinnfaela's  Poem.  [From  Book  of  Ballymote  fol. 
11,  with  transl.  and  notes]  (Ossianic  Soc.  Trans.  V.  266-77,  1860). 

Reprinted    from    a    "  Dissertation    on    Irish    Grammar    bj'    Owen 
Connellan."     8vo,  Dublin,  1834. 

"  Domain  duthain  alainne."  Ascr.  to  Cinaed  ua  Artacain. 

O'DoNOVAN  (John)  :  [Text  from  H.  3.  3  Trin.  Coll.  with  variants  of  Bonk 
of  Leinster  28a,  Yellow  Book  of  Lecan  col.  403,  Book  of  Ballymote 
fol  189,  and  O'Clery's  Leabhar  Gabhala,  and  transl.]  In  Petrie 
(George)  :  History  and  antiquities  of  Tara  Hill  (R.  Irish  Acad. 
Trans.  XVIII.  188-93,  1837). 

Crowe  (J.  O'B.)  :  The  Dind-senchus  of  Eriu  .  .  .  from  the  Book  of  Bally- 
mote [fol.  189;  facs.  p.  352a]  .  .  .  Translated  and  edited  (R.  Hist, 
and  Archseol.  Assoc,  of  Ireland  4  Ser.  II.  170-7,  1874). 

GwYNN  (Edward  J.):  The  Metrical  Dindsenchas.  Pt.  1.  p.  28-37.  Text, 
transl.  and  commentary,  1903. 

**  Donal  chon  cenduig  co  cert."    Ascr.  to  Columcille. 

O'Grady  (S.  H.)  :  Irish  prognostications  from  the  howling  of  Dogs. 
[From  Laud  615  p.  138,  with  transl.]  (Melusine  V.  85-6,  1890). 

"  Dniim  Cetta  cete  na  noem," 

Stokes  (Whitley)  :  The  Bodleian  Amra  Choluirab  chille  [fol.  55a  Poem 
on  the  Convention  of  Druim  Cetta  with  transl.]  (Rev.  Celtique 
XX.    136-41,    1899). 

"  Duibthir  Guari  gnim  da  fuil." 

O'LooNEY   (B.) :    Dindsenchas  of    Dubthar.       Book  of    Lecan  fol.    251a 

[with  transl.]  (R.  Irish  Acad.  Irish  MSS.  Ser.  I.  pt.   1.    186-9, 

1870). 

"  Dun  mBaile  rigbaile  caidh."   Ascr.  to  Flann  Manistrech. 
Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin-      Revised  ...  by  W.  M. 
Hennessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly.  1875  [p.  124-133]. 

"  Einecland  na  tri  secht  ngrad."    Ascr.  to  Muirgius  ua  Duib-da- 

boirenn. 
Meyer  (Kimo) :  Mitteilungen  aus  iriochen  Handschriften.  Das  Wergeld  des 

Klerus  und  der  Laien.    Aus  der  Stowe  Handschr.  C.  I.  2,  S.  lib. 

(Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  IX.  171-2,  1913). 
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"  Eirne  chaid  can  chiiaird  chnedaig." 

O'LooNEY  (B.)  :    Dindsenchas  of  Loch  Erno.      Book  of  Locan  R.I. A.  fol. 

250b    [with    transl.]    (R.   Irisli  Acad.  Irish  MSS.  Ser.  I.  pt.    1. 

187-9,    1870). 

"  Enai  d\lta  Cairpri  cruaid."    Ascr.  to  Flann  Mani.strecli. 
Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.      Revised  ...  by  W.  M. 
Hexnessy,  and  translated  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  .330-45]. 

Todd  [Rev.  James  H.)  :  The  Irish  version  of  the  Historia  Britonum  of 
Xonnius.  [Appendix  civ.-cix.  Extract  of  22  quatrains  from  The 
Book  of  the  OConor  Don  p.  163,  with  transl.],  1848. 

"  Eol  dam  aided,  erctha  gnim." 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteihmgen  aus  irischen  Handschriften.     Der  Tod  der 

sieben  Maine.    Aus  Egerton  1782,  fol.  44a.    (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 

IX.  175,  1913). 

"  Eol  dam  i  ndairib  drechta."    Ascr.  to  Fland  mac  Maelmaed6c. 
Meyer  (Kuno) :    Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.       Do  chom- 

rainaib    Laigen.     Aus    Ri-wlinson    B.    502   S.    88a    (Zeitschr.    f. 

celt.  Phil.  VIII.  117-19,  1910). 

"  Episcopus  in  t-ebra." 

Meyer  (Kuno) :    Mitteilungen   aus   irischen   Handschriften.     Hebraische 

Worter  erklart.     Aus   dem   Buch    von   Hiii    Maine,  fo.   132b    2 

(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  113,  1910). 

"  Eriu  ard,  inis  na  rig."  Ascr.  to  Gilla  Coemain. 

Mag  Carthy  {Rev.  B.)  :    Codex  Palatino-Vaticanus.  8vo,  Dublin.      Todd 

Lecture   Ser.,    1892    [p.    142-213   Text   from   Book   of   Leinster 

p.   127a,  with    transl.]. 

"  Eriu  cia  fiarfaidir  dim." 

CoNNELLAN  (Owen) :  A  poem  by  Fintan  [Text  from  Book  of  Lecan  with 
transl.]  (Ossianic  Soc.  Trans.  V.  244-9,  1860). 

Best  (R.  I.) :  The  Settling  of  the  Manor  of  Tara.  [Text  from  Yellow  Book 
of  Lecan  col.  742  with  readings  of  Book  of  Lismore,  etc.  and  transl.] 
(firiu  IV.  128-34,  1910). 

*'  Eri  6g  inis  na  naemh."   Ascr.  to  Gilla  Modubda. 

O'CoNOR  {Rev.  Charles)  :  Gildge  Modudii  Ardbraecanensis  Carmen  Hiber- 
nicum  Eire  og  inis  na  naoimh.  Ex  Codice  O'Conoriano,  nunc 
Stowense,  No.  XVI.  olim  Flaherteano,  et  antea  Clanricardense. 
Nunc  prim  urn,  cum  aliis  quatuor  Exemplaribus  MSS.  collatum, 
et  eorom  ope  ad  pristinam  integritatem  restitutum,  variantibus 
lectionibus  ad  imum  adjectis  [with  Versio  Latina  ad  literam]. 
In  Rerum  Hibernicarum  Scriptores  veteres.  Tom.  I.  p.  cxlvii.— 
clxxxiv.  4to,  Buckinghatnice,  1814. 

Mac  Carthy  {Rev.  B.)  :  Codex  Palatino-Vaticanus.  8vo,  Dublin.  Todd 
Lectures  Ser.,  1892  [p.  408-37  Text  from  Book  of  Ballymote 
49b,  with  transl.]. 

"  Eriu  oil  oilen  aingeal."    Ascr.  to  St.  Caillin. 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.     Revised  ...  by  W.  M. 

Hbnnessy,  and  transl.  by  D.  H.  Kelly,  Dublin,  1875  [p.  47-111 

On  the  Kings  of  Ireland]. 
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"  Eisdse  a  Bhoithin  go  buan."    Ascr.  to  Columcille. 
O'liBABNEY  (Nicholas) :   The  Prophecies  of  SS.  Columkille,  Maeltamlaclit, 

Ultan,  Seadhna,  Coireall,  Bearcan,  etc.  .  .  .  with  literal  translation 

and  notes,  1856. 

"  Estid  re  Conall  calma." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.  Revised  .  .  .  bj'  AV.  ^I. 
Hennessy,  and  transl.  by  D.  H.  Keixy,  1875  [p.  398-405]. 

"  Eta  sunn  lecht  Conaill  chruaid."   Ascr.  to  St.  Caillin. 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.    Revised  ...  by  W.  M. 

Hennessy,    and   transl.   by  D.   H.  Kelly,    1875    [p.    142-155, 

Prophetic  Poem]. 

*'  Feis  Temrach  gach  tres  bliadain."   Ascr.  to  Eochaid  ua  Flainn. 
Vallancey  (Charles) :   A  Grammar  of  the  Ibemo-Celtic  or  Irish  language. 

Dublin,   1773   [p.    174-5    On  the  triennial  Convention  at  Tara. 

By  Eochoid  O  Flinn,  a  Poet  of  the  7th  Centiuy.   Text  and  transl] . 

O'Grady  (S.  H.)  :  Catalogue  of  Irish  MSS.  in  British  Museum  [p.  578 
Egerton  154  fol.  46b.  On  the  ancient  yearly  Feast  of  Tara. 
Text  and  transl.]. 

"  Fianna  batar  i  nEmain."  Ascr.  to  Cinaed  ua  Artacain. 
Stokes  (Whitley) :    On  the  Deaths  of  some  Irish  Heroes  (Rev.  Celtique 
XXIII.  303-348,  438,  1902,  Corr.  XXVII.  202,  1906. 

Cinaed  lia  Artacain's  poem  Aideda  Forni  do  huaislib  Erenn,  the 
versions  from  Book  of  Leinster  31a  32,  Laud  610,  fo.  74a-74b,  and 
Egerton  1782,  fo.  52a,  with  glosses,  translation,  notes,  and  index  of 
persons  and  places. 

"  Fichthir  cath  hua  Fiachrach." 

O'DONOVAN  (John) :  Annals  of  .  .  .  the  Four  Masters,  [a.d.  535  On  the 
Battle  of  SUcech,  a.d.  543.    Text  and  transl.]. 

"  Fingal  do  triall  Conmaicni." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin.     Revised  ...  by  W.  ^M. 

Hennessy,  and  transl.  by  D.  H.  Kelly,  1875   [p.  182-91    Poem 

on  the  Conmaicni]. 

"  Fionnaid  seanchadha  ffear  ffail." 

O'CxjBRY  (E.) :    Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient  Irish 

History,  1861  [Ap.  LXXXVII.     Title  and  Introd.  to  Mac  Firbis's 

Book  of  Genealogies.      Text  and  transl.]. 

"  Foghar  na  gaethe-sea  noir."    Ascr.  to  St.  Ultan. 

O'Keakney  (Nicholas) :   The  Prophecies  of  SS.  Columkille,  Maeltamlacht, 

Ultan,  Seadhna,  Coireall,  Bearcan,  etc.  .  .  .  with  literal  translation 

and  notes,  1856. 

"  Gebaid  crith  in  talam  tend."   Ascr.  to  St.  Caillin. 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  Caillin,  Revised  .  .  .  W.  M.  Hen- 
nessy, and  transl.  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.  158-163  Prophetic 
Poem]. 

"  larfaigid  lib  coecait  cest." 

Meyer  (Kuno):  Mitteilungenausirischen  Handschriften.    Diian  in  choicat 

cest.      Aus   Egerton   1782  fo.  49b.   (Zeitselxr.    f.   celt.  Phil.    IV. 

234-6,  1902). 
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"  Hi  ccathraig  in  toirnide." 

O'LooNEY  (B.)  :  On  the  kings  and  cliioftains  buried  at  Clonmacnois. 
[Text  from  a  Brussels  IMS.  transcr.  by  E.  O'Curry,  with  transL]  In 
Petrie  (George):  Christian  Inscriptions  in  the  Irish  Language, 
ed.  M.  Stokes,  I.  76-78.  Dublin,  1872. 

"  Imda  gablan  do  chloind  Chuind."     By  GioUa  losa  Mor  Mac 

Firbisigh. 
O'DoNOVAN  (John) :  The  genealogies,  tribes,  and  customs  of  Hy-Fiachrach 

.  .  .    Now  first  published  from  the  Book  of  Lecan  83a    .  .  .  with 

a  translation  and  notes,   1844  (p.   176-299). 

"  Imthiis  Aine  innis  dam." 

O'Grady  (S.  H.) :    Silva  Gadelica  ...  II.  8vo,  London,  1892   [p.  575-6 

Poem  on  Knockany.     Fer  gan  ainm    cc.  d'O  Chiarmaic.   Text 

from  Egerton  92  fol.  37b  with  transl.]. 

"  In  cheist-sea  for  chloind  na  ColJa." 

O'DoNOVAN  (John) :  l,eAbh4|\  x\&  j^ceApc,  or  the  Book  of  Rights  .  .  . 
edited  [from  Book  of  Lecan]  with  transl.  and  notes,  1847  [p.  144- 
55,  Poem  on  the  dues  of  the  King  of  Airghiall]. 

Book  of  Fenagh  .  .  .  revised  by  W.  M.  Hennessy  .  .  .  and  done  into 
English  by  D.  H.  I^lly,  1875  [p.  365-73]. 

"  Inganta  Eirend  uili." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irishchen  Handschriften.  Irische 
Mirabilia.  Aus  dem  Buch  der  Hui  Maine  fo.  115b  2.  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  V.  23-4,  1904). 

"  In  niatra,  cia  beith  do  gairbe  a  gotha."    Ascr.  to  Fedlimid  mac 

Crimthain. 
Meyer  (Kuno) :    Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.      Konig  Fed- 

limids  Rache.    Aus  Laud  610  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  34,  1899). 

"  Is  e  ascnam  na  flatha."   Regula  Mochuta  Raithne. 

Meyer  (Kimo) :   A  medley  of  Irish  texts.    [From  Additl.  Brit.  Mus.  30,512 

fo.  20a  1,  coll.  with  23  N.  10,  p.  82]  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  in. 

312-20,    1907). 

Anecdota  from  Irish  MSS.  Leabhar  Breac,  261a.     Regula  Mochuta 

Rathin.      [Text  and  transl.]  (Gaelic  Joum,  V.   187-8,  1895). 

"  Mac  Eclaise  "  :   The  Rule  of  St.  Carthage  [From  L.  Breac,  Yellow  Book 
of  Lecan,  etc.  with  transl.]  (Irish»Eccl.  Record  4  Ser.  XXVII. 
496-7,  1910). 
See  also  •'  Dia  mbem  fo  main  cleirchechta." 

Is  eo]  damsa  acht  mo  eel." 

Meyer  (Kuno) :  Aided  na  trl  nAed.  [Text  from  Harleian  5280  fo.  49b] 
(Anecdota  from  Irish  MSS.    HaUe,  III.  47-8,  1909). 

"  Is  hi  mo  chainsi  dom  thigh."    Ascr.  to  St.  Caillin. 
Book  of  Fenagh  . . .  compiled  by  St.  Caillin.   Revised  bv  W.  M.  Hennbssy, 
and  transl.  by  D.  H.  Kelly,  1875  [p.   133-37]. 

"  Is  mor  do  milib  fichet." 

Skene  (W.  F.) :   Chronicles  of  the  Picts.    Edinburgh,  1867  [p.  127-8  Tract 

on  the  tributes  paid  to  Baedan,  King  of  Ulster,  before  MCLX. 

Book  of  Leinster  330b,  Book  of  Ballymote,  Book  of  Lecan,  etc. 

Text  with  transl.]. 
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*'  Is  olc  ata  Eiri  noeht."    Ascr.  to  Coireall  son  of  Cronan. 
O'ELearney  (Nicholas)  :    The  Prophecies  of  SS.  Cokunkille,  Maeltamlacht , 

Ultan,  Seadhna,  Coireall,  Bearcan,  etc.  .  .  .  with  literal  translation 

and  notes,  1856. 

[  ]  The  Prophecy  of  Coireal  Mac  Croinean.    [Transl.]  (Irish  Mag. 

and  Monthly  Asylum  of  Neglected  Biogr.   8vo,  Dublin,  I.  435, 
1808). 

*'  Labraid  Loingsech,  lor  a  lin." 

Atkinson  (R.)  :  The  Irish  Liber  Hymnorum.  II.,  p.  58,  1898.  [Text  and 
transl.] 

GwYNN  (E.  J.)  :  The  Metrical  Dindsenchas.  Pt.  II.  52-53,  1906.  [Text  and 
transl.] 

Stokes  (Whitley) :  The  Bodleian  Dinnshenchas,  1892  [p.  7  text]. 

"  Lecht  Cormait  nieic  Cullenain."    Ascr.  to  Broccan  Craibdech. 

Russell  (Thomas  O'N.)  :  Fior  Chlairseach  na  h-Eireann,  or  The  True 
Harp  of  Erin,  8vo,  Dublin,  1900  [p.  118-128.  Text  from  Book  of 
Leinster,  p.  43,  with  notes  and  transl.]. 

"  Loch  C6  cid  imar  mebaid." 

Hennessy  (W.  M.) :    [Dindshenchas  of  Loch  C6,  ed.  from  Book  of  Lecan 

fol.  236b.  with  transl.].     In  Annals  of  Loch  Ce.  I.  p.  xxxvi-ix. 

8vo,  London,  1871. 

"  Ma  asbera  a  dheoraidh."    Riagul  Chiarain. 

Strachak  (John) :  Two  Monastic  Rules.  Riagul  Chiarain  [Text  from 
22  P.  3  fol.  14c]  (&iu  11.  227-8,  1905). 

"  Mac  atciiala  is  domain  tair." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irisehen  Handschriften.  Der  Ursprung 
des  gregorianischen  Kirchengesangs.  Aus  dem  Buch  von  Hiii 
Maine  fo.  174b  (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  VIII.    114-15,  1910). 

"  Mad  bagach,  as  mibladach." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irisehen  Handscliriften.  Reimspriiche. 
Aus  B.  IV.  2  fo.  129a  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  VII.  298-9,  1910). 

*'  Mag  Rein  ga  hadbar  dia  bfuil." 

Book  of  Fenagh  .  .  .  compiled  by  St.  CaiUin.    Revised  ...  by  W.  M. 

Hennessy,  and  transl.  by  D.  H.  ICelly,  1875  [p.  258-75   Poem 

on  Magh  Rein]. 

"  Martain  tar  eis  d'Eirind  iiaim."    Ascr.  to  St.  Berchan. 

O'Kearney  (Nicholas)  :  The  Prophecies  of  SS.  Columldlle,  Maeltamlacht, 
Ultan,  Seadhna,  Coireall,  Bearcan,  etc.  .  .  .  with  literal  translation 
and  notes,  1856. 

"  Mo  flaith  do  Chonall  chet  celg." 

Meyer  (Kuno) :  The  Laud  [610]  Genealogies  and  Tribal  Histories  [Text 
of  Timna  Neill  maic  Echach,  fo.  93b]  (Zeitsclir.  f.  celt.  Phil. 
VIII.  305,  1912). 

• 

"  Mo  flaithis,  mo  ordan." 

O'Donovan  (Jolin)  :    leAbliAp  tiA   5CeAi\c,  or  the  Book   of    Rights,    1847 

[p.    193-207   Tiomna    Chathaeir   Mhoir    'The   WUl  of  Cathaeir 

M6r.'  Text  and  transl.]. 
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O'CoNNELT,  (P.)  :  [Translation  of  pi'ose  Version  of  the  Will].  In  Book  of 
Leinster.  .  .  .  With  Introd.  by  R.  Atkinsok,  1880  [Cunteuta 
p.  78-9]. 

"  Mugain  ingen  Choncraid  chain."    Ascr,  to  Fland  Manistrech. 

WiNDisoH  (Ernst)  :  Ein  luittolirischos  Kunstgodioht  iibor  dio  G(^biirt 
des  Konigs  Aed  Slane.  [Text  frora  Lebor  na  hUidre  and  Boole 
of  Leinster,  with  Gorman  transl.]  (Kgl  sachsischo  Gesollsch. 
der  Wissenschaften  zu  Leipzig.  Berichte  XXXVI.  191-243, 
1884). 

'*  Na  tri  Coind  ar  sliocht  in  Ruadh."  Ascr.  to  Columcille. 

O'lvEA^RNEY  (Nicholas)  :  The  Prophecies  of  SS.  Columkille,  Maeltauilacht, 
Ultan,  Seadhna,  Coireall,  Bearcan,  etc.  .  .  .  with  literal  translation 
and  notes,  1856. 

"  Ni  cheil  maisse  do  mnaib."  See  "  Dobeir  maisse  dona  mnaib." 

*'  Niam  -j  Dnicht  is  Dathi."  Ascr.  to  Dorban  of  West  Connaiifrht. 

O'DONOVAN  (Jolm)  :  [Poena  on  the  Cemetery  of  Rathcroghan.  Text 
from  Leber  na  hUidre  p.  38,  with  transl.]  I)i  Petrie  (George)  : 
Inquiry  into  the  origin  of  the  Round  Towers  of  Ireland  (R.  Irish 
Acad.  Trans.  XX.  104-05,  1845). 

"  Ni  dligh  cuairt  no  ceandaigheacht."    Ascr.  to  Dubthach  ua 

Lugair. 
O'DoNOVAN  (Jolin)  :    t'e.-b1iAi\   ha  jCeApc,   or    the    Book    of    Rights,  1847 

[p.  236-7,  text  frora  Book  of  Lecan,  with  transl.]. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschrifton  Was  ein  fili 
wissen  muss.  Aus  Egerton  1782  fo.  66a  (Zeitsclir.  f.  celt. 
Phil.  IV.  237-8,  1902). 

"Nuadu  necht  ni  damair  anflaith."  Ascr.  to  Find  mac  Rossa 
Ruaid. 

Gilbert  {Sir  John  T.)  :  Facsimiles  of  National  raanusdripts  of  Ireland. 
Pt.  II.  [PI.  LVIII.  Saltair  na  Rann,  Bodl.  Libr.  fol.  64a.  On  the 
Kings  of  Leinster  and  their  genealogies].    1878  [Text]. 

"  O  Clugh  chuiri  Calgaig  cruaid." 

Stokes  (Whitley)  :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890  [Text  p.  142  ;    transl.  p.  286). 

"  Oidh  ar  huilleth  n-oismentai." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aas  irischen  Handschriften.  Bestrafter 
Pferdediebstahl.  Aus  H.  3.  18  (Trin.  Coll.  Dublin),  S.  754 
(Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  VII.  305,  1910). 

"  Ollamh  Fodhla  feochair  gal."     Ferceirtne's  Poem. 

Habdiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  . .  .  with  English  poetical  translations. 
Vol.  II.,  1831.    [Text]. 

"  Petor  CO  treib  luda  ain." 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Abstammung 
der  zwoK  Apostel.  Aus  Laud  610,  fo.  9b  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  107-08,  1910). 
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'*  Ri  na  lloch  in  loch-sa  thess." 

Croave  (J.  O'B.) :  Ancient  Lake  legends  of  Ireland  II.  The  Vision  of 
Cathair  Mor  foreboding  the  origin  of  Loch  Garman.  From  Book 
of  Leinster  fol.  155  {196a).  Edited  and  translated  [with  notes] 
(R.  Hist,  and  Archgeol.  Soc.  of  Ireland.  Joum.  4  Ser.  II.  32-49, 
1872). 
The  Dindshenchus  of  Loch  Garman. 

"  Rofessa  i  curp  domuin  duir."    Ascr.  to  Mac  Coisse. 

Olden  {Rev.  Thomas) :  On  the  geography  of  Ros  Ailither.  [Text  from 
Book  of  Leinster  p.  135,  collated  with  Rawhnson  B.  502  fol.  45, 
and  transl.]  (R.  Irish  Acad.  Trans.  2  Ser.  II.  219-52,  1884). 

"  Rofich  Feargus  fichit  catha."    Ascr.  to  Senchan. 
CoNNELLAN  (Owen) :    A  poem  by  Seanchan,  in  the  Book  of  Leacan,  fol. 
17  [with  transl.]  (Ossianic  Soc.  Trans.  V.  262-5,  1860). 

"  Rombe  lathe  rordu  rind." 

Meyer  (Kuno) :  The  Laud  [610]  Genealogies  and  Tribal  Histories.  [Gland 
Chonchuboir.  fol.  109b]   (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  Vin.  333,  1912). 

"  Ros  nDairbrech  cathair  Muchua." 

Stokes  (^^^litley)  :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890  [Text  p.  141,  transl.  p.  285]. 

"  Rosirset  sil  Muiredaig." 

Stokes  (Whitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890   [Text  p.  143  ;  transl.  p.  287]. 

"  Se  bniidni  Erenn  gan  oil."    Ascr.  to  Forgall  Manach. 

Kelly  (Denis  H.) :    On  the  time  and  topography  of  the  Bruighean  da 

Choga   [Text  of  poem  from  H.  3.  18,  with  transl.]  (R.  Irish  Acad. 

Proc.  2  Ser.  I.  253,  1875). 

"  Sid  Nectain  sund  forsin  tsleib." 

O'NoLAN  {Rev.  Gerald) :    Zu  Tochmarc  Emire.    V.  Boand   [Dindsenchas 

of  Sid  Xechtain  from  Book  of  Leinster  191a  9]  (Zeitschr.  f.  celt. 

Phil.   Vin.    516-18,    1912). 

"  Simon  Madian  is  Matha."    Duodecim  apostoli. 
Stokes  (\Miitley):   Goidelica.    2nd  ed.  p.  175.    London,  1872  [Text  from 
Trin.  Coll.  Liber  HjTnnorum,  with  transl.]. 

Atkinson  (Robert) :  The  Irish  Liber  Hymnorum  Vol.  I.  p.  159,  U.  p.  62, 
1898  [Text  and  transl.]. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Duodecim 
apostoli.  Aus  23  N.  10,  56.  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VH.  299, 
1910). 

"  Sinand,  ca  hadbar  diata  ?  " 

JOYNT  (Maud) :    The  fate  of  Sinann   [Text  from  Book  of  Lecain  479b, 

with  transl.]   {In  jVIiscellany  presented  to  Kuno  Meyer,  p.  193-7. 

Halle,  1912). 

"  Snam  da  en  na  eoin  dia  ta." 

Marstrander  (Carl) :    Snam  da  en  cid  dia  ta.    [Dindshenchas  from  Book 

of  Leinster.  202b,  coUated  with  23  L.  22,  23  L.  34,  and  24  P.  5 

(R.I.A.)]  (Eriu  V.  221-5,  248-9,  1911). 
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Stern  (Ludwig  Chr.):  Le  Manuscrit  irlandais  de  Leido.  [Extracts  from 
Book  of  Leinster  version]  (Rev.  Celtique  XIII.  5-11,  1892). 

GwYNN  (E.  J.)  :  [Snam  Da  En.  Text  from  Book  of  Leinster  with  tranal.] 
/n  Cross  (T.  P.) :  The  Celtic  origin  of  the  Lay  of  Yonec  {Ibid. 
XXXI.   444-7,   1911). 

"Suidiugad  Tighi  Midchuarta." 

O'DoNOVAN  (John) :  [Text  from  Yellow  Book  of  Lecan  419a  with  transl.] 
In  Petrib  (George) :  The  History  and  antiquities  of  Tara  Hill 
(R.  Irish  Acad.  Trans.  XVIII.  199-204,  1837).     • 

Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  II.  [PI.  LIII.  The  Book  of  Leinster,  p.  29,  Description  of 
Tech  Midchuarda.   Text  and  transl.].  London,  1878. 

"  Tathluiii  tromm  thentide  tenn." 

Meyer  (Kuno) :  Rlitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Von  dem 
Schleuderstein  Tatlilum.  Aus  Egerton  fo.  41a  1.  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  V.  504,  1905). 

O'CuRRY  (Eugene) :  On  the  Manners  and  Customs  of  the  Ancient  Irish. 
Vol.  II.  p.  252,  1873.    [Translation]. 

"  Tathus  drecht  dron-amhnus." 

Stokes    ("Whitley) :     Hibernica.    X.     An   ancient   poem    on   Cuchulainn. 

The  Dindsenchus  of  Srub  Brain.     Text  from  H.  3.  3  Trin.  Coll. 

with  glosses  and  variants  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  XXXIII. 

81-6,  1893). 

"  Temair  Breg  cid  ni  diata." 

O'DoNOVAN  (John) :  [Dindsenchas  of  Tara  from  Book  of  Ballymote  349 
with  transl.]  In  Petrie  (George) :  The  History  and  antiquities 
of  Tara  HiU  (R.  Irish  Acad.  Trans.  XVIII.   131-2,  1837). 

Crowe  (J.  O'B.) :  The  Dind-senchus  of  Eriu  .  .  .  from  the  Book  of  Lecan 
285b  .  .  .  transl.  and  edited  [with  notes]  (R.  Hist,  and  Archaeol. 
Assoc,  of  Ireland  Journ.  4  Ser.  II.  142-7,  1874). 

GwYNN  (E.  J.) :  The  Metrical  Dindsenchas.  Part  I.  Text,  transl.  and 
commentarj%  1903  [p.  2-5]. 

"  Teamair  Brcagh  ci  lionmar  libh."   Ascr.  to  Columcille. 

O'Keabney  (Nicholas)  :  The  Prophecies  of  SS.  ColumkiUe,  etc.  .  .  .  with 
literal  translation  and  notes,  1856. 

*'  Temair,  sser  in  sossadh." 

Meyer  (Kuno) :  IVIitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Rangordnung 
der  Konige  in  Tara.  Aus  Harleian  5280  fo.  74a  (Zeitsclir.  f. 
celt.  Phil.  VIII.  108,  1910). 

"  Temair  tocca  na  tiilach."   Ascr.  to  Ciian  ua  Lothchain. 

O'DoNOVAN  (John) :  [Dindsenchas  of  Tara.  Text  from  H.  3.  3  collated 
with  Book  of  Ballymote,  Yellow  Book  of  Lecan,  and  O'Clery's 
Leabhar  Gabhala,  with  transl.].  In  Petrie  (George) :  The 
History  and  antiquities  of  Tara  Hill  (R.  Irish  Acad.  Trans. 
XVin.  143-9,  1837). 

GwYNN  (E.  J.) :  The  Metrical  Duadsenchas.  Part  I.  Text,  transl.  and 
commentary',  1903  [p.  14-27]. 
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Crowe  (J.  O'B):  The  Dind-senchus  of  Eriu  .  .  .  from  Book  of  Ballyraote 
p.  351a  .  .  .  translated  and  edited  [with  notes]  (R.  Hist,  and 
Arch»ol.  Ass.  of  Ireland  Journ.  4  Ser.  II.  160-71,  1872). 

"  Ticfad  amsear  a  Bhreandoin."   Ascr.  to  Columcille. 
O'Keabney  (Nicholas)  :    The  Prophecies  of  SS.  Columkille,  Maeltamlacht, 
etc.  .  .  .  with  literal  translation  and  notes,  1856. 

[  ]  Colmncill's  Moral  Sayings,  Transl.  (Irish  Mag.  and  Monthly 

Asyhun  of  Neglected  Biogr.  I.  495-6,  8vo,  Dublin,  1808). 

"  Tiocfad  geinte  tar  muir  'nail."      Ascr.  to  Columcille  and  to 

Berchan. 
O'Keabkey  (Nicholas)  :    The  Prophecies  of  SS.  Columkille,  etc.  .  .  .  with 

literal  translation  and  notes,  1856.  [p.  172-5]. 

Todd  (J.  H.) :  The  War  of  the  Gaedhil  with  the  Gaill  [p.  10-11  St.  Berchan's 
Prophecy.     Text  from  Book  of  Leinster,  with  transl.],  1868. 

"  Triallam  timcheall  na  Fodhla."    By  Sean  O  Dubhagain. 

O'DoNOVAN  (John)  :  The  Topograplxical  Poems  of  Jolm  O'Dubhagain 
and  Giolla  na  naomh  O'Huidhrin.  Edited  in  the  original  Irish, 
from  MSS.  in  the  .  .  .  Royal  Irish  Academy,  with  translation, 
notes,  and  introductory  dissertations,  1862. 

Text  from  MS.  of  Cucoigcriche  or  Peregrine   O'Clery,  with  various 
readings  from  Michael  O'Clery's  copy. 

Lynch  (Jolm) :  Cambrensis  eversus,  seu  potius  historica  fides  in  rebus 
Hibernicis  Giraldo  Cambrensi  abrogato  .  .  .  fol.  [St.  Omer  ?], 
1662  [Cap.  III.  p.  25-2<l.  Latin  transl.].  Another  ed.  with 
translation  and  notes  by  Rev.  Matthew  Kelly.    Vol.  I.  p.  2:57-79. 

Dublin,  1848. 

Gilbert  {Sir  John  T.)  :  Facsimiles  of  National  Manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  IV.  [PI.  LXXV.  Two  pages  from  transcript  by  Cucoigcriche 
O'CIerigh  of  O'Dubhagain's  topographical  poem.  Text  and 
reprint  of  O'Donovan's  transl.  p.  1-11].    London,  1882. 

"  Tri  croind  Eirenn  oiregda."     Ascr.  to  Ciian  ua  Lothchain. 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Aus  dem  Buch 
der  Hui  Maine  fo.  112b  1.  Drei  beriihmte  Baume  Irlands. 
(Zeitsclir.  f.  celt.  Phil.  V.  21-3,    1904). 

"  Tuille  feasa  ar  Eirinn  oigh."    By  Gilla  na  naomh  O  Huidhrin. 

O'DoNOVAN  (Jolin)  :  The  Topographical  Poems  of  Jolm.  O'Dubhagain 
and  Giolla  na  naomh  O'Huidhrin.  Edited  in  the  original  Irish, 
frona  MSS.  in  the  .  .  .  Royal  Irish  Academy  .  .  .  with  translation, 
notes,  and  introductory  dissertations,    1862. 

Text  from  MS.  of    Cucoigcriche  or   Peregrine  O'Clery,  with   various 
readings  from  Michael  O'Clery's  copy. 

Ossianic 

CoNNELLAN  (Owen)  :  On  the  Fians  of  Erin  and  the  Poems  of  Oisin  (Ossianic 
Soc.  Trans.  V.  205-227,  1860). 

Craigib  (W.  A.)  :  The  Ossianic  Ballads  (Scottish  Rev.  XXXIV.  260-90, 
1899). 

O'Carroll  {Rev.  Jolm  J.),  S.J.  :  The  Ossianic  Poems  (GaeHc  Jouria.  I. 
7,  39,  69,  109,  162,  178,  202,  1882-3;  II.  2,  71,  118,  1884). 
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NuTT  (Alfred) :  Ossian  and  the  Ossianic  literature.  61  pp.,  sm.  8vo,  London^ 
1899  (Popular  Studies  in  Mythology  No.  3). 

Stern  (Ludwig  Clir.)  :  Die  ossianischen  Holdenliedor  (Zeitschr.  f.  vorgl. 
Littemturgeschichte  VIII.   51-86,    143-74,    1895). 

Ossianic  Heroic  Poetry.    German  transl.  by  J.  L.  Robertson  (Inver- 

ness  Gaelic  Soc.  Trans.  XXII.  257-325,  1900). 

WiNDisoH  (Ernst) :  L'ancienne  l^gende  irlandaise  et  les  poesies  ossianiques. 
Trad.    E    Ernault  (Rev.  Coltique  V.  70-93,  1881). 

Collections 

Brooke  (Charlotte)  :  Reliques  of  Irisli  Poetry,  consi.sting  of  Heroic  poems 
odes,  elegies,  and  songs,  translated  into  English  verso,  with  notes 
.  .  .  and  the  originals  in  the  Irish  character  .  .  .  28  +  370  pp. 
4to,  Dublin,  1789. 

Contains  the  following  Ossianic  poems  :  Laoidh  na  Sealga.  Liioidh 
jVIaghnuis  Mlioir.  Laoidh  an  Mhoiglire  Bhoirb.  Rosg  Osguir  re  hucht 
Chatha  Gabhra.    Rosg  Ghoill  meic  Moma. 

CAiiERON  [Rev.  Alexander) :  Reliquiae  CelticjB.  Texts,  papers,  and  studies 
in  Gaelic  literature  and  pliilology,  loft  by  the  late  Alexander 
Cameron.  Edited  by  Alexander  MacBain  and  Rev.  Jolm 
KJENNEDY.    2  vols.  Portr.  and  facsimiles.    8vo,  Inverness,  1892. 

I.  Ossianica  [Poems]  :  Memoir  of  Dr.  Cameron.  Dean  of  Lisniore's 
Book  [Text  and  transliteration].  Poems  illustrative  of  the  Dean's 
Book.  Edinburgh  MS.  XLVIII.  [Text].  Edinburgh  :^IS.  LXII.  [Text]. 
The  Campbell  Collection  [Text].  MacFarlane's  Ossianic  Collection 
[Text].  The  Maclagan  MSS.  [Text].  The  Sago  Collection  [Text].  Sir 
George  Mackenzie's  Collection  [Text]. 

Campbeltl  (J.  F.)  :  Leabhar  na  Feinne.  Vol.  I.  GaeUc  Texts.  ,  Heroic 
Gaehc  Ballads  collected  in  Scotland  chiefly  from  1512  to  1871, 
copied  from  old  manuscripts  preserved  at  Edinbursh  and  else- 
where, and  from  rare  books  ;  and  orally  collected  since  1859  ; 
with  lists  of  collections,  and  of  their  contents  ;  and  with  a  short 
account  of  the  documents  quoted.  36  +  224  pp.,  fol.  London, 
1872. 
Includes  poems  of  Irish  origin. 

O'Daly  (Jolm)  :  LAoicVie  ViAiinuiglieAclicA  ;  or,  Fenian  Poems,  edited  by 
Jolui  O'Daly  [with  translations  and  notes]  (Ossianic  Society 
Transactions  Vols.  IV.  VI.)  Vol.  I.-II.  8vo,  Dublin,  1859,  1861. 

Vol.  I.  Agallamli  Oisin  agus  Phatraic.  Cath  Chnoic  an  Air.  Laoidh 
Mheargaidh  na  lann  ngear.  Laoidh  mna  IMlieargaidh  na  lann  ngear. 
Anmanna  na  bpriomhlaochradh  do'n  Fheinn  do  thviit  ar  Chnoc  an  Air 
(Names  of  the  heroes  who  fell  on  Cnoc-an-Air).  Seilg  Locha  Lein. 
Caoilto  ro  chan  :  "  D'fhogradh  catha  ortsa  a  Fhinn."  Laoidli  Oisin  ar 
Thir  na  nOg  by  IMichael  Comjai,  ed.  Bryan  O'Looney.  Mac-gnimhartha 
Finn  mac  Cumuill,  ed.  John  O'Donovan. 

Vol.  II.  Second  Series.  Seilg  Shleibhe  gCuillinn.  Seilg  Shleibhe  Fnaid. 
Seilg  Glileanna  an  Smoil.  Moladh  Bheimie  hEadair  le  triur  Filidhe 
("  Is  aoibhinn  bheith  a  mBeinn  Eadair  "  The  Praise  of  Howth  by  tliree 
Bards).  Fiadhach  Fhianna  Eireann  ar  Sliliabh  Truim.  Seilg  Shleibhe 
na  mBan.  Seilg  Muca  Draoigheachta  Aonghuis  an  Bhrogha  (The 
Chase  of  the  Enchanted  Pigs  of  Aenghus  an  Bhrogha).  Seilg  na 
Feinne  os  cionn  Locha  Deirg.    Eachtra  an  Amadain  Mhoir. 

O'Kearney  (Nicholas)  :   The  Battle  of  Gabhra  :   Garristown  in  the  County 
of  Dubhn,  fought  ad.  283.     For  the  first  time  edited  from  an 
Original  Irish  manuscript,  with  introduction,  literal  translation, 
and  notes  (Ossianic  Soc.  Trans.  I.  172  pp.,  8vo,  Dublin,    1853). 
Verse  recension  entitled  "  Tuarasgabhail  Chatha  Gabhra." 
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O'Kearney  (Nicholas):  Teif  CigVie  c>io«Ain  cVimn-sVileibVie ;  or  The 
Festivities  at  the  House  of  Conan  of  Ceann-Sleibhe,  in  the  County 
of  Clare.  Edited  [with  transl.]  by  N.  O'K.  (Ossianic  Soc.  Trans. 
II.),  216  pp.,  8vo,  Dublin,  1855. 

Introduction  contains  text  and  transl.  of  "  Seilg  na  Feinne  6a  cionn 
Locha  Deirg." 

O'Kelly  (J.  J.) :  leAbAp  ha  tAoiueAT).  A  collection  of  Ossianic  Poems. 
Edited,  with  notes,  introduction  and  a  full  vocabulary  for  the 
use  of  Intermediate  students.    64+150  pp.,  Svo,  Dublin,  1911. 

Selections  and  extracts  based  mainly  on  the  Ossianic  Society  versions 
above. 

McGregor  (Sir  James),  Dean  of  Lismore  : 

McLauchlan  {Rev.  Thomas) :  The  Dean  of  Lismore's  Book.  A  selection 
of  ancient  Gaelic  Poetry.  From  a  manuscript  collection  made 
by  Sir  James  McGregor,  Dean  of  Lismore,  in  the  beginning  of 
the  sixteenth  century.  Edited  with  a  translation  and  notes  by 
T.  McL.  and  an  Introduction  and  additional  notes  by  William 
F.  Skene.  Svo,  Edinburgh,  1862. 
Includes  poems  of  Irish  origin. 

Cameron  {Rev.  Alexander) :    Reliquiae  Celticae  .  .  .  Vol.  I.  Ossianica.   Svo, 
Inverness,    1892. 
Includes  the  Dean  of  Lismore's  Book.    Text  and  some  translations. 

— " —  Eas-Ruaidh  (Easroy),  an  Ossianic  Ballad,  from  the  Dean  of  Lismore's 
Book,    with    modern    version    and    translation     (Scottish    Celtic 
Review  I.  161-75,  1881). 
Begins  :  "  Aithnicht  domh  sgeul  beag  air  Fionn." 

Duanaire  Finn  : 

Mao  Neill  (John) :  "OuAiiAipe  pmn.  The  Book  of  the  Lays  of  Finn. 
Part  I.  Irish  text,  with  translation  into  English  [and  Introduc- 
tion] by  Eoin  Mac  Neill.  68  +  208  pp.,  Svo,  London,  Irish  Texts 
Soc.  VII.,   1908. 

See  Meyer  (Kuno) :   [Notice]   (Zeitschr.  f.   celt.  Phil.   VII.   523-5, 

1910). 

Contains  thirty-five  poems  from  a  MS.  in  the  Franciscan  Library, 
Dublin,  of  which  the  following  are  the  initial  lines  x-^— 
Abair  a  Oisin  mheic  Finn.  p.  58,  165. 
A  bhean  beir  let  mo  leine.  p.  23,  121. 
A  bhen  den  folcadh  mo  chinn.  p.   14,  111. 
A  bhean  lablirus  rinn  an  laoidh,  p.  85,  198. 
A  chaorthuinn  Cluana  Ferta,  p.  7,  102. 
A  chloidhimh  chleircln  in  chluig,  p.  49,  153. 
,  A  muicidh  seolam  sa  sliabh,  p.  82,  196. 

Anocht  fiordheireadh  na  ffian,  p.   47,    151. 

Aonach  so  a  Moigh  Eala  in  ri,  p.  28,  127. 

Ceisd  agam  ort  a  Chaoilte,  p.  21,  118. 

Claidhtear  leibh  leabadh  Osgair,  p.  55,  162. 

Codail  began  begdn  beg,  p.  84,  197. 

Cumain  let  a  Oissln  fheil,  p.  4,  98. 

Dirgidh  bhar  sleagha  sealga,  p.  82,  195. 

Do  bhadhusa  uair  fa  folt  buidhe  cas,  p.  80,  194. 

E61  damh  senchus  Feine  Finn,  p.  1,  95. 

6uchtach  inghen  Diarmatta,  p.  45,  149. 

Fegthar  tech  Finn  a  nAlmhain,  p.  25,  124. 

Fiend  File  ba  fer  go  II.  p.  24,  123. 

Fleadh  ros  fuair  Corbmac  6  Fhionn,  p.  61,  170. 

Fuaramar  seilg  iar  samhain,  p.  30,  130. 

Fuar  ar  n-aghaidh  a  loch  Luig,  p.  17,  114. 

Gorta  chille  Crionlocha,  p.  82,  195. 

Guth  gadhoir  a  gCnoc  na  Riogh,  p.  83,  196. 

La  ro  bhamor  ar  Sliabh  Truim,  p.  75,  187. 
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Maidhitn  in  mhaidin  fa  ghlonn,  p.  19,  116. 
Mo  mhallacht  ar  chloinu  Bhaoisgno,  p.  22,  120. 
Mairg  is  muinntear  do  ciolrchibh,  p.  81,   194. 
Triar  laoch  do  chuadhmor  do  sheilg,  p.  81,  195. 
Siothal  Chailti  cia  rosfuair,  p.  38,  140. 
Sg61a  catha  Cniirui-inhona,  p.   10,  106. 
Sgriobh  sin  a  Blirogain  sgribhinn,  p.  33,  133. 
Truagh  sin  a  Chdoilto  a  cliara,  p.  81,  194. 
Uathadh  damli  sa  coirtho-so,  p.  88,  200. 
Uchan  a  sgieth  mo  riogh  r6il,  p.  34,  134. 

Acallamh  na  Sen6rach  : 

O'Gbady   (S.    H.):    Silva   GadeUca.     Vol.   I.    p.    94-233.     The   Colloquy 

with  the  Ancients.     Text  from  Book  of  Lismore  fol.  159.     Vol. 

n.     Translation    and    notes    101-265,    557-65.      8vo,      London, 

1892. 
See  Meyer  (Kuno) :  Corrigenda  in  the  Agallamh  na  Senorach  and 

other  texts  in  Silva  GadeUca  (Rev.  Celtique  XV.  371-82,  1894). 

Stokes  (Whitley) :  Acallamh  na  Senorach  (Irische  Texte.  Vierte  Ser. 
1  Heft.  8vo,  Leipzig,  1900  [Text  from  Book  of  Lism.  fol.  159 
and  Laud  610  fol.  123,  with  translations  of  parts  omitted  in 
Silva  Gadelica.  ed.  S.  H.  O'Grady.  Notes,  indexes,  and 
Glossary]. 

The  Acallamli  na  Senorach  is  interspersed  with  complete  poems,  of 
which  the  following  are  the  initial  lines,  with  references  to  above 
editions  : — 

A  Aillind  a  fialchorcra.    Stokes  177.    O'Grady  I.  214. 

Abhuc  do  fuair  Finn  ferdha.    St.  18.   O'G.  I.  108,  II.  116. 

A  Choscraig  ind  aichnide.    St.  122. 

A  Dhuind  tabair  eolus  diin.    St.  57.    O'G.  I.  138.  II.  15. 

A  ;d3cna  a  ingen  in  righ.    St.  208. 

Aibhinn  gidh  in  diinsa  thair.    St.  33.  O'G.  I.  119. 

Airim  Find  in  fed  dia  fail.    St.  146.    O'G.  204. 

Aithnid  damh  eich  na  Fenne.    St.  8.    O'G.  I.  100. 

A  ha  Bhelaig  Atha  hi.    St.  28. 

Almlia  Laigen  lis  na  fian.    St.  36.    O'G.  I.  121,  II.  131. 

A  Meic  lir  tairri  hum.     St.  104. 

A  Meic  Lugach,  toluib  snas.    St.  17.    O'G.  I.  107,  IT.  115. 

A  mna  ailli  Fenne  Finn.    St.  39.    O'G.  I.  124,  II.  134. 

A  Raith  Glais.    St.  37. 

Arand  na  n-aighedh  n-imdha.   St.  10.    O'G.  I.  102,  II.  109. 

Ard  Caemain  aniu  cid  cell.    St.  106. 

A  scolog  rombeir  amach.    St.  114. 

(Atd)  tipra  san  leith  thes.     St.  102.     O'G.  I.  [Eel  dam]  174,  U.   196. 

Atciu  tri  neollu  co  neim.    St.  212.    O'G.  I.  230,  II.  261. 

AthFema.    ait  a  mbia  Maedog  fhedbda.    St.  74.    O'G.  I.  152,  II.  168. 

Ath  fostada  Feinde  Find.     St.  136.     O'G.  I.  196. 

A  thobuir  Tragha  dha  bhan.    St.  3.  O'G.  I.  96,  II.  104. 

A  thuluch  ard  aibinnsi.    St.  21.    O'G.  I.  110,  II.  118. 

Ba  hannam  re  ho  mo  chind.    St.  82.    O'G.  I.  158,  II.  176. 

Baih  na  rig.    St.  41.    O'G.  I.  126,  II.  137. 

Bennacht  ar  lucht  in  tsida.    St.  201.    O'G.  I.  224. 

Berrach  brecc.    St.  61.    O'G.  I.  142,  II.  156. 

Canas  a  tic  in  tend  tuile.    St.  91. 

Canas  ticidh  a  shenoir  tsin.    St.  120. 

C6itghnima  Oscair  co  mbuaidh.    St.  30.    O'G.  I.  117,  II.  127. 

Clidna  cheindfhmd,  buan  in  bet.   St.  109.   O'G.  I.  178,  II.  201. 

Cluain  Cesain  ro  clos  amach.    St.  15.    O'G.  I.  105,  II.    113. 

Comlond  laech  im  fhert  in  druad.    St.  141.    O'G.  I.  200. 

Conn  is  Congal  is  Colla.    St.  197. 

Cuanaidhi  cu  na  crichi.    St.  133. 

Guillen  ba  hadba  fhiadaig.    St.  162. 

Cuim  robhatar  a  tigh  Fhind.    St.  5.    O'G.  I.  97. 

Cvunhain  leamsa  tri  tulcha.    St   27.    O'G.  I.  115,  II.  124. 

Cungnum  duind  a  Chailti.    St.  138. 

Dub  ecus  Agh  is  liar.     St.  169. 

Daine  batar  sunn  co  se.    St.  111.    O'G.  I.  180,  II.  203. 

Eirigh  suas  a  Oscair.    St.  29.    O'G.  I.  117,  II.  127. 
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Acallamh  na  Senorach  contd. : 

Eohis  dam  astir  bothuaid.     St.  189. 

Falum  aniu  Raith  Aine.    St.  87.    O'G.  I.  162,  II.  181. 

Feart  trir  ata  ar  in  tulaig.    St.  205. 

Fertan  Airt  ocus  Eogain.     St.  90. 

Finnaidh  dun  in  lin  atam.    St.  31.    O'G.  I.  118. 

Forud  na  fiann  fas  anocht.    St.  95.    O'G.  I.  168,  II,  188. 

Geisid  cuan.     St.  24.     O'G.  I.   113,  II.   122. 

Glenn  Rois  enaig  bid  fir  dam.     St.  68.     O'G.  I.  148. 

In  oloch  so  a  hainm  Cloch  na  cet.    St.  149.    O'G.  206. 

In  Loch  so  in  Loch  daim  deirg.    St.  83.    O'G.  I.  159,  II.  177. 

In  triar  atam  ar  in  tuind.     St.  107. 

In  triar  dochiiadmur  bothuaid.     St.  180. 

Is  truag  in  gnim.    St.  81.    OG.  I.  157,  II.   175. 

Is  fuar  geimred,  atracht  gaeth.    St.  100.    O'G.  I.  172,  II.   192. 

Is  i  seo  Tulach  in  Mail.    St.  129.    O'G.  I.  191,  II   216. 

Is  1  seo  Tulach  in  trir.    St.  97. 

Is  ruad  aniu  Raith  Artrach.    St.  77.    O'G.  I.  155,  II.  172. 

Mairg  feinnid  atcuala  in  seel.    St.  52.    I.  134,  II.  52. 

Mairid  aniu  Raith  chind  chon.    St.  154.    O'G.  I.  210. 

Mar  thangamar  don  Beind  bain.     St.   155. 

Na  hocht  caire  chollaide.    St.  83.    O'G.  I.  160,  II.  177. 

Radub  caithfid  mor  do  rath.    St.  184. 

Raid  a  Chaiiti,  cid  dia  fuil.    St.  70.    O'G.  I.  149,  II.  165. 

Raith  Conaill  is  Chobthaig  Chais.     St.  187. 

Ros  mbrocc  aniu  is  conair  ehuan.    St.  75.    O'G.  I.  153,  II.  170. 

Tiagat  techta  uainn  cu  hAedh.    St.  56.    O'G.  I.  138,  II.  151. 

Toir-che  a  bainnhaigh  Amharrtha.    St.  5.    O'G.  I.  132. 

Tri  thuih.     St.  13.     O'G.  I.  104,  II.  111. 

Truag  lem  oidlied  Conbice.    St.  63.    O'G.  I.  143,  II.  157. 

Turns  acam  dia  haine.    St.  22.  O'G.  I.  Ill,  II.  120. 

Tu  sin  a  Druim  deirg  dana.    St.  110.    O'G.  I.  180,  II.  202. 

Uathad  selga  sin  a  Dheirg.    St.  45.    O'G.  I.  128,  II.  140. 

Uisci  glaissi  gleoraigi.    St.  124.    O'G.  I.  187. 

Knott  (Eleanor) :    The  Deatlis  of  Aodh  mac  Garaidli  and  Flann 

mac    Diiibh    Dithraibh    [Text    from    an    unpublished    copy    of 
Agallamh  na  Senorach  in  23  L.  22  R.I. A.,  with  transl.]  (Galwav 
Archaeol.  Joum.  ^T:I.  54-63,  1911). 
Poem  begins  "As  aoibhinn  Sliabh  Cua  ro-d-clos." 

Particular  Poems 

arranged  under  initial  line 

"  Abhac  do  fuair  Fionn  feardha." 

Lloyd  (Joseph  H.) :  Ar  cliruitire  Fhinn  mliic  Cumhaill.  [Text  from 
two  R.I. A.  MSS.  about  1850]  (Gaelic  Journ.  X.  50-2,  1899). 

"  A  chleirigh  chanus  na  Sailm." 

Brooke  (Charlotte) :  ReUques  of  Irish  Poetry  .  .  .  translated  into  English 

verse  .   .   .  Dublin,   1789  [Laoidh  Maglonuis  Mhoir,  Text  271-7, 

transl.  35-65]. 

"  A  leac  ata  feitheamh  na  ttoin." 

FouRNiER  (E.  E.) :  The  Treasure  of  the  Fianna.     [Text  from  a  MS.  of 

1803  belonging  to  Lord  Castletown  with  transl.]  (Celtic  Rev.  I. 

261-3,  1905). 

"  A  Mheargaigh  na  nglas-lann  ngear." 

O'Daly  (John):  tAoicVie  piAntitngVieAchcA;  or,  Fenian  Poems.  Edited 
[with  transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  IV.),  1859  [p.  164- 
93  Laoi  mna  JMheargaigh.  Tiie  Lay  of  the  wife  of  Meargach 
over  her  husband  and  two  sons  who  fell  at  Cnoc-an-air]. 

Barron  (Phihp  F.) :  The  poetry  of  Ossian,  or  Oifui  Ala,  or  the  Lamenta- 
tion.    [Text  and  transl.]   (Ancient  Ireland  I.   103-121,   1835). 
Another  version,  beginning  "A  Mhordhaigh  clu-uaidh  na  nglaslami 
ngear." 
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"  Aoibhinn  chaithim  an  bhliadhain." 

Lloyd  (J.  H.):  Laoi  na  hean-mlma-     Diarraaid  6  Duibline  .i.  duine  do'n 

Fheinn,  cct.     (From  O'Longan  MS.  R.I. A]  (Gaelic  Journ.  XII. 

122-3,   1902). 

"  A  Oisin  an  raidhe  linn." 

O" Kearney  (Xicliolas)  :  The  Prophecies  of  SS.  Columkillo,  Maeltamlacht, 

etc.    .     .     .    with  literal   translation  and  notes,    1856   [Tarngaire 

Fhinn  mhic   Cumhaill.     Dialogue   between   Patrick   and   Oisin. J 
[  ]  Prophecy  entitled  A  Oisin  an   Radharin   [sic].     [Abstract]   (Irish 

Magazine    and    Monthly    Asyluiu    of    Neglected     Biogr.     8vo, 

Dublin,  I.  435-6,  1808). 

"  A  Oisin  chrine  is  fada  air  baois." 

O'Brien  (Patrick)  :   Agallamh  Phadruic  agus  Oisin  'air  an  raodh   in  ar 

tharla  Cath  Suiridhe.     In  A  Garland  of  Gaelic  Selections,  Dublin, 

1893. 

"  A  Phadraig  an  cciiala  tu  an  tsealg  ?  " 

Brooke  (Charlotte) :  Reliquos  of  Irish  poetry  .  .  .  translated  into  English 

verse  .   .   .  Dublin,   1789  [Laoidh  na  Sealga.     Text  p.   278-88  ; 

transl.  p.   69-115]. 
This  poem  is   an   extract  from   "  Agallamh   Oisin   agus   PhAdraig," 

omitted  in  O'Daly's  ed. 

"  A  Phadruig  gidh  adbhur  caoi  !  " 

Walker  (J.  C) :  Historical  memoirs  of  the  Irish  bards,  Dublin,  1786 
[p.   111-20  Text]. 

"  A  Phadruig  mhoir  a  mhic  Calphruinn." 

O'Kearney  (N.)  :  Veif  Z^^he  ClionAin  clutin-Slileiblie  (Ossianic  Soc.  Trans. 
II.).  8v-o,  Dublin,  1855  [p.  65-70  Text  and  transl.  of  Seilg  na 
Feinne  6s  cionn  Locha  Deirg]. 

O'Daly  (John):  lAoicTie  ^'^"""iS^eAcVicA;  or,  Fenian  Poems.  Edited 
[\\'ith  transl.].  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI.),  1861  [p.  154- 
161  Seilg  na  Feinne  6s  ciorm  Locha  Deirg]. 

"  Ard  aigneach  Goll." 

Brooke  (Charlotte) :  Reliques  of  Irish  poetry  .  .  .  translated  into  English 

verse  .  .  .  Dublin,  1789  [Rosg  Ghoill  mac  Morna.     Text  p.  298- 

300;  transl.  p.   165-75]. 

"  Binn  sin  a  loiri  Dhaire  an  Chairn  I  " 

OTlanagan  (Th.):  Lon-dubh  Dhoire  an  Chaim.  "The  Blackbird  of 
the  Grove  of  Carna,"  from  Oisin,  Verse  transl.  by  W.  Leahy 
(GaeHc  Soc.  Trans.     Dublin,  I.    194-8,   1808). 

"  Cnoc  an  air  an  cnoc  M  shiar." 

O'Flanagan  (Theophilus) :  Laidh  Thailc  mhic  Treoin.  "  The  Poem  of 
Talc  son  of  Trone."  [Text  with  verse  transl.  by  WilHam 
Leahy]     (Gaelic  Soc.  Trans.  I.  199-211,  Dublin,  1808). 

Cameron  {Rev.  Alexander)  :  Reliquiae  Celticse   .    .    .   Ed.    by  Alexander 

Macbain  and  Rev.  Jolm  Kennedy.     [Text  from  Edinb.   jNIS. 

XL VIII.]     Vol.     I.  p.     137-9 ;     another     version    p.     149-50. 
Inverness,  1892. 

Bergin  (Osborn  J.) :  '^^o^  ctiuic  An  Ai]\  (An  Leaghthoir  Gaedhealach  I. 
Cork,  1897. 
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"  Dam  thrir  tancatar  ille." 

Stebn  (Ludwig  Chr.) :  Eine  ossianische  Ballade  aus  dem  XII.  Jahrhundert 
{In  Festschrift  Whitley  Stokes.  8vo,  Leipzig,  1900,  p.  7-19). 
[Text  from  Book  of  Leinster  207b  with  German  trausl.  and 
commentary.] 

[Text  from  Book  of  Lisraore     153b]     (Zeitschr.   f.   celt.   Phil.   III. 

433-4,  1901). 

*'  Do  bhamar  uile  an  Fhian  a's  Fhionn." 

O'Daly  (John):  L&oicVie  piAntiuigVieAclicA;  or,  Fenian  Poems.  Edited 
[with  transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  IV.),  1859  [p.  64- 
93  Cath  Clmoic  an  air]. 

"  Do  chualadh  sgeal  uaimhneach  gan  bhreig." 

O'Daly  (John) :  tAoiclie  piAiinuiglieAcVicA;  or,  Fenian  Poems.  Edited  [with 
transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI.),  1861  [p.  160-207 
Eachtra  an  Amadain  mhoir]. 

0'KJELL.y  (J.  J.)  :  eAcC]\A  An  AniA-oAin  irioip.  Edited  with  notes  and  a 
complete  vocabulary  by  J.  J.  O'Kelly.     48  pp.,  8vo,  Dublin,  1911. 

"  D'fhogradh  catha  ortsa  a  Fhinn." 

O'Daly    (John):     l^&oiclie  V'-^'i^uiglieAclirA ;  or,  Fenian    Poems.     Edited 

[with  transl.]     (Ossianic  Society  Trans,  vol.  IV.),  1859  [p.  280-7 

Caoilte  ro  chan]. 

"  Eirigh  a  Osguir  fheil." 

Brooke  (Charlotte) :  ReUques  of  Irish  poetry  .  .  .  translated  into  English 
verse  .  .  .  Dublin,  1789  [Rosg  Osguir  mliic  Oisin  re  hucht  chatha 
Gabhra.     Text  p.  29&-7  ;  transl.  151-9]. 

"  Eistidh  uaisle  bhfear  bhFail." 

O'Daly  (John) :  'LAoiche  piAnnmjIieAchcA ;  or,  Fenian  Poems.  Edited 
[with  transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI.),  1861  [p.  132-53 
Seilg  Muca  Draoigheachta  Aonghuis  an  Bhrogha]. 

"  Gleann  Sidhe  an  gleann  so  rem  thaoibh." 

Lloyd  (J.  H.),  O.  J.  Bergin  and  G.  Schoepperle  :  The  Death  of  Diarmaid 
(Rev.  Celtique  XXXIH.  157-79,  1912). 

Text  of  poem  ascr.  to  Ailin  Mac  Ruaidliri,  restored  from  Dean  of 
Lismore's  Book  ed.  Cameron,  with  transl.,  also  translations  of  Edinb. 
XLVIII.  version,  and  of  Kennedys  version  in  Campbell's  Leabhar  na 
Feinne. 

"  Gluaiseamaoidne  an  lion  do  mhair." 

O'Daly    (John):    t-AoicVie  piAnnuiglieAclicA ;  or,    Fenian    Poems.     Edited 

[with  transl.]     (Ossianic  Society  Trans,  vol.  IV.),  1859  [p.  200-25 

Seilg  Locha  Lein]. 

"  Goll  mear  Mileata." 

O'Halloran  (Silvester)  :  a  norg-cACA,  or  Martial  ode,  sung  at  the  Battle 
of  Cnucha  by  Fergus,  son  of  Finn,  and  addressed  to  Goll,  the  son 
of  Moma  ;  with  a  literal  transl.  and  notes  (R.  Irish  Acad.  Trans. 
II.  Antiq.  7-17,  1788). 

Cameron  {Rev.  Alexander) :  ReUquise  Celticte  .  .  .  Vol.  I.  Ossianica. 
Inverness,  1892  [Text  from  Edinb.  MS.  XLVIII.]. 
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"  In  lia  notheilginn  dogres." 

WiNDisoil  (Ernst)  :  Irische  Toxte  luit  Wortorbuch.     Leipzig,   1880  [Drei 

Gedichte  aus  dor  Firuisage.     Text  from  Book  of  Leinstor  153b, 

facs.  p.  192J. 

"  Is  aoibhinn  bhcith  a  mBeinn  Eadair." 

O'Daly    ( Jolin) :    lAoiclie  pidnmnglieAclicA ;  or,    Fenian    Poems.     Edited 

[with  transl]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI.),  1861  [p.  88-101 

Moladh  Bhoinne  liEadair  le  triur  Filidlie]. 

"  Is  derb  lem-sae,  cia  domaimse  in  fer  liath." 

Meyer  (Kiuio) :  Fianaigecht  .  .  .  poems  and  tales  relating  to  Finn  and 
his  fiana,  with  an  English  translation  II.  The  Quarrel  between 
Finn  and  Oisin.  [Text  from  Harleian  5280  fo.  35b,  23  N.  10. 
p.  53,  and  Edinb.  MS.  LXXXIII.  p.  251],  Dublin,  1910  (Todd 
Lectures  XVI.). 

"  Is  mise  Cormac  ua  Cuinn." 

O'Grady  (S.  H.) :  Coi\u\j;1ieAclic  •o>iiA)\mut)A  Aguf  ^hixAinne  (Ossianic 
Soo.  Trans.  III.  1857,  p.  301-02.     Text  and  transl.] 

"  La  da  ndeachaidh  Fionn  na  bhfiann." 

O'Daly  (John):  tAoidie  V'AnnuisheAclirA;  or,  Fenian  Poems.  Edited 
[with  transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI.),  1861  [p.  127-31 
Seilg  Shleibhe  na  mBan]. 

"  La  da  rabhamar  ar  Shiiabh  Truim." 

O'Daly  (John) :  tAoiclie  i:iA"""ib^«^Ac1icA;  or,  Fenian  Poems.  Edited  [with 
transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI.),  1861  [p.  102-27 
Fiadliach  Fliianna  Eireann  ar  Shiiabh  Truim]. 

"La  da  rabhamar  i  nDun  Baoi." 

Lloyd  (J.  H.) :  Teacht  Laigline  mhoir  ar  an  bhP6inn.  [Text  from  R.I.A. 
MS.]    (Gaelic  Journ.  VIII.,  163-6,    1898). 

"La  da  raibh  Fionn  ag  61." 

McLauchlan  {Rev.  T.) :  Dean  of  Lismoro's  Book.     [Text  and  tr.],   1862. 

Cameron  {Rev.  A.)  :  Reliquias  Celticse.  [Dean's  Text  and  Edinb.  LTV.] 
L,  1892. 

Stern  (Ludw.  Chr.) :  Die  GaeUsche  Ballade  vom  Mantel.  [Text  of  Dean's 
Book,  Franciscan  Duanaire  Finn,  86  b  and  German  transl.] 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  294-326,   1896). 

Robinson  (F.  N.)  :  A  variant  of  the  Gaelic  "  Ballad  of  the  Mantle  " 
(Modern  Philology  I.  145-57,  1903). 

"  La  da  raibh  Fionn  an  fhlaith." 

O'Daly  (Jolm) :   tAoiclie  piAtintiisVieAclicA  ;  or,  Fenian  Poems.  Edited  [with 

transl.]     (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI. ),    1861   [p.    2-19  Seilg 

Shleibhe  gCuillinn]. 

"  La  da  raibh  Fionn  'sa  sloighte." 

O'D^VLY  (Jolin) :   t&oic^e  piAtinuigTieAclicA  ;  or,  Fenian  Poems.  Edited  [with 

transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI.),   1861   [p.  20-75   Seilg 

SM6ibhe  Fuaid]. 

Joyce  (Patrick  W.) :  Old  Celtic  Romances.     Translated  from  the  Gaelic. 
2nd  ed.,  1894  [The  Chase  of  Slieve  Fuad  ;  The  Chase  of  Sh'eve 
Cullinn]. 
14 
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*'  Ochtur  tancamar  anuas." 

Stern  (L.  C.)  :  Die  Bekehrung  der  Fianna  [Laud  610,  fol.  9b,  text  and 
transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  179-83,  1904). 

**  Oenach  indiu  luid  in  ri." 

Stokes  (Wliitley) :  Find  and  the  Phantoms  [From  Book  of  Leinster,  206b. 
Text  and  transl.,  with  notes]  (Rev.  Celtique  VII.  289-307,  1886). 

-See   FLEMiNa    (John) :    [Notices]    (Gaelic   Joum.   III.    33-4,    1887  ; 

Academy  XXXVI.   120.   170-1,   1889). 

"  Ogum  i  Ilia  lia  uas  lecht." 

O'CuRBY  (Eugene) :  [Text  from  Book  of  Leinster  fol.  109b,  with  transl.] 
(Ossianic  Soc.  Trans.  I.    49-51,    1853). 

WiNDisoH  (Ernst) :  Irische  Texte  mit  Worterbuch.  Leipzig,  1880  [Drei 
Gedichte  aus  der  Finnsage.  Text  from  Book  of  Leinster,  with 
notes   and   O'Curry's   transl.]. 

SuiiLivAN  (W.  K.) :  On  the  Manners  and  Customs  of  the  ancient  Irish. 
Vol.  I.  [p.  cccxli  Translation],  1873. 

'•  Oisin  is  binn  liom  do  bheal.'* 

O'Daly    (John):    t.&oic>ie  triAtinwijIieAclicA ;  or,    Fenian    Poems.    Edited 

[^vith  transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  VI.),  1861  [p.  74-101 

Seilg  Ghleanna  an  Sm6il]. 

"  Osin  is  fada  do  shuan.*' 

O'Daly  (John) :  tAoiclie  i:iAnnui?;lieAc1irA ;  or,  Fenian  Poema.  Edited 
[with  transl.]  (Ossianic  Society  Trans,  vol.  IV.),  1859  [p.  2-64 
Agallamh  Oisin  agus  Phatraic]. 

"  Raid  a  Chailti,  cid  dia  fuil  .  .  " 

O'CONOB  (Charles) :  Rerum  Hibernicarimi  scriptores  veteres.  I.,  1814 
[p.  cxxiii.-cxxvi.    Text  from  Laud  F.  95,  fol.  124]. 

"  Roloiscit  na  lama-sa." 

Meyeb  (Kvmo) :  Anecdota  from  the  Stowe  MS.  No.  992  (D.  IV.  2)  66a, 
Oisin  mac  Find  cecinit  [Text  and  transl.]  (Rev.  Celtique  VI. 
185-6,  1884). 

"  Sg6al  beag  agum  air  Fhionn." 

Bbooke  (Charlotte) :  Reliques  of  Irish  poetry  .  .  .  translated  into  English 

verse.     Dublin,     1789     [Laofdh     an     Mhoighre     Bhoirb.     Text, 

p.  288-93  ;  transl.  p.  121-34]. 

*'  Teighim  ann  do  shiir  na  niath." 

O'CtTBBY  (Eugene) :  [Text  of  poem  ascr.  to  Caoilte  mac  Ronain  from 
Book  of  Lecan,  with  transl.]  (R.I.  Acad.  Proc.  VII.  181-212,  1859). 

"  Truagh  annsin  a  laithrech  lis." 

GwYNN  (E.  J.):  The  Burning  of  Finn's  House.  '  Toitean  tighe  Finn.' 
[Text  from  23  A.  47,  p.  118,  23  C.  26,  p.  208,  and  23  O.  32,  p.  119, 
with  transl.  and  glossary]  (firiu  I.  13-37,  1904). 

"^Tuilsither  mo  dherca  suain." 

Skene  (W.  F.)  :  [Text  with  glosses  and  transl.]  In  The  Dean  of  Lismore's 
Book,  ed.  by  Rev.  Thomas  M'Lauchlan.  Introduction  by 
W.   F.   Skene   [p.   Ixxxiv.-lxxxvi.].     8vo,   Edinburgh,    1862. 
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WiNDisOH  (Ernst)  :  Irische  Texto  rait  Worterbuch.  Leipzig,  1880  [Drei 
Gedichte  aus  der  Finnsage.  Text  frora  Book  of  Leinster  fol. 
161b,  with  transl.  by  W.  F.  Skene]. 

"  Uch  !'a  Fhinn  na  bhfiann  a's  na  sluagh  !  " 

O'Gbady  (S.  H.)  :    CAoitjIi  Oipn  A  iitjiAi^li  nA  v^inne.    The  Lamentation,  of 

Oisin  after  the  Fenians.   [Text  and  transl.]  (Ossianic  Soc  Trans. 

III.   230-93,    1857). 

Modern 

History  and  Criticism 

Bbasley  (Pierce) :  Dualgas  an  amhrdin  i  blifiUdheacht  na  Gaedhilge 
(Gaelic  Journ.   XV.   213-17,  227-30,   1906). 

Foley  (Richard)  [Pseud.  "  Fiachra  Eilgeach  "] :  Fill  Chorcaighe  (saocai\ 
SuA-OA.     8vo,  Dublin,  I.  26-41,  1908). 

Hore  (Herbert  F.) :  Irish  bardism  in  1651  (Uhter  Journ.  of  Archaeol. 
VI.  165-7,  202-12,  1858). 

The  Munster  Bards  {Ibid.  VIT.  93-115,  1859). 

The  old  bards  of  Ulster  {Ibid.  IX.  79-94,  1861). 

Morris  (Henry) :  The  modem  Irish  poets  of  Oriel,  BreSni,  and  Meath 
(County  Louth  Archaaol.  Joum.  I.  54-9,  1904). 

Wall  {Rev.  Tnomas) :  The  Gaelic  inscription  over  a  Limerick  poet  at 
Mungret  [i.e.  James  Daly].  Plate  (North  Munster  Arch.  Soc. 
Journ.  I.  85-90,  259-60,  1910). 

Mao  Erlean  {Rev.  John),  S.J.  :  Tiie  Gaelic  inscription  over  a  Limerick 
poet  at  Mungret  {Ibid.  I.  191-3,  1910). 

Collections 

Walker  (Joseph  C):  Historical  Memoirs  of  the  Irish  bards.  Inter- 
spersed with  anecdotes  of,  and  occasional  observations  on,  the 
Music  of  Ireland.  Also,  an  historical  and  descriptive  account 
of  the  Musical  Instruments  of  the  ancient  Irish.  And  an 
Appendix,  containing  several  biographical  and  other  papers, 
with  Select  Irish  Melodies.     4to,  Dublin,  1786. 

Includes  memoirs  of  Cormac  Common,  with  poem,  and  of  Carolan, 
with  selections,  also  text  of  the  "  Laoi  na  Seilge." 

Brooke  (Charlotte) :  Reliques  of  Irish  Poetry,  consisting  of  Heroic  Poems, 
odes,  elegies,  and  songs,  translated  into  English  verse,  with 
notes,  explanatory  and  historical,  and  the  originals  in  the  Irish 
character,  to  which  is  subjoined  an  Irish  tale.  xxviii.  +  370  pp., 
4to,  Dublin,   1789. 

— — -  Reliques  of  Irish  Poetry  .  .  .  To  which  is  prefixed  a  memoir  of  her 
life  and  writings  by  Aaron  Crossby  Seymour.   8vo,  Dublin,  1816. 

CONNELLAN  (Thaddseus) :  An  X)UAnAi|\e.  piAnnAijeAcc,  •o;mica,  Ajny  pAtiiiA, 
le'p  cceAtijA  1T1111,  binn  iriiLif  a  leijeA'o.  A  selection  of  Irish  poems, 
and  moral  epigrams  ;  collected  from  ancient  manuscripts  and 
moral  tradition ;  for  the  use  of  schools,  and  learners  of  the  Irish 
language.  Corrected  and  improved  by  T.  C  2  parts.  8vo,  Dublin, 
1829. 

Another  edition  entitled  An  "OuAnAitve.  ^TonnASeAnmA  ...  A  Selection 
of  Irish  Melodies,  Poems  and  Moral  Epigrams      .  .    2  pta.    8vo,  Dublin, 
*     1829.   [Pt.  I.   Poems  by  Carolan] 
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Habdiman  (James)  :  Irish  JNIinstrelsy,  or  Bardic  remains  of  Ireland  ; 
with  English  poetical  translations.  Collected  and  edited,  with 
notes  and  illustrations  by  James  Habdiman,  Portr.  of  Carolan. 
I.-II.     8vo,  London,  1831. 

Vol.  I.  pt.  1.  Remains  of  Carolan.  Pt.  II.  Sentimental  Songs,  by 
O  Neachtain,  Aindrias  Mac  Craith,  Daibhidh  O  Murchadha,  Muirghius 
O  Dubhagain,  Cearbhall  O  Dalaigh,  Seamus  Dall  Mac  Cuarta,  etc.  II. 
Pt.  III.  Jacobite  Relics,  by  O  Neachtain,  O  Hiffearnain,  Mac  Craith, 
O  Rathaille,  Sean  Clarach  Mac  Domhnaill,  Fearflatha  O  Gnimh,  etc. 
Pt.  IV.  Odes,  elegies,  etc.  by  Mac  Liag,  Dalian  Forgaill,  Mac  Giolla 
Caoimh,  O  Dalaigh,  Keating,  Padraig  O  Conchobhair,  Tadhg  Gaedheal- 
ach  O  Suilleabhain,  Sean  Mac  Bhaiteir  Breatlinach,  Aengus  O  Dalaigh, 
Sean  Mac  Toma  O  Maoilchonaire,  Sean  O  Tuaima,  etc. 

O'Daly  (John)  and  Edward  Walsh  :  ReUques  of  Irish  Jacobite  Poetry, 
with  biographical  sketches  of  the  authors,  interlinear  literal 
translations  and  historical  illustrative  notes,  by  John  Daly ; 
together  with  metrical  versions  by  Edward  Walsh.  2  pts. 
8+120  pp.,  Bvo,  Dublin,  1844. 

Poems  by  Sean  Clarach  Mac  Domlinaill,  Eoghan  Ruadh  O  Suilleabhain, 
Uilliam  Dall  O  Hiffearnain. 

•  Second  edition.     84-120  pp.,  sm.   8vo,  Dublin,   1866. 

With  additional  poems  by  Aodhagain  O  Rathaille,  Sean  O  Tuama. 
Aindrias  Mac  Craith,  etc. 

Walsh  (Edward)  :  Irish  popular  songs  ;  with  English  metrical  trans- 
lations, atid  introductory  renaarks  and  notes.  172  pp.,  sm.  8vo, 
Dublin,   1847. 

Second  ed.  revised  and  corrected  ;  with  original  letters  never  before 

pubhshed.     176  pp.,  sm.   8vo,  Dublin,    1883. 

Songs  by  O  Cearbhallain,  Sean  Clarach  Mac  Domhnaill,  Aindrias 
Mac  Craith,  Eoghan  Ruadh  O  Suilleabhain,  Donnchadh  Mac  Conmara, 
etc. 

Petbie  (George)  :  The  Petrie  collection  of  the  ancient  music  of  Ireland. 
Arranged  for  the  Piano.  Vol.  I.  4to,  Dublin,  1855.  Vol.  II. 
p.  1-48  [all  pubhshed].     4to,  Dublin,  1882. 

Includes  songs  by  O  Cearbhallain,  Eoghan  Ruadli  O  Suilleabhain, 
Aindrias  Mac  Craith,  and  anonymous  writers,  mostlj'^  edited  or  dictated 
by  Eugene  O' Curry,  with  translations. 

O'Daly  (Jolin) :  The  Poets  and  poetry  of  Munster  :  a  selection  of  Irish 
songs  by  the  poets  of  the  last  century.  With  poetical  transla- 
tions by  the  late  James  Clarence  Majstgajst,  now  for  the  first 
time  pubhshed,  with  the  original  music,  and  biograpliical 
sketches  of  the  authors.  By  Jolna  O'Daly.  8vo,  Dublin, 
1849. 

2nd  ed.  ;  16  +  290  pp.,  8vo,  Dublin,  1850.- 

■  Fifth  ed.     Irish  text  revised  by  W.  M.   Hennessey  [sic].    Edited 

by  C.  P.  Meehan,  C.C.     8vo,  Dublin  [n.d.]. 

Poems  by  Donnchadh  Mac  Conmara,  Sean  O  Tuama,  Aindrias 
Mac  Craith,  Aodliagain  O  Rathaille,  Tadhg  Gaedhealach  O  Suilleabhain, 
Eoghan  Ruadh  O  Suilleabhain,  Sean  Clarach  Mac  Domhnaill,  etc.  (see 
below),  and  anonymous  writers. 

The  Poets  and  poetry  of  Munster  :   a  selection   of  Irish  songs  by 

the   poets   of   the   last   century,   with  metrical   translations,   by 
Eirionnach  [i.e.  George  Sigerson].     Second  Series.     28  +  224  pp., 
sm.  8vo,  Dublin,  1860. 
Poems    by    Piarais    Mac   Gearailt  (FitzGerald),    Sean    Clarach     Mac 

Domhnaill,   Eoghan  Ruadh   O   Suilleabhain,   Sean   O  Tuama,  etc.   (see 

below),  and  anonymous  writers. 
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O'Daly  (John)  :  Tlio  Irish  Lani^uago  Miscellany  ;  being  a  Selection  of  Poems 
by  the  Miinster  bards  of  the  hxst  century,  collected  and  edited 
by  J.  O'D.     8+112  pp.,  12mo,  Ditblin,  1876. 

Poems  by  P.  Denn,  Eoghan  Ruadh  O  SuilJeablidin,  Donnchadh 
Mac  Conmara,  etc.  (see  below),  also  anonymous  pieces. 

O'LooNEY  (Brian)  :  A  collection  of  Poems  written  on  different  occasions 
by  the  Clare  bards,  in  honor  of  the  MacDonnells  of  ICilkee 
and  Killone  in  the  County  of  Clare.  Collected  and  edited  [with 
transl.]  by  B.  O'L.  for  Major  IMacDonnell  and  Printed  for 
Private  Circulation  only.  6  +  67  pp.,  12mo,  Dublin,  1863. 
[Wrapper  entitled   'Omica  clAinne  x)onitiAitl.] 

Poems  by  Aindrias  and  Aodh  Buidhe  Mac  Cruitin  (Mac  Curtin),  Sedn 
do  Hora.  Tomas  O  Miodhaehain  (Mechan),  and  Sean  O  h-Athairne 
(Hartney). 

JOYCK  (Patrick  W.) :  Irish  Music  and  Song  :  A  collection  of  songs  in  the 
Irish  Language,  set  to  music.  Edited  for  the  Society  for  the 
Preservation  of  the  Irish  Language.     8  +  44  pp.,  4to,  Dublin,  1888. 

Cleavkr  {Rev.  Euseby  D.)  :  ■OiuMio.i|\e  ha  nuAt)-5AeT)il5e,  Aip  tia  t\i\[  i  n-eAjAjx 
C]\6  cuixATD  An  c-)"Aoi  oi)\bit)inig  C  'O.  inc  CliAbAH>,  niAilLe  Le 
cu)i5»K\rii  6  ComAii\Le  AoitoaCca  iia  ^Ae-dilje.  An  cpeA]'  c'Lon  •oe'n 
leAbp^n  ]-o.  LeiivceApcmjce  be  s.p.  [i.e.  John  Fleming].  64  pp., 
8vo,  Dublin,  1891. 

O'Brien  (Patrick) :  A  Garland  of  GaeUc  Selections.  blAic^-beArj  -oe 
riiiL]'eAinib  tia  jAOi-oeibje,  in  a  b-]ruib  C]\uinn:5te  .  .  .  bAOix)  beice 
ConAin  rilAOib  Aip  sliAbCollAin  ;  Aguf  AgAblAiii  pA-ojMnj  Ajuf  0\pn 
Aip  An  nio-6  in  a]\  cApbA  CAcSuipi-oe.     8  +  176  pp.,  8vo,  Dublin,  1893. 

Hyde  (Douglas):  AbVipAin  gpA'cli  cViuije  ConnAcTic.  or  Love  Songs  of 
Connacht  (Being  the  fourth  chapter  of  the  "  Songs  of  Connacht  "), 
now  for  the  first  time  collected,  edited,  and  translated.  8  +  158 
pp.,  8vo,  Ditblin,  1893. 

«.\b1i]AAin  ■oiAT)A  cuije  connAcc ;  or  The  Religious  Songs  of  Connacht. 

A  collection  of  poems,  stories,  prayers,  satires,  ranns,  charms,  etc. 
(Being  chapter  VI.-[VII.]  of  the  Songs  of  Connacht.)  Now  for 
the  tii'st  tune  collected,  edited  and  translated.  Vols.  I.-II.  8vo, 
London,  1906. 

Russell  (Thomas  O'N.) :  Fior  Chlairseach  na  h-Eireann,  or  The  True 
Harp  of  Erin.  A  collection  of  some  of  the  most  popular  folk 
songs  and  short  poems  in  the  Irish  language,  together  with 
many  wMch  have  never  before  been  published.  With  an 
Appendix.     8+136  pp.,  8vo,  Dublin,   1900. 

O  FoTHARTA  (Domlinall)  :  Siamii-a  An  jeinijM-o;  no  coif  An  ceAbbAij  in 
lAp5connACCA  .1.  fceubcA,  •OAncA,  Aby\Aiii,  coiiifAnnA,  -]C.  ■oo  cpuinnig 
X)oifinAbb  O'pocAjACA  [vvath  vocabulary].    144  pp.,  8vo,  Dublin,  1892. 

MacColuim  (Fionan)  :  Sni6ibin  nA  HAnn.  CnuAfAc  SeAn-)\6cAn  [6  Ciiije 
tTlutiiAii].  "pinjin  iia  beAiiinA  "  ■oo  bAibij.    64  pp.,  8vo,  Dublin,  1908 

boij   An   cSobACAip.     CnuAfAc  SeAn-I^6cAn  [6  Cuije  llluiiiAn].     "  yinjin  iia 

beAiiinA"  -00  bAilij.     42  pp.,  8vo,  Dublin,  1904. 

(5  Gaora  (Colm)  [Pseud.  "Gruagach  Ban"]:  Sitjeoj  nA  llAnn.  SeAn-AiTi]AAin 
5Aet)il5e  6  cinjeA-o  ConnAcc.  [Notes  and  Vocabulary].  38  pp., 
8vo,  Dublin,   1911. 

A  ITibiii.    An  ceA-o  cuit).     SeAn-cnuAfAc   AiiipAn  6  CoiinAniAi\A.     16  pp.,  8vo, 

Dublin,  1905. 

O  Searcaigh  (Donnchadh):  An  uij-eog.  ■oopnAn  Ariipin  6  cui5eA"6  uIa-6. 
16  pp  .  8vo.  Dublin,  1905. 
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0  MixLLE  (Micheal)  and  Tomas  (5M1jlle:  Am^Ain  cl&mne  5Aet)e<3>l  (An 
deAT)  cuto).  niiceAL  i  Comi>y  6  tTlAiLle  ■oo  cpuinmj  -]  ■oo  cui]\  fiop  lAt). 
[With  notes  and  vocabulary.]     7  +  223  pp.,  8vo,  Dublin,  1905. 

TiMONY  (Rlichael)  :  Ab|\Ain  ^Ae'oilse  An  lApcAip.  An  c6ax>  cuix).  Gaelic 
Songs  of  the  West.  Part  I.  Collected  by  JMichael  Timony.  Pt. 
I.     98  pp.,  Svo,  Dublin,  1906. 

O'DoNOGHUE  (Tadhg) :  Laimh-scribhinne.  [Some  Modern  Irish  MSS. 
with  verse  extracts  and  facsimiles]  (Gaelic  Joum.  XIII.,  1903). 

BoBTHwiCK  (Norma) :  ceol-site,    Irish  Songs  I.-V.   Svo,  Dublin,  1906-07. 

Flannbry  (Thomas):  "OuAtiAipe  nA  niACAoni:  A  selection  of  Irish  poetry 
for  schools  and  colleges.  [Notes  and  glossary.]  8+267  pp.,  Svo, 
Dublin,  1910. 

O'Grady  (Standish  H.) :  Catalogue  of  Irish  MSS.  British  Museum  [in 
progress].     P.  328-672  Poetrj'- :   Poems  and  extracts  with  trans. 

Cameron  {Rev.  Alexander) :  Reliquiae  Celticae    .     .     .   Vol.  I.   Ossiauica. 
Vol.  II.  Poetry,  History,  and  Philology. 

Vol.  I,  includes  Dean  of  Lismore's  Book  and  Poems  illustrative  of  the 
Book;  Edinburgh  MSS.  XL\aiI.  LXII.,  the  Campbell  Collection, 
Mac  Farlano's  Ossianic  Coll.,  the  Maclagan  MSS.,  Sage  Collection, 
Mackenzie  Coll.,  etc.  Vol.  II.  The  Fernaig  MSS.  ;  Book  of  Clanranaid, 
Turner  MS.,    etc.     Poems  of  Irish  origin  included. 

Macdonald  {Rev.  A.)  and  Rev.  A.  Macdonald  :  The  Macdonald  collection 
of  Gaelic  Poetry.     Svo,  Inverness,   1911. 

Includes  some  poems  of  Irish  origin  ;  Siol  Cholla,  *  Daoin  saor  siol 
ChoUa  '  [By  Tadhg  Dall  O  Higgin]  ;  Moladh  Chlann  Domhnuill,  '  Cean- 
nas  Ghaidheal  do  Chlann  Cholla,"  "  Cha  ghairdeachas  gun  Chlann 
Domhnuill  "  ;  Brighid  og  nan  ciabh,  "  Cuiream  do  chomraich  "  ;  "  Buan 
an  leunsa  air  Leth  Chuinn." 

Late  15th  Century 
O  HuiGiNN  (Pilip  mac  Cuinn  Crosaigh)  : 

t)UAn  Ann  so  o  pliiiip  tnliAC  Cuinn  dirosAigVi  Ann  At)CAifbencAi\  cuApufgliAiL 
■UAUiriA)\  Laic©  Anbi\.'\ic1i,  ajus  An  ino'o  A|\a  •ocioc^a  cf\ioj"o  ■oo  cum  An 
bpeceAiiinAis,  ajus  nA  b)\iAC|\A  A-o^pA  Ant).  Uiiai|\  V^l'^S©  jToijIiToe. 
(ACA  •po  A|\  nA  cu|\  AbjMonoA,  le  niAijifOii\  Seon  tlii'e|\  AmbAiLe  acta 
cbiAc  or  ciotT  An -oiAoiciT)),  1571.     Single  Sheet   16x11   inches. 

The  only  known  copy  is  preserved  in  the  Library  of  Corpus  Christi 
College,  Oxford.    Printed  in  Anglo-Saxon  tj'pe.    Re-impression  on  verso. 

[Another  Edition]     An  Irish  Religious  Ballad.     Text  with  transl. 

ed.  Donald  Masson  (Archaeological  Rev.  I.  147-9,  1888). 

[Another  Ed.]    Irish  Items  by  S.  H.  O'Grady  [Transl.]  (Academy 

XXXIII.  325-6,   1888). 

— —  [Another  Ed.]  The  first  publication  printed  in  Irish.  Text  with 
transl.  [ed.  John  Mao  Nbill]  (Gaelic  Journ.  IX.  306-12,  1899). 

O  Maoilchonaire  (Domnall) : 

On  the  Inauguration  of  the  O'Brien  ad.  1469  [Transl.  by  J.  C.  Manqan] 
(DubUn  Univ.  Mag.  XXX.  66-75,  1847). 

Anonymous  : 

"  Aithnidh  dhomh  homo  re  haoi."  Henebry  {Rev.  Richard)  :  The 
Renehan  '  air.'  [from  Renehan  MS.  70,  Maynooth,  with  transl. 
and  glosses]  (Zeit-schr.  f.  celt.  Phil.  ni.  378-82,  1901). 

Meyer  (Kuno)  :    Three  poems  in  Berl^  na  Filed.    [Text  from  H.  3. 

18  ed.  with  Glossary]  {Ibid.  V.  482-94.  1905). 

"F6  mo  ese  ol  atii."  "  Sliocht  sceo  mo  risi  fa  run."  Mhyer  (Kuno) :  Tlii'oe 
poems  in  Berla  na  Filed,  [from  H.  3.  18,  p.  210,  with  Glossary] 
{Ibid.  V.     482-94,  1905). 
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16th  Century 

Mac  an  Bhaird  (Eoghan  Ruadh)  16th,  17th  cent. : 

"  A  bhean  fuair  faill  ar  an  bhfeart."  Ed.  by  0'Connei.lan  with  Mangan's 
transl.    (Ossianic  Soc.  Trans.  V.  294-308,    1860). 

Mac  an  Bhaird  (Laoisioch)  : 

"  A  fhir  ghlacas  a  ghalldacht."  Courtier  and  Rebel.  Ed.  and  transl.  O.  J. 
Berqin  (Irish  Review  II.  471-3,  1912). 

Mac  Aodhagain  (Baothfjhalach  Ruadh)  : 

"Diii,  do  chrutlaaigh  grianhhrugh  nimhe."  [Text  with  readings  of  Brit.  Mas. 
Add.  18.945;  Eg  12S.]  /n  Henderson  (/?cv.  George) :  A  manu- 
script from  Ratisbon  (Gaelic  Soc  of  Inverness  Trans.  XXVI. 
100-105,  1910). 

Ascribed    also    to    Baothghalach    Dubh    Mac     Aodhagdin    and    to 
Donnchadh  M6r  O  DAIaigh. 

Mac  Craith  (Flann  mac  Eoghain) : 

"  Toghaim  Tomas,  rogha  's  r6-ghradh."  Panegyric  on  Thomas  Butler, 
the  tenth  Earl  of  Ormonde.  Contributed,  with  a  translation, 
by  Jolm  O'Daly  ;  the  Notes  by  John  O'Donovan  (Kilkenny 
Archaeol.  Soc.  Joum.  I.  470-85,  1851). 

The  Panegyric   of   Thomas   Butler.  Earl  of  Ormond,  who  deceased  a.d. 
1614  [verse  transl.  by  J.  C.  Mangan,  based  on  a  literal  version  of 
E.  O'CuRRY  (Dublin  Univ.  Mag.  XXX.  75-80,  1847. 
Attributed  by  O'Daly  to  Flann  Mac  Craith. 

Mac  Craith  (Ruaidhri  mac  Aodha) : 

"  Cinnus  ata  in  trebh  so  astaigh."  Edited  from  Egerton  176,  fol.  176 
with  transl.  by  S.  H.  O'Grady  :  Catalogue  of  Irish  MSS.  in 
British  Museum,  p.  508-09. 

Mac  Eochadha  (Domhnall)  [M'Keogh] : 

"Eist  rem  fhailtese  a  Fheidhlim."  Edited  from  Egerton  176,  fol.  23b. 
with  transl.  by  S.  H.  O'Grady  :  Catalogue  of  Irish  MSS.  in  British 
Museum,  p.  513-14. 

Mac  Eochadha  (Ferghal  mac  Luighdeach) : 

"  M6irsheiser  laoch  lingios  troid."  On  the  posterity  of  Shane  O'Byrne. 
Ed.  from  Egerton  176  with  transl.  by  S.  H.  O'Gradv  :  Catalogue 
of  the  Irish  MSS.  in  British  Museum  p.  502-03. 

Mac  Gearailt  (Muiris  mac  Daibhidh  dhuibh)  [Fitzgerald] : 

"  Beannaigh  an  long  so  a  Christ  chaidh."  On  his  setting  out  on  a  voyage 
to  Spain.  In  Brooke  (Charlotte) :  Reliques  of  Irish  Poetry. 
4to,  Dublin,  1789  [Text  p.  181  ;    transl.  p.    300]. 

— —  [Another  Ed.]  Beannacht  na  Luinge.  Text  from  a  MS.  of  1734  with 
transl.  and  notes  by  E.  O'Grownby  (Gaelic  Journ.  VII.  161-3, 
1897). 

"  Ait  liom  bean  sgiarahach  sgathfantadh."  Rogha  agas  sgiamhach  gacha 
bean.  In  O'Daly  (John)  :  Self-Instruction  in  Irish,  sm.  8vo, 
Dublin,   1846. 

NuNSiONN  (Gearoid)  [Gerald  Nugent]  : 

"  Diombuadh  triall  6  thulchaibh  Fail."  Ode  on  leaving  Ireland.  In 
Habdiman  (Jamos) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  Vol.  II.,  1831  [p.  226-9]. 
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O  Dalaigh  (Aengus  Fionn)  na  Diadhachta  : 

"  Soightheach  balsaim  bru  Muire."     In  Bourke  (Rev.  U.  J.)  :    The  College 

Irish  Grammar.     8vo,  Dublin,  1856  [p.  20-23  test  and  transl.]. 
Poems  ed.  Jolin  O'Daly.       In  O  SuilleabhIin   (Tadhg  Gaedhealach) : 

Pious  Miscellany.   12mo,  Dublin,  1858. 
"  Gabh  mo  choimeirc  a  cliuirp  Isa."     Edited  from  Addl.  29,614,  fol.  40b, 

with  transl.   by   S.   H.    O'Grady  :   Catalogue   of  Irish  MSS.    in 

British  Museiun,  p.    539. 
"  Failte  romhat  a  rl  na  n-aingeal.      Ed.  C.  Wabd  from  Maynooth  MS. 

{In  Mil  na  mBeach.  p.  46,  95-6,  8vo,  Dublin,  1911). 

O  Dalaigh  (Aengus  mac  Daighre)  : 

"  Dia  libh  a  laochradla  Ghaoidel."    Ed.  from  Egerton  176  fol.  15  with  transl. 

by  S.  H.  O'Grady  :  Catalogue  of  the  Irish  MSS.  in  British  Museum, 

p.  504-06.     Text  and  transl.  ed.  J.  H.  Lloyd  (GaeUc  Journ.  IX. 

361-2,    1889).      Ed.    James    Hardiman  :     Irish  Minstrelsy.     Vol. 

II.    [p.  280-85],  1831. 

O  Dalaigh  (Aengus  na  n-aor)  : 

The  tribes  of  Ireland  :  a  satire,  by  Aenghus  O'Daly  ;  with  poetical  transla- 
tion by  the  late  James  Clarence  Mangan  ;  together  with  an 
historical  account  of  the  family  of  O'Daly  ;  and  an  introduction 
to  the  History  of  Satire  in  Ireland,  by  John  O'Donovan.  8vo, 
112  pp.,  Dublin,  1852. 
Begins  "  Muintir  Fhiodhnacha  na  mionn." 

Aonghus  nan  Aoir,  or  an  Irish  bard  in  the  highlands,  [with  specimens  of 
his  Scottish  satires  ;  text,  transl.,  and  glossary)  by  George 
Henderson  (Inverness  Gaelic  Soc.  Trans.  XXVI.  458-466,  1910). 

O  DuBHTHAiGH  (Eoghan)  [O'Duffy]  : 

The  apostasy  of  Myler  Magratb,  Archbishop  of  Cashel,  a  poetical  satire 

written  by  the  Rev.  E.  O'D.,  a  Franciscan  friar,  about  ad.  1577. 

Literally  translated  from  the  Irish  by  John  O'Daly.      12  pp.  ; 

4to  ;    Cashel,  printed  at  J.  Davis  White's  private  press,  1864. 
The   original  poem   begins   "  Leig  dod   chom6rtus  diiinn." 

O  DuiBHiE,  (Sean)  [O'Dwyer]  : 

''  Air  m'   eirghidh  dhamh  air  maidin."      In  Hardiman  (James)  :     Irish 

Minstrelsy  Vol.  II.,  1831  [p.  86-93,  149-53]. 
[Another  ed.]  In  O'Daly  (John)  :   The  Poets  and  Poetry  of  Munster. 

2nd  Ser.,  1860. 

O  FiALAiN  (Donnchadh)  [Phelan]  : 

"  Beannacht  ag  baile  na  corra."     Edited  from  Egerton  176,  fol.  17,  with 

transl.  by  S.  H.  O'Grady  :    Catalogue  of  Irish  MSS.  in  British 

Museum,  p.  507. 

O  GlARAIN  (  )  : 

"  F6ach  oram  a  inghean  Eoghain."  Elegy  to  the  daughter  of  Owen. 
Text  and  transl.  In  Brooke  (Charlotte)  :  Reliques  of  Irish  Poetry. 
4to,  Dublin,  1789  [p.   191,  304]. 

O  Gnimh  (Fearflatha)  : 

"  Mo  thruaighe  !  mar  taid  Gaoidhil."  Fear  Floatha  ua  Gnimh  ro  chan, 
re  linn  Eisibel  do  bheith  i  cceannus  na  Sacsan  :  [Text]  (Irish  Maga- 
zine and  Monthly  Asyliun  for  Neglected  Biography  III.  481, 
8vo,  Dublin,   1810). 

[Another  Ed.]    In  Hardiman  (James):    Irish  Minstrelsy  II.,   1831 

[p.    102-113,   157]. 
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O  GnImh  (Fearflatha)  contd.  : 

"  Ttiirnidh    oigse    fhuinn    Gaoidhoiil."      [Text    unci    transl.]       In    Hyde 

(Douglas)  :    Irisli  Poetry  (Mac  Ternan  Prize  Essay).    8vo,  Dublin, 

1902  [p.   104r-09,   150]. 
An  account  of  the  Poetry  of  Fearflatha  O'Gnive   [With  transl.  of  "  Mo 

thriiaigho  !  mar  ataid  Gaoidliil"]  (Irish  Magazine  I.  370-71,  1808). 

O  Heoghusa  (Eochaidh)  16th-17th  cent. : 

Extracts  from  Egerton  111,  fol.  107-122,  with  transl.  by  S.  H.  O'Grady  : 
Catalogue  of  Irisli  MSS.  in  British  Museum,  p.   448-81. 

Ode  to  the  Maguire.  Literal  trl.  by  Sir  Samuel  Ferguson  (Dublin  Univ. 
Mag.  IV.  457-8,  1834). 

O  HiFFEARNAiN  (Matlighamhain) : 

"A  mhic  na  mebhraig  eigsi."    From  Egerton  111.  fol.  75.    Ed.  and  transl. 

S.  H.   O'Grady  :    Catalogue  of  Irish  MSS.  in  British  Museum 

p.  392-3. 

O  HuiGiNN  (Maolmuire  mac  Cairbre)  : 

"  A  fhir  threbus  in  tulaig."    Ed.  from  Egerton  HI.  fol.  103,  with  transl. 

by  S.   H.   O'Grady  :     Catalogue  of  the  Irish  MSS.   in  British 

Museum,  p.  442-3. 

O  Maethagain  (Eoin  Masach)  : 

"  Marthain  16  mac  Choncobhair."  [Lamentation  for  Diarmaid  O  hEidir- 
Bceoil].  Ed.  from  H.  4.  22  (T.C.D.)  with  transl.  by  O'Donovan 
(John) :  IVIiscellany  of  the  Celtic  Society,  8vo,  Dublin,  1819 
[18.51]  (p.  328-39). 

O  Maoilchonaire  (Sean  mac  Torna)  : 

"  Fuair  Breifne  a  diol  do  shaoghlond."  Dan  do  Bhrian  na  Murtha  O  Ruairc. 
In  Hardiman  (James):  Irish  Minstrelsy  .  .  .  Vol.  II.  1831  [p. 
286-305,  426-30]. 

Anonymous : 

"  A  n-aimn  an  aird-mhic  do  nf  grasa."  The  praise  of  Queen  Elizabeth. 
Ed.  with  vocabulary  [by  John  Fleming]  (Gaelic  Journ.  IV. 
14-16,    1889). 

Collections 

Stern  (Ludwig  Chr.) :  Ueber  oino  Sammlung  irischer  Gedichte  in  Kopeii« 
hagen    (Zeitsclor.  f.  celt.  Phil.  II.  323-72,   1898). 

Poems  by  Ferghal  6g  mac  au  Bhaird,  O  Clerigh,  Irial  O  Huigiim,  Sean 
O  Hviiginn  (Seaanmac  Ruaidhri  6g),  Uilliamogmacan  Bhaird,  Concubar 
Cron  O  Dalaigh,  Cucoigcri  O  Cleirigh,  Muiris  O  Heoghusa,  Maoilui  O  an 
Chainte,  Eochaidh  O  Heoghusa,  Tolland  O  DomhnalMin,  Eoghan  Ruadli 
Mac  an  Bhaird,  Emann  O  Caiside,  Sean  O  Dubhagdin,  Gilla-na-naomh 
O  Duinn.    Extracts  and  Germian  transls. 

17th  Century 
Breathnach  (Sean  Mac  Bhaiteir)  [Walsh]  : 

"  Ta  ceodh  dubhach  air  gach  sliabh."  Marbhna  Oihfeir  Gras.  In  Hardi- 
man (James) :  Irish  Minstrelsy,  Vol.  II.,  1831  [p.  244-51,  411-12]. 

Carthun  (Seamus),  O.S.F.  : 

Deorehaoineadh  na  Herionn.     Text  with  Latin  and  contemporary  EngUsh 

translations.     Ed.  R.  Thurneysen  :   La  Lamentation  de  I'lrlande 

(Revue  Celtique  XIV.    153-62,    1893). 
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DuNGiN  (Patrick)  : 

"  Truagh  mo  thurus  6  mo  thir."  An  Irish  poem  from  County  Do\vn. 
[Edited  from  an  O'Curry  transcript  with  transl.  and  conxmentary 
by  Henry  Morris  (County  Louth  Archoiol.  Joum.  II.  307-13, 
1910). 

Feirit:er  (Piaras)  : 

UAncA,  rtiAiLLe  Le  beo.cAit)  <m)  pLi'6  1]'  pocLoip  ;  iaj\  n-A  jcyxumniuJAt)  Agui'  a  ^cup 
1  gceAT)  -eA^An  Lei)'  An  acaijx  Pa'0|\ai5  ua  ■Ouinnin.  26  +  84  pp.,  8vo, 
DubUn,  1903. 

Keating  (Geoffrey)  [Seathriin  Ceitinn] : 

"OAncA   ArfijAAin  If  CAOince  SeA6|\uiti  C^icinn  -oodcuijx  •oiA-oAfccA  (1870-1660  A.t).). 
lAp  n-A  5C]\uititiiu5A'6  -J   iAf\  n-A  jcup  i  jcLo-o  ■oon  c^at)  uaii>  Ag  Coin 
CAciiiAolA6  triAc  ■giol-iA  OAin,  [i.e.  Rev.  Jolin  MacErlean,  S.J.].  8vo, 
224  pp.,  Dublin,  1900. 
Includes  a  Glossary,  indices,  and  variant  readings. 

"  Om  sgeol  ar  ard-mhagh  Fail  nl  chodlaim  oidhche."  In  O'Daly  (Jolm) : 
Self -instruction  in  Irish,  Dublin,    1846. 

See  also  above  Collections. 

Mac  an  Bhaird  (Conchobhar  6g) : 

"  Do  chuala  fein  fada  6  shoin."  Ed.  from  Stonyhurst  MS.  A  ii.  20,  etc., 
with  transl.  by  Rev.  J.  MaoEbleak  :  Eoin  O  Cuileannain 
(Archiviiun  Hibernicum  I.   94-5,   113-114,  Maynooth,   1912). 

Mac  an  Bhaird  (Gofraidh  6g) : 

*'  Tainig  tairngire  Cliiaraua."   Ed.  from  Stonyhurst  MS.  A  ii.  20,  with  transi. 

by  Rev.   J.   MacErlean  :   Eoin   O   Cuileannain   {Ibid.   I.   83-4, 

101-03,  1912). 

Mac  an  Bhaird  (Maolmhuire)  : 

"  Oileamhain  flatha  fuair  Eoin."  "  Is  iongnadh  misi  amuigh."  Ed.  from 
Stonyhurst  MS.  A  ii.  20,  etc.  with  transl.  by  Rev.  J.  MacErlean  : 
Eoin  0  Cuileannain  {Ibid.  I.  89-95,  108-114,  1912). 

Mac  an  Bhaird  (Uilliam  6g) : 

"  Diol  failte  ceann  ar  gcleire."  "  Briocht  na  seirce  i  ndiaidh  Eoin."  Ed. 
from  Stonyhurst  MS.  A  ii.  20,  etc.  with  transl.  by  Rev.  J.  Mao 
Erlean:  Eoin  0  Cuileanndin  (Ibid.  I.  95-100,   114-121,  1912). 

Mac  Bruaidheadha  (Tadhg  mac  Daire)  [Mac  Brody] : 
"  Mor  atA  air  theagusc  flatha."     Lessons  for  a  Prince.    Part  I.    [Text  and 
transl.].    In  Vallancey  (Charles) :    A  Grammar  of  the   Ibemo- 
Celtic  or  Irish  Language.  4to,  Dvblin,  1773  [p.  184-191]. 

Advice  to  a  Prince,  by  Thaddy  Mac  Brody,  or  Mac  Brodin,  son  of  Dary  ; 
being  the  inauguration  ode  of  Donach  O'Brien,  foxirth  Earl  of 
Thomond,  when  elected  prince  of  his  nation,  according  to  ancient 
Irish  usage ;  with  an  EngUsh  translation  in  verse  .  .  .  and  a 
Latin  prose  one,  strictly  rendered  word  for  word  from  the  original 
Irish  with  notes  and  observations  .  .  .  By  Theophilus  O'Flanagan. 
(Transactions  of  the  Gaelic  Soc.  of  Dublin,  8vo,  1808).  Introduc- 
tion Reprinted  in  Gaelic  Journal  I.  352-61,  1883. 
Poem  begins  "  Mor  ata  air  thegasc  flatha." 

"  Mo  cheitlire  rainn  duit  a  Dhonchaidh."  Addressed  to  Donagh  O'Brien, 
Fourth  Earl  of  Tliomond.  Ed.  with  transl.  by  Theophihia 
O'Flanagan  (Gaelic  Soc.  of  Dublin,  Trans.  I.  229-30,  1808). 
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Mac  Bruaidheadha  (Tadhg  mac  Daire)  contd. : 

"  Deinig  go  subhach  a  shiol  Adhamh."     A  Hymn  on  the  Nativity.     Ed. 

John   O'Daxy.      In  O   SuiixeabhAin   (Tadhg  Gaelach) :   Pioua 

Miscellany.    Dublin,  1658.    [p.  76-80J. 
O'Cabroll    (Rev.    J.  J.) :    The   Traditional   Precepts    of   Macbrodj'   mid 

the  "  Tegasc  Flatha  "  of  Cormac  mac  Airt.  (Gaelic  Joiu'n.  I.  304, 

369,  1883). 

Mac  Bruaideadha  (Domhnall  mac  Daire)  : 

"  Raghad  d'6iBteacht  Aifrinn  De."  Ar  an  Aifrionn.  Ed.  with  notes  from 
Maynooth  MSS.  by  C.  Ward  {In  Mil  na  inBoach,  8vo,  DvbUn, 
1911,  p.  35-37,  91-2). 

Mac  Cartain  (Uilliam)  an  Duna,  1668-1724  : 

"A  chlanna  gaol  faisgigh  bhiir  lamha  le  ch6ile."     In  O'Daly  (John)  :   The 

Poets  and  Poetry  of  Munster.     Second  Series,  1860. 
"  Mo  bhr6n  mo   dheacair  an   chealg  so  am  shior-chrddh-sa,"     lar  g-cur 

easbuig  Chorcuighe  air  ionnarbadh  as  Eirinn.     Text  with  transl. 

ed.  Rev.  P.  S.   Dinijebn,     In  "Oauca  AotjliasAin  ui  fiAcViAille,  p. 

265-7,  Svo,  London,  1900. 

"A  oharaid  dil,  na  dearmaid  bheith  sithe6ilto."  Ed.  Tadhg  O'Donoghub  : 
An  tAthair  Eoghan  O  Caoimh :  a  bheatha  agus  a  shaothar  (Gadelica 
I.   110-11,   1912). 

Mac  Muireadhaigh  (Niall) : 

•'  Muime  na  heagna  an  umhla."  Ed.  from  Stonyhurst  MS.  A  ii.  20,  etc., 
with  transl.  by  Rev.  J.  MacErlean  :  Eoin  0  CuileannAin  (Archiv- 
ivun  Hibemiciim  I.  85-89,  103-08,  Maynooth,  1912). 

Mac  Muiredaigh  (Cathal)  : 

"  Do  isligh  onoir  gaoidheal."  In  Asti,e  (Thomas) :  The  origin  and  progress 

of  writing.  4to,  London,  1784.   [PI.  22  facs.  p.  126  text  and  transl. 

3   stanzas]. 

"  Cionnaa  mhaires  me  amaonur."  [from  the  Edinb.  MS.,  Dean  of  Lismore'a 
Book].  In  Cameron  {Rev.  Alexander) :  Reliquiae  Celticae.  I.  129. 
Svo,   Inverness,   1892. 

O  Bruadair  (Daibhidh)  : 

t)ii.i.nAiive  "OAibit)  Ui  bixuAXJO.ip.  Part  I.  containing  poems  down  to  the 
year  1666.  Ed.  with  Introduction,  transl.  and  notes  by  Rev. 
John  C.  MacErlean,  S.J.,  (Irish  Texts  Soc.  XI.),  50  +  208  pp., 
Svo,  London,  1910. 

"  Gidh  ainbfiosach  feannaire  nar  fliiar  a  ghlun."  Ed.  from  Addl.  29,614, 
fol.  30,  with  transl.  by  S.  H.  O'Grady  :  Catalogue  of  Irish  MSS. 
in  British  Museum,  p.  529-30. 

O  Cainte  (Fearfeasa)  : 

"  Leo  f^in  chuirid    Clann  Itha."     [Poem  on  the  O'DriscoUs].     Ed.  with 
transl.  by  John  O'Donovan  :    Miscellany  of  the  Celtic  Society, 
_       _     Svo,  Dublin,  1849  [1851]  (p.  352-69).] 

"  Mor  doghnld  daoine  dhichb  f6in."  Edited  from  Addl.  29,614,  fol.  56b, 
with  transl.  by  S.  H.  O'Grady  :  Catalogue  of  Irish  MSS.  in  British 
Museum,  p.  555-7. 

O  Caiside  (Eamonn)  flor.  1700  : 

"  Faoilidh  Fir-mlianach  a  nocht."  Poem  on  Brian  Maguire,  son  of  Cuchon- 
nacht  m6r.  Text  and  German  transl.  ed.  L.  Clu:.  Stern  : 
Eine  Sammlung  irischer  Gedichte  in  Kopenhagen  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  II.  361-5,  1898). 
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O  Caoimh  (Eoghan)  [O'Keeffe] : 

*'  Ar  treasgaradh  a  nEachdruim  de  sluol  Eibhir."  (The  Nation,  N.S.  IX. 
587-8,  1858). 

[Another  Ed.]  from  Brit.  Mus.  Addl.  29,614  fol.  29,  ed.  with  transl. 

by  S.  H.  O'Grady  :    Catalogae  of  Irish  MSS.  in  British  Museum, 
p.  527-8.. 

*'  Mo  cheas,  mo  chumhadh  chumangach.  ."  Tuireadh  Eibhlion6ra  de 
N6gla    (The  Gael  XIX.  45,  1900). 

"  An  tan  nach  faicim  fear  i  gcumha  chroidhe  chugham."  Uaill-chumha 
air  bhas  a  mhic  i.  Art  {Ibid.  XIX.  172,  1900). 

O'DoNOGHUE  (Tadhg)  :  An  tAthair  Eoghan  O  Caoimh,  a  bheatha  agus  a 
shaothar  (Gadelica  I.  1-9,  101-11,  1912). 

O  Clerigh  (Cucoigcriche)  : 

Original  (with  translation)  of  two  poems  by  Cucoigriche  O'Clery  ;  from 
MS.  transcr.  by  James  Mac  Guire,  in  1727,  for  Hugh  O'Donnell 
(of  Larkfield),  now  in  the  possession  of  Professor  Curry.  I. 
loniiium  am  tAOTO  leAJcA]^  -pumi.  II.  nio  niALl/ACc  ope  a  •pAOJAit. 
In  O'CtTRRY  (Eugene) :  Lectures  on  the  Manuscript  Materials  of 
ancient  Irish  History.  8vo,  Dublin,  1861  [App.  LXXIX.  p.  562-9]. 

O  CoNAiLL  (Sean) : 

Ireland's  Dirge,  an  Historical  Poem,  written  in  Irish.  By  the  Rt.  Rev. 
Jolin  O'CoNNELii,  Bishop  of  Kerry.  Translated  into  Enghsh 
verse  by  Michael  Clarke.     214  pp.,  8vo,  Dublin,  1827. 

Text,  notes,  and  letters  of  congratulation  (in  verse)  addressed  to  the 
translator.   Poem  begins  :  "Aniiair  smuinim  ar  shaoithibh  na  hEireann." 

Tuiread  na  h-Eireann.  The  Dirge  of  Ireland.  See  O'Brennan  (Martin 
A.):  Antiquities,  1858.  2nd  ed.  Vol.  I.  8vo,  Dublin  [185-] 
[Text,  transl.,  notes,  and  commentary,  p.  55-352]. 

*'  Admhuim  fein  le  dearaibh,  dearbhaim  "  ;  "  Admhuim  mo  bhearta  go 
dearach  dubhach."  John  O'Connell's  Confessions.  Text  and 
transl.  ed.  Rev.  P.  S.  Dinnben.  In  O  Rathaille  (Aodliagan)  : 
TJAiicA.     8vo,  London,  1900  [p.  266-79]. 

O  Dalaigh  (Cearbhall  6g) : 

"  A  mhac-ala  dheas."  Carroll  O'Daly  and  Echo.  In  Hardiiuan  (James)  : 
Irish  Minstrelsy  Vol.  II.,  1831  [p.    212-17]. 

O  Dalaigh  (Feardorcha  mac  Chormaic)  : 

"  Cread  an  sprocht  no'n  tocht-sa  air  Ghaedhahbh."  Aoir  Dhochtuir 
Wlialey.  [Text]  ed.  O'Donovan  (Jolm)  :  The  Tribes  of  Ireland  : 
A  satire,  by  Aenghus  O'Daly,    8vo,  Dublin,  1852  [p.  28-32]. 

O  Dalaigh  (Tadhg  mac  Diarmada  dig)  : 

"  Tarraidh  tuisil  Tir  Liiigheach."  Poem  on  the  death  of  Sir  Finghin 
O  Eidirsceoil.  Text  and  transl.  ed.  O'Donovan  (John)  :  Mis- 
cellany of  the  Celtic  Society.  8vo,  Dublin,  1849  [1851]  (p.  340-51). 

O  DoNNAOiL  (Eoghan)  : 

"  Ceist  air  eolchuibh  iat  Banbha."  Marblina  Seaain  Ui  Neill,  1567,  ed. 
and  transl.  E.  Knott  (The  Irish  Nation,  II.  2,  July  2,  1910). 


SEVENTEENTH    CENTURY  205 

O  DoNNCHADHA  (Sejifi'aidh)  an  Ghleanna  : 

■O&tiCA  S^Af]AAi-6  ui  TDoniidA-oA  ah  ^leAnriA  niAitle  Le  beAtAi-6  An  yiLii")  ii" 
■j:ocl6ii\ ;  iA|\  ii-A  j;ciAuuinu)5A-6  Aj;uf  a  5CU)\  i  b)Di\irii-e^j;Ai\  I'-iy  An 
A6ai|\  Pa-oi\ai5  UA  Uuinniti.     24  f64  pp.,   8vo,  Dublin,    1902. 

O  DuBHAGAiN  (Muirghius)  : 

"  Da  bhfeicfea-sa  an  chuilfhion."  In  Hardiman  (James)  :  Irisli  IMin- 
strelsy  Vol.  I.,  1831  [p.  250-3,  349-50]. 

O  DuBHSiiLAiNE  (Uilliam  6g)  : 

*'  Bean  gan  choile  an  nfoile."  [s/c]  Marbhna  Dlionchadh  ui  Chonchabhair 
anso  o  Uilliam  og  o  Dhubhshlaine.  In  Iveatinq  (Geoffrey)  :  Tho 
general  history  of  Ireland  .  .  .  transl.  by  Dermod  O'Connor. 
Fol..  iMndon.  1723. 

O  DuiNNfN  (Tadhsr)  : 

"  Is  16un  Horn  loagadh  na  bhflatha."  Ar  leagadh  na  nGaodhal  a  gcogadh 
Righ  Uilliam  a.d.  1690.  [Ed.  Jolin  O'Daly]  (Tho  Nation  N.S. 
IX.  682,  1858). 

[Another     Ed.]     In  O  Rathaille    (Aedhagan) :    t>AncA.    Ed.    Rev. 

P.  S.  DiNNEEN,  8vo,  London,  1900  [Text  and  transl.  p.  252-9]. 

[Another  Ed.]    In  Stern  (Ludvv.   Chr.) :    Ueber  eine  Handschrift 

Teig  O'Dinneens  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  V.  535-9,  1905). 

O  FuTHAiL  (Donnchadh) : 

"  Adhbhar  beadhgtha  bas  deisi."  Lament  for  Cornelius  O'DriscoU  and 
his  father  Captain  Conchobar  O'DriscoU,  a.d.  1619.  Text  and 
transl.  ed.  Jolin  O'Donovan  :  Miscellany  of  tho  Celtic  Society. 
8vo,  Dublin,  1849  [1851]  [p.  370-83]. 

O  Heoghusa  (Giolla  Brighde,  Bonaventura)  : 

"  Truagh  Uomsa  a  chompain  do  chor."  [Louvain,  between  1614-19].  In  An 
CeAgATj  Cpioj-oATOlie.     8vo,  Rornae,  1707  [p.  237-55]. 

[Another  Ed.]     In  Hyde  (Douglas)  :   The  Religious  Songs  of  Con- 

nacht.  I.  8vo,  London :  1906  [Text  and  transl.  p.  57-67]. 

[Another  Ed.]  ed.   G.   Henderson  :   A  manuscript  from  Ratisbon 

(Inverness  Gaehc  Soc  Trans.  XXVI.  98-100,  1910). 

"  Truagh  an  tamharcsa  a  Eire."  Ed.  with  transl.  by  Jolin  O'Daly  (The 
Nation  N.S.  IX.  827,    1858). 

— • — •  [Another  Ed.]  A  poem  by  Giolla  Brighde  O  Heoghusa,  ed.  with 
transl.  by  Eleanor  Ivnott  (Gadehca  I.  10-15,  1912). 

An  ceAjAi'g  cpiofTJAi-olie.    [Verse  and  prose].  Antwerp,  1611,  etc, 

— —  Verse  reprinted  In  Dowlby  (Jolin)  :  Suim  bTiunu^oliAfAcli  An  CeAjAi^^ 
CiMOfoAije,  Louvain,  1663  ;  1728.  In  Donlevy  (Andrew)  :  An 
ceAjAfj  Cpio;"oui-6e.     8vo,  Paris,  1742  [p.  487-98]. 

*'  Truagh  cor  chloinne  Hadhainih."  [Louvain,  between  1614-19].  ilnother 
Ed.  Crosanachd  Illebrighde.  Ed.  from  Brussels  MS.  5057-59,  fo. 
30a  with  introd.  and  German  transl.  by  L.  C  Stern  (Zeitsclir.  f. 
celt.  Pliil.  II.  566-88,  1899). 

[Another  Ed]    Krossanighk  Illivreed.      Fernaig  MS.    In  Cameron 

(Alexander)  :  Reliquiae  Celticae  I.  1894  [Phonetic  transcr.  p.  4-5]. 

"  Slan  agat  a  fhir  chumtha."  Ed.  with  transl.  from  tho  Book  of  the  O'Conor 
Don  by  Eleanor  Ivnott  :  A  poem  by  Giolla  Brighde  O  Heoghusa 
{In  Miscellany  i^resented  to  Kuno  Meyer,  p.  241-5.  Halle,  1912). 

"Gabh  aithi"eaclias  uami."   [Louvain,  between  1614—19], 
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O  HiARLAiTHE  (Padraig)  : 

"  Ce6  draoidheachta  seoil  oidche."  In  Nuid  na  Gaedhilge  V.  with  facs. 
(Gaelic  Journ.  XIV.  657-8,  1904). 

O  HuiD  (Seumas) : 

"  Racha  m6  shiir  mo  shealbha."  Ed.  and  transl.  J.  H.  Lloyd.  From  the 
Book  of  Clanaboy  [R.I.A.  24  P.  33,  p.  144].  {In  Miscellany  pre- 
Bented  to  Kuno  Meyer.     8vo,  Halle.  1912,  p.  53-60). 

O  HuiGiNN  (Irial)  [16—?  17  cent].  : 

"  Suirgeach  Manchaigh  le  mac  righ."  Ed.  with  transl.  by  John  O'Donovan 
from  Copenhagen  MS.  268b,  p.  11a.  (Archaeological  Journal 
X\^.  251-2,  1859). 

O  HuiGiNN  (Tadhg  Dall  mac  Cairbre)  : 

"  Sluag  seisir  tainic  dom  thig."  Ed.  from  H.  1.  17  fol.  116b,  Trin.  Coll. 
Dubl.,  with  transl.  by  S.  H.  O'Gbady  :  Catalogue  of  the  Irish 
MSS.  in  British  Museum,  p.  439-42. 

"  Daoin  Baor  Siol  Cholla."  Siol  Cholla.  In  Macdonald  {Rev.  A.) ;  The 
Macdonald  Collection  of  Gaelic  Poetry,  p.   1-5.     Inverness,   1911. 

O  HuRTHAiLE  (Sean  mac  Muirghis) : 

"  Is  aithrech  liom  beith  go  h6g."  Ed.  from  Addl.  29,614,  fol.  26b.  with 
transl.  by  S.  H.  O'Grady  :  Catalogue  of  Ii-ish  MSS.  in  British 
Museum,  p.  524-5. 

O  Mathghamhna  (Donnchadh  caoch)  [O'Mahony]  : 

*'  An  t6g  togarthach  taomghoinidech.  ."  Edited  from  Addl.  29,614,  fol.  61b, 
with  transl.  by  S.  H.  O'Gbady  :  Catalogue  of  the  Irish  MSS.  in 
British  Museiun,  p.  562-3. 

O  Maoilmhuidhe  (Froinsis)  [O'Molloy] : 

"  A  leabhrain  riogha  on  Roimh."  Soruid  o  dhithreabhach  Ruama  go 
clar  Coinn.  In  Lucerna  Fidelium  .  .  .  8vo,  Eomce,  1676  [p. 
389-91]. 

"  Truagh  daoine  ar  dhith  litri."  Soruid  go  haos  og  7  eata  oilein  na  naomh. 
I7i    Grammatica     Latino-Hibemica.      12mo,    Romoe,     1677     [p. 

277-80]. 

O  Murchadha  (Daibhidh)  [Murphy]  : 

*'  Is  mian  Uom  feasda  gluaiseachd."  Tighearna  Mhaigheo.  In  Habdiman 
(James):   Irish  Minstrelsy,  Vol.  I.,  1831  [p.  228-33,  337]. 

Literal  transl.  by  Su"  Samuel  Ferguson  :  Hardiraan's  Irish  Minstr  >lsy 

(Dublin  Univ.  Mag.  III. .459,   1834). 

Anonymous : 

"Aigneadh  m'fhir  chomtha  chridhe."  A  Portrait.  Ed.  from  an  un- 
nmnbered  loo.se  sheet  of  MS.  in  the  Franciscan  Library,  Dublin 
[with  transl.]  by  J.  G.  O'Iveeffe  {In  Miscellany  presented  to 
Kuno  Meyer,  p.  246-9,  8vo,  Halle,  1912). 

"  A  Phadruig  Sairseal !  slan  go  dtf  tu."  In  O'Daly  (John) :  Self -instruction 
in  Irish,  p.  46-50,  sm.  8vo,  Dublin,  1846. 

[Another  ed.]  In  O'Daly  ( Jolin) :  The  Poets  and  Poetry  of  Miuistcr, 

1850. 
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Anonymous  contd. : 

*'  ©read  i  an  ghruaimpi  ar  Chruachuinn  Allieadhbha  ?"  "  N£  fheadar 
monuar  mar  buaidhreadh  meanmuin  '  2  pooma.  Tuiroamh 
Aodha  ui  Ruairc  :  An  elegy  for  Hugli  O'Rourke  [A.D.  1654].  (In 
Osfiianir   Soc.  Trans.    V.   8vo,  Dublin,  1860  [p.  134-51  Text  and 

trans).  ]). 

"  Innsini  fioB  a's  nf  fios  br^ige."  An  siogaidho  Romanach.  The  Roman 
Vision.  In  Hardiman  (James):  Irish  Minstrelsy,  Vol.  II.,  1831 
[30ft-39,  430-5.]. 

[Another  Ed.].    Text,  with  verse  transl.  by  George    Sigerson  (The 

Nation.  N.S.  X.  795,  1859). 

"  Mo  dhe6igh  !  is  gruama  bhuaiieas  cloig  gach  tra."  A]\  CAU'l^An  ■oum 
triAtjAriiuin.  On  Dunmahon  Castle.  [Text  from  O'Keamey's 
MS.  R.I. A.  p.  134-35,  ed.  with  transl.  and  commentary  by  Henry 
MOBRis]  (Covmty  Louth  Archseol.  Joum.  I.  No.  3,  78-83,  1906) 

"  Ni  rahairenn  oighre  Murchaidh."  Ed.  from  the  Book  of  the  O'Conor  Don, 
with  transl.  by  O.  J.  Bergin  :  A  Hot  friend  cooling  (Irish  Review 
II.  617-18,  1912). 

"Ochlegrddhdhuitni'lradharcamchionn."  Eibhlin  a  Ruin.  Zn  Hardiman 
(James):  Irish  Minstrelsy.    Vol.  I.  1831  [210-15,  328-30J. 

[Another  Ed.].    In  O'Daly  (John)  :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster. 

Second  Ser.,  1860  [172-5]. 

18th  Century 
Barret  (Richard) : 

"  Nach  6  so  an  sg^al  deacrach  'san  tir-ai."  Eoghan  C6ir.  In  Hardiman 
(James) :  A  chorographical  description  of  West  or  H-Iar 
Connaught.  4to,  DiMin,  1846  [Text,  p.  292-3]. 

[Another    version].      In    Timony    (Michael) :    AlJpAin   5Ae-6il5e   An 

iAi-.eAij\.    Gaelic  Songs  of  the  West.   Pt.  1.  8vo,  Dublin,  1906. 

*'  Ta  rao  chuid  m6na  gr6cuighthe  ar  an  bpurtach."  larraingt  na  Mona. 
Ed.  J.  Karney  :  Richard  Barrett,  the  bard  of  Mayo  (Gaelic 
Joum.  V.  136-8,  1894). 

"  Is  iomdha  slighe  do  bhios  ag  daoine."    Preab  'san  61.     Ed.  T.  F.  O'R.*.  - 
hilly:    A     Song    by    Richard    Barrett    (Gadelica    I.    112-26, 
1912). 
Text  from  23  H.  34,  R.I.A.,  etc.,  also  version  by  Patrick  Knight,  with 
translation. 

"  S6  fath  mo  bhuadhartha  .  .  ,"  Cor  Shliabh.  In  O  MAille  (Michedl  and 
Tomas)  :    AwpAin  ClAintie  jAe-oeAt,   1905   [p.    35]. 

Poems,  In  Timony  (Michael) :  AbpAm  SAe-oilje  ati  iAi\eAi]A.  Gaelic  Songs 
of  the  West.     Part  1.  8vo,  Dublin,  1906. 

(1)  "  Se  fath  mo  bhuadhartha  .  .  .,"  Cor  Sliabh  ;  (2)  "  Da  bhfeicfche4 
Dick  maighistir  .  .  .,"  Oidhche  Sheaghain  ui  de  Dhiarmuda  ;  (3)  "  I 
n-aimsir  fearthaana  sneachta  is  sine,"  Nansaidh  Tallet ;  (4)  "  Bliadhain 
insan  oidhche  areir,"  An  t-oganach ;  (5)  "  An  t-ochtmhadh  la  dh' 
earrach  .  .  .,"  Dun  Domhnaill;  (6)  "  Guidhim  fein  6'  n  gcroidhe  .  .  .," 
Roise  ni  Chearaaill. 

CoiMiN  (Micheal) : 

Laoidh  Oisin  ar  Thir  na  n-dg.  The  Land  of  Youth.  Edited  [with  transla- 
tion and  notes]  by  Bryan  O'Looney.  (Ossianic  Soc.  Trans.  IV.) 
8vo,  Dublin,   1859. 
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CoiMiN  (Micheal)  contd.  : 

cip  r\&  n.65.  The  land  of  Youth,  an  Ossianic  Poem,  metrically  trans- 
lated by  a  member  of  the  Ossianic  Society.  [By  M.  C.]  [Ir. 
and  Eng.]     52  pp.,  sm.  8vo,  Dublin,  Tralee,  1863. 

I.A01T)    Oifhi    Aip   ci|\   riA   ti-65.    (The    Lay    of    Oisin    on    the    Land 

of  the  Young.)  Carefully  revised  and  edited  with  a  new  Uteral 
translation,  and  copioiis  vocabulary.  By  members  of  the 
Coimcil  of  the  Society  for  the  Preservation  of  the  Irish  Language 
[or  rather  David  Comyn].  (Gaelic  Union  Publications.) 
10  +  108  pp.,  sm.  8vo,  Dublin,  1880. 

Translation.  In  Joyce  (Patrick  W.) :  Old  Celtic  Romances.  Translated 
from  the  Gaelic.     2nd  ed.,  1894  [Oisin  in  Timanoge]. 

Common  (Cormac)  : 

"  A  mBreatain  is  i  nEirinn  shaetharaidh  an  tardfhlaith  clu."  Marbhna 
Sheain  De  Biu-c  Charan-triail.  [Text.]  In  Wa-LKER  (Joseph  C)  : 
Historical  Memoirs  of  the  L'ish  Bards  .  .  .  and  an  Appendix 
[V.  Memoirs  of  Cormac  Common,  with  portr.].  4to,  Dublin, 
1786. 

— —  Text  and  verse  transl.  In  Brooke  (Charlotte) :  ReUques  of  Irish 
Poetry.     4to,  Dublin,   1789  [p.  217,  307]. 

Bigger  (Francis  Joseph) :  Memoirs  of  the  Irish  Bards.  copTnAc  6  CotnAin. 
Portr.  (Ulster  Journ.  of  Archa^ol.  New  Ser.  xni.51-8,  1907). 

Conway  (Christopher)  : 

"  Shios  chois  na  tragha."  In  O'Daly  ( Jolm) :  The  Poets  and  Poetry 
of  Munster.     Second  Ser.,  1860  [p.  98-103]. 

DOMHNALL  NA  BuiLE  : 

"  Ata  lile  gan  sgamal  d'fhviil  Ghearailt  na  sar-fhear."  Inghion  ui  Ghearailt. 
In  O'Daly  (John):  The  Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 

HoRA  (Sean  do)  [John  Hore]  : 

[Five  poems,  with  transl.]     In  O'Looxey  (Brian)  :  A  Collection  of  poema 

by  the  Clare  Bards,  in  honor  of  the  Macdonnells  of  Kilkea  and 

KiUone,  1863. 
(1)  Is  geag  de'n  bhile  ghlormhar  "  ;   (2)   "  Deantar  d6ightear  teinte 

teogh  dhuinn;   (3)  Gleastar  .sin  coisir  do  Sir   :fiadbhard  .   .   .    ;  (4)  "Is 

leir-sgriosda  daor-ghonta  duairc " ;    (5)  "Mo  ghradli-sa  an  t4  thaidhtridh 

as  Mhaire.  .  .  .' 

"  A  mhic  Muii-e  na  ngras  .  .  "  Aitlirighe  Sheaghain  de  h-Or.  In 
O  SuiLLiOBHAiN  (Tadhg  Gaedhealach) :  The  Pious  Miscellany. 
Dublin,  1858,  etc. 

[Another  ed.]     In  O'Daly  (Jolm)  :  The  Irish  Language  Miscellany, 

1876. 

6  Ceit  (S.  T.)  :  Miontuairisc  ar  bheathaidh  Sheaghain  de  hOra  [with 
extracts]  (Gaelic  Journ.  XVII.   279-86,  301-03,   1907). 

Inglis  (Uilliam)  [Enghsh]  : 

"  Is  rodliian  do  sgreadan  an  seanduine  Seoirso."  In  O'Daly  (John)  : 
The  Poets  and  Poetry  of  Mimster,  1850. 

"  Ta  oig-bhean  san  tir."  "  Cois  na  Brigliide  seal  do  bhios-sa."  "  Xi'l 
sugaidlieacht  na  dull  grinn,"  Luibin  na  mBuclaighe.  /h  O'Daly 
(John)  :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster.     Second  Ser.,   1860. 
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Inglis  (Uilliam)  [English]  contd.: 

"  A  bheith  na  bhf6d  nglas  r6dach  ..."  In  O'Daly  (John)  and  Edwnrd 
Walsh  :  Reliquoa  of  Irish  Jacobito  Poetry.  2nd  ed.,  1800 
[p.  115-116]. 

[Another  ed.]  (Gaelic  Journ.  XI.  108,  1901). 

*'  Ore  n4  cill  nkv  fhaghaidh  aon  blir&thair."  Leastar  an  Blirdthar.  Ed. 
jind  transl.  Rev.  Richard  Hbnebry  :  An  Unpublished  Poem  by 
W.  EngUsh  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  141-5,  1896). 

Lloyd  (John)  : 

"  Cois  leasa  dhara  go  huaigneach,"  Bean  an  Leasa.     In  O'Daly  (John) 

and  Edward  Walsh  :  Reliques  of  Irish  Jacobite   Poetrv.      2nd 

ed.,  1866  [p.   110-12]. 

"  Monuar  an  cds,  truagharahuil  tlas,"  Ar  bhas  Mhaire  bhan  ni  mliic 
Domhnaill  [with  transl.].  In  O'Loostry  (Brian) :  A  collection 
of  Poems  ...  by  the  Qare   Bards,  1863. 

]VIac  Amhlaoibh  (  )  [Mac  Aulifle]  of  Duhallow  : 
"  An  chead  aen,  lucht  l^ighin  gan  daingean  air  bith  "  ;  "  Tiocfa  dul  each 
gan  cur  cni,"  Tarngaire  Mhic  Amhlaoimh  (2).  In  O'Ivearistey 
(Nicholas) :  The  Prophecies  of  SS.  Columkille,  Maoltamlacht, 
Ultan,  Seadhna,  Coireall,  Bearcan,  etc.  .  .  .  with  literal  trans- 
lation and  notes.     Dublin,  1856. 

]VIac  Caba  (Cathal  or  Cathaoir)  [Charles  Mac  Cabe]  ; 

"  Nach  i  so  an  chuairt  easbach  a  laguidh  me  reis  mo  shiubhail,"  Marbhrann 
da  charaid  Torlath  O  Cearabhlain.  In  Connellan  (Thaddaeus): 
A  Selection  of  Irish  melodies,  poems,  and  moral  epigrams  .  .  . 
8vo,  Dublin,   1829  [p.   34,  eight  stanzas]. 

[Another  version,  three  stanzas]  "  Thug  me  an  chuairt  7  baireach 

liora,  m'astar  sme  air  eis  mo  shubhail."  In  Brooke  (Charlotte) : 
Reliques  of  Irish  Poetry.  4to,  Dublin,  1789  [Text  p.  311,  transl. 
p.  223-6]. 

[Another   version,   two   stanzas]    "  Rinneas   smuainte   do   mheasas 

nar  chiiis  naire."  Ed.  S.  ua  L.  (Gaelic  Joum.  XIV.  689,  1904). 

[Another  version,  four  stanzas]    "  Mo   bhr6n  !   mo   mhilleadh  !   mo 

thinneaa  's  mo  bhuaidhreamh  trath  !  "  Marbhna  Chearbhallain. 
MacCabe's  Elegy  on  the  Death  of  Carolan.  In  Hardiman 
(James) :  Irish  Minstrelsy,  Vol.  I.,  1831  [p.  96-99]. 

[Another  version,  with  transl.  by  Erionnaoh  (i.e.,  George  Sigbrson)] 

(The  Nation  N.S.  IX.  811,  1858). 

Mac  Carrthaigh  (Diarmuid  mac  Domhnaill  mhic  Finikin  Chaoil)  : 
"  A  dlialta  dJiil  dar  thugasa  mo  annsachd  dian,"  An  Brannda.     In  O'Daly 
(John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 

Mac  Carrthaigh  (Donnchadh  mac  Sheain  Bhuidhe)  : 
"  Is  fada  me  buartha  ar  fuaid  na  ranntach  bhim,"  Don  tSeabharthanaigh. 
(Gaelic  Journ.  XIV.  698-700,  facs.,  1904.) 

Mac  Carrthaigh  (Eoghan  an  mhSirin) : 

"  A   chumplaeht   ghlan   chaoimh-chrothach   chaoin,"    An   abhainn   L^oi. 
In  O'Daly  (John) :   The  Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 
15 
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Mac  Carethaigh  (Feidlimidh) : 

•'  Caoinfead  f6in  ma  thig  liom,"  Mairbhne.     In  O'Daly  (John) :  The  Poets 

and  Poetry  of  Munster.     Second  Ser.,  1860  [p.   188-99]. 
[Another  edition.     Text  from  Maynooth  MS.   O'R.   69  a.d.   1845, 

ed.  with  notes  by  C.  Ward]  {In  Mil  na  mBeach.     8vo,  Dtdjlin, 

1911  [p.  39-41,  92-3]. 

Mac  Cobhthaig  (Art)  [McCooey]  : 

'  Ag  uir  Chille  Oeagan  .  .  .  "  '  The  Qay  of  the  Church  of  Creggaa.'    Ed. 
and  transl.  N.  O'Kearney  (Ossianic  Soc.  Trans.  II.  87-9,  1855). 

"  Ar  mbeith  dh6  'na  luighe  chois  Chuain  bhinne  fiadair."  Ed.  with  notes 
by  J.  H.  Lloyb  (GaeUc  Journ.  X.  25-27,  1899). 

Mac  Coitir  (Tomas)  [Cotter]  : 

"  Cia  hi  an  bhean  !  n6  an  e61  dibh,"  Moirin  ni  Chuillionnain ;  "  Araoir  is 
me  go  dh^anach,"  Leather  away  with  the  Wattle,  O  I  In  O'Daly 
(John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 

Mac  Coitir  (Seamus) : 

"  Cuig  athchuinghe  atd  agam  duit,  a  Sheain  chun  siubhal."  Ed.  by 
Richard  Foley  :  Fill  Chorcaighe  (Saocaj^  sua-oa  I.  36-7,  8vo, 
Dublin,  1908). 

Mac  Coitir  (Uilliam) : 

"  Araoir  is  me  seal  air  maoileannaibh  glasa."  Ed.  and  transl.  N. 
O'Kearney  (Ossianic  Soc.  Trans.  II.  95-8,  1855). 

*'  Atd  smiiit  air  mo  chroidhe,"  An  croidhe  craidhte.  In  O'Daly  (John) : 
The  Poets  and  Poetry  of  Munster.     2nd  ser.,  1860  [56-63]. 

Mac  Conmara  (Donnchadh  Ruadh)  [MacNamara]  : 

Adventures  of  Donnchadh  Ruadh  Mac  Con-mara,  a  slave  of  Adversity. 
Written  by  himself.  Now  for  the  first  time  edited,  from  an 
original  manuscript,  with  metrical  translation,  notes,  and  a 
biographical  sketch  of  the  author,  by  S.  Hayes  [i.e.  Standish 
Hayes  O'Grady].     48  pp.,  8vo,  Dublin,   1853. 

Begins  :  "Do  riarfainn  sgeol  dom  chomliarsa  ar  aonrad."  Contains  also 
"  Sg^al  do  haithristear  ar  sgolaire.  .  .  ."  Eachtra  an  sgolaire  agaa  an 
caillighe  ;  "  Ar  maidin  an6  bhi  camadam  sg6il,"  addressed  to  Aodh 
O  Cheallaigh,  and  the  Pass  for  Ristedrd  Rdbach  Mac  Gearailt. 

Eachtra  GhioUa  an  Amarain.  The  Adventures  of  a  luckless  wight  [and 
other  pieces].  Text  and  transl.  ed.  John  Fleming  [GaeUc  Journ. 
II.   1884). 

eA6c|\A  jiollA  Ati  AmAi\Aiii  ]  OT,  The  adventures  of  a  luckless  feUow, 
and  other  poems.  Edited  by  Tomas  O  Flannghaile.  With 
life  of  the  poet  by  the  late  John  Fleming.  16  +  111  pp.,  sm. 
8vo,  Dublin,  1897. 

)?ocl6ip  x>o  lieACA  Ajuj"  ■oo  -oAncAib  'OonncA-bA  Huai*  ^ic  CoiiniAj\A,  Vocabulary 
to  the  Life  and  poems  by  Thomas  Flannery.  86  pp.,  sm.  8vo, 
Dublin,  1904. 

eAdcpA  jtotlA  An  AniA|\Ain    a^uj'   jeAjxpA-iuAi^ii-c   A|\  ]\e   f aoJaiL  a  uj-OAip  .i. 
•OonticA*  HuA-6  niAc  ConinA]\A.  nifeAi\-o  6  pogl^ifdA  ("  ^jacj\a  eiigeAd  ") 
■oo  cup  I  ti-eAjAp,     23  pp.,  8vo,  Diiblin,  1907. 
English  notes. 

[Another  ed.]    TOonniA*  TIua*  ccc.     'Oiojuuim   inA  bpuiL  fuim    'oe   tifA 

■ouAtidgAib  If  feA]A]\  x)A]\  ccAp  'OontiiAT)  HuA-6  niAC  CoTimApA  (1716-1810). 
tlifCApo  6  paJtutA  ("TTiAcpA  e-itjeAi")  ■o'eAgAip.  40  pp.,  8vo,  Dublin, 
1908  [focUip]. 
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Mac  Conmara  (Donnchadh  Ruadh)  [MacNamara]  contd.  : 

Cassedy  (James) :  Bibliographical  and  genealogical  notes  on  Donnchadh 
Ruadh  Mac  Con-Mara  (Waterford  and  S.-E.  of  Ireland  Archaiol. 
Soc.  Joum.  XIII.  131-9,  1910). 

See  Foley  (Richard) :  Donnchadh  Ruadh  Mac  Conmara  [Rejoinder] 

(Ibid.   XIV.   45-8,    1911). 
See  also  above  Collections. 

Mac  Consaidin  (S6amus)  [James  Considine] : 

'*  At4  Bg6al  beag  agam  le  hdiriomh  dibh,"  An  Paisdin  Fionn.  In  0'Da.ly 
(John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 

Mac  Craith  (Aindrias)  [Magrath]  pseud.  "  An  Mangaire 
Siigach  "  : 

j:iLi*e  iiA  ITlAije  116  AnipAin  SeAin  Hi  Cuaitia  -j  AinxjiMAj-  tilic  CpAi6.  triAitLe 
Le  coih-^f'iAeAjApcAf  ajuj"  mitiiujAt)  mion  A]\  tiA  j;cui\  1  ti-eAjA^A  Leij*  An 
ACAip  pA-opAig  tJa  ■ouinnin.  8vo,  Dublin,  1906.  [AiiiiAAin  ttlic  CpAift 
p.  127-146]. 

"  Uc,  uc6n  as  bre6ite  misi."  Text  and  transl.  ed.  Eugene  O'Curry. 
In  Pbtrib  (George) :  The  Petrie  Collection  of  the  ancient  Musio 
of  Ireland  [p.  164].     4to,  Dublin,  1855. 

Mac  Cruitin  (Aindrias)  [Mac  Curtin] : 

"  Is  fada  me  bp6inn  om  cheill  air  fan,"  Do  IngWon  ui  Dhonnchadha.  In 
O'Daly  ( Jolin)  and  Edward  Walsh  :  Reliques  of  Irish  Jacobite 
Poetry.     2nd  ed.,   1866  [p.113-114]. 

"  I.s  dubhach  taoim  faoi  ph6inn,"  Grian  ban  Eirionn.  In  O'Daly  (John)  : 
The  Poets  and  Poetry  of  Munster.   2nd  Ser.,   1860  [p.  52-7]. 

Poems,  with  transl.  In  O'Looney  (Brian) :  A  coUection  of  poems  .  .  . 
by  the  Clare  Bards,   1863. 

Mac  Cruitin  (Aodh  Buldhe)  [Hugh  Mas  Curtin]  : 
"  A  uaisle  Eirionn  aille."     In  O'Begley  (Conor)  and  Hugh  MACCtTBTiN  : 
The  English  Irish  Dictionary.     4to,  Paris,  1732. 

"  A  gh6is  ghartha  ghleigiol  ..."  Isibeal  ni  Bhriain.  In  O'Daly  (John) : 
The  Poets  and  Poetry  of  Munster,   1850. 

[ilnother    ed.]     In     O'Looney     (Brian) :     A    collection    of   poems 

written  ...  by  the  Clare  Bards,  1863. 

"  A  uir-rahic  na  cruinne  .  .  ."  In  O'Daly  (John)  and  Edward  Walsh  : 
Reliques  of  Irish  Jacobite  Poetry.     2nd   ed.,  1866  [p.   108-09]. 

"  Tuaar  guil  a  chuilim  do  cheol."     Ed.  and  transl.  Walter  J.  Puhton  : 
The   dove   of  Mothar-I-Roy   {In  IMiscellany  presented  to  Kuno 
Meyer.     8vo,  Halle,  1912,  p.  49-52). 
Ascribed  to  Hugh  Mac  Curtin  in  MS.  23  A  of  R.I.A. 

"A  bhile  do'n  fhuireann  nach  gann."     (Nation  N.  S.  IX.  522-3,  1858.) 
<See  also  above  Collections. 

Mac  Cuarta  (Seamus  Dall)  [James  Courtney]  : 
"  Da  mhihun  d6ag  failte  dhaoibh,"  Failte  do  Chearbhallan.     In  Hardiman 
(James) :  Irish  Minstrelsy,  Vol.  I.,  1831  [p.  4-6]. 

"Si  mo  Ros  bhan  dheas."  (l)"Budh  aigeantach  croidheamhail  mo 
mhachnaidh  .  .  .,"  lomain  na  Boinne.  Ed.  with  notes  by  J.  H. 
Lloyd  (Gaelic  Joum.  IV.  229-32,  1893;  X.  550-2,  1900). 
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Mac  Domhnaill  (Sean  Clarach)  [Mac  Donnell]  : 

Anij\^in  SeAJAin  c1.ai_\a15  itiic  ■Ooihn^iLL  pj\ioni-o'Ll-Ani  tiA  niuniAn  \e  n  &.  Lnin, 
mAilte  l-e  beACAi-6  An  ph^-o  Aguf  |rocl6ii\;  lAp  n-A  5Cf\uinniu5A-6  Ajuf 
A  jcuiA  1  bp|\im-eA5Afv  teij'  Ati  ACAip  pA'OpAij  ua  ■Ouinnin.  32  +  112 
pp.,   8vo,  Dtiblin,   1902. 

"  Dia  na  bhfeart  d6d  chumhdach  gan  bhruidhteacht   .   .  ."     In  O'Daxy 
(John) :   Self -instruction  in  Irish,   1846. 
See  also  above  Collections. 

Mac  Gearoit  (Padraig) : 

"Ce6  draoidheachta  sheoil  oidhche  .  .  ."  In  O'Daly  (John):  The  Poets 
and  Poetry  of  Munster.     2nd  Ser.,  1860  [p.  6-11]. 

Mac  Gearailt  (Piarais)  [Fitzgerald] : 

Atiipim  ]biA|\Aif  ttlic  5eA]\AiLc  Ati  c6  ha.  te&.nn  corfiAipLe  a]a  6«ij\c  nA  tnbuj\-ouii, 
mAiLte    be    cunticAf    ^^igi"    a|a    a    beACAi*,    Ajup    -pocboip,     Tlij-eAp-o 

6  pojbu'OA    ("•piAC]\A  eibjeAc")    -OO  bAlllj  If    t>o    «i6A■0-<^'ul|^  1  n-eA5Ap    A 

deile.     6  +  138  pp.,  8vo,  Dublin,  1905. 
See  also  above  Collections. 

Mac  Gearailt  (Seamus)  [Fitzgerald] : 

"  A  sliaoghail  is  mairg  do  shniomh  leat."  Text  (Gaelic  Joum.  XIV.  587 
1904). 

Mac  Giolla-meidhre  (Brian)  [Merriman] : 

Medise  Noctis  Consilium  Auctore  Mac-GiUa-Meidhre  de  Comitatu  Clarensi, 
in  Momonia.  a.d.  mdcclxxx.  Poema  Heroico-Comicum,  quo 
niliil  aut  magis  gracile,  aut  Poeticum,  aut  magis  abundans  in 
hodierno  Hiberniae  idiomati  exolescit.  cu|\ca  a  ^-cbo'o  be  cotriAf 
liiic  bopuif,  A5  bocb  An  cbonbbAi^  Ojaijx  iVDDCCC  [i.e.  by  John 
O'Daly.  Dublin  ^  1850].  32  pp..  sm."8vo  ;  Re-issued  with  title- 
page  Mediae  Noctis  Consilium.  A  heroic  comic  poem  in  Irish- 
GaeUc.     Dublin,  1879. 

Another  edition.  Ed.  Patrick  O'Brien,  44  pp. ;  sm-  8vo  ;    Dublin, 

Patrick  O'Brien,  1893. 

Cuirt  an  mheadh6in  oidliche.  Ein  komisches  Epos  in  vulgaririscher 
Sprache  von  Brian  Merriman.  Mit  Einleitung,  Uebersetzung 
tmd  Worterbuch  herausgegeben  von  Ludw.  Clir.  Stem. 
(Sonderabdruck  aus  der  Zeitschrift  fiir  celtische  Philologie, 
Band  V.  193-415,  1905)  Facs.  8vo,  Halle,  1904. 

Also  Varianten.  Bemerkungen  iiber  die  Laute  und  die  Wortformen  der 
westmunsterschen  Vulgarspraehe.     Ueber  die  neuirsche  Rhj-thniik. 

See  O'CoiraELL  {Rev.  F.  W.) :  Brian  Merriman's  'Midnight  Court.' 

[Notice]   (Hermathena  XIII.   525-30,   1905). 

Cuipc  All  iTieA-6on  oit)ce.  Bryan  Menyman  cct.  rnrcApx)  6  poglu-ftA  .^.  vi-CpA 
eibjeAC  •oo  cuip  in  eA5Af\.  Aifce  Ann  6  piAjAAf  beAflAi.  Portr.,  12 
+  186  pp.,  8vo,  Dublin,  1912. 

Introduction  entitled,  Merriman's  Secret :  An  Interpretation.  Notes, 
variant  readings,  and  glossary,  also  two  poems  by  Merriman  (1)  An 
Macalla,  "  Maidean  mhin  do  bhios  gan  bhuairt  "  ;  (2)  An  Poitln,  "  Go 
d(Sadhnach  dealbh  ag  teacht  abhaile." 

'•  Maidion  aoibhinn  bhios  gan  bhuairt,"  An  mac  alladli.  In  O'Daly 
(John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster.  2nd  Ser.,  8vo,  Dublin, 
1860  [p.  8&-93]. 

Mac  Lionduin  (Padraig)  [Linden]  : 

"  Inghean  tais  na  mbanchloch  .  .  ."  [Text  and  transl.]  In  Bkookb 
(Charlotte)  :  Rehques  of  Irish  Poetry  .  .  .  4to,  Dublin,  1789 
[p.  255,  318]. 
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Mac  Samhradhain  or  Gabhrain  (Aedh)  [Mac  Gouran]  : 

"  P16araca  na  Ruarcach  a  gcuirahne  gach  uile  dhuino"  "  Tho  Foast  of 
O'Roiirke."  Text  with  transl.  by  Doan  Swift.  In  Vallancey 
(Charles) :  A  Grammar  of  the  Iberno-Celtic  or  Irish  Language. 
2nd  od.,  8vo,  Dublin,   1782  [p.   128-9]. 

Ni  Chonaill  (Eibhlin  Dubh)  [Eileen  O'Connell] : 
"  Mo  ehara  go  daingion  tu."    Dirge  on  the  death  of  Arthur  O'Leary,  at 
Carraiganime,  1773,  by  Eileen  Dhuv  O'Connell,  his  wife.     Text 
and  transl.     In  O'Connell  (Mary  A.)  :  The  la.st  Colonel  of  the 
Irish  Brigade.    I.-II.    London,  1892. 

"Taken  do^^^l  from  the  recitation  of  Nora  ni  Shindile,  circa  ISOO,  and 
copied  from  a  MS.  of  Edward  de  Wall,  1860."  Text  revised  by  John 
Fleivunq,  vol.  II.  327-40.  Transl.  based  on  a  literal  version  bv  Rev. 
Peter  O'Leary,  vol.  I.  230-46. 

"  Mo  ghradh  go  daingean  tu  !  "  Caoineadh  Airt  ui  Laoghaire.  Ed. 
O.  J.  Bergin^ (Gaelic  Joum.  VII.   18-24,  1896). 

[Another  version]  (Gael.  N.  S.  XVIII.  54-6,  90-1,  120-2,  lS!ew  York, 

1899). 

Cuine  Airt  i  Laere.     Ellin  Duv  ni  Chonuil,  a  vean  do  cheap.     Sean 

O   Cuiv   do   chuir  i   n-eagar   [with   Vocabulary].     32   pp.,    8vo, 
Dvblin,  1908. 
Edited  in  simplified  spelling. 

Ni  Dhonnegaix  (Maire)  : 

"  A  dhearbhrathair  6  mo  mhile  dith  thu."  [Elegy  on  the  death  of  her 
brother,  ed.  with  vocabulary  and  notes  by  John  Fleming]  (Gaelic 
Joum.  in.   104-6,  1889;  IV.  29,  1890). 

NoGLA  (Eadbhard  do  )  [Nagle]  : 

"  La  'gus  m©  ag  taisdiol."  Aisling.  In  O'Daly  (John) :  The  Poets  and 
Poetry  of  Munster,  1850. 

O  Briain  (Padraig)  : 

"  Togfadh  se  atuirse  's  br6n  dibh,"  Aisling.  In  O'Daly  (John) :  The 
Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 

O  Briain  (Sean)  [Rev.  John  O'Brien] : 

''  Pobull  lem'  phobull  ni  cosraliuil  ag  aon  tsagart  "  (The  Nation  N.S.  IX. 
715,  1858). 

"  Mo  chiach,  mo  cheas,  mo  chroach,  mo  bhron,  mo  sgios  "  [Ibid.  IX. 
763,  1858). 

O  Broin  (Risteard)  : 

"  Mora  ar  maidin  duit  a  speirbhean  chiuin."  In  O'Daly  (John) :  Tho 
Poets  and  Poetry  of  Munster.     2nd  ser.,  1860  [166-9]. 

O  Cearbhalain  (Toirdeaibach)  [Turlough  Carolan] : 

"  Mas  tinn  no  slan  .  .  ."  Carolan's  Receipt.     In  Vallancey  (Charles)  : 

A  Grammar  of  the  Iberno-Celtic  or  Irish  Language.     2ad  ed., 

8vo,  Dublin,  1782  [p.  132]. 

Selections  [Text  and  verse  transl.].  In  Waleer  (Joseph  C.) :  Historical 
Memoirs  of  the  Irish  bards.  [App.  VI.  Tlie  Life  of  Turlough 
O'Carolan.]     4to,  Dublin,    1786. 

(1)  "Is  mian  liom  tracht  ar  bhlaith  na  Finne,"  Gracey  Nugent. 
(2)  Mas  tinn  no  slan  atharlaigheas  f6in."  (3)  "  Is  truagh  sin  raise,  agus 
me  atuJrseach  a  ndiagh  mo  chuil."  Feart  Laoi  on  Cathoir  MacCabe,  3 
stanzas  only.  (4)  "  Inntleacht  na  Hereann,  na  Greige  's  na  R6inha," 
Duan  marbhna  a  mhna. 
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O  Cearbhalain  (Toirdealbach)  [Turlough  Carolan]  contd.  : 

"  Ce  be  a  bhfuil  se  a  ndan  d6,"  Mabel  Kelly  and  Gracey  Nugent.  In 
Bbooke  (Charlotte) :  Reliques  of  Irish  Poetry.  Text  and  verse 
transl.  [p.  250,  316] ;  246,  315.  4to,  Dublin,  1789. 

Poems,  /n  CoNNELiAN  (Thaddaeus) :  An  •ouo.tiAipe.  pontiA  SeAtimA,  OAnca 
A^uf  llAMnA,  le'|\  cceAiijA  tiiin  'binn  Triitif  a  LeigeA-6.  A  Selection  of 
Irish  Melodies,  Poems,  and  Moral  Epigrams,  collected  from 
ancient  manuscripts  and  oral  tradition  ;  for  the  use  of  schools, 
and  learners  of  the  Irish  language.  Corrected  and  improved  by 
Thaddaeus  ConneUan.    Part  I.  8vo,  Dublin,  1829. 

Remains  of  Carolan.  In  Hakdiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with 
English  poetical  translations.     Portr.     Vol.  I.,  1831. 

Ferguson    {Sir    Samuel) :    Hardiman's    Irish    Minstrelsy     [Literal 

transls.]    (Dublin  Univ.  Mag.  III.  467-8,    1834). 

"  Seo  R6ise  p^acach  na  modh  r^idhe,"  An  Chaoin-Roise,  "Bhi  m6  la 
breagh  gr^ine  a'  gabhail  malaidhe  aoibhinn  sMibhe,"  Peigi  nf 
Nuinsion.  In  Timony  (Michael) :  Gaelic  Songs  of  the  West. 
Pt.  I.,  1906. 

"  Ni  cathaoir  mo  Chathaoir  mar  chathaoir  na  ndaoine,"  Cathaoir  Mhac 
Caba.  In  O  MAille  (Michael  and  Tomas) :  AiiipAin  cLAimio 
SAe'oeAl.     I.,   1905. 

CONNELLAN  (T.) :  Carolan  the  Bard  (Irish  Eccles.  Record  3  Ser.  ^1.  594- 
603,   1885). 

DoNNEiXAN  {Rev.  L.) :  Carolaniana.  [Extracts  and  translations. 
Illustrs.]   (County  Louth  Archaeol.   Journ.   II.   62-71,    1908). 

O  CoiLEAiN  (Sean)  [O'Cullane  or  Collins],  1754-1817  : 

*'  Oidhche  dhamh  go  doilg,  dubhach,"  Machtnadh  an  duine  dlioilghiosaigh. 
In  Hakdiman  (James) :  Irish  Minstrelsy,  Vol.  II.,  1831  (p.  234-43). 

[Another  version]  (The  Nation  N.S.  IX.  779,   1858). 

In  O'Daly  (John) :   The  Irish  Language  Miscellany  [with  transl. 

by  J.   C.   Mangan].     12mo,  Dublin,    1876. 

Prosetransl.  by  Sir  S.Ferguson  (Dublin  Univ.  Mag.  III.  465-6,  1834). 

Ser.,  1860  [p.   71-3]. 

"  Maidion  laoi  ghil  fa  dhuile  crainn  ghlais,"  An  buachaiU  ban.  In 
O'Daly  (John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster.  Second 
Ser.,  1860  [p.  3-7]. 

"Trath  ind6  's  me  ar  mearaighe,"  An  smachtin  cron.  Ed.  Tadhg 
O'DONOGHUE  (Gaehc  Journ.  XI.  90-1,  1901). 

Selections,  In  O  nANNBACHixisr  (Peadar) :  Filidhe  6  Chairbre.  Sean 
O  Coileain  (Gaelic  Journ.  XVIII.  260-7,  300-6,  1908). 

O  CoNAiLL  (Domhnall)  : 

"  Mo  chreach  agus  mo  chas  bhochd,"    The    Elegy  of  Daniel  O'Connell, 

servant   of   Morty   Oge.      Text   and   transl.     (Cork    Hist,     and 

ArchtBol.  Soc.  Journ.  I.  124-6,  1892). 

O  CoNAiRE  (UiJliam)  : 

"  Slan  chum  na  gcnoe  .  .  .,"  Na  slaintighe.  In  O'Daly  (Jolin) :  The 
Poets  and  Poetry  of  Munster.     2nd  Ser.,  1860  [p.  180-3]. 
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O  CoNCHUBHAiR  (Pddraig)  [0'Connor]j 

"  Mo  chiimhaidh,  mo  chreach,  mo  chnead,  mo  bheo-lot,"  Tuireadh  EiblUln 
nl  Arthnain.  In  Hardiman  (James):  Irish  Minstrelsy.  Vol.  II., 
1831  [p.  258-61,  416]. 

"  Atd  aingir  chaoin  le  seal  am  clJaoidheamh,"  An  maighdean  cheannsa. 
In  O'Daxy  (John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster.  2nd  Sor., 
1860  [p.  36-41]. 

O  CuiNNEAGAiN  (Sean)  [John  Cunningham]  : 

"  Fanaidh  go  n-6i8tiom  a  ceathair  ar  chaogad,"  Teacht  na  n-gejina 
fiadhaine.  In  O'Daxy  (John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster, 
1850. 

"  Slid  feasta  le  mian  gach  bliaghain  ag  trdcht,"  An  Chraoibh£n  Aoibhinn. 
In  O'Daly  (John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster.  2nd 
Ser.,  1860  [p.  71-3]. 

O  CuRNAiN  (Diarmaid)  : 

"  A  Mhaire  mhilis  blireagh  .  .  ."  Ed.  with  transl.  by  John  Fleming  [2 
versions]  (GaeUc  Joum.  III.  22-23,  47-48,  1888). 

O  DoiRNfN  (Peadar)  : 

'*  A  aindir  chiuin  na  gciabh."     Suirghe  Pheadair  i  Dhoimin.     In  O'Daly 
.  (John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 

Unpublished  poems,  edited  with  notes  and  glossaries  by  David  Comyn 
(Gaelic  Joum.  VI.  101-6,  120-3,  155-7,  1895-6). 

(1)  "  Ca  chreideam  go  deo."  (2)  "  Ar  maidin  Dia-Mairt,  's  m6  dul  go 
Droiehead-dtha  "  ;  (3)  Tairngire,  "  Go  dtiocfadh  sin  leun  do-fhulaing  at 
Ghaodhal.  ,  " 

"  A  phliiir  na  maighdean  's  6ire  gn6,"  Ur-chnoc  Ch6in  mhic  Cdinte. 
Ed.  with  notes  by  J.  H.  Lloyd  (Gaehc  Journ.  X.  44-45,  1899)- 

"  A  Ghaoidhilge  mhilis  is  saimhe  fonn."  Ed.  Tomas  O  BrolchAin  {In 
fiigse  Suadliis  Seanchaidh,  pp.  53-4,  89-90.  8vo,  Dublin.  1909). 

O  DoMHNAiLL  (Sean),  of  Athlachy  : 

"  la  fada  ta  fuaim  ag  gluaiseacht  eadrainn,"  An  Carabhat.     In  O'Daly 

(John) :    The    Poets    and    Poetry    of   Munster.      Second    Series, 

1860  [p.  16-21]. 

O  F^iCHiN  (Peadar)  [Pseud.  Tadhg  an  Tarta]  : 
"  Mo  dith  mo  chreach  .  .  ."     In  O'Daly  (John)  and  Edward   Walsh  : 
Reliques  of  Irish  Jacobite  Poetry.     2nd  ed.,  1866  [p.    103-04]. 

O  Flaithbheartaigh  (Brian)  [O 'Flaherty]  : 

"  La  moadhrach  da  rabhas-sa  liom  f6in,"  Binn-lisin  aorach  an  Blirogha. 
In  O'Daly  (John) :  The  Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 

O  Gadhra  (Sean)  : 

Sean  O  Gadhra,  file  [Poems  from  Stowe  MS.  I.  4.  1.,  ed.  with  notes,  and 

facs.]  by  Tadhg  O'Donoqhub  (Gaehc  Joiun.  XIV.,  XV.,  XVI., 

XVIII.,  1904-07). 

O  Gallachuir  (Seamus  Ruadh),  of  Mullis,  Co.  Sligo  : 
"  Fleadh  agus  feasda  Chluancatha  ..."     "  Se  Lochan  an  tslanluis."    In 
CONNELLAN  (Thaddaeus) :  A  Selection  of  Irish  Melodies,  poems, 
and  moral  epigrams  .  .  .  8vo,  Lhihlin,  1829  [p.  35-6]. 
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O  Griobhtha  (Muirghius)  [Griffin]  : 

"  Air  maidin'  ag  caoi  dham  .  .  ."    In  O'Daly  (John)  and  Edward  Waxsti  : 
Reliques  of  Irish  Jacobite  Poetry.     2nd  ed.,   1866  [p.  96-8]. 

"  Is  6  measdar  liom  ar  leagadh  tiir  .  .  ."  An  Seabhac  Siubhail.  In  O'Daly 
(Jolm):  Poets  and  Poetry  of  Munster,  1850. 

O  Hathairne  (Sean)  [Hartney]  : 

'*  Do  chuala  sg6al  do  leun  an  croidhe   agara,"  Ar  n-eag  Shearluia   Mliic 

DomhnaiU   ChiUe-Caoi,    1743    [with  metrical   transl.    by   W.    C. 

Hamilton].     In  O'Looney  (Brian) :   A  collection  of  Poems  .  .  . 

by  the  Clare  Bards,  1863. 

O  Healaidhe  (Padraic)  or  O  h^LiDHE  (?)  : 

*'  Da  blifaghainn-si  mo  mhianna  do  riar,"  Mianna  Pattruic  ui  Ealaidhe. 

In   Hardiman     (James) :     Irish     Minstrelsy.      Vol.     II.,     1831 

[p.  230-3J. 

— —  [Another  ed.  Text  with  transl.  by  George  Sigerson]  (The  Nation. 
N.S.  X.  779,  1859). 

O  HiR  (Micheal)  : 

SeA^pAii     CAipn     cSiA-dAit  :      Airi]AAn      iLceAi\t)Ai'6eACCA     Aguf     I'eAiicAf     fiop- 
c«A]\CAi'6eACCA.     ITIiceAt    UA    Vi1]\    -oo    cuip    c«f    Aip.     TlA    hutcAi5    1 
jcoiccmne  oo  cpiocnuij.     Seo]'Airi  tAoi-oe  ■oo  ca|\j\cu'5   -]   -oo    cuij\    i 
ii-eAgAp.    Facs.     156  pp.,  8vo,  Dublin,  1904. 
Irish  and  English  Introd.  Variant  readings,  notes,  and  glossary. 

O  Hiarlaithe  (Daibhidh)  [Herlihy]  : 

"  Araoir  a's  m6  am  aonar,"  Taid  a  teacht.  In  O'Daly  (John) :  The 
Poets  and  poetry  of  Munster.     Second  Ser.,   1860  [p.  46-51]. 

O  HiFFEARNAiN  (Uilliam  Ball)  : 

"  Sealad   areir   a   gcein   chois   leasa   damh,"    Cliodhna  na   Carraige.     In 

Hakdiman  (James)  :  Irish  Minstrelsy,  Vol.  II.,   1831  [p.  24-31, 

125-6]. 

Poems.  In  O'Daxy  (John)  and  Edward  AValsh  :  Reliques  of  Irish 
Jacobite  Poetry,  8vo,  Dublin,  1844;  2nd  ed.,  1866. 

(1)  "Mo  dhainld  go  neagaid,"  Caoineadli  na  nGaoidheal.  (2)  "A 
ngleanntaibh  seimh  na  h-6igse  bhim,"  Be  n-Eirinn  i.  (3)  "  Ar  bhruach 
na  Coille-moire,"  Uaill-ghuth  an  aoibhnis.  (4)  "Is  duine  me  shiiibhlaig 
a  Ian,"  An  tailiur  aorach. 

No.  2  and  3  also  in  Walsh's  Irish  popular  Songs. 

"  Is  fada  milte  da  ccartadh  sios  's  suas  ar  faghan,"  Caitilin  ni  UallachJiin. 
In  Walsh  (Edward) :  Irish  popular  Songs,  1847. 

"  Measamaoid,  nach   calm   sin,   do'n  bhuairt   san    Spainn,"     Caitilin    ni 
Uallachdin  ;  "A  Phadraig  na  n-arrann  .  .  .,"  Failtiughadh  righ 
Searlus.  In  O'Daly  (John) :  The  Poets  and  poetry  of  Munster,  1 850. 
Above  is  a  different  poem,  also  entitled  Caitilin  ni  Uallachain. 

"  Ata  8g6al  beag  sultmhar,"  Tarthail  an  ghioUa.  In  O'Daly  (John) : 
The  Poets  and  poetry  of  Munster.     Second  Ser.,  1860  [p.  130-7]. 

O  HuALLACHAiN  (Tomas),  1747  : 

"  Prolic  ort  a  sJiuairc  fhir."  Verses  in  favour  of  ]\Ir.  Robert  Elliott  of  Clon- 
more,  1747.  with  transl.  by  Tomas  ua  Tuathail  (R.  Hist,  and 
Ar.chseol.    Soc.  Journ.  New'Ser.  III.  130-3.  1860). 
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O  Leanain  (Uilliam)  [Lenane]  : 

"  Maidion  aorach  aoibhinn,"  Sile  bheag  n(  Chonnollain.  In  O'Daxy 
(John) :  Tlie  Foots  and  poetry  of  Munster.  Second  Ser.,  1860 
[p.   140-7]. 

O  Leathlobhair  (Seamus)  [Rev.  James  Lalor]  : 
"  Ar  mbeith  dham  sealad  ag  taiateal  na  c6igo."     ]M;trbhnadh  an  Athar 
Eamuinn  Chaomhanaigh,  1746.      Ed.  with  transl.,  etc.,  by  John 
O'DoNOVAN  (liilkenny  Arcliaeol.  Soc.  Joum.  N.S.  1. 118-43,  1856). 

[Another    ed.]    In    O'Brien    (Patrick)  :     Cnuasacht     Chomhagall. 

Dialogues  in  Irish,  1901. 

O  LoNGAiN  (Micheal  O'g),  1766-1837  : 

"  Ar  maidin  luan  cingci'se,"  BuachaiUidhe  Loch-Garmann  ;  "  Maidion 
mhoch  roimh  ghrein,"  Cois  na  Laoi.  In  O'Daly  (John)  :  The 
Poets  and  poetry  of  Munster.   Second  Ser.,  1860  [p.  151-5,  185-7]. 

*'  Maidean  aoibhinn  bliios  go  huaigneach,"  Air  bhas  Sheaghain  ui  Choiledin. 

In  O'Daly  (Jolm) :    Tlie  Irish  Language  Miscellany,  1876. 
[Another  ed.]    (Gaehc  Journ.  XVIII.  342-3,   1908). 

"Cluinim  fern  go  dtdinig  sonn."  Don  Athair  D6mluiall  (5  Siiilleabhdm  iar 
dteacht  d6  6  Mhdgh  Nuadliat  go  Corcaigh  san  rabl.  1820,  e[n)\i] 
6  ^[tiAcVij&il]  ■oo  f-oliiciAuij  (Irisleabhar  Muighe  Nuadhad  I.  ii. 
69,  1908). 

O'DoNOGHUE  (Tadhg) :  niiceAl  65  6  tongAni.  A  Cork  poet  of  the 
eighteenth  century  [with  extracts  and  Portr.]  (Ivernian  Society 
Journ.  I.  223-3,  1909). 

O  MioDHACHAiN  (Domhnall)  [Meehan]  : 

"  As  trealag  taoimse,  go  creimeach  claoidhte."  Agallamh.  Text  and  transl. 
(The  Nation,  N.S.  IX.  619,  1858). 

O  MioDHACHAiN  (Tomas)  [Meehan]  : 

"  Ta  neulaibh  cuinha  re  seal  dam  bhuairt,"  Ar  n-eirghe  "  Fenciblea," 
A.D.  1782.   Text  and  transl.   (The  Nation,  N.S.  IX,  731,  1858). 

"  A  ghasara  gliradlimhar,  ghaireach,  ghreanamhar."    (Ibid.  IX,  763,  1858). 

"  Da  mblaisinn  a  Sheaain  gaise  na  ndaimh,"  Ar  Mhaire  bhan  ni  mhio 
Donahnaill  [with  transl.].  In  O'Looney  (Brian) :  A  collection 
of  Poems  ...  by  the  Clare  Bards,  1863. 

O  MoNGAiN  (Doiminic)  : 

"  An  raibh  tu  ag  an  gCarraig."  In  Walsh  (Edward)  :  Irish  popular  songs, 
1847. 

O  MoDHRAiN  (Uilliam)  [Moran]  : 

"  Tasg  an  trein  do  threig  gan  brigh  me,"  Marbhna  Dhonnchadli  Mic 
Craith.  In  O'Daxy  (John) :  The  poets  and  poetry  of  Munster. 
2nd  Series,  1860  [p.  211-17]. 

O  jVIurchadha  (Sean)  of  Raithineach  [Murphy]  : 

"Oauca  SeAni  Ui  niu)\CA-6A  ha  flAicineAc.  Ap  ti-A  ■ociomopjA^  ^S^T  ■^P  ""■^  5cui\ 
1  ri-eAj;AiA  ■00  Ta-oj;  6   XJxjnncA-oA  .  1  .   C<>1Mia.  Facs.   PI.;  52-}- 230  pp., 

Svo,  Dublin,  1907. 
Contain3  Biographical  Introduction  in  Irish,  also  Notes  and  Vocabulary. 

"A  dhaoine  mat  ha  fuair  boannacht  is   dan   's   dreucht."     (The  Nation 
N.S.  IX.  747,   1858). 
See  a^so  above.  Collections. 
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O  Neachtain  (Sean)^: 

pil-i'6eACc,     UtiA  n'l  pAipdeAltAij  ■oo  bAiti§  •]  •oo  (iuip  i  ri-eAgAp.     Cuit)  a  ViAon. 
8vo,  Dublin,  1911. 
Twelve  poems. 

"  So  dhaoibh  slAinte  Mhagafdh  Laidir."  "  Fath  6ugnach  mo  dh^r  d'faig 
Gaodhlaibh  fa  che6idh."  Tuireadh  air  bhas  mna  an  dara  righe 
Setimais.  In  Habdiman  (James) :  ^Irish  Minstrelsy  Vol.  I. 
155-63,  Vol.  II.  16-23,  1831. 

O  NuALAiN  (Sean) : 

"  Cois  Laoi  na  sreabh  go  huEiigneach."     [Edited  in  Brooklyn  '  Gael '  1891 

by  Capt.  Thomas  Norris.  Re-edited  with  notes  by  J.  H.  Lloyd] 

(GaeUc  Journ.  X.  616-8,  1900). 

O  Rathaille  (Aodhagan)  [Egan  O'Rahilly]': 

X)Aiic&  Ao'oJiA5Atn  ui  iiAcViAilLe.  The  Poems  of  Egan  O'Rahilly  to  which 
are  added  miscellaneous  pieces  illustrating  their  subjects  £ind 
language.  Edited  with  Introduction,  translation,  notes,  and 
glossary  by  Rev.  Patrick  S.  Dinnben,  M.A.  (Irish  Texts  Society 
Vol.  III.).  54  +  304  pp.,  8vo,  London,  1900. 

Includes  seleccions  from  O'Rahilly's  prose  satire  "  Eachtra  Chloinne 
Thomais."  Also  poems  by  Tadhg  O  DxtcnnIn,  Seafraidh  O  Donnchadha 
an  Ghleanna,  Uilliam  ]VIac  Cartain  an  Diina,  Sean  O  Conaill,  Conchu- 
bhar  O  RiordAin. 

— —  Second  Edition,  revised  and  enlarged.      Edited  by  Rev.  Patrick  S. 
DiNNEEN   and   Tadhg   O'Donoghue,    with    original   illustrative 
documents.  62+360  pp.,  8vo,  London,  1911. 
Poems  by  other  Poets  omitted,  also  the  Glossary.    Indexes  added. 

"Is  atuirseach  g4ar  Horn  cr^achta  crich  Fodla."     Marbhna  na  hEireanni 
In  O'Daly  (John) :  Self -Instruction  in  Irish,  sm.  8vo,  Dublin,  1846. 
iSee  also  above.  Collections. 

O  RiAiN  (Eamonn  an  chnuic)  (?)  [Ryan,  Rinn]^: 

"A  chiiil  aluinn  deas,"  Eamonn  a  chnuic.  [Text  and  verse  transl.l.  In 
Brooke  (Charlotte) :  ReUques  of  Irish  Poetry  .  .  .  4to,  Dublin, 
1789  [p.  208,  309]. 

— [Another  ed.  First  stanza  begins  "  Cia  6  sud  a  maigh  air  thaobh 

mlialaidh  an  elinuic."     In  Connellajsj  (Thaddseus) :    A  selection 
of  Irish  Melodies,  Poems  .  .  .,  1829  [Part  2  p.  4-5]. 

[Another  ed.].      In  Hardiman  (James) :    Irish  Minstrelsy.  Vol.  I., 

1831  [p.  268-73,  358-9]. 

[Another  ed.].    In   Barron   (Philip  F.) :  The   Harp  of  Erin,  1835. 

Reprinted  w^ith  transl.   and  music  (Gaelic  Journ.  IV.  9-12,  1890). 

O  RiORDAiN  (Conchobhar)j 

"  Trath  's  tr^imhse  thaisdiolas,"  Aisling.  In  O'Daly  (John) :  The 
Poets  and  poetry  of  Munster,  1850. 

"An  tan  do  bhadar  Gaoidliil  a  n-Eirionn  beo."  In  O'Daly  (John) :  The 
Poets  and  poetry  of  Munster.     Second  Ser.,  1860  [p.  204-08]. 

"  Feuch  a  pheacaig  .  .  "  Machtnamh  a  gcill  tuata  ;  "Admhuim  f6in  go 
d6arach  dithreorach,"  Faoisidin.  Ed.  and  transl.  Rev.  P.  S. 
Dinnben,  In  tjc^uca  AoohAs^m  oi  RAcliAille,  p.  281-91,  8vo, 
London,  1900. 
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O  Seaghdha  (an  tAthair  Diarmuid)  [?  date]  : 

"  Urnaighthe  do  miiineadh  im  leanbh  darn  f6in  "  ;  "  Md  18  maith  loat  a 
phoacaigh  na  leun-locht  "  ;  A  mhaighdean  bhuidh  nar  mhiiiscil 
m'athchiinia  riamh."  ed.  Doimchadh  O  BrosnaohAin.  In  Mil 
na  mBoach.     8vo,  Dublin,  1912  [p.  42-44]. 

O  StJiLLiOBiiAiN  (Conchobhar)  : 

"  Tre  ra'aisling  a  raoir  's  me'm  shuan  tarah,"  Aisling.  In  O'Daly  (John)  : 
The  Poets  and  poetry  of  Munater,  1850. 

O  SuiLLEABHAiN  (Diarmiiid  mac  Domhnaill  mhic  Finghin  Chaoil) : 
"  N£or  bhfiosach  sin  a  gcriochaibh  Eibhir  mh6ir,"    Treithe  Eiriona.      In 

O'Daly  (John) :    The  Poets  and  poetry  of  Munster.       Second 

Ser.,  1860  [p.  200-5). 

O  SiJiLLiOBHAiN  (Donnchadh)  ; 

'*  An  ghealthan-chruith  chaoin  chailce  .  ."  In  O'Daly  (John)  :  The 
Poets  and  poetry  of  Munster,  1850. 

O  SuiLLEABHAiN  (Eoghan  Ruadh)  : 

Anil\Ain  eo§Ain  HuAit)  ui  SuilleAbAin,  mAille  te  beA^ai*  ah  ^ili*  Aj;iif 
[•poctoijA  ;  lAp  n-A  gciMiinmujA*  Ajuf  a  jcup  i  bpp'trfi-cAjAiiA  leif  ah 
At&\]\  pA-o^rAig  UA  -01111111111.  48  +  212  pp.,  8vo,  Diiblin,  1901, 
An -oApA  lieAgAp,  1902. 

DiNNHBN  {Rev.   Patrick   S.):  beAtA  eojAin  uuai-6  ui  SuilleAbiin.    lUiLstr., 
4  +  74  pp.,  8vo,  Dublin,  1902. 
See  also  above,  Collections. 

O  SuiLLEABHAiN  (Tadhg  Gaedhealach)  : 

Thnothy  O'SulKvan's  Irish  Pious  Miscellany  ;  to  which  is  added  A  Poem 
on  the  Passion  of  Our  Saviour,  by  the  Rev.  Dr.  Coyle,  Roman 
Catholic  Bishop  of  Raphoe.    84  pp.,  16mo,  Glonmel,  1802. 

A  New  Edition  of  Timothy  O'Sullivan's  commonly  called  Taidhag  Gaodli- 
lach's  Pious  Miscellany  much  improved  by  many  religious 
additions,  and  now  recommended  to  all  Devout  Catholics,  as  a 
work  of  great  merit.  The  Sixth  Edition.  12mo,  Cork,  1817  ; 
etc. 

Timothy  O'SuUivan's  (commonly  called  Tadhg  Gaelach)  Pious  Miscellany  j 
containing  also  a  collection  of  Poems  on  Religiovis  Subjects, 
by  Aenghus  O'Daly  the  divine,  Tadhg  Mac  Daire  Mac  Brody, 
John  HOBE  ;  together  with  Patrick  Denn's  Appendix.  Edited 
by  John  O'Daly.  Frontisp.  ;  8+172  pp.;  12mo  ;  Dublin, 
O'Daly,   1858. 

The  Pious  Miscellany,  and  other  Poems.    .    .    .      Now  for  the  first  time 
collected  [sic].     12  +  96  pp.;  12mo  ;  Dublin,  O'Daly,  1868;  and 
various  later  editions. 
Denn's  Appendix  omitted.     In  Irish  character. 

Aiiij\Ain  Cai-65  5Ae-6eAlAi§  ui  SuilLeAbAin  lAp  ti-a  jjcivuinmujA*  if  a  ^cu]\  i 
n-eAgAjAleir  AH  a6ai)\  pA-oiAAi^UAOuimiiii  [with  Notes  and  Glossary.] 
8  +  184  pp.,  8vo,  Dublin,  1903. 

The  Religious  Songs  of  Tadhg  Gaedlilach.  Edited  by  pi^6pA  eitseA*  i.e. 
Richard  Foley  (Gaelic  American  New  York,  Oct.  1910 — Feb. 
1911). 
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O  SuiLLEABHAiN  (Tadhg  Gaedhealach)  contd.  : 

Cassedy  (James):  The  bibliography  of  Timothy  O'Sullivan's  (ca*5 
S&.e-ol&.t)  Pious  Miscellany.  (Gaelic  Journal  XV.  49-51,  1905). 

Some  editions  of  O'Sullivan's  Miscellany  [with  facs.  of  t.-p.  of  1802 

ed.]  (Waterford  and  S.E.  of  Ireland  Archaeol.  Soc.  Journ.  XIV. 
113-122,  1911). 
Gives  full  bibliographical  details  of  all  the  editions  known.     Only  a 
few  are  specified  above. 

CAT)5  5AoU6  {Ibid.  XIII.  177-8,  1910). 

See  Foley  (Richard) :   O'Sullivan's  Pious  Miscellany  [BibUographical 

Note]  (Irish  Book  Lover  I.  130-1,  1910). 

O  TuAMA  (Sean)  [John  Toomy  or  O'Tuomy]': 

jTi^Toe  n&  niAiJe  no  Atnpiin  SeSm  Ui  CUAtriA  i  AitiTJiMAii*  thic  C]\Ait.     niAiLl.e  Ve 
c6TTi-^|\eA5&pCAf  Ajuj"   miniuJAT)   tnioi  A|^   tiA    5CU|\  i    n.eA>qA]A  l-eif  An 
Ac&ijx  pA'opMj  ua  •Ouinn'in.    PI.  55  +  208  pp.,  8vo,  Dublin,  1906. 
See  also  above,  Collections. 

Power  (Seamus)  "  na  Sron  "  : 

"  La  d'a  rabhas  ins  an  gcaislean  cuanach."  Ed.  with  transl.  and  vocabu- 
lary [by  Jolm  Fleming]  (Gaelic  Journ.  III.  4-7,   1887). 

RoBART  (Seoirse)  [Roberts]  : 

"  Is  fada  m^  ag  gluaiseacht  ar  thuairisg  mo  ghradh,"  Reidh-chnoc  mna 
sidhe.  In  O'Daly  (John) :  The  Poets  and  poetry  of  Munster, 
1850. 

Warren  (         )  : 

"  A  chor  an  uird  ud  Mhalladh,"  Seaghan  O  Duibhir  an  Ghleanna  [with 
music].  In  O'Daly  (John) :  The  Irish  Language  Miscellany, 
12mo,  Dublin,  1876. 

Anonymous  : 

"  A  dhuine  chuimhnigh  do  chrioch  deighionach."  CimocVi  -oeiglieAnAGli  •con 
■DutJie,  "OAn  ■oiA'oliA.  [Ed.  Emim  O'Sealbhaidh].  20  pp.,  8vo, 
Dublin,  1818. 

"  Cia  sin  thall  aig  teacht  go  dti  m6."  Comhagal  idir  an  bas  agus  an  t-6thar, 
eadon,  Tomas  de  Roiste.  Dialogue  between  Death  and  the  sick 
man.  Ed.  with  notes  and  vocabulary  by  [John  Fleming]  (Gaelic 
Journ.  III.  65-8,  li 


[Another  ed.]  CnuAi-Acc  cotiiajaII  .  .  .  Dialogues  in  Irish.     With  an 

English  metrical  translation  and  vocabulary    [Ed.  and  printed 
by  Patrick  O'Brien].  56  pp.,  12mo,  Dublin,  1901. 
Has  been  attributed  to  Sean  O  Conaill. 

"  Do  ghabh  chugham  cupla  ar  dtiiis  na  hoidhche."  An  Siota  agus  a  mhath- 
air.  [Dialogue  in  verse.  Ed.  from  transcription  of  Edmond 
Foley]  (Gaehc  Journ.  VI.  91-5,  1895). 

19th  Century 
Breathnach  (Sean)  : 

"  Is  nach  m6  bhi  go  treorach  .  .  ,"  Peadairin  Phadhraic.  In  O  MAir.T.K 
(Micheal  and  Tomas)  :    AmiAAin  clAinne  ■gAe-oeAl,  1905. 

Cosgar  (Doiminic)  : 

"  Is  mithid  dom  16igheadh  ar  Sg6imh  Rinn  na  Feirrde,"  In  Timony 
(Michael):    Gaelic  Songs  of  the  West.    Pt.  1,  1906  [p.    6-8]. 
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CosGAR  (Seamus)  : 

'*  A  Mhdire  ata  d(ch6ille  ort  .  .  ,"  Bdrr  an  tsl6ibho.  In  Timony  (Miclmol)  : 
Gaelic  Songs  of  the  West.    Pt.  1.,  1906  [p.    17-10!. 

CCNDtJN  (Padfaig)  : 

"  Maidin  's  m6  am  aonar,"  Aisling.  In  O'Daly  (John)  :  The  Pojts 
and  poetry  of  Munster,    1850. 

"  Is  caite  diibhach  meata  an  snogh  so  .  .  "  ;  "A  chldr  Luirc  m'osnadh  a's 
dorta  dour  mo  dhearc  "  ;  "  Slan  cuirim  libh  go  stat  chine  Scoih." 
(The  Nation,  N.S.  X.  11,  27,  1858). 

"  Sge61fad  teasdas  ar  sl6ightibh  Bhailo-Mhac6da  .  .  ,"  T6rramh  an  Bliair- 
ille  (Gaelic  Journ.  VIII.  116-117,    1897). 

Daeid  [or  Daibhidh]  (Padraig)  an  Tailliuir  Gorm  : 

Pddraig  Daeid,  an  file.  [With  selections].  In  Timony  (Michael)  : 
CA|\5AipeACC  biMAin  IIhai-o  ui  CeA|\biin  aju)'  ScAii\-SeAn6A)-  le  coij-. 
Pt.  1,  1906,  and  Abi\Ani  ^Ae^itje  Ati  lApcAip.     1.,  1906. 

Denn  (Padraig)  : 

Comhairleach  an  Pheacuig  agus  Aitheanta  D6,  minighthe.    Sgriobhtha  le 
Padruig  Denn,  a  gCeapachuinn.  68  pp.,  12mo,  Cork,  1829. 
Begins  "A  dhuine  bhochd  dhall  'ta  gan  oheill." 

[Another  ed.]    Tn  O'Daly  (John) :    The  Irish  Language  Miscellany, 

12mo,  Dublin,  1876. 

Aighneas  an  Pheacaig  leis  an  mBas,  commonly  known  as  "  Eachtra  an 
Bhais."     [By   P.D.].     Edited,  with  introduction  and  vocabula^J^ 
[By  P.  P.  i.e.  Rev.  Patrick  Power].    24  pp.,  8vo,  Waterford,  1899. 
Begins  "Is  chugad  a  thanga  a  pheacuig  chriona." 

Poems,  hi  O  SuilleabhAin  (Tadhg  Gaedhealach) :  Pious  Miscellany  .  .  . 
together  with  Patrick  Denn's  Appendix.  Edited  by  John 
O'Daly.    sm.  8vo,  Dublin,  1858. 

"  Eistig  a  chomharsa  is  'neosad  sgeul  dibh,"    Siosma  an  anama  leis  an 
gcoluinn.     In  O'Daly  (John)  ;    The  Irish  Language  Miscellany, 
1876. 
Also  in  App.  to  Pious  Miscellany. 

"An  t6  d'  fh^achfadh  siar  's  raachdnamh,"    Mailis  an  tsaoghail.         In 
O'Daly  (John) :   The  Poets  and  poetry  of  Munster.  Second  Sor.. 
1860  [p.  154-9]. 
Also  in  App.  to  Pious  Miscellany. 

Mac  Conmara  (Sean)  : 

Poems,  In  O  MioLLE  (Micheal  and  Toraas) :  AmpAin  clAinne  Sac^caI,  1905. 

(1)  "Is  a  Ruaidhri,  is  mor  an  sg^al,  "  Ruaidliri  O  Cathain.  (2)  "  L4 
breagh  dh'ar  eirigh  me  ar  ard-Inis  Bearnan,"  Neiloach.  (3)  "  Agus  a 
Neileach  Mhor,  mo  mhile  stor."    Neiloach  Mor. 

Mac  Dubhgaill  (Feidhlim)  ["  Feidhlim  a  Chail,"  Felix  Doyle] : 

"  Na  hiasgairi  trath  sheolas  as  Gaillirah  .  .  ,"  An  tSail  Chuach ;  "  D'eirigh 
ra6  go  feargach  ar  maidin  raoch  Dia  Domlmaigh,"  An  tlolrach 
Mor.  In  O  MAtllh  (Micheal  and  Tomas) :  Aiiii\Ani  clAinne  SactjcxL, 
1905. 

Mac  Fiubin  (Tomas) : 

"  Ta  mo  chur  7  mo  shaothar  gan  caoi  ar  bith  nd  d6igh."  In  O  MArrxB 
(Micheal  and  Tomas):    AniixAin  clAinne  56e-6eAl,  1905. 
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Mac  Siurtain  (Peadar)  : 

"  Da  rabeidhinu  fein  i  Mam  a'  Ghair,"  Ciil  na  Beinne.  In  Timony 
(Michael):    Gaelic  Songs  of  the  West.  Pt.   I.,   1906. 

Mac  Suibhne  (Micheal)  [Mac  Sweeny]  : 

"  Eire6chaidh  m6  air  maidin  a  n-ainm  an  domhnaigh,"  Abhran  an  phiica  ; 
"A  labhrais  Fheichin  gluais  go  tapaidh,"  Bainis  Phegi  nl 
hEaghra.  In  James  Habdiman  :  A  Chorographical  Description 
of  West  or  H-Iar  Connaught.  4t.o,  Dublin,  1846  [Text  p. 
283-92]. 

Poems,  In  O  MAtlle  (Micheal  and  Tomas) :  AihpAin  clAinne-SAe^eAl, 
1905. 

(1)  "  Shiubhail  m6  formhor  fiireann,"  Sin6ad  Ni  'ac  a' Bhatrd.  (2)  "A 
lablirais  Fheichin,  gluaia  go  tapa,"  Banais  Pheigi  ni  Eaghra.  (3)  "  Is 
olc  an  talnihaidhe  me  i  dtus  an  Mharta."  (4)  lorras  bheag  •]  lorras  nihor," 
lorras  Fhlonnain.  (5)  "  Is  a  chuaichin  deas  Mhuigh'  Aird,"  Murchadh 
O  Maolain. 

*'  Ag  triall  ar  m'aisdear  dom  .  .,"  Abliran  an  phictiura.  In  TmONY 
(Michael) :    Gaelic  Songs  of  the  West.  Pt.  1,  1906. 

Nf  Laoghaire  (Maire  Bhuidhe)  [Maire  Bourke] : 

'*  Cois  abhann  gleanna  an  Ch6ime  i  nUibh  Laoghaire  do  bhios-sa,"  C^im 
an  fh^idh.  "  Ta  Gaedliil  bhocht'  craidlite  c6asta  casmliar."  Ed. 
S6imus  O  hEachthigheibn  (Gaelic  Journ.  "VT.  182-3,  1896 ; 
VIII.  34-5,  1897). 

O'Brien  {Rev.  Paul)  : 

"  Ta  deid-dheas  chaiHn  'mo  dh6idh  i  mBr6achmhuigh."  Ed.  with  notes 
by  J.  H.  Lloyd  (Gaelic  Journ.  X.  28-29,    1899). 

Address  to  the  Gaelic  Society  by  the  Rev.  Paul  O'Brien.  "  Ardfaighear 
moanamain  Bhanba  bhuadhaigh  thr^in."  (Transactions  of  the 
Gaelic  Soc  of  Dublin.     I.  xxi-xxvi.,  1808). 

"  Is  fada  Eire  gan  dail  grinn."  Addressed  to  Edward  O'ReiUy.  In 
O'Reilly  (Edward) :  An  Irish-English  Dictionary  .  .  .  New  ed. 
4to,  Dublin,  1821. 

{  ] :    A  biographical  sketch  of  the  Rev.  Paul  O'Brian,  Professor  of 

the  Irish  language  at  Maynooth  (Irish  Mag.  and  Monthly  Asylum 
for  Neglected  Biography  III.  30-32,  8vo,  Dublin,   1810). 

O  Cadhain  (Tomas)  : 

"  Da  raaireadh  Bhulcan  n6   Eoghan   O  Maille,*'     Amhran  an  Tlii.      In 

O    MiiLLE    (Micheal    and    Tomas)  :     Atiii\4ni    cLAinne    jAe-oeAl, 

1905. 

O  CoiNDEALBHAiN  (Seamus)  [Quinlivan]  : 

"A  eigse  an  tseanchais,  aithchim  bhur  nguidhe  go  pras."  The  Death, 
or  rather  the  Murder  of  the  Grey  Cat.  Ed.  with  Vocabulary  by 
John  Fleming  (Gaelic  Journ.  III.  53-6,  68-70,  1888;  VEIL  134- 
135,  1897). 

*'  Is  doilbh  an  8ce61  i  gCIar  Fodla  choidhche."  Elegy  on  Capt.  O'Sullivan 
commonly  called  Mac  Finghin  Dubh.  Transcribed  and  annotated, 
with  a  preface  [and  notes]  by  the  Rev.  Patrick  Woulfe  {Ibid.  XV. 
82-7,   1906). 
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O'CuRRY  (Eugene)  : 

"Go  mbeannuighidli  Crfosd  gan  dearmad,"  Pas  an  Phlobaire.  Eoghan 
O  Comliraidhe  6  Dhiin  Atha  cct.  do  Phadraig  O  N6ill,  plobaire, 
ar  mbriseadh  a  choise  dh6  i  Luinaneach,  ura  Nodlaig  'san  mblia- 
dhain  1821  (Gaelic  Joum.  VIII.   14-16,  35-6,  51-2,  1897). 

"|A  6ig3e  Chinxi  Ch6radh  's  a  threoin  de  shiol  Jjlibhir."  On  the  election  of 
O'Connell  for  Clare,  1828  {Ibid.  VIII.  69-71,  1897). 

O  Laoi  (Sean)  : 

"  Eistighoadh  gach  sir-fhear  deagh-phdir teach  raear-t3uairc."  Seaghan 
Gabha.  Ed.  with  notes  and  music  (Gaelic  Jonm.  III.  11-14, 
verse  transl.  72,  1887). 

O  Matlle  (Seoirse)  : 

*'  An  ch6ad  la  de'n  rahi  7  d'fhoghxnhar  a  chrochamar  ar  seolta,"  Caiptfn 
O  Maille.  In  O  MAillb  (iVIicheal  and  TomAs) :  Airipiin  clAinne 
•5Ae<)eAl,  1905. 

[Another  ed.].    In  Timony  (Michael) :    Gaelic  Songs  of  the  West, 

Pt.  I.,  1906. 

O  ]\Iathghamhna  (Diannaid)  : 

*'  Aisling  chaoin  do  theagmhaigh  linn,"  Sp6irbhean  ag  tracht  ar  Reip^il. 
Ed.  Rev.  P.  S.  DiNNEEN  (GadeUca  I.  16-18,  1912). 

O  MoRAiN  or  A'Bhodhrain  (Tomds) : 

"  Bhf  diversion  aereach  air  an  aonach,"  Aonach  Bhearna  na  Gaoithe.  In 
O'Daly  (John):  The  Irish  Language  Miscellany.  12mo,  Dublin, 
1876. 

[Another  ed.]   The  Fair  of  Windgap,  ed.  with  transl.  and  vocabulary 

by  Jolin  Fleming  and  verse  transl.  by  M.  Cavanagh    (Gaelic 
Journ.  III.  26-29,  43-6,  1888). 

O  SuiLLEABHAiN  (Finghin) : 

"  Ta  lonnramh  dorcha  doilbhir  cumhadh  ar  an  ngrein,"  Caoineadh  ar  Mliac 
Finghin  Duibh  [R.I. A.  23  C  10]  (Gaelic  Journ.  XVI.  100-03,1906). 

O  SuiLLEABHAiN  (Micheal  Chormaic)  : 

O  hANNKACHliN  (Peadar) :  Micheal  Chormaic  O  Suilleabhain  [with  extracts] 
(GaeUc  Joum.  XVIII.  344-52,  394r-8,  1908). 

R AFTER Y  (Anthony)  : 

Abpim  acA  LftA^cA  a]\  ah  TieAccuij\e,  or  Songs  ascribed  to  Raftery.  Being 
the  fifth  chapter  of  the  Songs  of  Connacht  now  for  tha  first  timo 
collected,  edited  and  translated  by  Douglas  Hyde,  LL.D.  Portr. 
372+16  pp.,  8vo,  Dublin,  1903. 

Wallace  (Colum) : 

Atri|\Ain  Cuilm  •oe  tJAil'ir.  [Edited  with  Introd.  and  Vocabulary  by  J.  H. 
Lloyd,  and  Memoir  by  P.  H.  Peabse].  Portr.  28-f-52  pp.,  8vo, 
Dublin,  1904. 
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Bibliography. 

Dottin  (Georges)  :  Notes  bibliographiques  sur  I'ancienne  Iitt6rature 
chr6tienne  de  I'lrlande  (Rev.  d'histoire  et  de  litt6rature  religieuses. 
V.  162-7,  1900). 
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Historical 

Bede  : 

Bergix  (Osboru  J.):   A  Middle -Irish  fragment  of  Bede's  Ecclesiastical 

History.     From  Laud  610,  fo.   87b  (Anecdota  from  Irish  MSS. 

III.  Halle,  63-76,  1910). 

Meyer  (Kuno) :  Eine  irische  Version  von  Beda's  Historia.  [Notice] 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II.  321-2,  1899). 

Stokes  (Whitley)  and  John  Strackan  :  Thesaurus  Palaeohibemicus.  A 
collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.  Vol.  11. 
Cambridge,  1903  [Glosses  on  Beda,  Carlsruhe,  Vienna.  Text  and 
transl.] 

IvELLY  (D.  H.) :  De  Quibusdam  episcopis.      [Text  from]  Bodleian  MS. 
Rawlinson  No.  480.    Translated  by  D.  H.  Kelly  [with  notes  by 
W.  M.  Hbnnessy.]   (R.  Irish  Acad.  Proc.  Irish  MSS.  Ser.  I.  pt.  1. 
p.  82-133,  1870). 
Arranged   according   to   sees. 

— —  Description  of  two  Irish  manuscript  tracts  [II.  De  quibusdam 
episcopis]  by  the  celebrated  Duald  McFirbis,  transcribed  by 
W.  M.  Hennessy  ;  and  presented  by  liim  to  the  Royal  Irish 
Academy  .  .  .  (R.  Irish  Acad.  Proc,  IX.  182-190,  1865;. 

Biblical  Glosses  and  Commentaries 

Stokes  (Whitley)  and  Jolm^  Straohan"  :  Thesaurus  Palaeohibemicus.     A 
collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.    Vol.  I. 
Biblical  Glosses  and  Scholia,  28  +  728  pp.,  Cambridge,  1901. 
See  also  Old  Irish  Glosses,  above. 

Liturgical 

GoTTGAUD  (Dom  Louis) :  Les  chr6tient6s  celtiques.  Maps,  37  +  410  pp.,  sm. 
8vo,  Paris,  1911. 

Liturgies  et  arts  celtiques  (Rev.  Celtique  XXXIL,  245-53,  1911). 

Celtiques   [Liturgies]   (Dictionnaire   d'arch6ologie   chretienne   et   de 

liturgie,  ed.  Dom  F.  Cabrol,  col.  2969-3032,  1910). 

Warren  (Rev.  F.  -E . ) :  The  Liturgy  and  Ritual  of  the  Celtic  Church.  22  +  292 
pp.,  8vo,  Oxford,  1881. 

Best  (Richard  I.) :  The  Canonical  Hoiors.  H.  3.  17,  col.  675.  Cid  ara  ndentar 
ceilebrad  isna  trathaib-sea  .  .  .  ?  [Text  and  trl.].  (firiu  III.,  116, 
1907). 

The  Lebar  Brecc  tractate  on  the  Canonical  Hours.     [Text  frora  p. 

247  a,  with  variants  of  23  N  10,  transl.  and  notes]  (In  Miscellany 
presented  to  Kuno  Meyer,  p.  142-166.  8vo,  Halle,  1912). 

Meyer  (Kuno) :  Hibemica  Minora.     Being  a  fragment  of  an  Old-Irish 
treatise  on  the  Psalter,  with  translation,  notes,  and  a  glossary  .  .  . 
from  MS.  Rawlinson  B.  512  in  the  Bodleian  Library  [fo.  45  a]., 
(Anecdota  Oxoniensia),  16+104  pp.,  4to,  Oxford,  1894. 
Text,  and  restored  version,  with  facsimile  page. 

See  ZiMMER  (Heinrich) :  [Notice]  (Gottingische  Gelehrte  Anzeigen, 

1896,  376-409). 

See  Ramsay  (Robert  L.)  :  Theodore  of  Mopsuestia  and  St.  Columban 

on  the  Psalms  (Zeitsclir.  f.  celt.  Pliil.  ^TEII.  421-51,  1912). 

Tlieodore  of  Mopsuestia  in  England  and  Ireland  (Ibid.  \T;II. 

452-97,  1912). 
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Stokes  (Whitley)  :  [Proso  tract  on  tlie  Origin  and  synabolic  moaning  of 
the  colours  in  the  Mass  Vestments.  From  Lebar  Brace,  p.  lOS.i, 
with  transl.].  In  Tripartite  Life  of  Patrick  I.  p.  cbcxxvii-cxci., 
London,  1887. 

O'CuBRY  (Eugene) :  [Treatise  on  the  Mass  Vestments  from  Lobar  Brocc  : 
Translation].  In  Moran  (Patrick,  Cardinal) :  Essays  on  the 
origin,  doctrines,  and  discipline  of  the  early  Irish  church,  p.  171-72. 
8vo,  Dublin,  1864. 

Olden  {Rev.  Thomas)  :  An  Early  Irish  Tract  on  the  Consecration  of  :i,  now 
Chiu-ch  (St.  Paul's  Ecclesiological  Soc.  Trans.,  IV.  98-104,  177-80, 
London,  1897. 
Text  from  the  Lebar  Brecc  p.  277-8,  with  transl.  and  introduction. 

Stokios  (Whitley) :  The  Lebar  Brecc  tractate  on  the  consecration  of  a 
church.  (Miscellanea  Linguistica  in  onore  di  Graziadio  Ascoli  p. 
363-87.  4to,  Torino,  1901.) 
Text,  with  translation  and  glossary. 

Missals 

Warister  (George  F.) :  The  Stowe  Missal.  MS.  D.  II.  3  in  the  Library  of 
the  Royal  Irish  Academy,  Dublin,  Vol.  I.,  Facsinaile.  8vo,  London, 
Henry  Bradshaw  Soc,  1906. 

Stokbs  (Whitley)  :  The  Irish  passages  in  the  Stowe  Missal  .  .  .  (Fifty  Copies 
privately  printed).    22  pp.,  8vo,  Calcutta,  1881. 

The  Tract  on  the  Mass  and  Spoils.  Text,  translation,  and  notes. 
Reprinted  with  revision  in  Zeitsclir.  f.  vergl.  Sprachf.  XXVI.  497-519. 
1883. 

Stokes  (Whitley)  and  John  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicas. 
Vol.  II.,  Cambridge,  1903.  [The  Spells,  Rubrics,  and  Tract  on  the 
Mass  in  the  Stowe  Missal.   Text  and  transl.] 

MaoCarthy  (Rev.  B . ) :  On  the  Stowe  Missal.  [Text  and  trl.  of  Irish  passages] 
(R.  Irish  Acad.  Trans.  XXVII.  Antiq.  245-65,  1886). 

See  Stokes  (Whitley):  The  Stowe  Missal.    (Academy  XXXI.  237-9; 

XXXII.  26-27,  41-2,  204-5,  1887.) 

A  criticism  of  Dr.  Mac  Carthy's  edition  (R.I. A.  Trans.),  with  lists  of 
corrigenda. 

See  MaoCarthy   {Rev.   B.)  :   The   Stowe  Missal   [Rejoinder]   {Ibid. 

XXXI.  450-1  ;  XXXII.  42-3,  185-6,  425-6,  1887). 

Plummer  {Rev.  Charles) :  Notes  on  the  Stowe  Missal  (Zeitschr.  f .  vergl. 
Sprachf.  XXVII.  441-8,  1885). 

Warren  {Rev.  F.  E.):  Irish  Missals  [The  Stowe  Missal]  (Academy  XV. 
124r-5,  1879;  XVL  393-4,  465,  1879;  XVIIL  278,  1880;  XIX. 
10-11,  1881). 

The  Stowe  Missal  {Ibid.  XXXI.  290-1,  311,  327;  XXXII.  2&-27, 

57,  1887). 

The  Stowe  Missal  and  St.  Patrick  {Ibid.  XL VI.  304-05,  1894). 

Fitzgerald  (David) :  Irish  Missals  {Ibid.  XVII.  48,  1880). 

On  the  Irish  passages  in  the  Stowe  Missal,  extracts  with  transl. 

Hennkssy  (W.  M.)  :  Irish  Missals  {Ibid.  XVII.  86,  1880). 

On  the  Irish  passages  in  the  Stowe  Missal,  with  extracts  and  transl. 

Todd  {Rev.  James  H.) :  On  the  ancient  Irish  missal  and  its  silver  box, 
described  by  Dr.  O'Conor  in  his  Catalogue  of  the  Stowe  MSS. 
and  now  the  property  of  the  Earl  of  Ashburnhana.     (R.  Irish 
Acad.  Trans.  XXIII.  3-37,  1856). 
16 
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ZiMMER  (Heinrich) :  Ziun  Stowe  Missal  (Zeitschr.  f .  vergl.  Sprachf.  XXVIII. 
376-81,  1887). 

O'CuBBY  (Eugene) :  Ancient  Irish  tract  on  the  Mass  [from  Leabhar  Breac 
fol.  126.  Text  and  transl.  from  O'Curry  MSS.]  (Irish  Eccl.  Record 
II.  170-9,  1865). 

Calendars  :  Martyrologies 

Stokes  (^Vhitley; :  Celtic  Calendars.     (Academy  XXIV.  435,  1883.) 
On  the  Carlsruhe  Bede  Calendar. 

Oengus : 

Stokes  ("V^liitley) :  On  the  Calendar  of  Oengus.  Transactions  of  the  Royal 
Irish  Academy.  Irish  Manuscript  Series.  Vol.  I.  June,  1880. 
32  +  ccchi.  pp.,  4to,  Dublin,  1880. 

A  four-text  edition  of  the  Calendar,  from  RawLinson  505  fol.  211-20, 
Rawl.  B.  512  fol.  53a-56b,  Laud  610  fol.  59a  l-72a,  Lebar  Brecc  p.  75-106 
(Faes.),  with  translation  at  foot  of  page.  The  Notes  and  glosses  from 
the  Lebar  Brecc,  comprising  legends,  poems,  etc.,  with  translation.  An 
introduction  upon  the  language,  metre,  scholia,  etc.,  Glossarial  Index, 
and  Index  of  Persons  and  Places. 

On  the  Calendar  of  Oengus.    (Rev.  Celtique  V.  339-380,  1883.) 

"A  recast  of  the  preface  to  the  work  published  by  the  R.I.  Academy, 
carefully  revised  for  the  Revue  by  Mr.  tVh.^  Stokes. — Ed," 

Fehre  Oengusso  Celi  De.     The  Martyrology  of  Oengus  the  Culdee. 

Critically  edited  from  ten  Manuscripts,  with  a  Preface,  translation, 
notes,  and  indices.  By  Whitley  Stokes,  D.CL.  8vo,  lii  +  474  pp., 
London,  Henry  Bradshaw  Society,  Vol.  XXIX,  1905. 

Critical  text  with  translation  in  parallel  columns,  and  the  readings  of 
Briissels  MS.  5100-4,  Cheltenham  MS.,  Egerton  88  Brit.  Mus.,  Franciscan 
MS.  Dubl.,  H.  3.  18  T.C.D.,  Laud  610  Bodl.,  Lebar  Brecc,  23  P  3  R.LA., 
Rawhnson  B  505,  and  Rawlinson  B  512,  Bodl.  The  text  of  the  Notes 
in  this  edition  is  mainly  from  the  Rawlinson  and  Laud  MSS.,  not  that 
of  the  Lebar  Brecc  printed  in  the  1880  ed.     Glossarial  Index. 

Notes  on  the  Second  Edition  of  the  MartjTology  of  Oengus,  London, 

1905.    (Zeitschr.  f.  celt.  Ploil.  VI.  235-42,  1907). 
A  list  of  Addenda  and  Corrigenda. 

Notes  on  the  Martyrology  of  Oengus.    (Rev.  Celtique  XXIII.  83-87, 

1902.) 

O'CuRKY  (Eugene) :  Patron  saints  of  Ireland,  from  .^nghus  Ceile  De. 
[Extracts  with  transl.].  In  Kelly  (Rev.  Matthew)  :  Calendar 
of  Irish  saints,  the  Martyrology  of  Tallagh  ...  [p.  153-161]. 
8vo,  Dublin,  [1857]. 

See  Stokes  (W.)  :    Remarks  on  J\lr.  Fitzgerald's  Early  Celtic  History 

and  Mj-thology.    (Rev.  Celtique  VI.  358-70,  1885.) 

Contains  a  criticism  of  O' Curry's  translation  of  the  Calendar  of  Oengus, 
then  in  Stokes's  possession. 

Gilbert  (Sir  John  T.):  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  III.  [PI.  XXVIII.  Leabhar  Breac,  p.  75 :  Commencement  of 
Preface  and  introd.  to  Fehre  of  Oengus.  Text  and  transl.].  London, 
1879. 

Strachan  (John)  :  Final  vowels  in  the  F^lire  Oenguso  (Rev.  Celtique  XX. 
191-8,  295-305,  1899). 

Thurneysen  (Rudolf) :  Die  Abfassung  des  Felire  von  Oengus  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  VI.  6-8,  1907). 
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O  GoRMAiN  (Maelinuire)  [Marianus  Gorman]  :  [ob,  1181, J 
Stokes  (Whitley) :  ii'^lire  Hiii  Gorraain.     The  Martyrology  of  Gorman 
Edited  from  a  Manuscript  in  the  Royal  Library,  Brussels,  with  a 
Preface,  translation,  notes  and  indices.    By  Whitley  Stokes,  Svo, 
524- -411  PP-,  facs.  of  MS.  p.  4-5,  London,  Henry  Bradshaw  Society, 
Vol.  IX.,  1895. 

The  Preface  contains  a  list  of  the  contents  of  the  MS.  5100-4,  and 
discusses  the  authorship,  language  and  metre,  contants,  etc. 

Donegal  : 

O'Clery  (Michael)  :  The  Martyrology  of  Donegal.  A  Calendar  of  the 
Saints  of  Ireland.  Translated  from  the  original  Irish  by  the  late 
John  O'DONOVAN.  Edited,  with  the  Irish  Text  [from  Brussels 
MS.  5095-96]  by  James  Henthorn  Todd  and  by  William  Reeves. 
56  +  556  pp.,  Svo,  Dublin,  Irish  Archseol.  and  Celtic  Soc,  1864. 

Tallaght  : 

Kelly   {Rev.   Matthew)  :   Calendar  of  Irish  saints,   the  Martyrology  of 
Tallagh  ;  with  notices  of  the  patron  saints  of  Ireland.    And  select 
poems  and  hymns.    42 -(-190  pp.,  sm.  Svo,  DiMin,  [1857]. 
From  MS.  5100-04,  Royal  Library,  Brussels. 

Hymns 

Berxard  {Rt.  Rev.  Jolm  H.)  and  Robert  Atkinson  :  The  Irish  Liber 
Hymnorum.  Edited  from  the  MSS.  with  translations,  notes,  and 
glossary.  Vol.  I.  Text,  and  Introduction  [2  facs.  plates].  Vol.  II. 
Translations  and  notes.  Svo,  London,  Henry  Bradshaw  Society, 
1898. 

Todd  {Rev.  James  H.) :  Leabhar  Imuinn.  The  Book  of  Hymns  of  the  ancient 
church  of  Ireland.  Edited  from  the  original  manuscript  in  the 
Library  of  Trinity  College,  Dublin,  with  translation  and  notes. 
304  pp.,  4to,  Dublin.  Irish  Archaeol.  and  Celtic  Soc,  1855,  1869. 
[publication  not  completed]. 

Stokes  (Whitley) :  Extracts  from  the  Franciscan  Liber  Hymnorum  (Rev. 
Celtique  VI.  264r-66,  1884.) 

Preface  to  Benedicite  opera  omnia.    Preface  to  Qiiicumque  vult.    Text 
and  translation. 

See  also  above  Po3try :  Religious. 

Prayers  :  Invocations 

GouG.iUD  {Dom  Louis)  :  fifcude  sur  les  loricae  celtiques  et  sur  les  prieres  qui 
s'en  rapprochent  (Bulletin  d'Ancienno  Litteraturo  et  d'Arch^ologie 
chretiennes  I.  265-81,  1911  ;  IT.  33-41,  101-27,  1912). 

Stokes  (Whitley)  :  [Litany  of  the  B.  Virgin  Maty.  From  Lebar  Brecc 
74  a  with  transl.]  In  Tripartite  Life  of  Patrick  I.  clxv.-clxviii, 
London,  1887. 

O'CuBRY  (Eugene)  :  The  Litany  of  the  Blessed  Virgin  Mary.  [Translation 
from  L.  Brecc].  In  Moran  (Patrick,  Cardinal)  :  Essays  on  the 
origin,  doctrines,  and  discipline  of  the  early  Irish  Church,  p 
224-5.    Svo,  Dublin,  1864. 

Adamnan : 

Stokes  (Whitley) :  Goidelica  .  .  .  2nd  ed.  Svo,  London,  1872.  [IX. 
Adamnan's  Prayer  from  Trin.  Coll.  Liber  Hymnorum,  28  b]. 

Atkinson  (Robert)  .  .  .  Irish  Liber  Hymnorum.  Svo,  London,  Henry 
Bradshaw  Soc,  1898.    I.  184,  II.  81  [Text  and  transl.] 
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AlRERAN  : 

O'CuBRY  (Eugene) :  Prayer  of  St.  Airerau  the  Wise,  ob.  664  [Yellow  Book 
of  Lecan,  col.  338.  Transl.  from  The  MSS.  Remains  of  O'Ciirry, 
in  the  Catholic  University]  (Irish  Eccl.  Record  I.  63-4,  1864). 

COLGA   VA   DUINECHDA  : 

MacCarthy  {Rev.  B.)  :  On  the  Stowe  Missal  [Prayer  of  Colga  ua  Dainechda, 

Text  and  trl.  from  Yellow  Book  of  Lecan,  col.  336]  (R.  Irish  Acad. 

Trans.  XXVII.  Antiq.  178-81,  1886). 

O'CxTRRY  (Eugene) :  Prayer  of  St.  Colga.  [Translation  from  the  O'Curry 
MSS.]  (Irish  Eccl.  Record  I.  4-12,  1864). 

Meyer  (Kuno) :  Stories  and  Songs  from  Irish  MSS.  VI.  Colcu  ua  Duinechda's 
Sciiap  Clirabaid,  or  Besom  of  Devotion.  (Otia  Merseiana,  Liverpool, 
II.  92-105,  1900-1). 

Text  from  Brussels  MS.  4190-4200,  fo.  212b,  with  readings  of  Yellow 
Book  of  Lecan,  col.  326  b,  Rawlinson  B.  512,  fo.  41  and  Lebar  Brecc, 
p.  74,  with  transl. 

COLUMCILLE  : 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.     Oracio  Colvim 

C'lle  -cc.  (Laud  615.     S.   115y.     (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VI.  258, 

1908). 

Begins  :  Dumfett  Cristt  cuntt  cumhachta. 

FuESA  : 

Meyer  (Kuno) :  Neue  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.   Ein  Gebet 

Fvirsu.  Brit.  Mus.  Addl.  30,512,  fo.  30b.    (Archiv  f.  celt.  Lexikogr. 

ni.  232,  1906). 

MuGRON  [ob.  980]  : 

Meyer  (Kuno) :  Hibernica  IMinora  .  .  .  containing  extracts  .  .  .  from  MS. 

Rawlinson  B-   512  .   .  .   (Anecdota  Oxoniensia).     Oxford,   1894. 

[Mugron's  Invocation  of  the  Trinity  from   fo.  42a  with    transl. 

p.  42-4]. 

OenguS : 

MaoCarthy  {Rev.  B.)  :  The  Litany  of  Aengus  CeiJe  D6.   By  B.  M.  C.   [Text 

and  transl.  from  Book  of  Leinster]  (Irish  Eccl.  Record  III.  385-97, 

468-77,  1867). 

Monastic  Rules,  etc. 

GouGAUD  (Dom  Louis)  :  Inventaire  des  regies  monastiquea  irlandaises  (Rev. 
Benedictine,  XXV.  167-84,  321-33,  1908). 

Adam NAN : 

Meyer  (Kuno) :  Cain  Adamnain.     An  Old-Irish  treatise  on  the  law  of 

Adamnan.      Edited  and  translated  by  Kuno  Meyer  (Anecdota 

Oxoniensia).     8  +  56  pp.,  4to,  Oxford,  1905. 

Text  based  on  Rawlinson  B.  512,  45a  and  Brussels  MS.  2324^-40,  76a 
with  notes,  glossary,  and  indices.  Corrigenda  in  Archiv  f.  celt.  Lexiko- 
graphie  IIL  108,  1906. 

AlLBE  : 

O'Neili.  (Joseph):  The  Rule  of  Ailbe  of  Emly  (l5riu  in.  92-115,  1907). 

Metrical  rule  beginning  '  Apair  dam  fri  mac  Sarain.'  Text  based  on 
Brussels  5100-4,  23  N  10,  23  P  3,  and  H.  1,  11,  with  transl.  and  notes. 

Hennessy  (W.  M.)  :  The  Rule  of  Ailbhe  of  Emily.  Transl.  In  Notes  on 
the  Life  of  St.  Brendan,  by  [  ]  (Irish  Eccl.  Record  VIII. 

180-190,  1871). 
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Cain  Domnaig  : 

O'Keeffe  (James  G.) :  Cain  Domnaig.  The  epistle  concerning  Sunday- 
[Text  based  on  Lebar  Brocc  202b,  Harloian  5280,  fo.  36a,  "^'ollow 
Book  of  Lecan  col.  957,  with  transl.]  (JSriu  II.  189-214,  1905). 

Cain  Domnaig  [Text  from  Harloian  MS.  5280,  fo.  38a,  with  readings 

from  23  N  101  (Anecdota  from  Irish  MSS.  III.  21-27,  1910). 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschrifton.  Gottlicho 
Bestrafung  der  Sonntagsiibertretung.  Aus  Harleian  5280,  fo.  38a. 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  228,  1900). 

Priebsoh  (R.)  :  Quelle  und  Abfassungszeit  der  Sonntagsopistel  in  der 
irischen  "  Cdin  Domnaig."  Gambridge,  (Modern  Lang.  Rev.  II. 
138-54,  1907). 

ClARAN  : 

Straohan  (Jolin) :  Two  Monastic  Rules  (firiu.  III.  227-8,  1905). 

1  Riagul  Chiarain.   Metrical  Rule  beginning  'Ma  asbera  a  dheoraidh.' 
From  23  P  3  (R.I.A.),  fol.  14c. 

COLUMCILLE  : 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Regula  Choluimb 

Chille.    Aus  Rawlinson  B.  512,  fo.  40b  2.  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 

III.  28-30,  1899;. 

O'CuRBY  (Eugene) :  Tlie  Rule  of  Columkillo  [Text  from  Brussels  MS.  5100-4 
with  transl.].  In  Primate  Colton's  Visitation  of  the  Diocese  of 
Derry  a.d.  1397.  Ed.  William  Reeves.  4to,  Dublin,  1850,  p. 
109-112. 

CORMAC : 

Straohan  (John) :  Cormac's  Rule.    (iSriu  II.  62-8,  1905). 

Metrical  Rule  beginning  "  Samii:!  buau  briathar  isel."    Critical  text 

from  Bru336ls  MS.  5100-4,  p.  29,  23  N  10,  p.  78,  23  P  3,  p.  14b,  with 

transl.  and  notes. 

ElMINE  : 

O'Kehfpe  (James  G) :  Cain  Eimine  Bain.   From  23  P  3,  fo.  16i,  H.  1.  11, 

fo.  133b  and  Additional  30,512  fo.  27a  (Anocdota  from  Irish  MSS. 

I.  40-45,  1907). 

Plummbb  {Rev.  Charles) :  Cain  Eunine  Bain.  [Transl.]  ( firiu  IV.  39-46, 1908)  • 

Maelruain  : 

GwYNN  (Edward  J.)  and  Walter  PtrRTON  :   The  Monastery  of  Tallaght 
(R.  Irish  Acad.  Proc.  XXIX.  115-180,  1911). 
Tract  from  MS.  3  B.  23  (R.I. A.)  33a  on  the  practices  of  Maelruain, 
founder  of  the  Monastcrj'  and  his  disciple  Maeldithrnib,  ed.  with  transl., 
notes  and  glossary. 

See  Vendryes  (J.) :  [Notice]  (Rev.  Celtique  XXXII.  481-4, 1911  [12]). 

Bergin  (O.  J.) :  a  fragment  of  Old-Irish.    [From  C  I.  2.  R.I. A.  fol.  38. 
Text  and  transl.]    (:£riu  II.  221-5,  1905). 
[Portion  of  above  tract]. 

O'DoNOVAN  (John) :  Prose  Rule  of  the  C«^li  De  [ascr.  to  Maelruain.  From 
Lebar  Brecc,  with  transl.].  In  Reeves  (William) :  On  the  C6U-de, 
commonly  called  the  Culdees  (R.  Irish  Acad.  Trans.  XXIV. 
201-15,  1864). 

Manach  Liath  : 

Straohan  (Jolin)  :  Two  Monastic  Rules  (liJriu  III.  229,  1905). 

2  Riagul  na  Manach  Liath.     Metrical  Rule  beginning  "  Corann  liath 
lethet  baisi."    From  23  P  3,  fol.  13d. 
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MocHUTA  or  Carthach  oj  Rathin  : 

Meyer  (Kuno) :  Anecdota  from  Irish  MSS.     Leabhar  Breac,  p.   261  a. 
Regula  Mochuta  Rathin.     [Text  and  transl.],  (Gaelic  Journ.  V. 
187-8,  1895). 
Portion  of  the  Rule. 

A  medley  of  Irish  texts.     Regula  Mucuta  Raithni.     From  Additl. 

30.512  fo.  20a  1,  coll.  with  23  N  10,  p.  82  (Arcliivf.  celt.  Lexikogr. 
III.  312-20,  1907). 

O'DONOVAN  (John)  :  Metrical  Rule  of  the  CeU  De  [ascr.  to  St.  Carthach  or 
Mochuda  of  Lismore.  Beginning  '  Dia  mbem  fo  mam  chleir- 
chechta.'  Text  from  Yellow  Book  of  Lecan,  col.  224-5  with 
transl.].  In  Reeves  (William) :  On  the  CeU-de,  commonly  called 
the  Culdees  (R.  Irish  Acad.  Trans.  XXIV.  200-1,  1864). 

O'CuERY  (Eugene) :  The  Rule  of  St.  Carthach  [Transl.  from  O'Curry  MSS. 
in  Catholic  University]  (Irish  Eccl.  Record  I.  112-118,  172-UO, 
1864). 

Mac  Eclaise  [pseud.'\ :  The  Rule  of  St.  Carthage  (Irish  Eccl.  Record  4 

Ser.  XXVII.  495-517,  1910). 

The  complete  Rule  edited  from  Lebhar  Brecc   261a    with    variant 

readings  of  Additional  30,512  fol.  20a,  H.   1.  11,  fol.   125,  Murphy    48 

(Maynooth),  23  N  10,  p.  82,  Yellow  Book  of  Lecan,  col.  221  and  trans). 

Patrick  : 

O'ElEBrFE  (James  G.)  :  The  Rule  of  Patrick  [Riagail  Patraic.  From  H.  3.  1 7 
col.  852  with  transl.]  (firiu  I.  216-24,1904). 

O'Geady  (S.  H.):  Catalogue  of  Irish  MSS.  British  Museum  [p.  637-9. 
Rules  for  the  ascetic  life  as  promulgated  and  practised  by  S. 
Patrick.  Text  from  Egerton  138.  fol.  36b.  "  Tri  caoca  saku 
luaidter  Ub  "  with  transl.]. 

RiAGUL  IN  Choimded  : 

Strachan  (John) :  An  Old-Irish  Metrical  Rule  (firiu  I.  191-208,  1904,  II. 
58-9,  1905). 

Begins  "  Comae  riaguil  in  choimded."  Critical  text  from  Brussels 
MS.  5100-4,  p.  31,  23  N  10  (R.LA.),  p.  88,  23  P  3  (R.I.A.)  fol.  13b, 
H.  I.  11.,  T.C.D.,  157a,  with  translation  and  notes. 

SiNCHELL  ■: 

Meyer  (Kuno)  :  Hibemica  Minora  .  .  .  containing  extracts  .  .  .  from  MS. 
Rawlinson  B.  512  .  .  .  (Anecdota  Oxouiensia).  Oxford,  1894 
[39a  Teist  Choemain  Chluana  '  Coeman's  testimony  to  school  of 
Sinchell  of  Cell  Achid.  Text  and  transl.  with  readings  of  Book  of 
Leinster  371  c]. 

De  Arreis  : 

Meyer  (Kvmo)  :  An  Old-Irish  treatise  De  Arreis.  [Text  of  Na  arrada  from 
Rawlinson  B.  512  with  transl.]  (Rev.  Celtique  XV.  485-98,  1894  ; 
Corrigenda  X\T:I.  320,  1896). 

GvrvNN  (Edward  J.)  :  De  Arreis.  [A  collation  of  above  with  R.  I.  A.  MS. 
3  B  23.]   (l^riu  V.  45-48,  1911). 

Miscellaneous  : 

Gaidoz  (Henri) :  La  recommandation  du  vendredi.    Texte  irlandais  [from 

Paris  MS.    No.    1]    avec   trad.    fran9aise    (Melusine    IV.    133-6, 

1888). 
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Homiletic,  etc. 

Atkinson  (Robert)  :  The  Passiorw  and  the  HoruiUen  from  the  Leabhar 
Breac.  Text,  translation  and  Glossary.  (Todd  Lectures  II.). 
958  pp.,  8vo,  Dublin,  1887. 

Contains  15  Passions  and  21  Homilies,  with  an  introductory  lecture 
on  Irish  Lexicography,  p.  1-34. 

•  See  Arbois  db  Jxjbainvillb  (H.  d')  :  [Notice]  (Rev.  Celtique  IX. 

127-36,  1888). 

See  Gaidoz  (Henri) :  Le  dobat  du  corps  et  de  Tamo  en  Irlande  [Hoinily 

xxxvi  On  the  Soul's  exit  from  the  body]  (Ibid  X.  463-70,  1889).  ' 

See  Stokes  (Whitley) :  On  Professor  Atkinson's  Edition  of  the  Pas  - 

sions  and  Homilies  in  the  Lebar  Brecc.    (Phil.  Soc.  Trans.  188S- 
1890,  p.  203-34,  1891  [1889]). 

[Another  ed.]    (Bezzenberger's  Beitr.  XVI.  29-64,  1890). 

"  Reprinted,   with   many   additions,   from   the   Transactions   of   the 
Philological  Society  for  1889." 

HoGAN  {Rev.  Edmund),  S.J.  :  The  Irish  Nennius  from  L.  na  Huidre  and 

Homilies  and  Legends  from  L.  Brecc  .  .  .  (Todd  Lectures  VI.). 

3+130  pp.,  8vo,  Dublin,  1895. 

Instruction  on  the  Sacraments  (257).     Articles  of  the  Creed  (256a)- 

Do  Se61aibh  na  So3c61  (133b).    Do  Scelaibh  na  mBuachalla  (136a).    Do 

Sc61aibh  na  nDruad  (137a).   Oided  na  Macraide  (139b).  Text  and  transl. 

Geary  (James  A.)  :  An  Irish  homily  on  the  Resurrection  [according  to 
Bonaventure]  :  Text  and  translation  [Rennes  MS.  fol.  30c] 
(Catholic  University  Bulletin  XVIII.   175-85,   1912). 

An  Irish  homily  on  Confession  :    Text  and  translq.tion  [Rejines  MS. 

fol.  35b]  {Ihid.  XVIII.  344-66,  1912). 

•  An  Irish  homily  on  the  Holy  Eucharist  ;  Text  and  transl.  [Rennes 

MS.  29  b]  {Ibid.  XVIII.  460-75,  1912). 
Notes  on  the  language  of  the  Homilies  and  Index  Verborum  Rariorum. 

HoHY  (Rev.  George  W) :  Passio  Christi.  An  Irish  homily  on  the  Passion. 
[Text  and  translation.  Fi'ora  the  Irish  MS.  in  Rennes  fol.  3 Id, 
collated  with  Egerton,  1781]  (Catholic  Univ.  Bulletin  XVII. 
459-71,  558-67,  1911). 

MacCarthy  {Rev.  Bartholomew)  :  Fragmenta  Hibernica.  No.  1.  [Coni- 
mentary  on  S.  Jolin  xx.  26-29  from  L.  Brecc.  fol.  87b  89b. 
Text  and  transl.]  (Irish  Eccl.  Record  VIII.  127-35,  237-240, 
263-8,  1872). 

■  See  Stokes  (Whitley)  :  Dr.  Mac  Carthy's  "  Fragmenta  Hibernica." 

(Academy  XXXII.  72-3,  1887.) 

Meyeb  (Kuno) :  Eine  altirische  HomiUe.  [Text  from  23  P  3,  R.I. A.  17b  1] 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV.  241-3,  1903). 

Strachan  ( Jolin):  An  Old -Irish  Homily.  [Text  froni  Yellow  Bk.  of  Lecan  col. 
397  (facs.  15a)  with  restored  text,  and  trl.]  (&iu  III.  1-10,  1907). 

Stokes  (Whitley)  and  John  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus. 
A  collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose,  and  verse.  Vol.  II. 
8vo,  Cambridge,  1903  [The  Cambray  Homily.  Text,  restored 
text,  and  transl.]. 

Wasserschleben  (Herm.ama)  :  Die  irische  Kanonensammlung.  8vo, 
Giessen,  1874  [p.  83-4  Cambrai  Honaily.    Text]. 

Tardu"  (Adolphe)  :  Fragment  d'homeUe  en  langue  celtique  [de  Cambrai] 
(Bibl.  de  I'ficole  dos  Chartes  3  Ser.  III.  193-202,  1852). 

Text  ed.  Bethmann,  restored  version  ed.  E.  O'Curry,  with  English 
translation,  also  French  transl. 
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Airdena  Brdtha  : 

Stokes  (Whitley) :  The  Fifteen  Tokens  of  Doomsday.  (Rev.  Celtique. 
XXVIII.  308-26,  432,  1907.) 

Text  of  Airdena  inna  cdic  Id  nddc  ria  mbrdth,  from  Brit.  Mus.  Addl.  30, 
512  (fo.  95a),  the  so-called  Leabhar  ui  Maolconaire,  translation  and 
Glossarial  Index.    A  List  of  the  prose  pieces  of  the  MS.  is  given. 

D^  Br6n  Flatha  Nime  : 

DoTTiN  (Georges)  :  Les  deiix  chagrins  du  royaume  du  ciel.  (Rev.  Celtique 
XXI.  349-87,  1900). 

Text  from  Lebor  na  hUidre  17a,  with  readings  from  Book  of  Leinster, 
2S0a,  Yellow  Book  of  Lecan,  120b,  Book  of  Fermoy  114a,  and  Paris 
MS.  27a,  comraientary,  grammatical  analj^sis,  and  French  transl. 

Sc6Ia  Ldi  Bratha  : 

Stokes  (Whitlev) :  Tidings  of  Doomsday.    An  Early-Middle-Irish  Homily. 
(Rev.  Celtique  IV.  245-57.  479,  1880.) 
Text  of  Scila  Ldi  Brdtha  from    Lebor   na   hUidre    (p.   31-34)    with 
translation. 

Walsh  {Rev.  Paul)  :  Sc61a  Lai  Bratha.  [Text  from  Lebor  na  hUidre 
with  vocabulary]  {In  nitb  ha  mbeAc.  sm.  8vo,  Dublin,  1911, 
p.  62-68). 

Sc61a  na  hEs6rgl : 

CROwn  (J.  O'B.) :  Scela  na  Es6rgi.  A  treatise  on  the  Resurrection,  now 
printed  for  the  first  time  from  the  original  Irish  in  Lebor  na 
Huidre  [p-  34]  with  a  literal  translation.   26  pp.,  8vo,  Dublin,  1865. 

Stokes  (Whitley) :  Tidings  of  the  Resurrection.  [Text  from  Labor  na 
hUidre,  with  translation  and  Glossarial  Index].  (Rev.  Celtique 
XXV.  232-59,  1904.) 

Walsh  {Rev.  Paul)  :  Scela  na  hEs6rgi.  [Text  from  Lebor  na  hUidre]  with 
vocabulary)   [In  inii  ha  mbeAc.    Sm.  8vo,  Dublin,  1911, p.  69-78). 

Gii^BBT  {Sir  John  T):  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  I.  [PI.  XXIX.  Leabhar  na  h-Uidhri.  p  37.  Conclusion  of 
discourse  on  the  future  resurrection  of  mankind.  Text  and  transl.]. 
Dublin,  1874. 

Tenga  Bithnua  : 

DoTTiN  (Georges) :    Le  Teanga  Bithnua  du  manuscrit  de  Rennes,    70a 

[Text  and  Fr.  trangl.]    (Rev.  Celtique  XXIV.  365-403,  1903). 
Une  redaction  raoderne  du  Teanga  Bithnua.  [Text  from  a  MS*  of 

1817,  with  Fr.  transl.]  {Ibid.  XXVIII.  278-307,  1907). 

Stokes  (Whitley) :  The  Evemew  Tongue.   [The  Tenga  Bithnua.  Text  from 
the  Book  of  Lismore,    with    translation   and   glossarial  index.] 
(Rev.  Celtique  II.  96-162,  1905,  III.  34-5,  1907). 
See  also  below  Saints'  Lives  and  Legends. 

Moral  and  Ascetic 

Colman  maccu  B6ognae  : 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Das  Apgitir 
Crabaid  des  Colman  maccu  B6ognae.  Aus  Harleian  5280,  fo.  39b. 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  447-55,  1901). 

Miscellaneous : 

Mac  Eolatse  :  Fragment  from  Leabhar  Breac  [260b.  Cidis  dech  do  clerech. 
and  H.  3.  17.  837-39.  Text  and  transl.]  (Irish  Eccl.  Record  4  Ser. 
XXVin.  475-9,  1910  ;  XXIX.  289-93,  1911). 
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Miscellaneous  oontd.  : 

Meyer   (Kuno) :   Mitteilimgen  aua  irischen    Handschriften.   (Zoitschr.   f. 
celt.  Phil.  III.  24-28,  1899). 

Alls  Rawlinson  B.  512.  fo.  39a  2  :  Von  den  Todsunden.  Incipit  de 
luxoria.  De  auaritia.     Inuidia.  Ira.  Tristitia.  Uana  gloria. 

Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.      Aus  Egerton   1782,   fo. 

45a.    Seis.^ir  is  c6ir  ind-ecluis  ;  Geistliche  Spriiche  :  *'  Cid  is  nesa 
do  Dia  ?  "   (Zeitsclir.  f.  celt.  Pliil.  IV.  234,  1902). 

Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften    (Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  V. 

497-8,  1905). 

H.  3.  18,  S.  39b  :  Aus  Eino  mystische  Auslegung  der  Tonleiter : 
Ata  'na  ceist  annso  dor6ir  Augustin  ;  ib.  S.  45:  Vier  Gi-riinde  f  (ir  fleissigen 
Krouzesgang  :  Cethri  tucaite  ara  tiaghar  do  chrois. 

Mitteilungen  aus  irischen    Handschriften.     Zwolf  Arten  der  Reue  : 

XII.  cin61  na  haitlirighe,  Rawlinson  B;  512,  fo.  143b  2.  {Ihidt 
VI.  258,  1908). 

-Mitteilungen  aua  irischen  Handschriften.     Hinterlassenschaft  eines 

Monches.  H.  3.  18,  S.  lOa  :  largrinde  gach  manaig  iar  n-6gaib. 
{Ihid.  VI.  271,  1908). 

Miscellanea  Hibernica.   Twenty-seven  virtues.   From  H.  3.  18,  p.  9b, 

Secht  rann  fichet  friasa  toet  feab  i  ordan  do  duine.  (Rev.  Celtique 
XXX.  393,  1909). 

Visions 

Adamn^n  : 

Stokes  (Whitley)  :  Fis  Adaranain.  Slicht  Libair  na  Huidre.  Adainnan's 
Vision  transcribed  and  translated  from  the  Book  of  the  Dun 
Cow  [p.  27a].  With  Notes.  Fifty  copies  privately  printed,  sra. 
4to,  42  pp.,  Simla,  1870. 

Adamnan's  Vision.  [Transl.  by  "MacDaCherda"]  (Fraser's  Magazine 

LXXXIII.  184-94,  1871).  Re-printed,  with  a  few  corrections 
and  additions,  In  StOKES  (Margaret)  :  Three  months  in  the 
Forests  of  France,  London,  1895  [p.  265-79]. 

WiNDiscH  (Ernst) :  Fis  Adaranain.  Die  Vision  des  Adamnan.  [Text  from 
Lobar  Brecc  p.  253  and  Leber  na  hUidre  p.  27a].  In  Irische  Texte 
mit  Worterbuch.    8vo,  Leipzig,  1880. 

Vendryes  (Joseph) :  Aislingthi  Adliaranain  d'apres  le  texte  du  manuscrit 
de  Paris.    [Text  and  transl.]  (Rev.  Celtique  XXX.  349-83,  1909). 

BoswTSLL,  (C.  S.) :  An  Irish  Precursor  of  Dante.  A  study  on  the  Vision  of 
Heaven  and  Hell  ascribed  to  the  Eighth-century  Irish  Saint 
Adamnan,  with  Translation  of  the  Irish  Text.  14  +  262  pp.,  8vo, 
London,  1908.    (Grimm  Library  No.  18). 

Stokes  (Whitley)  :  The  Adventure  of  St.  Columba's  Clerics  [Abridged 
Version  from  Yellow  Book  of  Lecan  with  transl.]  (Rev.  Celtique 
XXVI.   141-59,  1905). 

Adamnan's  Second  Vision.  Text  from  Lebar  Brecc  258  b-259  b,  with 

translation,  notes,  and  Index  verborum.  (Rev.  Celtique  XII. 
420-43,  1891). 

Laisr^n  : 

Meyer  (Kuno):  Stories  and  Songs  from  Irish  MSS.  1.  The  Vision  of 
Laisr^n  [From  Rawlinson  B.  512  fo.  44a  with  transl.]  (Otia 
Merseiana,  8vo,  Liverpool,  I.  113-19,   1899). 
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Merlino  : 

Macalister  (R.  a.  S.)  :  The  Vision  of  Merlino.  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV. 
394-455,  1903). 

Based  on  a  MS.  of  John  Mac  Solly,  1718,  and  collated  with  eleven 
other  MSS.    Text  and  transl. 

V^r  iVle)\iino.    The  Vision  of  Merlino.    An  Irish  allegory.    Edited  with 

Translation  and  Vocabulary.    Sm.  8vo,  104  pp.,  Dublin,  1905. 
A  revised  edition  without  readings, 

Tnudgal  or  Tondale  : 

Friedel  (V.  H.)  and  Kuno  Meyer:  La  Vision  de  Tondale  (Tnudgal). 
Textes  fran9ais,  anglo-normand  et  irlandais.  20+159  pp  ,  8vo, 
Paris,  1907. 

Texts  of  Aisling  Tundail  from  H.  3-18,  p.  771  and  Stowe  MS.  C.  II.  2, 
fol.  45a.  Ed.  with  Glossary  by  K.  Meyer.  Transl.  by  Muirghes 
6  Maoilohonaire,  a.d.  151-  . 

Craigie  (W.  A.)  :  The  Vision  of  Tundale  (Scottish  Rev.  XXVI.  92-113, 
1895). 

Prophetic  : 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handsclxriften.  Aus  Harleian 
5280,  fo.  41b  and  YBL.  410b.  (Zcitsclor.  f.  celt.  Phil.  IX.  168-71, 
1913). 

Fursa  craiptech  profetauit  :  "  Maircc  taircebai  ind  aimsir."  Beg 
mac  De  profetauit  :  "  Is  mairg  thairgeubhai  a  haii'isne." 

Saints'  Lives  and  Legends 

Stokes  (Wliitley)  :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.     Edited 

with  a  translation,  notes,  and  indices  by  Whitley  Stokes.     1204- 

411  pp.,  4to,  coUot.  facs.,    Oxford,  1890.  (Anecdota  Oxoniensia). 

The  Preface  contains  (1)  a  Catalogue  of  the  Book  of  Lismore,  with 

various  extracts,  text  and  translation  ;  (2)  a  chapter  on  the  language 

of  the  Lives  with  grammatical  analysis  and  list   of  loan-words  ;   (3) 

Nature  and  social  life  as  reflected  in  the  Lives.    The  following  Lives  are 

given  :  Patrick,  Columcille,  Brigit,  Senan,  Findian  of  Clonard,  Findchua 

of  Brigown,  Brenainn  son  of  Finnlugh,  Ciaran  of  Clonmacnois,  Mochua  of 

Balla.   The  indexes  include  a  Glossary  of  Irish  words. 

•  Irish  Items.    (Academy  XXXVII.  303-04,  321,  1890.) 

Reply  to  S.  H.  O'Grady'a  criticisms  of  his  edition  of  the  Lismore 
Lives,  Acad.  p.  286. 

■  "  Lives   of   Saints   from   the   Book   of   Lismore."      [Ibid.   XXXIX. 

138-9,  305,  1891.) 
Reply  to  Rev.  Dr.  Mac  Carthy's  criticisms. 

See    MacCarthy    {Rev.    Bartholomew)  :    "Anecdota     Oxoniensia" 

[Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.    Ed.  Wliitley  Stokes] 
(Irish  Eccl.  Record  3  Ser.  XII.  147-58,  1891). 

"  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore  (Academy  XXXIX. 

90-91,  114-15,  139,  188,  1891). 

See  O'Grady  (Standish  H.)  :   Irish  Items  [Ibid.  XXXVII.   286-7, 

1890). 

Stokes  (^Vhitley)  :  Tliree  Middle-Irish  Homilies  on  the  Lives  of  Saints 
Patrick,  Brigit  and  Columba.    Edited  by  Whitley  Stokes.    (One 
hundred  copies  privately  printed.)     12-}- 140  pp.,  8vo,  Calcutta, 
1877. 
Text  from  Lebar  Brecc,  with  translation,  indices,  and  glossary. 

See  Atkinson  (Robert) :  '  Celtica  '  [Criticism]  (Hermathena  IV.  73-8, 

1881). 
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HoGAN  (Edmund),  SJ.  :  The  Latin  lives  of  the  Saints  as  aids  towards  the 
translation  of  Irish  texts  and  the  production  of  an  Irish  Dictionary 
(R.  I.  A.  Todd  Lecture  Ser.  V.).  12  f  140  pp.,  8vo,  Duhlm, 
1894. 

Lives  of  St.  Patrick,  St.  Brigit,  Martin  of  Tour.s,  St.  Brendan,  St. 
Columba.  Irish  Texts  from  Book  of  Lismore,  Leabhar  Breac,  Egerton  97, 
with  Latin  equivalents  from  Book  of  Armagh,  Colgan,  etc. 

See  Arbois  de  Jubainvillk  (H.  d')  :  [Notice]  (Rev.  Celtique  XV. 

396-9,  1894). 

Stokes  (Whitley)  :  On  the  Calendar  of  Oengus.  (R.  Irish  Acad.  Iriah  MSS. 
Ser.  I.),  32  +  352  pp.,  4to,  Dublin,  1880. 

F^Ure  Oengusso  Cih  De.     The  Martyrology  of  Oengus  the  Culdee. 

52  +  474  pp.    8vo,  London,  Henry  Bradshaw  Soc,  1905. 
Legends  of  saints,  in  the  Notes,  text  and  transl. 

Stokes  (Whitley)  :  Cuinamin's  Poem  on  the  Saints  of  Ireland.  (Zoits'jhr.  f. 
celt.  Phil.  I.  59-73,  1896.) 

The  text  ed.  from  a  copy  in  the  handwriting  of  Michaol  O'Clery,  in 
the  Royal  Library,  Brassels,  No.  2324-40,  with  translation  and 
glossarj'. 

Brosnan  (Denis  T.)  :  Comainmnigud  noem  Herend.  LL.  [i.e.  Book  of 
Leinster]  366  e  30.  (Archiviimi  Hibernicum  I.  314-65,  Maynooth , 
1912). 

List  of  Saints,  with  variant  readings  of  Rawlinson  B  502  and  Book  of 
Ballymote. 

Adamndn : 

Best  (R.  I.)  :  Betha  Adamnain.  From  MS.  4190-200,  fol.  29,  Biblioth6que 
Royale,  Brussels.  (Anecdota  from  Irish  MSS.  II.  10-20,  Ilalle, 
1908). 

JoYNT  (Maud)  :  The  Life  of  Adamnan.  Translated  from  the  Betha 
Adamnain,  printed  in  Anecdota  from  Irish  MSS.  (Celtic  Rev.  V. 
97-107,  1908). 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Eine  Anekdote 
von  Adamnan.  Aus  H.  2.  15,  s.  59,  Trin.  Coll.,  Dublin. 
(Zeitschr.  f.  celt.  Pliil.  V.  495-6,  1905). 

O'DONOVAN  (John)  :  Annals  of  Ireland.  Tliree  Fragments,  copied  ...  by 
Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation  and 
notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgundian  Library  at  Brussels 
[5301-20].  Dublin,  1860.  [Story  of  Adamnan  and  Irgalach,  p. 
100-05]. 

Brenainn  maccu  Altai  of  Clonfert : 

Stokes  (Wliitley)  :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore,  1890,  [fol. 
43b  Betha  Brenainn,  and  p.  xiii.-xv.  Story  of  S.  Brenainn  and 
the  Harper.    Text  and  transl.]. 

Gaidoz  (Henri)  :  La  naissance  de  Saint  Brendan.  Texte  et  trad,  [from 
Book  of  Leinster]  (Recueil  de  Textes  fitrangers.  4to,  Paris, 
1888). 

Vend  RYES  (J.)  :  Trois  historiettes  irlandaises.  (Rev.  Celtique  XXXI. 
309-11,  1910). 

Foscel  ar  Bremiain.  Begins  :  Luid  Br6nainndo  thabairtanmaamathar 
a  hifern.    Text  from  Paris  MS.  No.  1  fol.  29v.  with  French  transl. 

SoHiRMER  (Gustav)  :  Zur  Brendanus-Legende,  76  pp.,  8vo,  Leipzig,  1888. 
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Brigit : 

Stokes  (Whitley)  :   Three  ]VIiddle-Iiish  Homilies  on  the  lives  of  Saints 
Patrick,  Brigit,  and  Columba,  Calcutta,  1877. 
Text  from  the  Lebar  Brace   p.  61b  with  transl.,  indices,  and  glossary. 

Lives  of  saints  from  the  Book  of  Lisniore.    Ed.  with  a  transl.  and 

notes,  1890  [Brigit] . 

A  Parallel.  (Rev.  Celtique  III.  443-4,  1878) 

The   Story   of   Brigit   and   Breccan   from   Lebar   Brace     (63b),   with 
translation. 

Caillin : 

Hennessy  (W.  M.)  and  D.  H.  Kelly  :  The  Book  of  Fenagh  in  Irish  and 
English,  originally  compiled  by  St.  Caillin,  archbishop,  abbot, 
and  founder  of  Fenagli,  alias  Dunbally  of  Moy-Rein  tempore 
St.  Patricii.  .  .  Revised,  indexed  and  copiously  annotated  by 
W.  M.  He^tnessy,  and  done  into  English  by  D.  H.  Kelly,  4to, 
10  +  440  pp.,  Dublin,  1875. 
From  a  recension  by  Muirghes  6  Maoilchonaire,  a.d.  1516. 

Cainnech  : 

Roche  {Rev.  Thomas) :  Seel  ar  Chaindech  naemh  annso.  [Ed.  from  Book 
of  Lisraore  68b  1]  (Irisleabhar  Muighe  Nuadhad  I.  pt.  3,  76,  1910). 

Cellach  : 

O'Grady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [Betha  Chellaig  from  Leabar 
Breac  p.  272  with  transl.]. 

Meyer  (Kuno) :  Michael  O'Clery's  Beatha  Ceallaig  [A  collation  of  the 
Brussels  MS.  with  the  Leabar  Breac]  (Rev.  Celtique  XVI.  91-4, 
1898). 

Ciar^n  of  Saighir  : 

O'Guady  (S.  H.)  :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [Betha  Chiarain  from 
Egerton  112,  fol.  51  b,  with  transl.]. 

MoLCAHY  (Rev.  D.  B.)  :  beACA  nAonii  Ci&i\Ain  SAiJpe.    Life  of  S.  Kiaran  (the 
Elder)  of  Seir.     The  Gaelic  Text  ;  edited,  with  Hteral  Enghsh 
translation,  notes,  etc.,  by  D.  B.  M.   [with  Index  and  lingmstic 
notes  by  David  Comyn].    6-}- 90  pp.  sm.  8vo,  Dubhn,  1895. 
A  niodern  recension. 

Ciaran  of  Clonmacnois  : 

Stokes  (Whitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited  with 
a  transl.,  notes  .  .  .  1890  [Ciaran]. 

Three  Legends  from  the  Brussels  Manuscript  5100-4.  (Rev.  Celtique 

XXVI.  360-77,  1905.) 
II  Coirpre  Crom  and  S.  Ciaran.    The  Irish  text  with  translation. 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadehca.  I.-II.,  1892  [Echtra  Ambacuc.  Story 
of  Ciaran  from  Book  of  Leinster  274  a  with  transl.]. 

Eraser  (Jolin) :  The  Miracle  of  Ciaran's  Hand.  [Text  from  Liber  Flavus 
Fergasiorum  10  v.  a  and  37  r.  b]  firiu  VI.  159-60,  1912). 

CoImdQ  mac  Luach^in  : 

Meyer  (Kuno) :  Betha  Cohnain  maic  Liiachain.  Life  of  Cohnan  son  of 
Luachan.  Edited  from  a  manuscript  in  the  Library  of  Rennes,  with 
translation,  introduction,  notes,  ana  indices  (Royal  Irish  Acad. 
Todd  Lecture  Series  XVII.)  18  +  136  pp.,  8vo,  Dublin,  1911. 

See  MacErlban  {Rev.  J.  C.),  S.J.  :   Betha  Cohnain  maic  Luach4in 

[Notes  on  K.  Meyer's  edition]  (Studies  I.  183-193,  Dublin,  1912). 
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Meyer  (Kuno) :    See    Walsh    {Rev.    Paul) :    The  topography   of    Botha 

Colindin  (Zeitschr.  f.  colt.  Phil.  VITI.  568-82,  1912). 
See  Walsh  {Rev.  Paul)  :  [N'otico]  {Ihid.  VIII.  590-3,  1912). 

COOPKR  (Charles  Purton)  :  [Appendix  to  a  Report  on  Rymer'a  Foedera]. 
Supplement  to  Appendix  A.  Plate  XIII.  [Facsin^ile  specimen]. 

Columcille  : 

Hbnnessy  (W.  Maunsell) :  The  Old  Irish  life  of  St.  Columba,  being  a 
discourse  on  Ivis  life  and  character  delivered  to  the  brethren  on 
his  festival.  Translated  from  the  original  Irish  text  [with  notes] 
by  W.  Maimsell  Hennessey  {sic].  In  Skene  (William  F.)  :  Celtic 
Scotland.    Vol.  II.    App.  467-507.    8vo,  Edinburgh,  1877. 

Stokes  (^Vhitley)  :  Tlireo  IMiddle-Irish  Homilies  on  the  lives  of  Saints 
Patrick,  Brigit,  and  Columba,  Calcutta,  1877. 
Text  from  the  Lebar  Brecc  p.  29b,  with  transl.,  indices,  and  glossary. 

Lives  of  saints  from  the  Book  of  Lisraore.    Edited  with  transl.  and 

notes.     1890  [Colom-cille]. 

Another  Parallel.    (Rev.  Celtique  V.  393-4,  1883.) 

Passages  in  the  Lives  of  Columcille  and  Patrick  compared  witli  a 
Buddhistic  Legend. 

Henebry  {Rev.  Richard) :  The  Life  of  Columcille.  [Ascr.  to  Magnus 
O'Donnell.  Text  from  Rawlinson  B.  514,  with  transl.  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  III.,  IV.,  v.,  1901-05  [in  progres.s]. 

Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  III.  [PI.  LXVII.  Life  of  Saint  Columba,  compiled  for  Manua 
O'Donel,  Lord  of  Tkconnell  (a.d.  1532),  Bodleian  Libr.  fol.  1. 
Gaelic  Preface,  text  and  transl.].   London,  1879. 

Meyer  (Kuno) :  Anecdota  from  Irish  MSS.  VII.  Colura  Cille  in  Arann. 
Rawlinson  B.  512,  fo.  141a,  with  transl.  (GaeUc  Joum.  IV.  162, 
1892). 

Vendryes  (J.)  :  Une  anecdote  sur  Saint  Colomba.  [Text  of  same  from 
Paris  MS.  No.  1,  fol.  56  v.  with  French  transl.]  (Rev.  Celtique 
XXXIII.  354-6,  1912). 

AMRA  OF  DALLAN  FORGAILL 
Crowe  (J.  O'B.) :  The  Arara  Choluim  Cliilli :  now  printed  for  the  first  time 
from  the  original  Ii'ish  in  Lebor  na  Huidre,  a  MS.  in  the  Library 
of  the  Royal  Irish  Academy  ;  with  a  literal  translation  and  notes, 
a  grammatical  analysis  of  the  text,  and  copious  indexes.    76  pp., 
8vo,  Dublin,  1871. 
Only  the  first  part  issued,  containing  the  text  and  transl.     The  glosses 
are  omitted. 

Atkinson  (Robert)  :  Amra  Coluim  Cille.    In  The  Irisli  Liber  Hymnorum- 
Edited  from  the  MSS.  -svith  translations,  notes,  and  glossary  by 
J.  H.  Bernard  and  R.  Atkinson.    Vol.  I.   162-83.    Vol.  II.  53-80, 
223-35.    London,  Henry  Bradshaw  Soc,  1898. 
Text  from  Trin.  Col].  Liber  Hymnorum,  with  special  glossary. 

Stoke-S  (Whitley)  :   The  Bodleian  Amra  Choluimb  Chille.  (Rev.  Celtique 
XX.    31-55,    132-183,    248-89,    400-37,    1899  ;    Corrections    and 
'  Additions  XXI.  133-6,  1900.) 

Text  of  the  Eulogy  of  Columcille,  ascribed  to  Dalian,  from  Rawlinson 
B.  502  (54a-59b),  with  readmgs  from  Leber  na  hUidre,  Trin.  Coll.  Liber 
HjTTinorum,  Yellow  Bk.  of  Leean,  Lebor  Brecc,  Egerton  1782,  Stovre  C. 
3.  2  And  Appendix  containing  the  following  pieces,  text  and  translation  : 
Scandldn  Mor's  Captivity  and  the  oppressiveness  of  the  Poets  (Eg.  1782, 
1  b).  The  Dispute  about  the  Ddlriadans  (YBL.  cols.  683,  684)    ConalVs 
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Rudeness  and  DomnaWa  courtesy  (YBL.  col.  682),  Story  of  an  apostate 
priest  (Eg.  1782,  11  b).  Story  of  Labraid  and  Moriath's  harper  YBL.  col. 
689),  St.  Columba's  Battles  (Eg.  1782,  13  b),  Dalian's  Death  and  Burial 
(ibid.  1  a). 

Stokes  (Whitley) :  The  Amra Choluimbchille  [Text from  the  Trinity  College 
Liber  Hynanorum].  In  Goidelica.  Old  and  Early  Middle-Irish 
Glosses,  prose  and  verse.  Seconded,  p.  156-173.  8vo,  London,  1872. 

Farann^n  : 

PLUM\n!!B  {Rev.  Charles):  Betha  Farannain.  From  MS.  Nr.  4190-4200  f. 
91  b  Bibl.  Royale,  Brussels  (Anecdota  from  Irish  MSS.  III.  1-7, 
Halle,  1909). 

F6chin  of  Fore  : 

Stokes  (Whitley) :  Life  of  S.  Fechin  of  Fore.  [Text  of  Betha  Fechin  Fabair 
from  the  PhilUps  MS.  No.  9194  ff.  1  a-8  b,  Cheltenham,  with 
transl].  (Rev.  Celtique  XII.  318-53,  1891 ;  Corr.  XIII.  299,  1892. 

Finan  of  Loch  Laoi : 

Macai.isthr  (R.  a.  S.)  :  The  Life  of  St.  Finan.  [Text  from  a  private  MS. 
with  transl.]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  II.  545-65,  1899). 

Finbar  : 

Stanton  (Patrick) :  The  Life  of  St.  Finbar  of  Cork.  "beAca  bApiA^e  6  coiacaij. 
[From  MS.  of  Michael  O'Clery  in  Royal  Library,  Brussels.  Text, 
and  transl.  with  facs.  plate]  (Cork  Historical  and  Archaeol.  Soc. 
Joum.  II.  61-9,  87-94,  1893). 

Findchua  of  Brigown  : 

Stokes  (Wliitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited  with 
a  transl.,  notes  .  .  .  1890  [Findchua  Bri  Gobhunn]. 

Findian  of  Clonard  : 

Stokes  (Whitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited  with 
a  transl.,  notes  .  .  .  1890  [Findian  of  Clonard]. 

Fursa  : 

Stokes  (Whitley) :  The  Life  of  Fursa.  Text  from  Bibl.  Royale  MS.  2324-40, 

fol.  50,  at  Brussels,  with  translation  and  Glossary.  (Rev.  Celtique 

XXV.  385-404,  1904). 

Helena  : 

ScHiRMER  (Gustav) :  Die  Kreuzeslegenden  im  Leabhar  Breac.    [Text  and 
transl.]     Inaugural-dissertation  zur  Erlangung  der  Doctorwiirde 
an  der  phil.  FacuJtat  der  Universitat  Leipzig,  92  pp.,   8vo,  St. 
Gallen,  1886. 
Text  p.  221  a-222  a,  227  a-233  b,  234  b-236  a,  with  trans!.,  commen- 
tary, linguistic  analysis,  and  vocabulary. 

Juliana  : 

Vendbyes  (J.) :  Betha  luliana  [Text  from  Paris  MS.  No.  1  fol.  43  v  with 
French  transl.]  (Rev.  Celtique  XXXIII.  311-23,  1912). 

Lasair  : 

Gwynn  (Lucius) :  Tlie  Life  of  St.  Lasair.  [Text  ed.  with  transl.  from  Stowe 
MS.  B.  IV.  1.  (97  b)  (firiu  V.  73-109,  1911). 

Maignenn  : 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadelica.  I.-II.,  1892  [Betha  Maignenn  from 
Egerton  91  fol.  49  with  transl.]. 

Margaret  : 

Stern  (Ludwig  Chr.) :  Ein  irisches  Leben  der  heiligen  Margarete  [Account 
of]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  119-140,  502,  1897). 
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Martin  of  Tours  : 

Stokks  (Whitley)  :  A  Middle -Irish  Hoinily  on  S.  Martin  of  Tours. 
(Text  from  Lebar  Brecc  (p.  59  a)  with  translation].  (Hov.  Celtique 
II.  381-402,  Corrigenda  III.  152.  1875). 

Mochua  of  Balla  : 

Stokks  (Whitley)  :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismoro.  Edited  witli 
a  transl.,  notes.  .  .  1890  [Mochua  of  Balla]. 

Mochuta  of  Rathin  : 

Meykr  (Kiino)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Mochuta  und 
der  Teufel.  Aus  Rawlinson  B.  512,  fo.  142  b  2.  (Zeitschr.  f.  celt. 
Pliil.  III.  32-3,  1899). 

IVIoIaise  : 

O'Grady  (S.  H.) :  Silva  Gadelica.  l.-II.,  1892  [Betha  Molaise  from  Additl. 
18,205,  fol.  1  with  transl.]. 

POKOKNY  (Julius)  :  Eine  altirische  Legende  aus  dem  Buch  von  Leinster 
[p.  285  b-    Ed.  with  transl.].    {In  Miscellany  presented  to  Kuno 
Meyer,  p.  207-15,  8vo,  Halle,  1912). 
Begins  :  Bui  siur  Molasai  Lethglinni  oc  legund  i  fail  Molasse. 

IVIoling : 

Meyer  (Kuno) :  Anecdotes  of  St.  MoUng.  Book  of  Leinster  283  b,  285  a. 
[Text  and  transl.]  (Rev.  Celtique  XIV.  188-94,  1893  ;  Corrig. 
XVII.  319-20,  1896). 

Stokes  (Whitley) :  The  Birth  and  Life  of  St.  Moling.  (Reprinted  from  Rev. 
Celtique  XXVII.  257-312,  1906.)     8vo,  56  pp.,  Paris,  1906. 

The  Irish  text  of  Qeinemain  Moiling  ocus  a  Bhethce  from  the  Brussels 
MS.  4190-4200  ff.  43  a-65  b,  with  variants  from  the  Liber  Flavus, 
translation,  and  glossarial  index. 

Notes  on  the  Birth  and  Life  of  St.  Moling.    (Rev.  Celtique  XXVIII. 

70-2,  1907.) 
Addenda  and  Corrigenda. 

— — -  Specimens  of  Middle-Irish  Literature.  No.  I.  The  Birth  and  Life  of 
St.  MoUng.  Edited  from  a  manuscript  in  the  Royal  Library, 
Brussels,  with  a  translation  and  glossary,  by  Whitley  Stokes, 
D.C.L.,  Foreign  Associate  of  the  Institute  of  France  and  Fellow 
of  the  British  Academy.  68  pp.,  8vo.  One  hundred  copies  privately 
printed.  London,  1907. 
A  revised  edition. 

IVIura  of  Fothan  : 

O'DoNOVAN  (John) :  Annals  of  Ireland.  Three  Fragments,  copied  ...  by 
Dubhaltach  mac  Firbisigh,  and  edited  with  a  translation  and 
notes,  from  a  MS.  ...  in  the  Burgiuidian  Library  at  Brussels. 
Dvblin,  1860.     [Story  of  Mura  and  Aed  Uairiodnach  p.  10-17.] 

Se,e   Gaidoz    (Henri)  :     Un   dalai-lama   irlandais    [Note   on   above] 

(Melusine  IV.  109-110,  1888). 

Patrick  : 

HoGAN  {Rev.  Edmund),  SJ.  :  Vita  Sancti  Patricii  Hibernorum  apostoli 
auctore  Muirchu  Maccuraachtheni  et  Tierechani  collectanea  de 
S.  Patritio,  nmic  primum  integra  ex  Libro  Armachano  ope  codicis 
Bruxellensis  edidit  R.  P.  Edmundus  Hogan,  S.J.  (Excerptum  ex 
Analectis  BoUandianis  [I.  531-85,  1882  ;  II.  35-68,  213-38,  1883]). 
116  pp.,  8vo,  Bruxellis,  1882. 
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Patrick  contd.  : 

HOGAN  {Bev.  Edraund),  S.J. :  Vita  Sancti  Patricii  .  .  .  Pars  Secunda.  Liber 

Angueli  ;    Confessio  S.   Patricii  ;  Glossse ;    Index    et  Glossarium 

Hibernicuiu.  p.  117-204,  8vo,  Bruxellis,  1889. 

Pars  Secimda  did  not  appear  in  tlie  Analecta  :  P.  96-113  (=213-38) 

reprinted  as  "  Excerpta  Hibernica  ex  Libro  Armachano  "  together  with 

the  "  Index  et  Glossarium  Hibernicum  "  in  Outlines  of  the  Granunar  of 

Old-Irish,     8vo,  Dublin,  1900. 

HEinsTESSY  (W.  M.) :  The  Tripartite  Life  of  Saint  Patrick,  apostle  of  Ireland. 
Transl.  from  the  original  Irish,  by  W.  M.  Heistnessy.  In  Ccjsack 
(M.  F.) :  Life  of  Saint  Patrick,  p.  371-502,  4to,  London,  1870. 

Stokes  (Whitley)  :  Tlie  Tripartite  Life  of  Patrick,  with  other  documents 
relating  to  that  Saint.  Edited  with  translations  and  indexes  by 
Whitley  Stokes,  D.C.L.,  LL.D.,  Rolls  Ser.  8vo,  London.  Part  I. 
cxcix.  +  267  [8]  pp.,  facs.    Part  II.  p.  269-676,  1887. 

The  Introduction  (i.-cxcix  )  includes  a  catalogue  of  the  contents  of  MS. 
Rawlinson  B.  512  and  Egerton  93,  from  which  Tripartite  Life  is  edited. 

— ■ —  Rawlinson  B  512  and  the  Tripartite  Life  of  S.  Patrick.  (Academy. 
XXXIII.  191-2,  1888.)  [Corrigenda  to  Catalogue  of  MS. J 

Glossed  extracts  from  the  Tripartite   Life  of  S.  Patrick.     H.  3.   18 

p.  520-28.    (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  III.  8-38,  56,  1905). 

The  text,  with  translation  and  index  verborum. 

The  Tripartite  Life  of  St.  Patrick.    (Academy  XXXIII.  447  ;  XXXIV. 

10-11,  354-5,  1888  ;  XXXVI.  88,  1889). 
Replies  to  R.  Dunlop's  Review  in  Academy  xxxiii.  p.  424,  and  Dr. 
MacCarthy's  criticisms,  in  xxxiii.  447-9,  xxxiv.  73,  138-9,  172-3,  xxxvi. 
25,  1889. 

St.  Patrick's  Doctrines.    (Ibid.  XXXIV.  26,  54-5,  104,  1888). 

MacCabthy  (Rev.  B.) :  The  Tripartite  Life  of  St.  Patrick:  new  textual 
studies  (R.  Irish  Acad.  Trans.  XXIX.  183-206,  1889). 

Stokes  (WTiitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.  Edited  wth 
a  transl.,  notes  .  .  .  1890  [Patrick]. 

Tlii'ee  Middle-Irish  Homilies  on  the  lives  of  Saints  Patrick,  Brigit, 

and  Columba,  Calcutta,   1877. 
Text  from  the  Lebar  Brecc  p.  24  b,  with  transl.,  indices,  and  glossary. 

Best  (R.  I.):  Betha  Patraic.  From  MS.  10  King's  Inn  Libr.  Dublin. 
(Anecdota  from  Irish  MSS.  III.,  29-42,  Halle,  1909). 

Betham  (Sir  WilUam)  :  Irish  Antiquarian  Reseai'ches.  Part  II.  [Book  of 
Armagh.  Facsimile  plates.  Appendix  xl.-xlii..  The  Irish  passages, 
etc.].    8vo,  Dublin,  1827. 

Gilbert  (Sir  Jolui  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  I.  [PI.  xxvi.-xxvii.  Book  of  Armagh,  fol.  18.  Text  and 
trans!.].  Dublin,  1874. 

Meyeb  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Patricius  segnet 
Irland.  Aus  dem  Buch  von  Lecan,  fo.  191b.  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  560,  1912). 

Abbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  Saint  Patrice  et  Sen  Patrice,  [with  extract 
from  Book  of  Leinster  p.  24]  (Rev.  Celtique  IX.  111-117,  1888). 

Lot  (Ferdinand)  :  Hibernica.  II.  La  date  de  la  Vie  Tripartit  de  Saint 
Patrice  (Annales  de  Bretagne  XI.  360-1,  1896). 

Sechnall  : 

Meyeb  (Kuno):  Mitteilungen  aus  irischen  Handsclirif  ten.  Wie  Sechnall  und 
Patrick  Fiac  vom  Tode  retteten.  Aus  der  Handschrift  dea  F61ire  in 
Cheltenham,  S.  46a.  (Zeitschr.  f.  celt-  Phil.  VIII.  106-07,  1910). 
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Sen^n  of  Inis  Cathaig  : 

Stokes  (Wliitley) :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lisraore.  Editod 
with  a  transl.,  notes  .  .  .,  1890  [Sonan,  son  of  Gerrcenn]. 

Amra  Senain.    (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  220-25,  1900.) 

The  Eulogy  of  S.  Sendn  of  Inis  Cathaig,  ascribed  to  Dalian.  The  text 
and  glosses  ed.  from  H.  3.  17,  with  variants  from  tlio  Leber  Brocc 
faesiraile.    The  Irish  preface  is  translated. 

Miscellaneous  Legends 

ScHiRMER  (Gustav)  :  Dio  Kreuzoslogenden  im  Loabhar  Breac.  92  pp.,  8vo, 
St.  Gallen,  1886.  [Text  from  Lebor  Brecc  234b  with  Gorman 
transl.] 

Stokes  (Whitloy) :  The  Irish  verses,  notes  and  glosses  in  Harl.  1802. 
(Rev.  Celtiquo  VIII.  346-69,  1887.) 
Includes  the  text  of  the  poems  beginning  Auriliua  humilis  drd  ;  Becca 
na  delba  acht  delb  d6.  On  the  appearance  of  Christ  and  His  apostles,  with 
corresponding  pieces  in  the  Book  of  Ballymote  and  Lebar  Breac,  and 
E61  dam  aidid  crist  na  cat.  On  the  deaths  of  Clirist  and  His  apostles, 
with  translation. 

Note  on  the  personal  appearance  and  death  of  Christ,  His  apostles 

and  others.    {Ihid.  IX.  364,  1888.) 

Text  from  the  Yellow  Book  of  Locan,  col.  332.  Supplement  to  Rev. 
Celt.  VIII.  362-3. 

Adam  Octipartite  : 

Stokes  (Whitley) :  [Legend  of  formation  of  Adam.  From  Brit.  Mus.  Addl. 
4783.  Text  and  transl.]  {In  Tliree  Irish  Glossaries,  p.  xl.  8vo, 
London,  1862). 

Man  Octipartite.  From  the  Middle-Irish.  (Academy  XXVI.  236, 1884). 

Verse  translation  "  Thus  sang  the  sages  of  the  Gael." 

Clement : 

Atkinson  (Robert)  :  [Story  of  Clement.  In  praise  of  Hynmody.  Text  and 
traasl.  from  Franciscan  Liber  Hymnorum  fol.  la].  In  The  Liber 
Hymnorum  .  .  .  ed.  J.  H.  Bernard  and  R.  A.  Vol.  I.  p.  193  ;  II. 
p.  89,  8vo,  London,  Henry  Bradshaw  Soc,  1898. 

Constantine  : 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Wunderbaro 
Heilung  Kaiser  Konstantinus.  Aus  Harleian  5280.  fo.  26b 
(Zeitschr.  f.  celt.  PhU.  III.  22&-7,  1900). 

David  : 

Meyer  (Kuno)  :  A  medley  of  Irish  texts.  King  David  and  the  Beggar. 
1  Book  of  Fermoy,  83a  ;  2.  24  P  2,  124a  (R.I. A.)  (Archiv  f. 
celt.  Lexikogr.  III.  321-22,  1907). 

O'Grady  (Standish  H.)  :  Le  roi  David  &  le  mendiant.  From  Egerton 
92  fol.  26,  with  transl.  (M(51usine  IV.  163-6,  1889). 

Dtinchad  hua  Brdin  : 

Meyer  (Kimo) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Wunderthaten 
des  Diinchad  hiia  Brain  in  Armagh.  Aus  Laud  610  fo.  14a. 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.  35-6,  1899). 

Gregory  : 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.    Gregor  und  die 
Oblatenmacherin.    Aus  Laud  610.  fo.  14b  2.       (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  III.  36,  1899). 
17 
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Meyer  (Kimo):  Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Von  heimlichen 
Siinden.  Aus  Rawlinson  B.  512,  fo.  41a  2.    (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 

III.  30.  1899.) 

Story  of  Gregory.    Imrordid  Grigoir  Romse,  fer  ind  raith,  etc. 

Mac  Goisi : 

Meyer  (Kuno)  :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.    ELfenbegrabnis. 
Aus  dem  Liber  Flavus  Fergusiorum,  fo.  92b   1.    (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  559-60,  1912). 
Begins  :  Laa  n-sen  robai  Mac  Coisi  for  bru  Locha  L6bind. 

Solomon  : 

Meyer  (Kuno) :  Anecdota  from  Irish  MSS.  IX.  Book  of  Leinster  p.  282a. 
Bai  ri  amra  do  Grecaib,  Salemon  a  ainm  [with  transl.].   (Gaelic 
Joum.  IV.  21&-17,  1893;. 
All  Irish  version,  distorted,  of  3  Esdras  iii.-iv. 

Dias  maccl^rech  : 

Stokes  (Wlaitley)  :  [Story  of  two  young  clerics,  from  Book  of  Lismore 
fol.  43a  with  transl.].  In  Lives  of  Saints  from  the  Book  of 
Lismore.    Oxford,  1890  (p.  xi.-xv.). 

Cethrur  maccl6rech  : 

Meyer  (Kimo)  :  Anecdota  from  Irish  MSS.  XII.  Book  of  Leinster  281a 
[with  transl.]  (Gaehc  Journ.  V.  64,  79-80,  1894). 

Fosc61  ar  in  lenab  : 

Vendryes  (J.) :  Trois  historiettes  irlandaises  (Rev.  Celtique  XXXI.  306- 
09,  1910). 

Foscel  ar  in  lenam  dothuit  'sa  cuirr  usci.  Text  from  Paris  MS.  No.  1 
fol.  29r,  with  French  transl. 

Fose61  ar  Bannscail : 

Gaidoz  (H.)  :  La  Tentation  du  confesseur.    Legende   irlandaise    (KpuTrrdSia 

IV.  262-81,  sm.  8vo,  Heilbronn,  1888). 

Begins  "  Araile  sruith  noemda  boi  ic  molad  De  inaraile  lou  ina  recles 
a  oenur."  Text  from  Lebar  Brecc,  p.  242,  with  principal  variants  of 
Egerton  92,  fol.  27  and  Rawl.  B.  512,  fol.  140  v,  and  French  transl. 

Vendryes    (J.):    Trois    historiettes    irlandaises    (Rev.    Celtique    XXXI. 
302-06,  1910). 
F0S06I  ar  Bannsgail.     Text  of  same  story  from  Paris  MS.  No.  1  foL 

28  V,  with  transi. 

Sc61  an  dd  leanabh  : 

Stokes  (Wbitley) :  [Text  from  Book  of  Lism.  fo.  69b,  with  transl.]  In 
Lives  of  Saints  from  Book  of  Lismore,  Oxford,  1890  (p.  xx.-^xii.). 

Gaidoz  (Henri) :  L'Enfant  juif  [Text  from  Paris  MS.  No.  1  fol.  28b,  with 
transl.]     (Melusine  IV.,  col.  39-40,  li 


Sc61a  an  trir  maccl^irech  : 

Gaidoz  (Henri) :  Les  trois  clercs  &  le  chat.    [Text  from  Book  of  Leinster 
283a,  with  translation]  (Melusine  IV.  6-11,  1888). 

Stokes  (Whitley)  :  Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore.   4to,  Oxford, 
1890.   [Text  from  Book  of  Lismore,  fol.  42b,  with  transl.,  p.  viii.-x.] 

Sc61  na  Samna  : 

WiNDisCH  (E.)  :  Irische  Texte.  2  Ser.  I.,  1884  [p.  215  Text  from  L.  Brecc, 
p.  187b  with  transl.] 

O'Neill  (Patrick) :  Sc6l   ha   SAmriA.    [Ed.  with  notes,  from  a  Maynooth 
MS.]   {In  Mil  na  raBeach.    8vo,  Dublin,  1911,  p.  67-61,  98-99). 

Roche  (Thomas) :  "Oon    cSAtnAin   beoi".    [Ed.  from  L.  Brecc]  {Ibid.  p.  61). 
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Pennaid  Adaim  : 

Mac  Carthy  (Rev.  B.)  :  The  Codex  Palatino-Vaticanus  No.  830.  Texts, 
translations,  and  indices.    (Todd  Lectures  Vol.  III.).    8vo,  Dublin, 
1892. 
Lecture  I.  Croatioa  of  Heaven  :  Creation,  Fall,  and  Penance  of  Adain 
and  Eve.    From  Lebar  Broc.  p.  109a. 

Anderson  (Allan  O.) :  Peannaid  Adaim.  '  Tho  Penance  of  Adam.'  [Text 
from  MS.  XL.  p.  45b  Advocate-s'  Libr.,  with  variants  of  Yellow 
Book  of  Lecan.and  transl.]  (Rev.  Celtique  XXXIV.  243-53, 1903). 

Miscellaneous  : 

Marstrander  (Carl)  :  The  two  deaths.  Tale  from  Libor  Flavus  Fergusi- 
ormn  (25a).   Text  and  transl.    (&iu  V.  120-5,  1911). 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.    Man  soli  das 
Abendmahl  niichtern  empfangen  :    "  Arole  senntond  dic6id  do 
chomnai  iar  ndithat  di."  H.  1.  11.  fo.  15lb.   (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VI.  259,  1908). 
See  also  above,  Homiletic. 

MODERN  IRISH 

Bible 

Old~,Testament  : 

teAbliuip  iiA  SetnciomnA  ajx  nA  ccA|\f\Ain5  50  'Jai-oiVj  cpe  iupAtii  -^  •6uci\A(ic  An 
•ooccuip  Uilliam  Bc^del,  poime  fo  e^i^bug  chille  ni6)|\e  a  neipinn, 
Agu]'  Aiioif  Ajv  11A  ccui\  A  cclo  cutM  niAiciof  puibLi-obe  iiA  Cipefin. 
The  Books  of  the  Old  Testament  translated  into  Irish  by  the  Care 
and  Diligence  of  Doctor  William  Bedel,  Late  Bishop  of  Kilmoro 
in  Ireland,  and,  for  the  publick  good  of  that  Nation.  Printed 
at  London,  Anno  Dom.  1685,  1142  pp.  4to. 

New  Testament  : 

Tiomna  Nvadh  ar  dtighearna  agvs  ar  slanaightheora  losa  Criosd,  Aja  ha 
cAxjAinnj  5u  ^.-iiMnneAch  Ap  ■Si^eigi]'  gu  SAOioheiLj,  He  ViUiLbiAm 
OOomhnuiLL  .  .  .  Aca  fo  aj\  tiA  cViup  a  ?;c1.<o  a  mbAiLe  acIia  cI^iacH,  a 
Tjcijb  niViAi5i]'ci|\  UiLliAmt1ifei]\  C'noif  ah  ■Oi\oichf:iT),  i\6  Se6n  ppAticke, 
1602  [1603].  428  pp.  [214  leaves]  fol. 
Facsimile  of  t.-page  in  Gilbert  :  Irish  Bibliography.  Ed.  E.  R. 
McC.  Dix  (R.I.A.  Proc.  XXV.  C,  136,  1904). 

CiomnA  11UAT)li  AjA  x)t:i5VieAi\tiA  Ajup  A|\  SlAtiuijlieopA  lofA  Cim6]'o  Al\  tIA 
CAppmnj  50  ^ripineAft  Af  Stveigip  50  501-60115.  1l9  hUiLiiAm  O 
•OomlinuiLL.  A  Lunnomn,  Ap  tia  cup  a  ^cio  )\e  Hobe|\c  ebVieiMtijcAtn, 
Agup  ACA  x^  P^  "<^  -oliiob  Aj  beniAinm  Cue  A5  coniA]\6A  n&  Luin^e  a 
nelic  ecAmpuill  pVi6ib,  1681.     4to,  364  pp. 

[Another  ed.]  528  pp.,   12mo,  Shacklewell :  ar  na  chur  a  Gcl6  da 

ngirar  Stereotype  le  T.  Rutt  an  bhlia  :  daois  an  Tigh.,  1816. 
In  Roman  characters.    With  glossary.    Edited  by  James  M'Quige. 

CiomnA  IIUA-6  Ap  ■oCi^eAfvnA  Aguf  a|\  sLAnuigfeeopA  Io^a  Cpiofo :  ■00  CAppAingioi 
poiriie-feo  50  pipinneAC  Ap  An  njpei^if  50  ^AO-oAbge  ConAc-OAC;  A^up 
Anoip  ACA  Aii-opijce  t)o  i\eip  nA  ^peijij'e  ceA-onA  50  jAO-OAitge  Cuige- 
niuttiAn  :  te  KiobeApt)  6  CACAin,  6  ConcAe  cLai|a.  6-)-374  pp.,  4tO, 
DuMn,  1858. 

Old  and  New  Testament  : 

An  Biobla  Naomhtha,  iona  bhfuil  Leabhair  na  Seintiomna,  ar  na  ttarniing 
as  an  Eablira  go  Goidheilg  tre  chiiram  agus  dhuthrachd  an  Doctuir 
Uilliam  Bedel,  Roimhe  so  Easbug  Chille  moire  a  N6irinn  :  agus  na 
Tiomna  Nuaidhe  ar  na  ttabhairt  go  firinneach  as  Groigis  go 
Goidheilg,  re  Uilliam  O  Domhnuill.  Xoch  ata  anois  chum  maitheas 
coitcheann  na  nGa6idheail  Albanach,  athruighte  go  haireach  as 
an  litir  Eireandha  chum  na  mion-litre  shoi-16ighidh  Romhaata ; 
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Old  and  New  Testament  contd» : 

Maille  re  Suim  agus  brigh  na  Ccaibidleach  6s  a  ccionn,  a 
nTiodaluibh  aithgearr ;  Re  claraibh  f6s,  agminiughadh  na  niFocal 
budh  deacraigh  r6  na  ttuigsin,  le  E,.  K[irke].  M.A.  A  Lonnduin, 
ar  na  chur  a  gel 6  re  B.  Ehheringtham  ag  na  seachd  r^ultaibh  sa 
tsraid  da  ngoirthear,  Ave-Maria,  abhfochair  Luid-gheata,  an 
bWia.  da6is  an  Tigh.  1690.   12  mo,  [1068]  pp. 

An  Irish  translation  of  the  Holy  Bible,  from  the  Latin  ^'ulgate,  with  a 
corresponding  English  version,  chiefly  from  the  Douay.  Accom- 
panied with  notes  from  the  most  distinguished  commentators. 
By  the  Most  Rev.  John  Mac  Hai.e,  Archbishop  of  Tuam.  Vol.  I. 
Genesis  to  Josue.  Portr.  8  +  388  pp.,  4to,  Tuam,  1861. 
Breaks  off  at  Josue  xxxiv.  12.    All  published. 

PSALINIS  : 

SAil-m   'OAibi'o  ■oimSii\  Li.irii]-cj\ibinne  bunAi'6e  liAm  bei-oiL,  CAfbog.     A]A  ti-A  5CU]a 

ir\  eAj;<^■|^  -oo  SeAn  65  TIIac  iiiujxca-oa  CAOtfiAriAc,     te  ]\eAit(-t\A'6  6  e-.  tl. 

-rriAcj.  TDiocf.     16  +  202  pp.,  8vo,  Dublin,  1912. 
Edited  from  the  MS.  in  Marsh's  Library. 

Gospels,  etc.  : 

An   Soisgeal  do   reir   Lucais  agus   Gniovarha  na   Neasbal.     The   Gospel 
according  to  St.  Luke  and  the  Acts  of  the  Apostles.    140  +  135  pp., 
12mo,  Dublin,   1799. 
Irish  and  English  in  parallel  cohimns.     Irish  in  partiallj'  phonetic 
spelling.    Edited  by  Whitley  Stokes,  M.D.,  F.T.C.D. 

An  soifs^Ab  Af  beAbA|\  An  Aippinn.  The  Gospel,  from  the  Missal.  Translated 
into  Irish  by  the  Rev.  Peter  O'Leaby,  P.P.  4+ 108  pp.,  sm.  Svo, 
Dublin,  1902. 

1lA  Viepifcibe  1  iiA  Soif5^ulA  'oo  |\ei{\  tiTDoniiiAC  ■]  nA  SAOi|\e  cpit)  ati  inbbiA-ftAin, 
fecuiTOuni  miffAle  UoinAnutr),  ]Mf  Ati  Ac;ai|\  cleTnenc  6  buAJnA-6  (1 
int)eAli\A  ■DiAtiiAi\).  8+196  pp.,  16mo,  Dublin,  1902. 

riA  1i-epi]Tbl  Ajuf  tiA  Soifgeib  •00  :nA  t)oni«iAi§ib  Ajtif  bAecib  SAOi|\e,  a]\  tia 
■oCA|\]\Ain5C  50  ^Ae'oibic  (Ajuf  An  SACf-beupbA  6|'  a  coinne).  be 
SeAJAn  S.  tllAc  a'  Tdaijat),  ^aoi  •p'oiuiMijA'o  eArboic  tl^cAboc.  The 
Epistles  and  Gospels  for  the  Sundays  and  Holidays.  Translated  into 
Irish  (with  the  EngUsh  opposite).  By  Jolm  C.  Wakd,  imder  the 
revision  of  the  Bishop  of  Raphoe.  292  pp.,  sm.  Svo,  Dublin,  1904. 

Abbott  {Rev.  T.  K.) :  On  the  history  of  the  Irish  Bible  (Hermathena  X"\r[I. 
29-50,  1912). 

Collation  of  two  Irish  versions  of  the  Book  of  Psalms  [ed.  1685,  and 

Book  of  Common  Prayer,  1712]  (Ibid.  XV.  56-69,  1908). 

Anderson  (Christopher) :  A  brief  sketch  of  various  attempts  which  have 
been  made  to  diffuse  a  knowledge  of  the  Holy  Scriptures,  through 
the  medium  of  the  Irish  language.  [By  C.  A.]  144  +  16  pp.,  Svo. 
Dublin,  1818. 

Liturgical 

Book  of  Common  Order  : 

Foirm  na  nvrrnvidheadh  agas  freasdal  na  Sacramuinteadh,  agas  foirceadul 
an  chreidimh  cliristuidhe  andso  sios.  Mar  ghnathuighear  an 
eagluisibh  alban  doghradhuigh  agas  doghlac  soisgel  dileas  d6 
tareis  an  fhuar  clireidimhdochur  ar  gcul  ar  na  dtarraing  as  laidin, 
&  as  gaillbherla  in  gaoidheilg  le  M.  Seon  Carsuel  Ministir  Eagluise 
D6  agcriochaibh  earragaoidheal  darab  comhainm  easbug  iudseadh 
gall  :  Dobuaileadh  fo  agclo  indiin  Edin  darab  comhainm  dun 
monaidh  an  24  la  don  mhis  Aipril,  1567.  le  Roibeard  Lekprevik. 
[248  pp.],  Svo. 
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[Another  ed.]  :  The  Book  of  Common  Order,  conunonly  called  John 
Knox's  Ijitiirgy.  Translated  into  Gaelic,  Anno  Domini  1567,  by 
Mr.  John  Cakswell,  Bishop  of  the  Isles.  Edited  by  Thomas 
McLauoslan   xxviii  +  [4]  +  248   pp.,    4to,    Editiburgh,    1873. 

Reprint  of  original  ed.  '  page  for  page,  and  line  for  lino  '  with  English 
version  at  foot  of  page,  taken  from  the  Works  of  Knox,  ed.  David  Laing. 

Book  of  Common  Prayer  : 

Leabhar  na  nvrnaightheadh  gcomhchoidchiond  agvs  inhemipopAL-oAcVioA  ha 
SovC|\AmeinceAt)li,  maille  lo  guathA'jlicliibh  Aj;up  Le  Tiop-cMshcliibli 
oil^e,  -oo  ]\e\\\.  eAjAiLfe  tia  SAgfAn.  Aca  fe  a]\  tiA  cliu]\  a  jclo  a  tnbAile 
AcliA  CLiAcli,  A  -ocisVi  sVieon  ppAticke  alias  Pi\Anckcon,  PiMoiicoip  An 
Hiog  An  eipiil.     1608.    [30  +  240  pp.],  4to. 

[Another  ed.]    Leabhar  na  Nornaightheadh  Ccomhchoitchionn,  Age^s 

Mliiniostralachda  na  Sacraimeinteadh  A^Aj'tieAfA*  aja^  ■oheAfJnAt 
oiLe  11A  heAgLAii'e,  no  yveip  upAi-oe  Eaglaise  na  Sacsan  ;  TTlAitLe  pip  An 
TSaltair  no  Psalmuibh  Dliaibhidh.  Ai-  na  Bpimncadh  raur  Cantar 
no  raidhtior  iad  a  Tteampollaibh.    Svo,  London,  1712. 

In  Irish  and  English.  The  collects,  epistles,  gospels  and  psalms  are 
in  Irish  only.   At  end  (3  pp.),  The  Elements  of  the  Irish  Language. 

[Another  ed.]  28+614  pp.,  12mo,  Dublin,  1832. 

Rosaries 

Rosaries  :  The  Spiritual  Rose,  or  method  of  saying  the  Rosaries  of  the  Most 
Holy  Xame  of  Jesiis,  and  the  Blessed  Virgin,  with  their  Litanies  ; 
also  the  Meditations  and  Praj^ors  adapted  to  the  Holy  Way  of  the 
Cross,  &c.  This  edition  has  been  arranged,  corrected  and  revised  . . . 
Rendered  into  Irish  by  Mat  Kennedy.  144  pp.,  12mo;  Monaghan, 
1825. 

Furlong  (Jonathan)  :  Carad  an  Cliriosdaig ;  no  Leabaran  iona  Bfiiil 
umuigte  airigte  riactanac  cum  seirbis  diada  do  comlionad. 
Eng.  title  :  The  Christian's  Friend  ;  containing  prayers  necessary 
for  the  discharge  of  the  service  of  God.  3  steel  pi.  -208  pp., 
16mo  ;  [Dublin,  n.p.],  1842. 
Table  of  Contents  in  English.   Rules  for  Reading  (4  pp.),  in  English. 

— —  Compana^  an  Criosdaig  ;  no  tiomsii^  d'urnai^ib  craibieaca,  oireaih- 
nac  cimi  gac  dualgais  do  bainas  le  creidearh,  do  ^.oi&Lionad. 
[The  Christian's  Companion,  or  a  selection  of  devout  prayers, 
suitable  to  the  discharge  of  every  Christian  Duty.]  2  pi.  220  pp., 
12mo,  Dublin,  1842. 

Doctrinal  :  Catechisms 

O'KearneY  (John)  :  AibiuiL  'SAOi-olieilge  &  Co-icicioj-mA  .1.  ].-op6eAt)AL  n6 
ceAjAfj;  CiMop-OAigVie,  inAitXe  X.6  liAipciojluib  "OAiiMibe  ■oon  jmaJaL 
Cpiof-ouije,  1]'  injAbcA,  tda  jac  Aon  •da  mhe  ^omAiicA  -oo  ]^eA6■o  TDia  •] 
riA  bAupiogS  ]*A  "pije  fo,  •oa  CAipnjeAni  Af  LAi-oeS,  -j  A)'  ■gAibLb^ivlA  50 
5Aoi-6eiL5,  Ia  SeAAn  o  keApnAij.  "Oo  buAiLcAO  fo  Agclo  jAoi-beiLge, 
AmbAiLe  AcAcliAC,  a|\  coj^oa]'  niAijifoip  Sll.i6n  uifej\,  A\,-OA|MTiAn,  6]" 
6ioii  An  -opoicio.  An  20  Va  -oo  luin,  1571.     64+2  pp.,  Svo,  1571. 

Facsimile  of  title-page  in  E.  R.  M'C.  Dix  :  The  Earliest  Dublin  Printing, 
Dublin,  1901. 

O  Heoghusa  (Giolla  Brighde  [Bonaventura]) :  An  ceAjAfg  Ci\ioi-oAiolie  Aflpo, 
A]\nA  cuTTiA  tjo  bonAbencupA  oeo*6ArA  bi\ACAii\  bo^  •00)\x>  SAn  Pp6inriAf 
AccoiAipT)e  S.  Ancoin  a  toliAin.    136  fl.  (numbered  on  recto).    16mo. 
Antverpioe.  Apud  Jacobura  Mesiuin,    In  Bibliis  aureis,  1611. 
On  verso  of  title-page  is  an  Approbation  dated  Brussels,  20  June,  1611 

[Another  ed.]     136  fi.  (numbered  on  verso  ;  same  fount)  [n.p.,  n.d. 

Louvain,  between  1611-1619.] 
No  Approbation  in  this  edition. 

Secunda  ^Editio.    256  + [8]  pp.  2  engr.    Sm.  Svo,  Romae,  Typis  Sacraa 

Congreg.  de  Propag.  Fide,  1707. 

This  edition  was  edited  and  revised  by  Philip  Maouidhir,  O.F.  It 
contains  at  end  the  poem  "  Truagh  liom  a  chompain  do  chor,"  also  a 
tract  on  the  Church  of  St.  Mary  at  Loreto.     8  pp.  {see  below  p.  248). 


246  RELIGIOUS,  ECCLESIASTICAL 

Bedell  (William),  Bp.  of  Kilmore  :  The  A.  B.  C.  or  The  Institution  of  a 
Christian.     Aib5icii\  .1.  ulieAjuifj  cVieu'ocofujVieA-oli  Ati  cTuMOfCAi-oe. 
3+13  pp.  16mo,  Dubliri,  1631. 
Irish  and  English,  Facsimile  of  t.-page  in  Gilbert's  Irish  BibUography, 
Ed.  E.  R.  M'C.  Dix.    (R.  Irish  Acad.  Proc.  XXV.  C.  138,  1904). 

Stapleton  (Theobald)  :  Catechismvs,  sev  Doctrina  Christiana,  Latino- 
Hibemica,  per  modvm  Dialogi,  inter  magistrvm  et  discipvlvm- 
ExpUcata  per  R.  D.  Theobaldum  Stapletonium,  Sacerdotem 
Hibernvun.  Post  indicem  apposita  est  naethodus  facilis  legendi 
linguam  Hibernicam,  cixm  charactere  Romano.  Catechismvs. 
Adhon,  an  Teagasc  Criostui,  iar  na  fhoillsui  a  Ladin  &  a  Ngaoilaig, 
ar  naodh  chomhra  idir  Magistir  &  Disciubul.  Maile  re  Teaboid 
Gallduf,  Sagart  erennach.  Agus  deis  an  chlair  modh  \Tas  leighte 
na  teangan  Ghaoilaige  a  leitreacha  Romhanacha.  Brvxellis, 
Typis  Huberti  Anthonii  Velpij,  sub  Aquila  aurea  iuxta  Palatium, 
1639.     4to,  [14]  +  168  +  [4]  pp. 

Perkests  (William)  :  The  Christian  Doctrine  .  .  .  translated  into  Irish  by 
Godfrey  Daniel.  And  also  brief  and  plain  Rules  for  the  reading 
of  the  Irish  Tongue.  An  ceAjAfg  ciMoi-ccuit)e  .  .  .  [4]  +  80  +  [8]  pp. 
Svo,  Dublin,  1652. 

DOAVLEY  {Rev.  John):  Suini  bViunu-oJiArAck  ati  ceAguij^g  clit\io]"OAi-o -e  a 
bpixo]-  Ajui*  A  troAH,  TTlAiLLe  |Ae  Vioii-ig  •ppiopA'OALcA  An  cjAeiTJniijh  5A6 
1/Ae;  -\  Le  ViuiiAriAijlicib  caoiitouci\accaca  eile  ■poitii  •pAoiTi'Oin  1)"  |Aoitii 
cutriAoitieAt),  Agu]'  tiAii-oiAig.  V'^PI^^  cbAi\  riA  bpeACA'6  fojlitiAf  ponnli 
■pAOifi-oin.  A]\  tiA  ccA]Aj\Aii5  Ajuf  A^  MA  JcujA  A  mAC  A  iioiT  JA  m; At)ll  \.6 
S.X>.  Aguf  Ap  iiA  clmiA  1  gcLo  1  jcoLaii^ci  tiA  tnbpAcliAp  niionup 
ti6ipeAnnAC  1  bobj-in  rriAiLle  be  liujli-OAiApAf.  M.  DC.  LXIII.  8  +  96  pp., 
8vo.,  Louvain,  1663. 

[Second  ed.].     In  Mac  Ctjrtin  (Hugh)  :  The  elements  of  the  Irish 

language.    Svo,  Louvain,  1728. 
The  verse  is  6  Heoghusa's,  reprinted  from  his  Catechism,  see  above. 

OMoLLOY  (Francis)  :  Lucema  FideUum,  seu  Fasciculus  decerptus  ab 
Authoribus  magis  versatis  qui  tractarunt  de  Doctrina  Christiana  : 
divisus  in  tres  partes.  Prima,  continet  Articulos  Christiano 
credendos  ;  Secunda,  Sensus  Articulorum  apud  Catholicam 
Romanam  Ecclesiam  ;  Tertia,  Methodum,  qua  efficaciter  apparet 
Veritas  credendorum  &  falsitas  errorum  Orthodoxiae  contradicen- 
tium.  392  +  8  pp.  12mo,  Romce,  Typis  Sacrse  Congreg.  de  Propa- 
ganda Fide,   1676. 

[Irish  title]  :  boclipAnn  iia  J;cl^e1■onl11eAcl1  .1.  'Oiof^An  ■oiojLoificA,  aj-  da 
pjMotfiuj-OAjMiib  beA  cciAACx)ApAi\  leijeATi  MA  becAit)li,  j\a"ca  a  cn|\i 
ccoTxiuib;  a  cceJAfj  cpio|"'oui'6e,  a  niiMtujAt)  ma  MAi|\ce5Ab,  fA  moi 
Ltif  AiMbfij"  •6eA|-bAit)  A  cciii5|~ioMA,  AJ  CAbcAM  MA  cc]\eit)mVieAch ;  1  a 
ccomVtpAT)    jeApp    fimplifie,    beA    cclAoi-ocep    Jac    fopc    eicpice    50 

llUJAAfOA,    "]     beA    M-OAIMgMICeiV    MA    CACOlblCI    JO     bei[A    uibe    fAM    CC]>eit)eiTI 

toifN.  Ap  MA  cliuj>  A  ccbo  fAM  Tlomb,  MiAible  I've  ii5lTOAj\pAf  SAn 
pbjAop^jAMtjA,  be  bpACAip  bof  ■6o]^■o  S.  ppomfiA)-.  i:j\oiM|-iAf  6 
TTlAobtMUAI'D,  1676. 

DONLEVY  (Andrew)  ;    A"  CeAjAj-s  Cpiof-oui-oe  •00  pdip  ceAroA  Ajuf  ppeAjApcA, 

Aip     MA     tAppuiMJ     50     buMU-OAfAC     Af     bpeiCip     bfuibb^ip     -Oe,      AJUf     Af 

coibpeA6Aib  ^TiopjbAMA  oibe.  The  Catechism,  or  Cliristian  Doctrine 
by  way  of  question  and  answer,  drawn  chiefly  from  the  express 
Word  of  God,  and  other  pure  sources.  [By  Andrew  Donlevy.] 
[Irish  cfc  English.]    8vo,  Ivi  +  518  pp.,  Paris,  1742. 

■ — —  Second  ed.  by  Rev.  John  McEncroe.  Corrected  from  press  by  E. 
O'Reilly.    Svo,  Dufe^m,  1822.   Third  ed.,  Svo,  Dwfe^m,  1848. 

PuLLEiNE  (James),  D.D.  :  An  Teagasg  Criosdaidho  Angoidhleig  [sic].  By 
tlie  Rev.  Ja,mes  Ptjlleine,  D.D.,  and  T.  Dean  of  Droraore.  36  pp.  ; 
16mo  [7i.p.],  1782. 
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Butler  (James),  D.D.  :  An  Teagusg  Creesdeegh  chun  A63  6g  no  Leanavli 
do  Heagusg  .  .  .  Aisdrigho  a  B6arla  go  Ga6ilge  le  Muirertacli  B4n 
0'G6ileochuir  6  Hedumpull  Cliiaindronid.  .  .  .  A  Qorcuig,  171)2, 
54  pp.,  IGino. 

O'Rhilly  (Michael),  D.D.:  An  Teagask  Creestye ;  agus  Paidreagha na  Mainne 
agus  an  Tranona.  By  the  Rev.  Dr.  Rielly  [»ic].  48  pp.  ;  12mo  ; 
Monaghan,  printed  by  N.  Oreacen  [n.d.,  c.  1819]. 

[Other  Editions],  48  pp.,  12mo,  Dublin,  1802  ;  1826  ;  1833. 

■   An  CeAjAi^g  CiMOfcui-olie,  Agu]*  VIA  gtiAcli.upnAigVicbe;  nuA^-fcpiobftA  aj;ui' 

l^ip-cVieo^pcuigce,  le   Vui|Monn  ■oViocVicuifx  C6icin    .    .   .   [by  William 
Williams].    8  +  90  pp.,  12mo,  Dublin,  1863. 

TT7.\M  :  An  CeA5Af5  CpiopOAige  -oe  f 6ll^  6omAipLe  A]\-o-eAfboi5  CUAniA  Aj;uf 
OAfbog  rA  Cuige  y\n.  78  pp.  ;  12mo  ;  Baile  Atha-Gliath,  Clobh- 
uailte  le  T.  Coldamhell,  1839. 

[Another  Ed.]  Irish  and  EngUsh.  77  +  80  pp.,  12rao,  Dublin,  1862,  eic. 

FcTRLONO  (Jonathan)  :  AicjeApujA*  An  CeAgAifS  CpiofOAije  5eineA]AAiLce: 
nioLcA  he  ViAp-oeAfboig  GipeAnn  .  .  .  Aifcpigce  a  n5AOi-6iLi5,  te 
Jonatan  Furlong,  Sajajac  c&coilice.  Sm.  8vo,  32  pp.,  Dublin,  1839. 

KiRWAN  (  ),  D.D.  :  Doctor  Kirwan's  Irish  Catechism  :  Published  luider 

the  sanction  of  the  Most  Rev.  OHver  O'Kelly,  Archbishop  of 

Tuam.  By  Thomas  Hughes.  Fifth  ed.  64  pp.,  12mo.,Di*6Zin,  1842. 

Phonetic  transcript  (Connaught)  :  An  Tagus  Chriosduigh  an  Chredu 

Chatlic  Rovanigh. 

Keane  {Rev.  Wm.) :  An  Teagasg  Chriostaidhe,  do  reir  ceist  agus  freagardh 
[sic]  1  le  oideas  agus  ciu"am,  Dhoctuir  I  Chathain  (i.e.  William 
Keane],  Easbog  Cluina  [Revised  by  Rev.  R.  Smiddy].  42  pp.  ; 
18mo,  Cork,    1857. 

[Another  ed.]    Republished    with    a    Vocabulary    by    Rev.    Peter 

O'Leary,  P.p.    42+16  pp.,  8vo,  Dublin,  1906. 

An  Teagasg  Criosduigh,  06  ]\6m(\  C6^\'■o  Ajuf  pp^AgjxA*  [sic]  np  nA  tAnpuing 
50  bunA-ouTAi  Ay'bpicAip  [sic]  foil.teip  X)6  ....  [With  postscript 
signed  An  CeAirsAipe  jaoi-oiIij].  40  pp.,  12ino,  Baile-a-Cliath,  1837. 

An  Teagasg  Criosduighe ;  air  na  tharraing  as  na  Scrioptuireadh  ; 
agus  a  mbriathraibh  na  hughdar  naomhtha  fein.  (No.  67  Irish.) 
24  pp.  ;  12mo,  Religious  Tract  Society  [n.d.]. 

Lewis  (John),  Minister  of  Margate  :  The  Church  Catecliism  explain'd  by 
way  of  Question  and  Answer  ;  and  confirm'd  by  Scripture  proofs. 
Collected  by  J.  L.  and  render'd  into  Irish  by  John  Riosardson, 
1712.  Caitecism  na  heaglaise,  minighthe,  ar  mhodh  cheisto  agus 
fhreagra,  ^c.   Do  corahchruingheadh  t6  S6on  Leomhuis,  ^c.   Agus 

do  cuireadh  a  Ngaoidheilg,  m6  Seon  uiocAp-ofon [Irish  and 

English.]     150  +  24  +  [6]    pp.  ;    12mo,    London,    E.    Everinghant, 
printed,  1712. 
Contains  also  Prayers  for  the  use  of  the  Charity  Schools  [Ir.  and  Eng.] 
and  The  Elements  of  the  Irish  language. 

Moral  and  Ascetic,  etc. 

CoNNY  (Rev.  Bernard)  :  hiaj^ViuiI  chpcAf  u'p-o  s.  ■pi\otnnAf  -oa  ngoipceAjx  o\\x> 
nA  liAicpije.  A|\  riA  cup  a  nopA  a  ngAoi-oilj  Le  opAcliAip  Aipi*e  -oopo 
An  nAoniAcliAi\c6ut»tiA  pp.  b.  c.  Ap  nA  cup  Agclo  mAiLts  pehuj-OAp^Ap 
Ajcol.Aip'oe  s.  Ancom.    144  pp.,  12mo,  a  Lobhain,  1641. 

Gearnon  (Anthony),  Order  of  St.  Francis:  pAppcliAp  An  AnmA.  inA  bputl 
poipcetJAl  bcACAt)  An  cpiofoui-oe,  -{  leijenn  a  flilAnAigde  Ap  nA  tup 
flop  be  Ancoin  'geApnon,  biXAcViAip  boch-o  •oop-o  S.  phpompiAr  a 
ccolAifoe  S.  Ancoin  a  tobliAin.  Woodcuts  ;  [28] +  503 +  [5]  pp., 
12mo,  A  lobliAin  [Louvain],  1645. 
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CoNKY  [or  O'MuLCONRY]  (Florence),  Ahp.  of  Tttam  :  etriAtitieL  l,eAbliA|>  ima 
blipuiL    mo-oli     iA)\]\ACA    -]     ]rliAr1iAl.A    plioipbhcVieAcVi-oA     riA     bechA-6 

IMAgVlALfeA    A^A    ACCUJA'O    TDJAOtlJ    A1fM§Ce   SgAcVlAtl    ArCpAbAI'O  •O^AOnj  Olbe 

■OeyiueiMUj',     Af\  iia  cu]\  AnofA  a  tigAOi-oilg  be  b^AftAip  Aipifie  •o6(\'0  S. 
■ppi\on]-iA]-  [sic]   p.  C.     Ap  11A  cup   A  ccl6   niAibie   ]\e    bugbtJAiA-oliAf- 
1616.  A  bobAiti.    [8]  +  344  pp.,  Svo,  Louvam,  1616. 
From  the  Spanish  work  :  Tratado  llamado  ei  Desseoso,  y  por  otro 
nobre  Espejo  de  religiosos. 

Mao  AiNGUi  (Aodh)  or  Mao  Caghwell,  Archbishop  of  Armagh : 
ScAcViAti  S)iAC|\Atnuitice  tia  TiAic:]Mt)he,  At^  TIa  6urriA  ■oon   bpACAH\  bof 

■OOpT}    SATI     PpOinflAf     AOT)!!    rilAC    Altljib    te5c6ip    'OlA'OAfA    A     CCobAlfOI 

TIA  mbpAtAp  TleipionAt  a  LobAin.  lAp  tiA  fcup  a  ccto  iriAiLbe  pe 
buj'OAp'DAr.     1618.    [12]  +  582  +  [42]  pp.,  12mo,  [Louvain],  1618. 

Keating  (Geoffrey) :  cpi  biop-jAoice  ati  bAip  ("  The  three  Shafts  of 
Death  ").  The  Irish  text,  edited  with  Glossary  and  Appendix  by 
Robert  Atkinson  (Royal  Irish  Academy.  Irish  Manuscript  Series 
Vol.  II.  Part  I.).    462  +  32  pp.,  Svo,  Dublin,  1890. 

Text  edited  from  the  MSS.  of  John  O'Mulcomry  (T.C.D.)  and  O'Keeffe 
(R.I. A.).    Appendix  on  the  Irish  verb. 

eo(iAip-S5iAc  An  Aippinn  .   .   .  An  Explanatory  Defence  of  the  Mass, 

written  in  Irish  early  in  the  seventeenth  century.     With  a  bio- 
graphical sketch  of  the  author.    16-\- 128  pp.,    Svo,  Dublin,  1898. 
Edited  by  Patrick  O'Brien  from  MS.  H.  3.  6  Trin.  Coll. 

Manni  (Giovanni  Battista) :  Cheithre  soleirseadha  de'n  eagnuidheacht 
Chriostuidhe  tarraingthe  o  Clieithre  leur-smuaintighthibh  na 
Siorruidheachta.  aIt  na  sgriobhadh  go  bunnudhasach  ann 
lottailis  le  Eoin  Baptista  Manni,  .  .  .  agus  curtha  am  Beurla 
Sacsanach  le  W.V.  agus  iontoighthe  o  Shacs-bheulra,  go  Gaoidh- 
eilg  le  Seumas  O'Scoireadh.  [With  an  "  Introduction  to  the  Irish 
Language"].  30+132  pp.,  12mo,  Portlairge  [Waterford],  1820. 
Translation  of  EngHsh  version  of  Qiiatro  Consideragoes  da  Etemidade. 

Segneri  (Paolo) :  True  Wisdom  ;  or.  Considerations  for  every  day  of  the 
week,  written  in  Italian,  by  the  pious  and  learned  father  F.  Paul 
Segnary.  With  an  appendix  of  what  is  necessary  for  a  good 
confession  and  communion.  Eagna  Fhirinneach  ;  no,  Smaoin- 
tighthe  do  gach  la  do'n  tSeachdmhuin.  .  .  .  Air  n'athrughadh 
o  Bheurla  go  Gaoidhlge  le  Seaghan  O'CoNNtirLL.  16  +  176  pp., 
12mo,  Cork,  1813. 
Contains  prefatory  note  by  translator  on  Irish  Alphabet. 

Denn  (Patrick) :  Comhairleach  an  pheacuig  agus  Aitheanta  De,  minighthe. 
Sgriobhtha  le  Padruig  Denn,  a  gCeapachuinn.  68  pp.,  12mo, 
Corh,  1829. 

O'LONGAN  (Paul):  ^Aip-oiti  An  AnmA.  lAp  tiA  pgpiobAT),  be  pob  6  bonjAiti 
c/am  upAi'oe  ppeipiAbcA  CAici'L'Licf6e  tiA  Vi^ipiotin.  Frontisp.,  [6]  + 
113  pp.,  16mo,  T.  O'Ceallachdin,  lithographed,  Corca,  1844. 

LoRETTO  :  La  Santa  Casa  di  Maria  Vergine  :  cofAcli  A^Ap  Aipcpiu^TiA 
niiopbViuibeAcb  ClieAinpoibb  ir)liuipe  bopecn.  [8]  pp.,  Svo,  [Rome, 
1707]. 

KemPIS  (Thomas  X)  :  SeApc-beAmriAin  C|\iopo.  A  gceicpe  leAbi\Aib  be  ToniAp 
A  Cempir.  Aipopijce  ua'ti  b&i-oion  mbunu-OApAC  -]  ComeArcA  50 
•oucpACT)Ac  beip  11A  niAC-leAbpAib  ip  peApp  ceipt)  -j  ip  Aipoe  c6\m  a 
bppAiticip  ■]  A  SA^pbeAptA.  beip  An  ACAp  t)6innAbt>  6  SuibtiobAin. 
12  +  386  pp.,   12mo,  Dublin,   1822. 

[Another   ed.]    An   ■oapa   cbot)   .  .  .    mAibbe    le  ^eApp-dunnnAp  Aip    An 

AcAip  'OorfinAbb  o  SuibbiobAin,  be  SA^Apc  6  duige  ttlutiiAn.  Svo, 
Dublin,  1886. 

[Another  ed.]  An  cpiotnA-o  cb6-6.  [ed.  and  printed  by  Patrick  O'Brien]. 

Svo,  Dublin,  1910. 
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Gbossbteste  (Robert),  Bp.  of  Lincoln,  a.d.  1235-53  :  Une  version  irland- 
aise  du  Dialogue  du  corps  et  do  Tamo  attribu6  h  Robert  Grosse* 
teste,  ed.  G.  Dottin  (Rev.  Celtique  XXIII.  1-39,  1902). 

Text  of  the  Latin  original,  and  Irish  version  from  Paris  MS.  No.   1 
p.  76,  with  French  tranal. 

Gatdoz  (H.):  Le  debat  du  corps  et  de  I'ame  en  Irlande  {Ibid.  X.  463-70, 1889). 

CoLEil.\.N  {Rev.  Daniel)  :  pApl^Aimenc  ha  mbAii.  ■oo  tpAicAf  Aip  ha 
■oubAitci-6ib  -oo  f-^Ain^-d  Agiif  •oo  cpdijeAti,  Ajuf  iia  f ubAiLci-6e -oo 
leAnmum  Agu]- -oo  jtiAcugA-d  Aif\  n-A  diotnif-gnAth  ajuj"  "oo  doim^A-o  pip 
ATI  AcAijx  "OomtiALl  6  CoLtriAin,  fAn  m.bLiA'6Ain,  1670.  Aip  n-A  j-gjAiob 
le  T)on6A-6  (neAniuj\c6ioeA6)  O  S^AiinAilL  .  .  .  (The  Gael.  N.S. 
XVIII.  183-4,  219,  251,  1899  ;  XIX.  43-44,  107,  171-2,  205-06, 
238.  277-8,  307,  1900  ;  XX.  13,  46,  213-14,  244,  339-40,  1901  ; 
XXI.  128-9,  1902). 

Sermons 

Richardson  {Rev.  Jolm) :  Seanraora  ar  na  Priom  Phoncibh  na  chreideanah 

ar  na  ttaruing  go  Gaidlilig,  agus  ar  na  ccur  a  ccl6  a  Lunnduin 

tre  Eblilin  Evoringliam,  1711.   Sermons  upon  the  principal  points 

of  religion,  translated  into  Irish.    84-158   pp.,  8vo,  London,  1711. 

Five  sermons,  the  second  by  John  Tillotson,  with  special  title-p. 

"  Seanmoirtjo  jMiine  An  Tathair  ro  ordheirc  i  Ndia,  Seon  Tillotson,  Ap-o 

Easbug    Chantorbiiry    Doaghionach.     Do    lathair    an    Righ    agus    na 

Banrioghan  ag  coirt  Hampton  a  Mi  April,  1689.   Ar  na  chm-  a  ngaoilig  16 

dufchrachd  Philip  Mhic  Bhraduigh.    lllimroifA  Ai;uf  biocAip  pliApi\Aifoe 

virifi  riiic  |AAC  1  TTOioirip  dibue  nioipe"     The  remaining  three  by  William 

Beveridge,   D.D.,   with  separate  t.-p.    "  Cpi    Seanmora  Doibreacha  an 

Athar  oirdheirc  a  Ndia  Uilliam  Bebheridg,  D.D.  Tighearna  Easbuig  St. 

Asaph.    At  na  gcur  i  ngaidhlig  16  Seon  6  Mulchonri." 

Gatxagher  (James),  Bp.  of  {\)  Raphoe,  (2)  Kildare  :  Sixteen  Irish  sermons, 
in  an  easy  and  familiar  stile,  on  useful  and  necessary  subjects,  in 
English  characters  by  J.  G.,  D.D.     244  pp.,  8vo,  Dublin,  1736. 

[Another  Ed.]  In  which  is  included  a  Sermon  on  the  Joys  of  Heaven. 

212  pp  ,  12mo,  Dublin;  1807. 

[Another  Ed.].  Revised  and  corrected  by  Edward  O'Reilly.  202  pp., 

12mo,  Dublin,  1819,  etc. 

The  sermons  of  the  Right  Rev.  Dr.  Gallagher,  translated  from  the 

original    Irish  by    James    Byrne,  revised    and    corrected   by   a 
Catholic  Priest.    202  pp.,  12mo,  Dublin,  1835. 

Sermons  in  Irish-Gaehc,  with  literal  idiomatic  English  translation  on 

opposite  pages,  and  Irish-Gaelic  vocabulary,  also  a  Memoir  of 

the  Bishop  and  his  times.    Bj''  the  Rev.  Canon  Ulick  J.  Bottrke. 

66  +  430  pp.,  8vo,  Dublin,  1877. 
[Another  od.]  SeAnm6i]Ai  rriuije  TIua-oao,  An    ceA6j\A'nA-6    imleAbA|\  .  .  . 

A]A  n-A  6up  in  oAgAiA  be  p6b  bixeAcnAc,  p^S'SApc.     8vo,  Dublin,  1911. 
Bibliography  by  James  Cassedy.   Only  a  few  editions  are  given  above. 
See  O'Rahilly  (Thomas  F.) :  [Notice]  (GadeHca  I.  66-72,  1912). 

Maynooth  :  SeAnmoijvi  tnui§e  riuA-oAt),  C656A  Ap  nA  bAinipc|\ibinnib  -j  beAbAp- 
LAnn  riiop  An  diobAipoe  ;  lAp  n-A  n-Aic:pcpiobA-6  Ajup  a  jcup  1 
n-eAjAp  Aj  nA  mACAib-beijmn  •00  c^onni\A'6  cViuibin  riAoiiidA.  An  c^at) 
[ceAepAinA*]  imbeAbAp.    Vol.  I.-IV.   8vo,  Dublin,   1906-11. 

Sermons  of  the  18th  and  early  19th  centuries.      Vol.  IV.  Gallagher's 
Sermons. 
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O'Gbady  (Standish  H.) :  Catalogue  of  Irish  MSS.  British  Museum  [In 
progress.    P.  1-75  History]. 

Stokes  (^^^^itley) :  Old-Norse  names  in  the  Irish  Annals.  (Academy 
XXXVIII.   248-9,   1890.) 
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Stokes  (Whitley) :  On  the  linguistic  value  of  the  Irish  annals.     (Beitr.  zur 
Kunde  der  indogerm.  Sprachen  XVIII.  56-132,  1892.) 
"  Reprinted,  with  additions  and  corrections,  from  the  Proceedings  of 
the  Philological  Society,  for  1890." 

Wood  (Thomas)  :  On  the  mixture  of  fable  and  fact  in  the  early  annals 
of  Ireland  (R.  Irish  Acad.  Trans.  XIII.  Antiq.. 3-79,  1817). 

O'CoNOB  {Rev.  Charles) :  Rerum  Hibernicarum  Scriptores  veteres.  Tom.  I. 
continens  epistolam  nuncupatoriam  quae  codicum  vetustissi- 
morum  Hibernensium  notitiam,  et  regum  chronologiam  coraplec- 
titur,  item  Prolegomena  ad  Annales  partibus  II.,  quarum  prima 
vetustissimorum  de  Hibemia  testimonia  historica,  secunda 
annaliumet  carminum  Hibernensium  catalogos  comprehendit.  4to, 
Buckinghamice,  1814.  Tom.  II.  Complectens  Annales  Tigemachi  .  .  . 
Annales  Inisfalenses  .  .  .  Annales  Buellianos,  1825.  Tom.  III. 
Complectens  Annales  IV.  Magistrorvun,  1826.  Tom.  TV.  Com- 
plectens Annales  Ultonienses  .  .  .  itemque  Indicem  generalem,  1826. 

MacNeell  (John)  :  The  IrLsh  synthetic  historians  (New  Ireland  Rev. 
XXVI.  193-206,  1906). 

Leabar  Gab^Ia : 

LizERAY  (Henri)  and  Wilham  O'Dwyeb  :  Leabar  Gabala.  Livre  des 
Invasions,  traduit  de  I'irlandais  pour  la  premiere  fois.  8vo, 
22  +  256  pp.,  Pans,  1884. 

Mag  NeHjL  (John):  An  Irish  historical  tract  dated  a.d.  721.  (R.  Irish 
Academy  Proc.  XXVIII.  Sect.  C,  123-48,  1910). 

Extracts  from  Book  of  Ballvniote  facs.  pp.  21b,  23a,  26a,  27b,  31b, 
36a,  44a,  and  Book  of  Lecan  23a,  27b,  34a,  41a,  [i.e.  fol.  lOr,  12r,  15v, 
l')r],  with  translation  and  commentary. 

Mac  Cakthy  {Rev.  Bartholomew) :  Tlie  Codex  Palatino-Vaticanus  No.  830. 
(Texts,  translations  and  indices).  Todd  Lecture  Ser.  Vol.  III. 
8vo,  Dublin,  1892.  [II.  Successions  from  Books  of  Leinster  and 
Ballymote.  III.  Synchronisms  from  the  Book  of  Ballymote. 
IV.    Successions  from  the  Book  of  Ballymote.] 

Stokes  (Wiiitley)  :  The  Tripartite  Life  of  Patrick.    App.  XVIII.    Annals 
from  Book  of  Leinster  p.  24a.    Ed.  and  tr.,  1887. 
See  also  Poetry:  Historical. 

Boyle  : 

O'CoNOR  {Rev.  Charles)  :  Annales  Buollani,  ex  codice  Cottoniano  Titus 
A.  XXV.  nunc  primum  in  lucem  editi  et  notis  illustrati.  In  Rerum 
Hibernicarum  Scriptores  Tom.  II  .48  pp.,  4to,  Buchirighamice,  1825. 

O'Grady  (S.  H.):  Catalogue  of  Irish  MSS.  in  British  Museiun.  p.  4-14. 
[Extracts,  Edited  with  transl.]. 

D'Alton  (John)  :  The  history  of  Ireland,  from  the  earliest  period  to  the 
year  1245  when  the  Annals  of  Boyle,  which  are  adopted  and 
embodied  as  the  running  text  authority,  terminate.  .  .  I. -II., 
8vo,  Dublin,  1845. 

Gilbert  {Sir  John  T.)  :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland, 
Pt.  II.  [PI.  XCI.  Connacht  Annals.  Brit.  Mus.  fol.  24b-25a. 
Text  and  transl.].     London,  1878. 

Clonmacnois  : 

Murphy  {Rev.  Denis),  S.J.  :  The  Annals  of  Clonmacnoise,  being  Annals 
of  Ireland  from  the  earliest  period  to  a.d.  1408.  Translated  into 
English  A.D.  1627  by  Conell  Mageoghagan,  and  now  for  the  first 
time  printed.     12+394  pp.,  8vo,  Dublin,  1896. 

O'DoNOVAN  (John)  :  The  Registry  of  Clomnacnoise  [tr.  by  Duald  Mac 
Firbisigh]  ;  with  notes  and  introd.  remarks  (Kilkenny  Arch.  Soc. 
Journ.    N.S  I.  444-60,  pi.,  1858). 
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Four    Masters    [Michael    O'Clery,    Conahy    OCleky,    Cucogrv 

O'Clery,  and  F.  O'Mulconry]  : 
O'CONOR  {Rev.  Charles) :  Quatuor  Magistrorum  Annales  Hibomici  usrjiio 

ad  annum  M.cucxii.  ex  ipso  O'Clerii  autographo  in  Bibliothoca 

Stowense  servato,  nunc  priinum  vorsione  donati  ac  notis  illustrati. 

In  Rerum  Hibernicarum  Scriptoros.    Tom.  III.    26-f-840-|-2  [)p., 

4to,  Btickinghamice,  1826. 

O'DoNOVAN  (John)  :  ahiiaLa  hiojIiacIico.  eipeAim.  AnnaLs  of  the  Elingdom 
of  Ireland  by  the  Foui'  Masters,  from  tlio  earliest  period  to  tlie 
year  1616.  Edited  from  MSS.  in  tho  Library  of  the  Royal  Irish 
Academy  and  of  Trinity  College,  Dublin,  with  a  translation,  and 
copious  notes  [and  Indexes],  by  John  O'Donovan.  Vol.  I. -VII. 
4to,  Dublin,  1848-51. 

CoNNELLAN  (Owen)  :  The  Annals  of  Ireland,  translated  from  the  original 
Irish  of  the  Four  Metsters.  By  Owen  Connellan  [a.d.  1171  to 
A.D.  1616].  With  annotations  by  Philip  Mac  Dermott  and  the 
translator.      8  +  736  pp..  Map,  4to,  Dublin,  1846. 

Ltzeray  (Henri) :  Le  Uvre  des  quatre  maitres.  Annales  du  roj^aiune 
d'Irlande,  depuis  les  origines  jusqu'6,  I'arriv^e  de  Saint  Patrice. 
Traduction  par  Henri  Lizeray.    8vo,  Leroux,  1882. 

Petrie  (George) :  Remarks  on  the  history  and  authenticity  of  the  auto- 
graph original  of  tho  Annals  of  the  Four  Masters.  .  .  (R.  Irish 
Acad.  Trans.  XVI.  Antiq.  381-93,  1831). 

Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  V.  [PI.  L.  Annals  of  Ireland  by  the  "  Four  Masters,"  Royal 
Irish  Academy.  Initial  page  and  conclusion  of  dedication  in 
Gaelic,  addressed  by  Michael  O'Clerigh  to  Ferghal  O'Gara,  etc. 
Text  and  transl.].    London,  1884. 

Inisfallen  : 

O'CoNOB  {Rev.  Charles) :  Annales  Inisfalenses  ex  autographo  Bodieiano 
anni  mccvx.  [Rawlinson,  No.  503,  a  folio  none]  nunc  primum  in 
lucem  editi  et  notis  illustrati.  In  Reriun  Hibernicarum  Scriptores 
Tom.  II.  12+156  pp.,  4to,  Buckinghamioe,  1825. 

Annales  Inisfalenses  hactenus  inediti,  ot  nunquam  antea  versione 

illustrati,  ex  Codice  DubUniense  nunc  primimi  juris  pubUci  facti. 
In  Rerum  Hibernicarum  scriptores.  Tom.  II.  10  +  84  pp.,  4to, 
Buckinghamioe,  1825. 

O'Farrelly  (J.  J.):  The  Annals  of  Innisfallen  [Account,  with  illustrs.] 
(Ivemian  Society.  Joum.  I.  110-118,  1909). 

[  ]  Extracts  from  the  Annals  of  Innisfallen  [English]  (Kerry  Archajol. 
Mag.  I.  415-20,  480-8,  1911-12). 

Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  II.  [PI.  LXXXIV.  Innisfallen  Annals.  Bodl.  Oxford,  fol.  16b. 
Text  and  transl.].     London,  1878. 

Kilronan  : 

Todd  {Rev.  J.  H.) :  On  the  Annals  of  Kih'onan  or  Book  of  the  O'Duigonans 
(R.  Irish  Acad.  Proc.  I.  22-27,  1836.). 

Loch  C6  : 

Hennessy  (W.  M.)  :  Annals  of  Loch  Ce.  A  clironicle  of  Irish  affairs  from 
A.D.  1014  to  A.D.  1590.  Edited,  with  a  translation  [notes  and  index] 
by  W.  M.  Hennessy.    I.-II.  8vo,  London,  Rolls  Series,  1871. 

Text  from  MS.  H.  1.  19,  T.C.D.  with  facs.  of  fol.  47  v.,  and  a.d.  1577- 
1590  from  Brit.  Mu.s.  Addl.  4792. 
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Ulster  : 

O'CoNOR  (Rev.  Charles) :  Annales  Ultonienses,  ab  Anno  D.  ccccxxxi.,  &d 
Annvun  D.  mcxxxi,  ex  codice  Bodleiano :  itemque  indicem 
generalem.  Nvmc  primum  edidit  C  O'Conor.  In  Rerum  Hibemi- 
carum  Scriptores  Tom.  IV.  6  +  398  +  26  pp.,  4to,  Buckingham-ice, 
1826. 

Hennessy  (W.  M.),  and  Bartholomew  MacCabthy  :  AnnAlA  uIa-oIi,  Annals 
of  Ulster,  othenvise,  AnriAlA  SenAic,  Annals  of  Senat ;  A  Chronicle 
of  Irish  affairs,  ad.  431  to  a.d.  1540.  Edited  with  a  translation 
and  notes.  Hennessy  (W.  M.)  :  Vol.  I.  a.d.  431-1056.  8vo, 
Dublin,  1887.  Mag  Carthy  [Rev.  B.) :  Vol.  II.  a.d.  1057-1378. 
Vol.  III.  A.D.  1379-1541.  Vol.  IV.  Introduction  and  Index.  8vo, 
Dublin,  1893,  1895,  1901. 
Edited  from  H.  1.  8  Trin.  Coll.,  Dublin,  and  Rawlinson  B.  489,  Oxford, 

See  Ajrbois  de  Jubainvilie  (H.  d')  :  [Notice  of  Vol.  I.]  (Rev.  Celtique 

IX.  402-06,  1888). 

See  Mac  Carthy  (Rev.  B):  The  Annals  of  Ulster  (Academy  XXXTV. 

208-09,  1888). 
Criticism  of  Vol.  I.  ed.  W.  M.  Hennessy. 

iSce  Stokes  (^Vhitley) :  Notes  on  the  Annals  of  Ulster.  (76 id.  XXXVI. 

207-08,  223-5,  240-1,  1889.) 
Criticism  of  Hennessy's  edition  Vol.  I.,  with  corrigenda. 

—  The  Annals  of  Ulster.    (Ibid.  L.  182-3,  223-4,  1896.) 

A  criticism,  with  lists  of  corrigenda,  of  Vol.  IH.  ed.  Rev.  B.  Mao  Carthy. 

Tlae  Annals  of  Ulster.    (Rev.  Celtique  XVIII.  74-86,  1897.) 

A  criticism  of  Rev.  Dr.  B.  Mac  Carthy's  edition.  I.  The  Text  of  Vol.  II. 
II.  The  Translation  of  Vol.  II.  and  III. 

[  ]  The  Annals  of  Ulster.  Translated  from  the  text  of  O'Conor's  Rerum 
Hibemicarum  Scriptores  Ueteres  for  the  Ulster  Journal  of 
Archaeology.  4+40  pp.  [all  issued].  4to,  Belfast,  1855  (Suppl. 
to  Ulster  Journal  of  Archaeology). 

Gilbert  (Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  III.  [PI.  LXXVII.  The  Book  of  Seanadh  mic  Manus  in  Loch 
Erne,  otherwise  styled  the  Annals  of  Ulster  (16th  cent.).  Trin. 
Coll  ,  Dublin  [fol.  139v,  text  and  transl.].    London,  1879. 

Tigernach  : 

O'Conor  (Rev.  Charles) :  Tigemachi  abbatis  Cluanensis,  defuncti  anno 
1088,  Annales  Hibemici,  [ex  codice  Bodleiano,  Rawlinson,  No. 
488]  nunc  primum  e  lingua  vetere  Hibemica  translati,  et  notis 
illustrati.  .  .  In  Reriun  Hibernicanun  Scriptores.  Tom.  II.  32  + 
408  pp.,  4to,  BuckinghamicB,  1825. 
Text  in  Irish  character  with  Latin  transl.  facing. 

Stokes  (Whitley) :  The  Annals  of  Tigernach.  Edited  with  translation  by 
Whitley  Stokes.    (Rev.  Celtique  XVI-XVIIL,  1895-7). 

I.  The  Fragment  in  Rawlinson  B.  502.  (Rev.  Celtique  XVI.  374-419, 
1895.) 

Second  Fragment,  a.o.  143-361  (Rawlinson  B.  488  fo.  4a2).  Third 
Fragment,  a.d.  489-766  (ibid.  7a  1-I4b2).  Fourth  Fragment,  a.d.  973- 
1088  (ibid.  fo.  15a-19a2).  (Rev.  Celtique  XVII.  6-33,  116-263,  337- 
420,  1896.) 

The  Continuation,  a.d.  1088-1178  (Rawlinson  B.  488  19a2-26b2). 
The  Dublin  Fragment,  a.d.  c.  34-378  (H.  1.  8,  12a-14b).  (Rev.  Celtique 
XVIIL  9-59,  150-303,  374-91,  1897.)  ,.j|  ^3j  ^  ,j 

Gilbert  (Sir  Jolin  T):  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland! 
Pt.  I.  [PI.  XLIII.-XLIV.l  Annals  by  Tighemach.  [Rawl.  B.  502, 
fol.  6b-7a.]  Dublin,  1874.  Pt.  II.  [PI.  XC  Rawl.  B.  488,  fol. 
lib].   Dublin,   1878. 
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Meyer  (Kuno) :  Miscellanea  5.  On  some  passages  in  Tigernach'a  AnnaL* 
(Rev.  Celtique  XXXIII.  98-9,  1912). 

Chronicum  Scotorum  : 

Henkessy  (W.  M.)  :  Clironicuin  Scotorum.  A  chronicle  of  Irish  affairs, 
from  the  earliest  times  to  ad.  1135  [compiled  by  Duald  mac 
Firbis]  ;  with  a  supplement,  containing  the  events  from  1141  to 
1150  ;  edited,  with  a  translation  [notes  and  index,  and  facsimile 
of  page  282  of  MS.  H.  1,  IS,  Trin.  Coll.,  Dublin]  by  WilUam  M. 
Hennessy.    58  +  420  pp.,  8vo,  London,  Rolls  Series,  1866. 
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and  notes  [from  the  Books  of  Lecan  and  Hy  Many].  The  Introduc- 
tion and  additional  notes  by  the  Hon.  Algernon  Herbert.  16  + 
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itnissioners  for  publishing  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of 
Ireland.  [Text  and  translation  by  John  O'Donovan,  ed.  by  W. 
Neilson  Hancock  and  Thaddeus  O'Mahony].  56+336  pp.,  8vo, 
Dublin,  1865. 

See  Stokes  (Whitley):  On  the  Text  of  the  Senchas  Mar.    (Academy 

XXVIII.  376-8,  1885.) 
A  criticism  of  Vol.  I.  with  list  of  Corrigenda. 

The  Ancient  Laws  of  Ireland.    (Ibid.  XXXI.  44,  1887). 

A  further  collation  of  the  Senchas  Mar,  Ancient  Law3  of  Ireland  Vol.  I. , 
with  the  original  MS.  Harleian  432. 

See  MooBB  (Norman) :  The  text  of  the  Ancient  Laws  of  Ireland  [Vol. 

I.]  {Ibid.  XXVIII.  223-4,  1885). 

Vol.  II.  SencViuf  rr\6]\.    Part  II.   Law  of  Distress  (completed) :  Laws 

of  hostage -sureties,  fosterage,  saer-stock  tenure,  dser-stock  tenure, 
and  of  social  connexions.  [Text  and  translation  by  John 
O'Donovan,  ed.  by  W.  Neilson  Hancock  and  Thaddeus 
O'Mahony].  Facsimiles  of  Harleian  MS.  432  Brit.  Mus.,  H.  2.  15 
and  H.  3.  17.   Trin.  Coll.    60  +  448  pp.,  8vo,  Dublin,  1869. 

.See  Rhys  {Sir  John) :  The  Text  of  the  Ancient  Laws  of  Ireland 

[Vol.  II.]  (Academy  XXVIII.  292,  1885). 

Vol.    III.    Sencliuf  m6\\  (Conclusion),    being    the    Co|\wf  t)efctiA,   or 

Customary  Law.  And  the  Book  of  AiciU  [from  E.  3.  5].  [Text 
and  translation  by  John  O'Donovan  and  E.  O'Ctjbry,  edited 
by  Thaddeus  O'Mahony  and  Alexander  George  Richey].  Fac- 
simile page  of  MS.  E.  3.  5,  Trin.  CoU.  171  +  600  pp.  8vo,  Dublin, 
1873. 

Vol.  IV.    ■Din  cedcujAT).    And  certain  other  selected  Brehon  Law 

tracts.  [Ed.  by  A.  G.  Richey,  Thaddeus  O'Mahony,  and  W. 
M.  Hennessy].    234  +  424  pp.    8vo,  Dublin,  1879. 

(A)  Din  techtugad,  or,  Of  taking  lawful  possession  of  Land.  From  E.  3. 
5,  and  H.  3.  17  Trin.  Coll.  Translated  by  J.  O'Donovan.  (B)  Breatha 
comaithcesa  ;  or  the  Judgments  of  Co-tenancy.  From  Rawlinson  487, 
and  H.  3.5  and  H.  3.  18  Trin.  Coll.  transl.  by  J.  O'Donovan.  (C)  Bech 
bretha ;  or,  Bee  Laws.  From  H.  2.  15  Trin.  Coll.,  transl.  John 
O'Donovan.  (D)  Coibnius  uisci  ;  or,  Right  of  Water.  From  H.  2.  15 
Trin.  Coll.,  transl.  John  O'Donovan.  (E)  Maighne  ;  or,  Precincts.  From 
Egerton  88,  54a,  transl.  John  O'Donovan.  (F)  Do  breitheamhnus  for 
na  huile  clifn  doni  gach  cintach  ;  or.  Of  the  Judgment  of  every  crime. 
From  H.  3.  17  Trin.  Coll.,  transl.  by  E.  O'Cubry.  (G)  Ted  an  fearann 
a  cintaib  ;  or,  The  Land  is  forfeited  for  crimes.  From  Egerton  88,  22b, 
transl.  by  J.  O'Donovan.  (H)  Fodla  tire  ;  or,  the  Divisions  of  Land. 
From  H.  3.  18  Trin.  Coll.,  transl.  John  O'Donovan.     (I)  De  fodlaib 
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cineoil  tuaithi  ;  or,  Of  tho  Divisioiis  of  tlie  tribo  of  a  territory.  From 
H.  2.  15  Trin.  Coll.,  transl.  by  J.  O'Donovan.  (J)  Crith  Gabhiach. 
From  H.  3.  18,  p.  252,  Tria.  Coll.,  transl.  by  E.  O'Curry.  (K)  Tho 
sequel  to  the  Crith  Gablach.  From  H.  3.  18,  transl.  J.  O'Donovan. 
(L)  "  Succession."   From  Egorton  88,  transl.  by  J.  O'Donovan. 

See  Stokes  (^Vhitley):  Curiosities  of  Ofificial  Scholarsliip.    (Academy 

XXVIII.  204-05,  1885.) 

A  criticism  of  the  edition  of  the  Crith  Gablach  in  Ancient  Laws  of 
Ireland  Vol.  IV. 

The  Ancient  Laws  of  Ireland.    {Ibid.  XXX.  58-9,  328-9,  1886.) 

On  a  collation  of  portions  of  Vol.  II.  and  Vol.  IV.,  with  Rawhnson 
B.  506,  B.  487,  and  Egerton  88,  with  lists  of  corrigenda. 

See  O'Grady  (Standish  H.)  :  The  text  of  the  Ancient  Laws  of  Ireland 

[Vol.  IV.]  {Ibid.  XXVIII.  257,  1885.) 
See  Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  Chronique  [Notice  of  tho  Corres- 
pondence in  the  "  Academy  "  (Rev.  Celtique  VII.  114-21,  1886). 
Letters  also  appeared  in  the  Acadenij'  XXVIII.,  1885,  from  Kuno 
Meyer,  Donald  Mackinnon,  and  Ernst  Windisch  drawing  attention  to 
the  unsatisfactory  nature  of  the  text  of  the  early  volumes  of  the  Ancient 
Laws  of  Ireland. 

See  Meyer  (Kuno)  :  A  collation  of  Crith  Gablach,  and  a  treatise  on 

Cr6  and  Dlbad  [Text  from  H.  3.  18,  p.  25a].  (firiu  I.  209-15, 
1904). 

Vol.  V.  tipAicecc  becc.    And  certain   other   selected   Brehon   Law, 

Tracts.  [Text  edited  by  Robert  Atkinson,  with  translation  based 
upon  those  made  by  J.  O'Donovan  and  E.  O'Cttbry].  16  +  596 
pp.,  8vo,  Dublin,  1901. 

I.  Uraicecht  Becc,  '  Small  Primer  '  (Book  of  Ballymote,  p.  335a). 
II.  Sechta,  '  Heptads  '  (Rawlinsoi)  B  487,  H.  3.  17,  255,  351-92).  III. 
Bretha  im  Fuillema  Gell.  'Judgements  on  Pledge-Interests  '  (H.  2.  15, 
p.  28a).  IV.  Do  Fastad  Cirt  ocus  Dligid,  '  Of  the  Confirmation  of 
Right  and  Law.'  (E.  3.  5,  p.  11).  V.  Do  Tuaslucad  Cundrad,  '  Of  the 
Removal  of  Covenants  '  (E.  3.  5,  p.  19). 

Vol.  VI.  Glossary  to  Volumes  I.-V.  by  Robert  Atkinson.   6-f-792  pp. 

8vo,  Dublin,  1901. 

See  Stokes  (Whitley) :  On  Dr.  Atkinson's  Glossary  to  volumes  I-V. 

of  the  Ancient  Laws  of  Ireland.  (Rev.  Celtique  XXIV.,  404-7, 
1903.) 

— - —  A  criticism  on  Dr.  Atkinson's  Glossary  to  volumes  I.-V.  of  the 

Ancient  Laws  of  Ireland.   49  pp.,  Svo,  London,  1903. 

An  enlarged  edition  of  a  Review  published  in  the  Zeitschr.  f.  colt. 
Phil.  IV.  347-76,  1902. 

See  Arbois  de  Jubainville  (Henry  d')  :    [Notice  V.,  VI.]   (Rev. 

Celtique  XXIII.  96-99,  1902). 

Meyer  (Kuno)  :  A  Collation  of  Crith  Gablach,  and  a  treatise  on  Cr6  and 
Dlbad.    [Text  from  H.  3.  18,  p.  25a]  (firiu  I.  209-15,  1904). 

O'Curry  (Eugene)  :  Two  Old  Law  Tracts  on  the  Classes  of  society  and 
their  privileges  among  the  ancient  Irish.  From  the  vellum  MS. 
H.  3.  18  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin.  With  literal 
translations.  I.  The  Crith  Gablach.  2.  On  the  classes  of  Society 
[by  B.  O'Looney  and  E.  O'Curry]  In  O'Curry  (Eugene)  :  On  the 
Manners  and  Customs  of  the  ancient  Irish.  Vol.  III.  App.  2.  p. 
465-522,  1873. 

Stokes  (Whitley) :  On  the  Copenhagen  fragments  of  the  Brehon  Laws. 
(Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  IV.  221-33,  1902.) 

Extracts  from  a  MS.  in  the  Royal  Library  at  Copenhagen,  with 
translations. 
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Grr.BEBT  (Sir  Jolin  T.)  :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  III.  [PI.  \TII.  Ancient  Irish  or  Brelion  Law.  MS.  Trin.  Coll., 
DubUn,  p.  52  ;  PI.  LVIII.  Commencement  of  treatise  on  law  of 
doer.    Text  and  transl.].    London,  1879. 

Leabhar  na  gCeart : 

O'DONOVAN  (Jolin)  :  "LeAbli&p  ha  jCedpc,  or  The  Book  of  Rights,  now  for 
the  first  time  edited,  with  translation  and  notes  [From  the  Book  of 
Lecan].    68+326  pp.    large  8vo,  Dublin,  Celtic  Society,  1847. 

Vaxlakcey  (Charles) :  A  critico -historical  dissertation,  concerning  the 
Antient  Irish  Laws,  or  National  Customs.  .  .  Part  I.  ...  A  short 
Sketch  (from  the  Leabhar  na  Gceart,  or  Book  of  Rights)  of  the 
Subsidies  which  were  furnished  by  the  Provincial  Kings  of  Ireland. 
.  .  .  (Collectanea  de  Rebus  Hibernicis.  Number,  III.  8vo,  Dubli/i, 
1774). 

MacNeitl  (John) :  The  Book  of  Rights  (New  Ireland  Rev.  XXV.  65-80, 
206-16,  348-62,  1906). 

GrLEEBT  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  ni.  [PI.  XLV.  The  Book  of  Lecan.  Royal  Irish  Academy. 
Page  from  Leabhar  na  gCeart.    Text  and  transl.].    London,  1879. 

O'DoNOVAN  (John) :  Geasa  agus  buadlia  riogh  Eireann.  '  The  restrictions 
and  prerogatives  of  the  Kings  of  Eire.  [Text  with  transl.  from 
Book  of  Lecan].  InLeabharna  gCeart,  or  the  Book  of  Rights,  1847. 

Deeds.    Charters 

Blake  (Martin  J.) :  Two  Irish  Brehon  scripts  :  with  notes  on  the  Mac  Egan 
Family.  2  facs.  of  Hardiman's  Irish  script.  (Galway  Archseol.  and 
Hist.  Soc.  Journ.  VI.  1-8,  1909). 

Legal  Docuinents  by  WiUiam  and  Flann  Mac  Egan  circa  1595-1610, 
with  translations  by  M.  J.  McEnery. 

Habdiman  (James)  :  Ancient  Irish  deeds  and  writings,  chiefly  relating  to 
landed  property,   from   the    12th-17th  cent,   with  translation?, 
notes,  and  a  preliminary  essay.  (R.  Irish  Acad.  Trans.  XV.  Antiq. 
3-95,  1826). 
39  deeds,  etc.,  from  private  Collections. 

Henebey  (iJev.  Richard)  :  O'Davoren  Deed,  1606.  Text  and  transl.  (North 
Mimster  Archseol.  Soc.  II.,  86-93,  1912). 

O'CtTEBY  (Eugene) :  [Text  and  transl.  of  legal  document  signed  Cairbre 
Mac  Aegan,  1584].     In  Cath  IMhuiglie  Leana,  or  The  Battle  of 
Magh  Leana.  .  .  8vo,  Dublin,  1855  [Appendix  II.]. 
Re-edited  by  M.  J.  McEneby,  see  below. 

McEneby  (M.  J.) :  Copy  and  translation  of  five  instniments  of  Record  in 
the  Public  Record  Office  of  Ireland,  written  in  the  IrLsh  character 
and  tongue.  .  .  [By  M.  J.  McE.].  In  The  Twenty-ninth  Report  of 
the  Deputy  Keeper  of  the  Public  Records  and  Keeper  of  the 
State  Papers  in  Ireland  (14th  May,  1897).  Dublin,  1897.  (C— 
8567).  p.  37-49. 
The  documents  are  dated  1584,  1570,  1594,  1595,  1606. 

V  Mao  NeHxL  (John) :  Some  Irish  law  documents.  (Gaelic  Journ.  VTII.  86-90, 
99-100,  114r-15,  1897). 
Text  of  above  re-edited,  with  notes  [by  J.  MacN.]. 

Russell  {Rev.  Charles  W.) :  On  an  agreement,  in  Irish,  between  Gerald, 
ninth  Earl  of  Kildare,  and  the  Mac  Rannalls  ;  .  .  .  1530  .  .  .  [Text 
and  transl.].  Executed  at  Majmooth,  November  5.  [2]  On  the 
"  duties  upon  Irishmen  "  in  the  Kildare  Rental  Book,  as  illustrated 
by  the  Mac  RarmaU  agreement  (R.  Irish  Acad.  Proc.  X.  480-96, 
1869). 
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Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  inaniiacripts  of  Ireland. 
Pt.  III.  [PI.  LXI.  Gaelic  covenant  between  Gerald,  eighth  Earl 
of  I^ldare  and  Mac  Geoghogan  (circa  1510).  PI.  LXIV.  Covenant 
with  Mac  Rannall  a.d.  1530.    Text  and  transl.].    London,  1879. 

Todd  (James  H.) :  On  some  ancient  Irish  deeds  [15th-17th  cent.]  (R.  Irish 
Acad.  Proc.  VII.  15-19,  1858). 

On  an  ancient  deed  in   the  Irish  language  [dated   1502,   between 

Domlinall  Macnaraara  and  Domhnall  Slattery  ;  text,  with  traasl. 
by  E.  O'CtJRRY]  {Ibid.  VII.  247-9,  1859;. 

[On  an  Irish  deed  or  agreenxent  book  made  in  1526  between  CJonla 

mac  Geoghegan  and  Broasal  Sionnaoh  [with  translation]  (R.  Iiish 
Acad.  Proc.  II.  368-9,  1843). 

O'DoNOVAN  (John) :  Covenant  between  Mageoghegan  and  the  Fox,  with 
brief  historical  notices  of  the  two  families.  [Text  dated  1526,  from 
original  in  possession  of  Sir  Richard  Nagle,  with  transl.]  {In 
Miscellany  of  the  Irish  Archaeological  Society.  4to,  Dublin,  1846, 
p.  179-197). 

The  Irish   charters   in   the   Book  of  Kells.    [Text  and  transl.    {In 

Miscellany  of  the  lush  Archaeological  Society.  4to,  Dublin,  1846. 
p.  127-58.) 

Gilbert  {Sir  John  T.)  :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  II.  [PI.  LIX.-LXI.  GaeUc  Charters.    Transcribed  towards  the 
latter  part  of  the  Twelfth  Century.    Book  of  Kells  :  fol.  6b,  7a, 
27a.    Text  and  transl.].    London,  1878. 
See  also  abo\o  Religious,  Ecclesiastical :  Monastic  Rules. 

MISCELLANEOUS 
Genealogical 

Mac  Neill  (John) :  The  D6si  genealogies.  From  the  Book  of  Ballymote 
[p.  149.  Text  and  transl.]  (Waterford  and  S.  E.  of  Ireland  Archaeol. 
Soc.  Journ.  XIII.  44-51,  82-7,  152-7,  1910). 

Meyer  (Kuno):  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Die  Herkunft 
der  Partraige.  Aus  B.  IV.  2,  fo.  147a.  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil. 
VIII.  112,  1910). 

Find  Mac  Umaill  (Rev.  Celtiquo  (XXXII.  391-5,  1911  [-12]. 

Text  and  traiisl.  of  genealogical  poem  in  Rawl.  B.  502,  p.  118b  with 
variants  of  Book  of  Leinster  190b,  379b. 

The  pedigree  of  Finn  mac  CumaiU  (Academy  XXVII.  135,  1885). 

— —  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Finns  Stammbaum  und 
die  Fiana.  Aus  dem  Buch  von  Lecan,  fo.  183b.  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  VIII.  560-1,  1912). 

The  Laud  Genealogies  and  tribal  histories.   Text  from  Laud  610,  75a 

{Ibid.  VIII.  291-338,  418-19,  1911). 
MAcXEiLL(John):NotesontheLaudGenealogies(76id.VIII.  411-18, 1911). 

O'Daly  (Aenghus) :  The  tribes  of  Ireland  :  a  satire,  by  Aenghas  O'Daly  ; 
with  poetical  translation  by  the  late  James  Clarence  Mangan  ; 
together  wnth  an  historical  accoimt  of  the  family  of  O'Daly  ;  and 
an  introduction  to  the  history  of  satire  in  Ireland.  By  John 
O'Donovan.     112  pp.  8vo,  Dublin,  1852. 

O'DoNOVAN  (John) :  The  genealogies,  tribes,  and  customs  of  Hy-Fiachrach, 
commonly  called  O'Dowda's  Country.  Now  first  published  from 
the  Book  of  Lecan,  in  the  Library  of  the  Royal  Irish  Academy,  and 
from  the  genealogical  manuscript  of  Duald  Mac  Firbis,  in  the 
Library  of  Lord  Roden  ;  with  a  translation  and  Notes,  and  a  map 
of  Hv-Fiachrach,  by  J.  O'D.  12  +  524  pp.  4to,  Dublin,  Irish  Arch. 
Soc,"  1844. 
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O 'Donovan  (John  :  The  tribes  and  Customs  of  Hy-Many,  commonly  called 
O'Kelly's  covmtry.  Now  first  publislied  from  the  Book  of  Lecan 
.  .  .  and  the  Genealogical  MS.  of  Duald  Mac  Firbis  .  .  .  witli  a 
translation  and  notes  and  a  map  of  Hy-Many.  2  plates,  maps, 
212  pp.  4to,  Dublin,  Irish  Archaeol.  Soc,  1843. 

The  tribes  and  territories  of  ancient  Ossory,  comprising  the  portions 

of  O'Heerin's  and  O'Dugan's  topographical  poems  which  relate 
to  that  district.     16  pp.  8vo,  Dvhlin,  1851. 

The  genealogy  of  Corca  Laidhe.     Text  and  transl.  from  Book  of 

Lecan  liyb  (Miscellany  of  the  Celtic  Society,  Diihlin,  1849[51]). 

• The  Fomorians  and  Lochlanns.   Pedigrees  of  Mac  Cabe  of  Ireland  and 

]\Iac  Leod  of  Scotland  [From  MacFirbis's  Genealogical  Work,  Lord 
Roden's  copy,  774  sqq.]  (Ulster  Journ.  of  Archseol.  IX.  94-105, 
1861). 

O'Grady  (S.  H.)  :  copuigheAclic  ■OliiAi\mu-oA  Ajuf  jTipAitine  ;  or.  The 
Pursuit  after  Diannuid  O'Duibline,  and  Grainne.  (Ossianic  Soc. 
Trans.  III.,  1857,  p.  294-96.  Poem  on  the  race  of  Diarmuid, 
Text  and  transl.    Begins  :  "  Mithid  dam  dul  re  seanchus.") 

Hayman  {Rev.  S.)  :  The  Geraldines  of  Desmond,  -oo  mmujA'o  SencufA 
jepAlcAcTi.  From  Michael  O'Clery's  Book  of  Pedigrees  (p.  243 
seq.  R.I. A.  MS.).  Text  transcr.  by  J.  O'Beirne  Crowe,  with 
transl.  (R.  Hist,  and  Archseol.  Assoc,  of  Ireland,  Joum.  4  Ser. 
V.  211-35,  410-40,  1880-1,  VII.  66-92,  1885).  [Incomplete.] 

Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  II.  [PI.  LV.  The  Book  of  Lemster,  fol.  173a  :  Pedigrees  of 
Irish  Saints,  ecclesiastics,  and  others.    Text  and  transl.]. 

Pt.  II.  [PI.  LVI.-LVII.  Saltair  na  Rann.     Bodleian  Libr.  fol.  65a, 

79a  :  Irish  genealogies,  of  Leinster,  Ulster  and  Connacht  septs.] 

Pt.  III.  [PI.  XXV.  The  Book  of  BaUimote  [67].     Genealogy  of  the 

O'Neills.  PI.  XLVII.  Gaehc  Book  of  Edmond  mac  Richard 
Butler  (circa  1450)  Bodl.  Libr.  Page  of  Irish  genealogies.  Text 
and  transl.].    London,  1879. 

GwYXN  (Lucius) :  The  Life  of  Lasair.  [Ed.  from  Stowe  B.  IV.  1,  with 
transl.]  (firiu  V.  84-6,  1911). 

Genealogical  poem  "  Lasair  inghen  Ronain  reidh."    Ascr.  to  Lugaid. 

Skexb  (W.  F.)  :  Celtic  Scotland.  Vol.  III.  (Appendix  viii.  Legendary 
Descent  of  the  Highland  Clans,  according  to  Irish  MSS.).  8vo, 
Edinburgh,  1880. 

Genealogies  from  Kilbride  MS.  1467,  MacFirbis's  Book  of  Genealogies. 
Books  of  Ballymote  and  Lecan,  H.  2.',5  ;  H.  1.  7  Trin.  Coll.,  Rawl.  B.  502. 

TwiGGB  (R.  W.):  The  treatise  on  the  Dal  gCais  in  Leabhar  Ui  Maini 
[Transl.  with  notes.]  (North  Munster  Archaeol.  Soc.  Joum.  I. 
160-7,  236-45,  1910-11  ;  II.  16-22,  94-102,  165-174,  1911-12). 

O'CuRBY  (Eugene)  :  Lectvu"es  on  the  Manuscript  Materials  of  ancient 
Irish  history,  1861  [App.  LXXXVII.  Title  and  Introd.  to 
MacFirbis's  Book  of  Genealogies.    Text  and  transl.]. 

Petrie  (George) :  Remarks  on  the  Book  of  Mac  Firbis,  (R.  Irish  Acad. 
Trans.  XVIII.  Antiq.  1-13,  1837). 

Topographical 

Dindsenchas : 

G\VYNN  (Edward) :  Poems  from  the  Dindshenchas.  Text,  transl.  and 
vocabulary.    10  +  96  pp.  8vo,  Dublin,  1900  (Todd  Lectures  VII.). 

The  metrical  Dindsenchas.    Vol.  I.-IL,  8vo,  Dublin,  1903-06  (Todd 

Lectvu-es  VIII.,  IX.). 
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Stokes  (\Vhitley)  :  Tlie  Bodleian  Dinnshenchas.  Text  nnd  transl.  8vo, 
London,  1892. 

The  Edinburgh  Dinnshenchas.    Text  and  transl.    8vo,  London,  1893. 

The  Prose  tales  in  the  Rennes  Dinnshenchas.    Text,  transl.,  indices 

(Rev.  Celtiquo  XV.,  XVI.,  1894,  1895). 
See  also  above  Tales,  Sagas :   Mythological :  Dindaenchaa. 

Miscellaneous  : 

O'DoNOvAN  ( Jolm)  :  The  Topographical  Poems  of  John  O'Dubhagain  and 
GioUa  na  Naomh  O'Huidhrin.  Edited  in  the  original  Irish,  from 
MSS.  in  the  .  .  .  Royal  Irish  Academy,  Dublin  ;  with  translation, 
notes,  and  introductory  dissertations  by  John  0'Donova.n. 
338  pp.,  8vo,  Dublin,  Irish  Arch,  and  Celtic  Soc,  1862. 

DUNOAN  (Lilian) :  Sliab  Comailt.  H.  3.  17  col.  849  Trin.  Coll.  (Hermathena 
XXXVIII.  176,  1912). 

Proverbial 
Brfathra  Flainn : 

Meyer  (Kuno)  :  Briathra  Flainn  Fina  maic  Ossu.  From  MS.  23  IV.  10 
(R.I. A.),  p.  5,  collated  mth  23  D  2.  (Anecdota  from  Irish  MSS. 
III.  10-20,  Halle,  1909. 

Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.      Briathra  Floinn.      Aus 

23  N.  17  (R.I.A.)  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  112,  1910). 

Senbriathra  Fithail  : 

Thtjrneysen  (Rudolf) :  Zu  irischen  Handschriften  und  Littoraturdenk- 
malem  (Kgl.  Gesellsch.  der  Wissensch.  zu  Gottingen.  Abhandl. 
Phil.-Hist.  Kl.  XIV.  No.  2),  1912  [p.  11-22]. 

V.  Fithal's  Spruche.  Critical  text  based  on  Book  of  Leinster  345b, 
Book  of  Ballyniote  64b,  Yellow  Book  of  Lecan  18 Id,  etc. 

Meyer  (Kuno) :  Mitteilungen  aus  irischen  Handschriften.  Fithels  Rat- 
schlage  an  seinen  Sohn.  Aus  23  N.  17  (R.I.A.)  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  112-13,  1910). 

Tecosca  Chormaic  : 

Meyer  (Kuno)  :  The  Instructions  of  King  Corraac  mac  Airt.  (Todd  Lecture 
Series  XV.).  12  +  62  pp.,  8 vo,  Dxiblin,  1909. 

A  critical  text  of  the  Tecosca  Cormaic  based  on  the  Books  of  Leinster, 
p.  343,  Ballymote  62a,  Lecan  420a  (and  H.  2.  17,  p.  179-80),  etc.,  etc., 
with  translation,  notes,  and  glossary. 

THiTRNEYSEisr  (Rudolf)  :  Zu  irischen  Handschriften  und  Litteraturdenk- 
malern.  (Kgl-  Gesellsch.  der  Wissensch.  zu.  Gottingen.  Abhandl. 
Phil.-Hist.  Kl.  XIV.  No.  2),  1912.  [p.  3-11.  Tecosca  Cormaic 
und  Verwandtes]. 

O'DoNOVAisr  (John)  :  Cormac'a  Instructions.  [Specimens  from  Book  of 
Lecan,  with  transl.]  (Dubhn  Penny  Journal  I.  214-15,  231-2, 
1832-3.    Reprinted  in  GaeUc  Jounial,  I.  371,  392,  1883). 

Triads  : 

Meyhr  (Kimo)  :  The  Triads  of  Ireland.  (Todd  Lecture  Series  XIII.). 
16  +  54  pp.,  8vo,  Dublin,  1906. 

Critical  text  based  on  Yellow  Book  of  Lecan  414b,  Books  of  Ballymote 
65b,  Hui  Maine  190a,  Lecan  (in  H.  2.  17,  183b),  23  N.  10,  p.  98,  and 
H.  1.  15,  p.  946,  with  translation,  notes,  indices,  and  glossarjr. 

Miscellaneous  : 

Marstrander  (Carl)  :  Bidh  Crlnna.  [Stowe  MS.  23  N.  10  p.  135-41,  with 
transl.]  (firiu  V.  126-41,  1911). 
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Meyer  (Kuno) :  Altirische  Reimspriiche  [from  B.  IV.  2,  H.  3.  18,  Laud  610 » 
Had.  5280]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VII.  268-9,  489,  1909-10). 

Mitteilungen  aus  irischen  Handscliriften.  Sprichwortliches.  Ad- 
ditional Brit.  Mus.  30,512,  fo.  33a  2  :  Ferr  dala  ina  deabaid.  lb. 
31b  2  :  Dligid  ecna  aimxitin.    {Ibid.  VI.  260-1,  1908). 

MODERN]  IRISH 

Hardiman  (James) :  Irish  Minstrelsy  .  .  .  with  English  poetical  translations. 
Vol.  II.  Svo,  London,  1831.    [Irish  Proverbs]. 

Mac  Adam  (Robert) :  Six  hundred  Gaehc  proverbs  collected  in  Ulster, 
[with  transl.]  (Ulster  Joum.  of  Archaeol.  VI.  172-83,  250-67, 
1858  ;  VII.  278-87,  1859  ;  IX.  223-36,  1862). 

Morris  (Henry)  :  SeAtipoctA  uLa-6.  enpi  ua  niuii\5eAfA  -oo  dixuinmj  t  oo 
6uip  1  ti-eAjAip.     16  +  320  pp.,  8vo,  Dublin,  1907. 

• Famey  (Co.  Monaghan).   Proverbs  and  Sayings  [with  transl.]  (Gaelic 

Joum.  VTII.  177-180,  1898). 

O'Daly  (John) :  The  Irish  Language  Miscellany.  [Sean-raidhte].  12mo, 
Dublin,  1876. 

O'DONOGHUE  (Tadhg) :  SeAti-pocAil  tia   muriiAn.  I.     Ca^j  Ua  t)onn6A'6A  tjo 
6]Miinnig.     16  pp.,  8vo,  Dublin,  1902. 
Reprinted  from  Gaelic  Journal  VII.,  1896. 

Gaeiio  Journal  :  Irish  Proverbs,  etc.  [Collected  orally,  with  transl.] 
(Vol.  IV.  207,  247-9,  1893-4  ;  V.  13-14,  139-140,  157-8,  1894-5  ; 
VI.  10,  39-40,  91,  123,  1895). 

Galvin  (D.  J.) :  Proverbs  and  sayings,  from  North  Cork  [with  transl.] 
{Ibid.  VI.  60-1,  78-79,  90-1,  1895). 

Lloyd  (J.  H.) :  Gaedliealg  Chondae  Mhuineachain.  III.  Seanraidhte,  Tc 
[with  transl.  and  N6taidhe]  {Ibid.  VU.  88-89,  1896). 

Long  (William) :  Popular  proverbs,  Co.  Kerry.  Collected  and  translated 
by  William  Long,  BaUyferriter,  Dingle  {Ibid.  V.  21-25,  37-8, 
61-62,  1894). 

McCabe  (Daniel) :  Proverbs  :  Cork  [with  transl.]  {Ibid.  V.  104r-05,  125-6^ 
139,  1894;  VH.  141,  1897). 

McCarthy  (P.):  Proverbs:  Munster  [with  transl.]  {Ibid.  V.  172,  1895  ;  VI. 
9-10,  1895). 

McGinley  (Conall):  Proverbs:  Ulster  [with  transl.]  {Ibid.  VIH.  13-14, 
1897). 

6  Heidhin  (Tomas):  ScAu-pocAil  [with  Notes]  {Ibid.  XIV.  827-831, 
844-9,  1905  ;  XV.  5-9,  19-21,  55-6,  69-71,  1905-06). 

O'Brien  (Jolin) :  seAHfocAiL  [with  transl.]  {Ibid.  XV.  88-90,  105-06, 
120-2,  136-9,  152-6,  165-7,  1906). 

6  Cadhlaigh  (Seaghan) :  SeAnpocAil  [with  transl.]  {Ibid.  XV.  230-5,  1906). 

d  Laighin  (Sean) :  Sean-raidhte  [with  transl.]  {Ibid.  VUI.  56,  1897). 

O'Leary  (Patrick) :  West  Cork  Proverbs  [with  transl.]  {Ibid.  IV.  41-2 
1890;  V.  73-6,  88-90,  1894). 

Ward  (John) :  Sean-rdidhte  at4  coitcheann  i  dTir  Chonaill  [with  transla- 
tion, etc.]  {Ibid.  Vn.  6-7,  1896). 

*'  Caol  an  Iarainn  "  [Pseud.]  :  seAnpocAiL  [with  notes]  {Ibid.  XV. 
188-90,  197-9,  1906). 
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Riddles 

Mbyeb  (Kuno) :  Some  Scholastic  Kiddlos.  British  Museum  MS.  Add.  4783. 
[Text  and  trl.]  (M61usine  VI.  38,  1892,  Reprinted  Gaelic  Journ. 
V.  155,  1895). 

Stokes  (Whitley) :  Irish  Riddles.    From  Book  of  Fertnoy  (p.  179),  witli 

transl.    (Celtic  Review  I.  132-5,  1904.) 
Fiomi's  Conversation  with  Ailbhe  [Riddles  from  Tochmaro  Ailbe, 

H.  1.  15,  p.  653].  In  Campbell  (J.  F.) :  Leabhar  na  Feinne,  p.  151, 

fol.  London,  1872. 

Astronomical 

Gilbert  {Sir  .John  T.):  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  III.  [PI.  XXIII.  Astronomical  Treatise.  (Fourteenth  Cent.). 
Royal  Irish  Academy.  Extract.  Text  and  transl.].  London,  ISl 9. 

Close  (Maxwell  H):  Remarks  on  a  cosmographical  triictato  [by  Mesaa- 
halah]  in  the  Irish  language  in  the  Library  of  the  Royal  Irish 
Academy  (Royal  Irish  Acad.  Proc.  3  Ser.  VT.  457-64,  1902). 

FouRNiER  (E.  E.j :  An  Irish  astronomical  treatise.  (Celtia  II.  54-6,  90-2, 
101-03,  1902).    [Extracts  from  above,  with  translation.] 

Anderson  (A.  O.):  [Ranna  an  Aeir].  The  Constellations.  [Text  from 
MS.  II.  Advocates'  Library,  with  transl.]  (Rev.  Celtique  XXX. 
404-417,  1909). 

Stokes  (\Vhitley)  and  John  Straohan  :  Thesauras  Palaeoliibernicus.  A 
collection  of  Old-Irish  glosses,  schoUa,  prose,  and  verse.  Vol.  II. 
Cambridge,  1903  [Glosses  on  Beda,  on  Computus.  Text  and  transl.] 

Grammatical;  etc. 

Stokes  (Whitley)  and  John  Straohan  :  Thesaurus  Palaeohibemicus.  A 
collection  of  Old-Irish  glosses,  scholia,  prose  and  verse.  Vol.  II. 
8vo,  Cambridge,  1903  [Glosses  on  Priscian.     Text  and  transl.]. 

Stokes  (Whitley) :  Irish  Glosses.  A  Mediaeval  Tract  on  Latin  Declension, 
with  examples  explained  in  Irish.  To  which  are  added  the  Lorica 
of  Gildas,  with  the  gloss  thereon,  and  a  selection  of  glosses  from 
the  Book  of  Armagh.  208  pp.,  4to,  Dublin.  Irish  Archaeological 
and  Celtic  Society,  1860. 

Text  from  H.  2.  1 3  Trin.  Coll.  with  Commentary  and  Notes,  and  General 
Index  and  Indices  Verborum. 

Caldeb  {Rev.  George) ;  Advocates'  Library  Gaelic  MS.  LVIII.  p.  185  [Gram- 
matical Tract.  Text  and  transl.]  (Celtic  Review  VII.  52-63,  1911). 
See  also  above  :  Lexicography :   Glossaries     Metrics. 

Medical 

Meyer  (Kmio) :  Mitteilungen  aas  irischen  Handschriften.  Die  ersten 
Aerzte  Irlands.  Aus  Egerton  1782,  fo.  42a  1  :  Cla  cdtliaigh  robui 
ind-firinn  ar  tiis.    (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  105,  1910). 

O'Grady  (Standish  H.):  Catalogue  of  the  Irish  MSS.  British  Maseuni. 
[In  Progress,  p.  171-327,  Medicine,  etc.] 

Stokes  (VVhitlev) :  On  the  Materia  Medica  of  the  Medi£Bval  Irish.  (Rev. 
Celtique  IX.  224-44,  1888.) 

Lists  of  teriTi3  raostly  in  Latin  and  Irish  from  the  Brit.  Ma3.  MS. 
Additional  15,403,  and  H.  2.  17  Trin.  Coil.  Dublin,  with  commentary 
and  translation. 

On  Lord  Crawford's  Irish  Medical  MS.  (Academy  XLIX.  405-07, 1896). 

The  Latin  headings  of  the  chapters,  with  Irish  Glosses,  are  given 
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Stokes  (Whitley):  A  Celtic  Leechbook.  {Ihid.  XL  VIII.  299-300, 320, 1895). 
Description  of  the  Medical  treatise  in  the  University  Library,  Leiden, 
subsequently  published  in  Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  1896. 

A  Celtic  Leechbook.    (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  I.  17-25,  1896.) 

From  a  MS.  in  the  University  Library  at  Leiden.   Text  with  Glossary. 

Three  Irish  Medical  Glossaries  (Archiv  f.  celt.  Lexikogr.  I.  325-347, 

1899). 
H.  3.  15,  p.  47b.    H.  3.  15,  p,  49a.     Lord  Crawford's  Irish   Medical 
MS.    Irish  texts  and  Index. 

Gillies  (H.   Cameron)  :   Regimen  Sanitatis.      The  Rule  of  Health.      A 
Gaehc  Medical  manuscript  [Brit.  Mus.  Addl.  15582]  of  the  early 
sixteenth  century  or  perhaps  older.     From  the  Vade  Mecum  of 
the  famous  Macbeaths.  .*.  4to,  Glasgow,  1911. 
In  facsimile,  with  text,  transl.,  and  notes. 

MooRE  (Norman) :  The  history  of  the  study  of  medicine  in  the  British 
Isles.    8vo,  Oxford,  1908.  [Facsimile  plates  of  Harl.  546]. 

Folklore 

Stokes  (Whitley) :  Irish  Folklore.   (Rev.  Celtique  V.  391-2,  1883.) 

1.  The  CaiLse  of  toothache. 
The  Legend  of  the  Oldest  Animals.  (Academy  XXXIV.  241-2, 1888.) 

Passage  from  the  Book  of  Lismore  (fo.  151b  2)  cited. 

On  Infant  Baptism  and  Folklore.    {Ihid  XLIX.  137-8,  1896.) 

On  baptism  as  a  rite  of  purification,  with  passages  cited  and  translated 
from  Middle-Irish  literature,  etc. 

On  the  effect  of  crime  upon  earth.    {Ihid.  L.  264,  1896.) 

Instances  of  the  sterilising  of  land  and  crops,  tlirough  murder  and 
parricide. 

On  the  compulsory  fasting  of  cattle.    {Ihid.  L.  115,  1896.) 

Various  passages  cited  from  Middle-Irish  literature. 

Meyer  (Kuno) :  Le  prognostic  du  premier  joiu*  de  Janvier,  (a)  Kalaind 
Enair  for  domnach.  Text  from  Egerton  1782  fol.  43a  with  Engl, 
transl.  (6)  Weather  Rule  ascr.  to  Fintan.  Mathair  etha  aig.  Text 
from  Book  of  Leinster,  with  transl.  {c)  Weather  Rule  Mathair  ime 
gaeth  aithe.  Text  from  Egerton  92,  with  transl.  (Melusine  X. 
113-114,  1900). 

O'Gbady  (Standish  H.) :  Irish  prognostications  from  the  howling  of  dogs. 
1.  Les  O'Dobarchon  [Legend  of  St.  Brenainn  and  Dobarchii].  Irish 
text  from  Book  of  Lismore  and  Enghsh  transl.  2.  Poem  ascr.  to 
Columcille,  beginning  Donal  chon  cenduig  co  cert.  Text  from 
Laud  615,  with  Engl,  transl.  (Molusine  IV.  298-9,  1889;  V.  85-86, 
1890). 

Charms 
Meyer  (Kuno) :  Anecdota  from  Irish  MSS.  XIV.  Leabhar  Breac  p.  177 
"  Ordu  Tliomais  togaide."    Against  Toothache  [text,  and  transl.] 
(GaeUc  Journ.  VII.  116,  1896). 

Stokes  ("\Miitley)  :  The  Klostemeuburg  Incantation.  (Rev.  Celtique  II. 
112-115,  1873). 

The  Irisli  text  *  Oris  Finnain   dum  imdegail,'  with   commentary,  and 
emended  version  of  Ebel's  Latin  translation. 

Stokes  (Whitley)  and  Jolin  Strachan  :  Thesaurus  Palaeohibernicus.  A 
collection  of  Old-Irish  glosses,  schoha,  prose,  and  verse.  Vol.  II. 
8vo,  Cmnbridge,  1903  [St.  Gall  Incantations  a.  Against  a  thorn. 
b.  Against  urinary  disease,    c.  Against  a  headache,  with  transl.]. 
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Gaidoz  (Henri) :  Une  incantation  6nuin6rative  [St.  Gall  c]  (M61usino  V. 
225-8,  1890). 

Cooper  (Charles  Piu'ton)  :  [Appendix  to  a  Report  on  Ryinor's  Foedera, 
A.]  PI.  XX.  [Facs.  of  Tho  St.  Gall  Incantations]. 

WiNDiscH  (Ernst) :  Uober  das  altirische  Gedicht  in  Codex  Boomerianua 
und  iiber  die  altirische  Zaubor  forme  In.  (K.  Sachs-Ge.solLschaft  cl<'r 
Wissenschaften,  Berichte  XLII.  83-108,  1890). 

Arbois  de  Jubainville  (H.  d')  :  Dociunents  iriandais  publics  par  M. 
Windisch  [Text  of  above  reprinted  with  French  transl.]  (Rev. 
Celtique  XII.  154-6,  1891). 

ZiMMER  (H.) :  Ein  altirischer  Zauberspruch  aua  der  Vildngerzeit.  (Zeitschr, 
f.  vergleich.  Sprachforsch.  XXXIII.  141-53,  1893). 

Stokes  (Whitley) :  Notes  of  a  Philological  tour  (Academy  XXX.  228, 
1886)  [The  St.  Gall  Incantations]. 

Hyde  (Douglas) :  AbpAin  ■oiax)a  6ui5e  ComiAic,  or  the  Religious  Songs  of 
Connaclit.  A  collection  of  poems,  stories,  prayers,  satires,  ranns, 
charms,  etc.   I.-II.    8vo,  Dublin,  1906. 

Mackenzie  (William)  :  Gaelic  incantations,  charms  and  blessings  of  the 
Hebrides,  with  translations,  and  parallel  illusti-ations  from  Irish, 
Manx,  Norse,  and  other  superstitions.  8  +  86  pp.  8vo,  Inverness, 
1895.  Reprinted  from  Transl.  Gaehc  Soc.  of  Inverness  XVIII 
p.  97-182,  1894. 

FmCK  (Franz  N.) :  Vier  neuirische  Zauberspriiche  [Phonetic  text,  translit., 
and  transl.]  (Zeitschr.  des  Vereins  f .  Volkskunde  VI.  88-92,  1896) 

Pedersen  (Holger)  :  Zu  den  neuirischen  Zauberspriichen  (Zeitsclxr.  d(»s 
Vereins  f.  Volkskunde  1896,  p.  192-96). 

Wilde  (Francesca  Speranza,  Lady)  :  Ancient  Legends,  mystic  charms,  and 
superstitions  of  Ireland.    12  +  348  pp.,  8vo,  London,  1888. 

Ancient  Cm-es,  charms  and  usages  of  Ireland.    Contributions  to  Irish 

lore.    12+256  pp.,  8vo,  London,  1890. 

MODERN    FOLK-TALES 

Collections 

Hyde  (Douglas):  tcAbliA^  SseuUigeAcVicA  [with  Notes].    8  +  262  pp.,  sm. 

8vo,  Dublin,  1889. 
.  Beside  the  Fire.     A  collection  of  Irish  Gaelic  Folk  stories.    Edited, 

translated,  and  annotated  by  D.  H.,  with  additional  notes  by 

Alfred  Nutt.    58  +  200  pp.,  8vo,  London,  1890. 
[Another  ed.]  Coip  "a  uemeATjli    [Tales    I.-VI.      Text    and  Notes]. 

54  pp.,  8vo  [Dvhlin,  1892]. 

An  Sgeuluidhe  Gaodhalach.   Cuid  I.-III.   264  pp.,  8vo,  i?en?ies,  1895- 

1901  [Irish  Text]. 

[Another  Ed.]  An  Sgealuidhe  Gaedhealach.  [Contes  Iriandais  traduits 

par  G.  DoTTiN].   558  pp.,  8vo,  Lundun,  [1901]. 
''  Le  texte  iriandais  de  ces  contes  a  etc  publi6  avec  la  traduction  dans 
les  Annates  de  Bretagne  t.  X." 

Five   Irish  stories  tran.slated  from  the   Irish   of  the   "  Sgeuluidhe 

Gaodhalach."    56  pp.,  sm.  4to,  Dublin,  [n.d.]. 

Four  Irish  stories.    Tales  XI.,  XIII.,  XIV.,  XIX.,  translated  froui 

Part  II.  of  the  Sgeuluidhe  Gaodhalach.    54  pp.,  sm.  4to,  Dublin, 
[n.d.]. 

Sg^Aluite    po]A    11A    SeAfiuiiiAuie.       Scacc    fj^AlcA    6    h6&l    iia    ntJAome 

4+112  pp.,  sm.  8vo,  Dvhlin,  1909. 

Ab>i|\Aiti  ■oiA<>A  cutge  ConnAic,  or  The  Religious  Songs  of  Connacht. 

A  collection  of  Poems,  Stories,  .  .  .  etc.   I.-II.,  8vo,  London,  1906. 


268  MISCELLANEOUS 

Larminie  (William) :  West  Irish  Folk- tales  and  Romances.  CJollected  and 
translated  by  William  Larminie.  With  introduction  and  notes, 
and  Appendix  containing  specimens  of  the  Gaelic  originals 
phonetically  spelt.    28  +  258  pp.,  8vo,  London,  1893. 

Lloyd  (Joseph  H.) :  Ss^aIai^c  oijasiaH  .i.  S54AlAiT)e  veAjMimuije  Aguf 
cuiUeAt  lei)'.     8+128  pp.,  sm.  8vo,  Dublin,  1901. 

[2nd  ed.]    6  +  154  pp.,  8vo,  Dublin,  1905. 

nieAfgAti  murgpAige.    cnuAfAc  be^j  fg^AlAi^eAccA  [With  Vocabulary.] 

10+168  pp.,  sm.  8vo,  Dublin,  1907. 

Ci\ua6  CotiAill.     CiomfugA*  fpioncog  ■oe  Sg^AiAi-oeAfec  An  foclA  [Notes, 

Vocabulary,  and  Indices].   8+180  pp.,  8vo,  Dublin,  1909). 

cpi  CoppAiti.    Sj^aIca  Si-oe.     8  +  56  pp.,  8vo,  Ditblin,  1911. 

d  FOTHARTA  (Domhnall)  :  SiAm^A  An  geimpi-o  ;  no  coif  An  ceAtlAij  in 
lAp^conriACCA  .i.  fceuLcA,  •oAnc^,  AbjAAin,  coiiipAnnA,  -jc,  -oo  cpuinmj 
•o.  o't:.    144  pp.,  8vo,  Dublin,  1892  [With  Vocabulary]. 

OlBEACHTAS  :  iniceA6cA  An  Oii\eAccAir,  1898.  .  .  .  including  the  Prize 
Essays,  Stories  and  Poems.  Edited  :  the  prose  pieces  by  Norma 
BoRTHWiCK,  the  poems  by  Tadhg  Ua  Donnchadha.  8vo,  Diiblin 
[1899]. 

imceAccA  An   on\eAccAif,    1899.   .  .   Edited  by  S.  J.  Barrett.     Svo, 

Dublin  [1900]. 

imceAccA  An  OipeAccAif,   1900.     CtAi    SgeAicA.     ConculiAfv  6  "OeAfurfinA, 

no  t\i^\\  pof.  An  cpAoibin  Aoibinn,  ■oo  cuip  i  n-eAjAjA.  6+68  pp., 
Dublin,  1902. 

imceACCA   An    OipeAicAif,  1901.     teAbAp  II.     Cuit)  I.     ITionn  -|    bopcAn, 

-]y\b.  .1.  "Oeic  Sg^AbcA  .  .  .  ConcubAf\6  muiinneA6Ain  6  ft^Ab  AcA  An 
jAoptAi*  -OO  dnuAfAig  [Ed.  J.  H.  Lloyd].  60  pp.,  8vo,  Dublin, 
1903. 

leAbAt^   III.   [?  i.e.  n.]      CU1D   II.      niAT)]AA  nA  n06c   jCof   ■]  ]^^AbcA 

eibe.  "S5i\iob  biAc  An  eA|\]\Ai5 "  ■oo  6nuAfuij.  SeofAin  bAOToe  'oo 
6uin  1  n-eA5A]\  [Notes  and  Vocabulary].  8  +  130  pp.,  Svo,  Dtiblin, 
1907. 

beAbA]\  II.     CuiT)  IV.   [?  i.e.  III.].     An  cemin  6i\tA  Ajuf  fg^AbcA 

eibe  .1.  Dec  i-g^AbcA  6'n  lYluniAn.  SeofAtri  bAoi-oe  -00  cuija  1  n-eA^AjA 
[Notes  and  Vocabulary].     8  +  108  pp.,  8vo,  Dublin,  1910. 

O'Leary  (Patrick):  Sgetibui-oeAcc  tiuije  mutiiAn  (c^At)  cuit)).  [With 
^buAifeAnnA  and  nocAi'oe].  4  +  124  pp.,  Svo,  Dublin,  1895. 

[2nd  Ed. J   SeofAni    bAoitje  ■oo  cup  1  n-eAjAjA  [with  ■pocb6ii\]  6  pts,  Svo, 

Dublin,  1904^06. 

QuiGGiN  (E.  C.) :  A  Dialect  of  Donegal.  Being  the  speech  of  Meenawannia 
in  the  parish  of  Glenties.  Phonology  and  Texts.  8vo,  Cambridge, 
1906. 

TiMONY  (iNIichael)  :  CApjAipeAcc  bpiAin  nvtM-b  ui  ceAt\bAin  Aguf  Scai|\. 
SeAncAf  be  coif.  An  t6&.-o  cum.  Red  Brian  Carabine's  Prophecy 
and  other  historical  matter.  Parti.  Collected  and  edited  by 
Michael  Timony  [with  vocabularies].  Pt.  I.  72  pp.,  Svo,  Dublin, 
1906. 

L6cHRANN,  An.    piipeup  be  ^Ae^oibg  in  A5A16  An  niiofA.  l.-V .-Tralee.  1908. 
-1912-[in  progress]. 
Largely  folk-tales  and  folklore. 

Hodgson  (C  M.)  :  Folklore  collected  in  the  neighbourhood  of  Currarevagh 
and  translated.     (Galway  Archseol.  and  Hist.  Soc.  Journ.  Ill- 
17-33,  154-65,  1903-04). 
Soraidh  Finn  do  Crich  Lochlann.    Cuchulinn.  Bairne  Mor. 
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Mag  Ruaidhki  (MicheAl) :  tub  tia  CAillije  Aguf  Sj^aIca  eiLe  ....  .SeorArfi 
t4oi-oet)o6uii\i  n-eAgAp.  [Vocabulary].  6  +  82pp.,8vo,  Ditblin,  I Q 10. 

niAC  ihic  l^rjAipe  bui^e  luininij^e.     SeAti-pg^Aly  aj"  cip  AihAl^Ai^.     S'^'>rAth 

Lioi-oe  ■oo  6ui]\  i  ti-cA^Ap  [with  pocldip].     60  pp.,  8vo,  Dublin,  1011. 

Sheehan  {Rev.  Michael),  D.Ph.  :  SeAn-6Ainc  n&  nt)6i|-e.  The  idiom  of 
living  Irish  [in  the  parish  of  Ring,  Co.  Waterford].  8  +  280  pp., 
8vo,  Dublin,  1906. 

— r-  cno  coilLcA*  cpAobAije.  The  Irish  of  the  People.  [Conversations, 
children's  games,  foUdore].     112  pp.,  8vo,  Dvhlin,   1907. 

Hyde  (Douglas) :  Seilg  mh6r  Shliabh  Luachra.  (In  INIiscellany  presented 
to  Kuno  Meyer,  p.  185-92.     8vo,  Halle,  1912). 

Oscar  au  fl^au.   L6gende  ossianique.   [Text  and  French  transl.]  (Rev. 

Celtique  XIII.  417-25,  1892). 

LiiOYD  (J.  H.) :  Parrach  Mha'i  Bhrighde  's  a  mhac.  Text  and  trl.  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  II.  156-61,  1899). 

Marstrandeb  (Carl) :  Deux  contes  irlandais  {In  Miscellany  presented  to 
Kimo  Meyer,  p.  371-482.    8vo,  Halle,  1912). 

(1)  Qabha  an  tSuic,  text  and  transl.    (2)  Story  of  the  Shoemaker  and 
the  Devil  (i.e.  Paidln  O  Dalaigh ;  Father  Peter  O'Loary's  Siadna). 

d  FoTHABTA  (Domlinall)  :  Cu  ban  an  tsl6ibhe  (The  white  hound  of  the 
mountain).  An  cloidhearah  soluis  -[  fios  fath  an  aon  sg^il  ar  na 
mnaibh  (The  shining  sword  and  the  knowledge  of  the  cause  of 
the  one  story  about  women).  Text  and  transl.  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  I.  146,  477,  1897). 

O'Kelleheb  {Rev.  Andrew)  and  G.  Sohoeppeble  :  Finn  dans  le  pays  des 
grants  et  I'anneau  de  Sliabh  na  Fideoige  [Text  and  French  tr.] 
(Rev.  Celtique  XXXII.  184-93,  1911). 

Letters,  etc. 

MODERN   IRISH 

FiTZ  Maurice  (James)  of  Desmond,  a.d.  1579  : 

O 'Donovan  (John)  :  The  Irish  correspondence  of  James  Fitz  Maurice  of 

Desmond   [with  transl.]   (Kilkenny  Arch.   Soc.   Joum.   NS.   II. 

354-69,  1859). 

O  Heoghusa  (Giolla  Brighde)  : 

Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  IV.  [PI.  XXXIV.  GaeUc  Letter  from  Giolla  Brighid 
O'Heoghusa  to  Robert  Nugent,  1605.  Public  Record  Office, 
London.    Text  and  transl.].    London,  1882. 

O'Neill  (Hugh),  Earl  of  Tyrone  : 

O'DoNOVAN  (John)  :  Military  proclamation,  in  the  Irish  language,  issued 
by  Hugh  O'Neill,  Earl  of  Tyrone,  in  1601  [with  contemporary 
translation]  (Ulster  Journ.  of  Archoeol.  VI.  57-65,  1858). 

GrLBERT  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  manuscripts  of  Ireland. 
Pt.  IV.  [PI.  XXX.  GaeUc  Proclamation  by  Hugh  O'Neill,  Earl  of 
Tyrone,  1601.  Archiepiscopal  Libr.,  Lambeth.  Text  and  transla- 
tion.].   London,  1882. 

O'Neill  (Shane),  Earl  of  Tyrone  : 

O'DoNOVAN  (Jolm)  :  Original  letters  in  the  Irish  and  Latin  languages 
[with  transl.],  by  Shane  O'Neill,  Prince  of  Tyrone,  and  proclama- 
tion of  high  treason  against  him  by  Queen  Elizabeth  (Ulster 
Joum.  of  Archaeoi.  V.  259-73,  1857). 
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Gilbert  {Sir  John  T.) :  Facsimiles  of  National  maniiscripts  of  Ireland. 
Pt.  IV.  [PI.  IV.    Gaelic  Letters    of    Shane    O^NeiU,    a.d.    1561. 

1,  Letter  to  Thomas  RadcHffe,  Earl  of  Sussex,  Viceroy  of  Ireland. 

2.  to  James  Fleming,  Baron  of  Slane],  Loyidon,  1882. 

Anonymous : 

Hyde  (Douglas) :  An  Irish  funeral  oration  over  Owen  O'Neill  [ob.  1744] 
of  the  house  of  Clanaboy.  [Text  and  transl.  from  a  MS.  in  Belfast 
IVIuseum]  (LTJster  Joum.  of  Archaeol.  New  Ser.  III.  258-71,  IV. 
50-55,  1897). 

O'SuLLiVAN  (Humphrey)  : 

Cassedy  (James) :  An  Irish  Diary,  a.d.  1827  [Extract  with  introd.  and 
transl.  (GadeUca  I.  51-61,  1912). 

Satire 

Pairleiment  Chloinne  Tomais  : 

BERGiisr  (Osbom  J.) :  Pairlement  Chloinne  Tomais.  [Text  fronx  a  MS.  by 
Tadhg  O  Duimiin,  18th  cent,  in  the  editor's  possession]  (Gadelica 
I.  35-50,  127-31,  1912)  [in  progress]. 

Stern  (Ludwig  Chr.) :  Ueber  das  Pairlement  Chloinne  Tomais  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  V.  541-9,  1905). 

O  Neachtain  (Sean) : 

Fi-EMiXG  (Jolin)  :  An  Extract  from  the  History  of  Edmond  O'Cleary, 
Stair  fiamoinn  ui  Chlerigh  [with  Notes  and  Vocabulary  and  some 
translations  by  John  Fleming]  (Gaelic  Joum.  ni.-IV.  1887- 
1892). 

Ephemerides 

An  Ahnmanack  an  Gaoidlieilg  Arson  UUana  an  Tigheama  Croisda  [sic] 
1724.  Air  Vee  an  Bissextile  or  Leap-Year.  Agiis  o  Clirudhadli 
an  Tshaoghail,  5686.  Teagasgaidh  Na  Feustaidhe  arthios  agus 
nach  Narthion ;  Eirigh  agus  Luighe  na  Greim  [sic] ;  Claochlodhadli 
na  Gealaidh,  agus  na  Heclipses  bhuinios  leo  araon.  Feasbeanadh 
[sic]  an  tan  thionsgnas  agus  Cliriochnios  na  Tearmeeh.  Agus 
thabhairt  do  Muinteer  na  Heire  an  Tairbe  mlior  ata  aige 
Nasiunaiv  eile  le  gnoithe  do  chur  air  aghaidh  do  chum  Nionad 
avios  avad  no  aniamchian  uadfa  agus  le  Keart  Scrivinse,  ata 
Sampladh  air  na  tthur  [sic]  sios  an  so  Ghoidlieilg,  Acquittances, 
Discharsee  yeneralte,  Coingliil  Notaighe,  Tiomna  deinach,  agus 
Banna.  An  Irish  Almanack  for  the  j^ear  of  Christ,  1724.  .  .  12mo, 
Dublin,  1724.    [Irish  and  EngUsh]. 

STUDY 

TOTJRNEUR  (Victor)  :  Esqmsse  d'une  histoire  des  Etudes  celtiques.  BibHo- 
theque  de  la  Faculte  de  Philosophie  et  lettres  de  rUniversit^ 
de  Liege.    Fascicule  XV.    14  +  246  pp.,  8vo,  Lidge,  1905. 

Thtjrneysen  (R.)  :  Celtic  PhiIologj%  1880-86  (Philol.  Soc.  Trans.,  1885-6, 
386-93). 

Buck  (V.  de),  S.J.  :  L'arch^ologie  irlandaise  au  couvent  de  Saint-Antoine 
de  Padoue  a  Louvain  (fitudes  Religieuses,  Historiques  et  Lit- 
t6raires  de  la  Compagnie  de  J6sus  XXII.  409-37,  586-603, 1869). 

MtJRPHY  (Rev.  Denis) :  The  College  of  the  Irish  Franciscans  at  Louvain 
(R.  Soc.  of  Antiq.  of  Ireland,  Joum.  5  Ser.  II.  237-50,  1898). 
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NuTT  (Alfred) :  The  Critical  Study  of  Gaelic  literature  indispensable  for 
the  history  of  the  Gaelic  race  (Celtic  Review  I.  47-67,  1904). 

Loth  (Joseph) :  H.  d'Arbois  de  Jubainviiie  [with  portrait]  (Rov. 
Celtique  XXXI.  1-3,  1910). 

Notice  biographique  sur  H.  D'Arbois  do  Jubainviiie  (Ibtd.  XXXII* 

453-5,  1911[12]). 

Arbois  de  JuBiXN^viLLE  (P.  d'>  :  BibUographie  des  ceuvres  de  Henry 
d'Arbois  de  Jubainviiie  {Ibid.  XXXII.  456-74,  1911  [12]). 

Ferguson  (Mary  C):  Sir  Samuel  Ferguson  in  Hit)  Trrland  of  his  day.  2 
vols.  Portrs.    8vo.  London,  1896. 

Gilbert  (Rosa  M.) :  Life  of  Sir  Jolin  T.  Gilbert.  Portrs.  12  +  461  pp., 
Svo,  London,  1905. 

O  Neachtain  (Eoghan) :  ■oub<s,lcA6  niAc  Vi|\biri§.  lllAille  le  sluAn  i:ocl6ip. 
eo§An  ua  neAdcAin  ■oo  fgjMob.     26  pp.,  Svo,  Dublin,  1902. 

Kelly  (J.  J.) :  Charles  O' Conor  of  Belanagare  (Irish  Eccl.  Record,  3  Ser. 
III.  731-8,  1882  ;  IV.  226-34,  573-83,  1883  ;  V.  235-42,  786-95, 
1884;  VI.  560-71,  1885). 

O' Co  NOR  {Rev.  Charles) :  Memoirs  of  the  Life  and  Writings  of  the  late 
Charles  O'Connor,  of  Belenagare,  Esq.,  M.R.I. A.  Vol.  I.  Portr. 
450  pp.,  Dublin  [1796].    Vol.  II.  not  published. 

Atkinson  (Sarah) :  Eugene  O'Curry.  In  Essays.  New  Ed.  p.  1-26.  8vo, 
Dublin,  1896. 

Lee  [Rev.  Timothy) :  Eugene  O'Curry  (Limerick  Field  Club  Journal  I. 
No.  i.  26-31  ;  No.  ii.  1-11,  1897-1900;  II.  177-189,  1903). 

DrxoN  (Henry) :  John  O'Donovan  [By  H.  D.  With  portraits  and  Bibli- 
ography] (An  Leabharlann  II.  1-39,  Dublin,  1906). 

O'Farrelly  (Agnes)  :  teAbAjA  Ati  ACAp  eojAii.  The  O'Growney  Memorial 
volume.     lUustr.  16  +  378  pp.,  4to,  Dublin,  [1904]. 

Stokes  (William) :  The  life  and  labours  in  art  and  archaeology  of  George 
Petrie,  LL.D.    16  +  446  pp.,  8vo,  London,  1868. 

Ferguson  (Mary  C) :  Life  of  the  Right  Rev.  William  Reeves,  D.D.,  by 
Lady  Ferguson.  [Portrs.  and  Bibliography].  8  +  210  pp.,  Svo, 
Dublin,  1893. 

Jacobs  (Erail) :  Ludwig  Stern  (Zentralblatt  fiir  Bibliothelcswesen  XXIX. 
26-31,  1912). 

Meyer  (Kuno) :  Ludwig  Christian  Stern  [with  Portr.]  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VIII.  583-7,  1912). 

Vendryes  (J.) :  Ludwig-Christian  Stern  (Rev.  Celtique  XXXII.  518-19, 
1911[12]  ). 

Henebry  {Rev.  Richard) :  Whitley  Stokes  [with  list  of  philological  publica- 
tions by  Miss  A.  M.  Stokes]  (Celtic  Review  VI.  65-85,  1909). 

Meyer  (Kuno) :  Whitley  Stokes  1830-1909  (British  Academy  Proceedings 
Vol.  IV.  5  pp.,  1911). 

Best  (R.  I.)  :  BibHography  of  the  publications  of  "Whitley  Stokes  (Zeitschr. 
f.  celt.  Phil.  VIII.  351-406,  1911). 

Meyer  (Kuno) :  John  Strachan  [with list  of  PubUcations]  (firiu  III.  202-06, 
1907). 
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Thubnuysen  (Rudolf) :  Jolin  Strachan  (Indogerm.  Forschungen  XXII. 
Anzeiger,  79-80,  1908). 

Gaidoz  (Henri) :  Pour  le  centenaire  de  Gaspar  Zeuss  fondateur  de  la 
pliilologie  celtique.    Portr.  8vo,  Paris,  1906. 

KtJHN  (Ernst) :  Johaun  Kaspar  Zeuss  zum  hundertjahrigen  Gedachtnis. 
Festrede  gehalten  in  der  offentlichen  Sitzung  der  k.  B.  Akademie 
der  Wissenschaften  zu  Miinchen  zur  Feier  ihres  147.  Stiftungstages 
am  14  Marz  1906.   30  pp.,  4to,  Miinchen,  1906. 

Ppeitfer  (Maxin)ilian) :  Die  Bamberger  Centenarfeier  zum  Gedachtnis 
an  Johann  Kaspar  Zeass  [mit  einem  Bildnis]  (Zeitschr.  f.  celt. 
Phil.  VI.  195-227,  1907). 

Zetjss  (J.  K.)  :  Bdefe  an  Chr.  W.  Gluck  [ed-  L.  C  Steen]  (Zeitschr.  f. 
celt.  Phil.  III.  334-76,  1900). 

Schroder  (Edw.) :  Johann  Kaspar  Zeuss  (Allgememe  Deutschen  Bio- 
graphie  XLV,  132-6,  1899). 

Stern  (Ludw.  Chi'.) :   [Notice]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  III.   199-202,  1899). 

ScHULZE  (Williehn) :  Gedachtnisrede  auf  Heinrich  Zinuner  (Kgl.  Preuss. 
Akad.  der  Wissenschaften,  1911,  Abhandl.  4to,  19pp.). 

Vendryes  (Joseph)  :  Henri  Zinuner  (Rev.  Celtique  XXXI.  410-12,  1910). 

Lewis  (Timothy) :  A  bibhography  of  the  published  works  of  the  late  Dr. 
Heinrich  Zinamer,  Professor  of  Celtic  Pliilology  in  the  University 
of  Berlin.  Born  11th  December,  1851.  Died  29th  July,  1910. 
Reprinted  from  the  Journal  of  the  Welsh  Bibliographical  Society. 
Vol.  I.  Part  2,  February,  1911.  Portr.  8  pp.,  8vo.  Aberystwyth, 
1911.  [By  T.  L.]. 

See  Best  (R.  I.) :  [Addenda]  (Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  VIII.  593-4, 

1912). 

NicoLSON  (WiUiam),  Bp.  of  Derry  :  The  Irish  Historical  Library.  Pointing 
at  most  of  the  Authors  and  Records  in  Print  or  Manuscript, 
which  may  be  serviceable  to  the  compilers  of  a  General  History 
of  Ireland.  38  +  246+[10]  pp.,  8vo.,  Dvhlin,  1724.  3rd  Ed.  fol. 
London,  1736. 
Includes  a  transl.  of  the  Irish  preface  to  Mr.  Lhuyd's  Irish  Dictionary. 

Ware  {Sir  James) :  The  Writers  of  Ireland.  In  Two  Books.  Written  in 
Latin  by  Sir  James  Ware,  I\Jiight ;  now  newly  translated  into 
Englisl  ,  revised  and  improved  with  many  material  Additions  ; 
and  continued  down  to  the  beginning  of  the  Present  Centiuy. 
[By  Waltei  Harris].   372  pp.,  fol.,  Dublin,  1746. 

PHILOLOGY  and  LITERATURE 

Collections 

Meyer  (Kuno) :  Miscellany  presented  to  Kxino  Meyer  by  some  of  his 
friends  and  pupils  on  the  occasion  of  his  appointment  to  the 
chair  of  Celtic  Philology  in  the  University  of  Berlin.  Edited  by 
Osbom  Bergin  and  Carl  Marstrander.  Portr.,  illustrs.  6  +  488 
pp.,  8vo,  Halle  a.  S.,  1912. 

Stoker  (Whitley) :  Festschrift  "Whitley  Stokes  zum  siebzigsten  Geburts- 
tage  am  28  Februar  1900  gewidmet  von  Kuno  Meyer,  L.  Chr. 
Stern,  R.  Thurneysen,  F.  Sommer,  W.  Foy,  A.  Leskien,  K. 
Brugmakn,  E.  Windisoh.    8  +  48  pp.,  large  8vo,  Leipzig,  1900. 
Prefatory  address  signed  by  Ernst  Windisch. 


ADDENDA 

p.  15 — Loth  (Joseph)  :  L'uiinee  celtique  d'apres  les  textes  irlandais,  gallois, 
bretons  et  le  Calendrier  de  Coligny  (Rev.  Celtique  XXV. 
113-162,  1904). 

P.  24 — Loth  (Joseph) :  Notes  etymologiques  [irl.  sleth,  guaire]  (Archiv  f. 
celt.  Lexikogr.  III.  39-42,  1905). 

Ittymologies  diverses  [irl.  meither]  (Ibiil.  IIT.  258,  1907). 

Contribution  a  la  lexicographie  et  retymologie  celtique.    A. 

Gallois  et  irlandais  [irl.  aiss,  briathar,  erraaissiu,  forrach,  grith, 
grau-berla,  serb,  glas]  (In  Melanges  H.  D'Arbois  de  Jubainville, 
p.  195-216.    Paris,  1906). 

P.  33 — Under  Thxtrneysen  :  L'accentuation  de  I'ancien  verbe  irlandais. 

See  ZiMMKB  (H.) :   (Notice]  (Deutsche  Litteraturzeitung  V. 

col.  1718-20,  1884). 

Under  Zimmek  :  Altirische  Betonung. 

Sec  THtnaNEYSEN  (R.)  :  [Notice]  (Deutsche  Litteraturzeitung 

V.  col.  1159-63,  1884  . 

P.  35 — Under  Guterbook  and  TmjRNEYSEN. 

See  Zemmer  (H.) :   [Notice]  (Deutsche  Litteraturzeitung  II. 

col.  1876-9,  1881). 

P.  39  and  40 — Loth  (Joseph)  :  Ximpthn  en  vieil-irlandais  (Rev.  Celtique 
XVIII.  60-71,  1897). 

P.  40 — Kern  (H.) :  Das  alt-irische  Prasens  benaim  [In  Festschrift  Vilhelra 
Thomt;en.  8vo,  Leipzig,  1912). 

p.  41 — o  Maille  (Tomas) :  Contributions  to  the  history  of  the  verbs  of 
existence  in  Irish  (foiu  VI.  1-102,  1911). 

Under  Paepke  :    Ueber  das  irische  s  praeterituni. 

See  Zevimer  (H.)  :  [Notice]  (Deutsche  Litteraturzeitung  II. 

col.  923-5,  1881). 

Under  Sarauw  :  Syntaktisches. 

See    Pedersen    (Holger) :     Erklarung     (Zeitschr.    f.    vergl. 

Sprachforsch.  XXXVIH.  421-5,  1902). 

P.  59 — British  Musettm  :  Catalogue  of  Manuscripts  in  the  British  Museum. 
New  Series  Vol.  I.  [Part  1.  The  Arundel  MSS.  pp.  92,  98-9: 
No.  313,  No.  333  Irish  Medical  MSS.,  with  facs.].  Fol.  London, 
1834. 

P.  74 — Under  Arbois  de  Jubainvuxe  :  Introd.  a  la  Utt^rature,  1883. 

See  ZiMMER  (H.)  :  [Notice]  (Deutsche  Litteratiu'zeitung  IV. 

col.  1188-9,  1883). 

p.  77— Under  Windisch  :  Irische  Texte,  1880. 

. See  ZiMMER  (H.)  :   [Notice]  (Deutsche  Litteraturzeitung  II. 

col.  118&-90,  1881). 
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P.  190 — "  A  cceann  naoi  mbliaghna  fuair  Pionn." 

Cameron  {Rev.  Alexander) :  Reliquiae  Celticse.  11.   [p.  304  Text 

from  Black  Book  of  Clanranald],  1892. 
Stern  (Ludwig  Chr.) :  Le  manuscrit  irlandais  de  la  Bibliotheque 

universitaire  de  Giessen  [Text,  fol.  54  v.]  (Rev.  Celtique  XVI. 

26-27,  1895). 

P.  192— Under  "  GoU  mear  Mileata." 

Stern  (Ludwig  Chr.)  :  Le  manuscrit  irlandais  de  la  Bibliotheque 
universitaire  de  Giessen  [Text,  fol.  27  r.]  (Rev.  Celtique  XVI. 
18-19,  1895). 

P.  201— Under  6  Heoghusa  (Eochaidh). 

"  Se  riogpuirt  Eirionn  anall."  [Poem  on  the  six  royal  residences 
of  Ireland,  ascr.  to  O  Heoghusa].  Text  ed.  L.  C  Stern  :  Le 
manuscrit  irlandais  de  la  Bibliotheque  universitaire  de  Giessen 
[fol.  25  r]  (Rev.  Celtique  XVI.  16,  1895]. 

P.  226 — Under  Stokes  :  Calendar  of  Oengus,  1880. 

See  Zevevibr  (H.)  :  [Notice]  (Deutsche  Litteraturzeitung  n. 

col.  199-209,  1881). 

P.  261— Ansoombh  (Alfred):  The  pedigree  of  Patrick  (firiu  VI.  117-20, 
1911). 

P.  271 — Loth  (J.) :  Les  etudes  celtiques  :  leur  importance,  leur  avenir. 
Le9on  d'ouverture  au  College  de  France  (Rev.  intemat.  de 
rEnseignement  superieur.  LXII.  201  3.,  1911). 

P.  269 — O'Kelleher  {Rev.  Andrew)  and  Gertrude  Schoepperle  :  Le 
Buguel  Noz  en  Irlande  (Rev.  Celtique  XXXII.  53-58,  1911). 
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Penance  of,  128,  242 
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Adventures  of  the  Children  of  the  King  of 

Norway,  122 
Adverbs,  44 
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Aided  Fergusa  maic  L6ide,  105 
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Aided  N6ill  N6igi(illaig,  110 
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Ailill,  K.  of  Connacht,  91 

Airdena  Bratha,  232 

Airec  Menman  Uraird  maic  Coisse,  115 

Airem  muintiri  Finn,  100 

Aireran,  Prayer  of,  228 

Aiine  Ftngein,  83 

Aislinge  Meic  Conglinne,  117 

Aisliuge  Oengusso,  83 

Aithed  Emere  le  Tuir  nGlesta,  87 

Aldfred  of  Northumbria,  Poem  ascr.  to,  164 

Alexander,  124 

Allen,  Battle  of,  1 1 1 

Allen,  Hill  of,  166 

Almmanack  an  Gaoidheilg  1724,  270 

Amadan  M6r  192 

Ambacuc,    111 

Amergin,  Poems  ascr.  to,  133,  149,  152 

Amra  Conr6i,  88 

Ancient  Law.s  of  Ireland,  66 

Ancients,  Colloquy  of,  100 

Anderson  (Allan  O.)  : 

Taiu  B6  FrAich,  97 

Peaimaid  Adaim,  243 

Ranna  an  Aeir,  265 
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use  Scriptures  through  Irish,  244 
Annals,  249-54 
Anscombe     (Alfred)  :     Tlie     pedigree     of 

Patrick,  274 
Antiphonai'y  of  Bangor,  65 
Antrim  Dialect,  49 
Apostles,  The,  163,  183,  184 
Aran  Dialect,  13,  49 
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Dia  mis,  dia  blladua,  15 

Noma  hypocoristiques,  18 
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m  intervocalique,  31 
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G6mtiv  des  themes  en  a,  37 
Present  du  verbe  irlandais,  40 
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Dottin's  '  Desinences  verbales  en  r,'  40 
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de  rirlande,  56 
Mission  dans  les  Tles-Britanniques,  56 
Gloses  du  psautier  de  Saint  Caimin,  70 
Gloses  irlandaises  de  Nancy,  72 
Introd.  k  la  lit.t6rature  celtique,  74 
Civilisation  des  celtes,  74 
Les  Bardes  en  Irlande,  75 
Senchan  Torpeist,  75 
La  litt6rature  ancienne  de  I'lrlande,  78 
]£ditions  de  la  litt.  6pique,  78 
Un  cyclope  en  Irlande,  78 
Bas-reliefs  gallo-romains,  78 
Dieux  cornus  gallo-romains,  79 
Zimmer'e  '  Keltiscbe  Beitrage,*  79 
Cycle  mythologique  irlandais,  80 
L'6pop6e  celtique  en  Irlande,  80 
Lea  druides  et  les  dieux  celtiques  & 

forme  d'animaux,  80 
Une  16gende  irlandaise  en  Bretagne,  83 
Le  dleu  irlandais  Lug,  83 
Le  char  de  guerre  en  Irlande,  86 
Lltt6rature  6pique  de  I'lrlande,  94 
Tdin  B6  Ciialnge  (Tr.),  95 
Windiscb's  *  T&in  B6  Ciialnge,*  95 
Lug  et  Cilchulalnn  en  Gaule,  96 
Mort  du  roi  Cairpr6,  101 
Cause  c616bre  en  Irlande  au   second 

sI6cle,  105 
Mort  violente  de  Fergus  mac  Leto,  105 
Ingen  colach,  124 
Documents  irl.  publics  par  Windisch, 

129.  168,  267 
Po6me  de  Torna  Elces,  136 
Atkinson's   '  Passions   and  Homilies,' 

231 
Hogan's  '  Latin  Uves  of  the  Saints/  235 
Saint  Patrice  et  sen  Patrice,  240 
Hennessy's  '  Annals  of  Ulster,'  252 
Zimmer's  '  Nennius  Vindicatus,'   253 
fitudes  sur  le  droit  celtique,  250 
Achat  de  la  femme,  257 
La  clientele  en  Irlande,  256 
La  famine  celtique,  256 
Antiquity     des     compositions     pour 

crime,  257 


Arbois  de  Jubainville  (Henry  d')  contd. : 
Attributions  judiciaires  chez  les  celtes, 

257 
Juridiction  des  Druides,  257 
Procedure  du  jeune  en  Irlande,  257 
Puissance  paternelle  sur  le  fils,  257 
La  saisie  mobilidre,  257 
La  saisine  irlandaise,  257 
Tarit  de  la  composition  pour  meurtre, 

257 
Termes  du  droit  public,  257 
Atkinson's  '  Glossary  to  Ancient  Laws 

of  Ireland,'  259 
Chronique.    Ancient  Laws  of  Ireland, 

259 
Revue  Celtique  (Ed.),  1 
Notice  biographlque,  271 
Bibliographie,  271 
Melanges  dedi6  k,  4 
Arbois  de  Jubainville  (H.  d')&  L.  Pon- 
sinet:  L'exil  des  flls  d'Usnech,  93 
Ard  Uilinne,  169 
Ark,  The,  122 

Armstrong  (Edmund  Clarence  Richard) : 
Early    Christian   monuments,    Gallen 

Priory,  56 
Inscribed  cross-slab,  Gallen  Priory,  56 
Sculptured  slabs,  GaUen  Priory,  56 
Arnold      (Matthew):      Study      of     Celtic 

Literature,   75 
Arreis,  De,  Old-Irish  treatise,  230 
Art  mac  Cuind,  106,  107,  109 
Ascoli  (Graziadio  Isaia) : 

Glossario  dell'  antico  Irlandese,  6 

Celtica,  23.  31,  40 

Adblam  e  adbchlos,  23 

Note  Irlandesi,  15.  71 

Vocall  attrate  nell'  Irlandese,  SI 

Sufflsso  -tero,  38 

Pronomi  Infissi,  39 

Aggettivi  pronominali,  39 

Sommer's    '  Pronomen    personale    In- 

flxum,'  39 
Un  passo  dell'  inno  di  Colman,  40 
II  Codice  Irlandese  dell'  Ambrosiana, 
66,  71,  73 
Aspiration,  33 
Astle  (Thomas)  :   Origin  and  progress  of 

writing,  63 
Astronomical  Literature,  265 
Athach  Tuatha,  106 
Athairne,  98 
Ath  Ch6malr,  88 
Atkinson  (George  Mouncey)  :  Ancient  Irish 

treatises  on  ogham  writing,  54 
Atkinson  (Robert) : 

Irish  Lexicography,  14 

Ancient  Laws  of  Ireland,  V.  (Ed.).  259 

VI.  Glossary.  14,  259 
Subjunctive  mood  in  Irish,  40 
Two  inflexional  forms  of  the  verb,  48 
Irisli  metric,  53 

Book  of  Ballymote  (Introd.),  64 
Book  of  Leinster  (Introd.),  65 
Yellow  Book  of  Lecan  (Introd.),  64 
Passions  and  Homilies,  231 
'  Celtica,'  234 

Keating's  Three  Shafts  of  Death  (Ed.), 
248 
Atkinson  (R.)&  J.  H.  Bernard  :  The  Irish 
Liber  Hymnorum,  127,  227,  237 
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Atkinson  (Sarah) :  Eugene  O'CuiTy,  271 

Augustine,  Saint,  63,  64,  69 

Babylon,  138 

Baedan,  K.  of  Ulster,  181 

Baile  Chuind  Ch6tchathaig-,  106 

Baile  in  Scdil,  106 

Baile  mac  Buain,  108-09 

Bdithin  mac  Ciianach,  156 

Bantror  Antiphonary,  65 

Bardic  Institution,  Tlie  creat,  114 

Barrett  (Richard)  :  Poems,  207 

Barrett  (Stephen  J.)  : 

Leabhar  Cainte  (Ed.),  52 

Imthoachta     an     Oircachfaip,      1899 
(Ed.),  268 
BarroD  (Philip  F.)  : 

Ancient  Ireland  (Ed.),  1,  57,  75,  190 

Harp  of  Erin,  218 

V 

Baudis  (Josef) :  Ueber  den  Gebrauch  des 
fut.   II.  im   IrischcD,  40 

Beard,  Prohibitions  of,  176 

Beare,  Old  woman  of,  136 

Beasley  (Pierce) : 

Dualgas  an    am  brain  i   bhfllidheacht 

na  Gaedbligc,   195 
Mcrriman's  Secret :  An  interpretation, 
see  Mac  GioUa vMeidhre,  212 

Beauford  (William) :    Antient  topography 
of  Ireland,  20 

Bec4n  mac  Luigdech,  Poem  by,  140 

Bee  Boirchc,  Poem  by,  156 

Becfola,  113-114 

Bede,  63.  64,  69,  70,  73,  223,  224 

Bedell  (William),  Bp.  of  Kilviore  : 

A. B.C.   or  Institution  of  a  Christian, 

246 
Old  Testament  in  Irish  (Tr.),  243-4 

Bcgley   (Conor)  and  Hugh  Mac  Curtin  : 
English  Irish  Dictionary,  12 

Belach  Mugna,  Battle  of,  118 

Belfast  MSS.,  58 

Ben  Edair,  see  Howth 

Berchdn,  Prophecies  of,  173,  182,  186 

Bergin  (Osborn  Joseph) : 
Old-Irish  sxtlr,  15 
Suibhisg^al,  15 
Palatalization,  31 
Irish   spelling,    34 
Analogy  in  verbal  system,  48 
Future  tense  in  Mod.  Jr.,  48 
Imperative  2  pi.  in  -igi,  48 
Two  Irish  constructions,  48 
Vendryes'   *  Grammaire,'   36 
Death  of  Conn  of  Hundred  Battles,  106 
The  best  and  worst  nail  in  the  Ark,  122 
Poems  attrib.  to  Gormlaith,  127 
Harrowing  of  Hell,  148 
Story  of  Flann  mac  Lonain,  149 
Hosting  of  Death,  166 
Laoi  Chnuic  an  Air,  191 
Courtier  and  Rebel,  199 
Caoineadh     Airt     ui     Laoghaire     by 

Eibhlin  Nl  Chonail!  (Ed.;,  212 
A  Hot  friend  cooling.  Poem,  206 
Middle-Irish  fragment  of  Bede's  Eccl. 

Hist.,  224 
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Stories  from  Keating's  History,  255 
Pairlement  Chloinne  Tomais,  270 
Anecdota  from  Irish  ]MSS.  (Joint  Ed.), 
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B6rla  na  filed,  51 
Berlin  Glosses,  69 

Bernard  (Edwd.) :  Catalogi  librorum  manu- 
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Cummine  Fota,  114, 120 
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printed  in  Irish,  3 
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Fionn,  211 
McCooey,  see  Mac  Cobhthalgh. 
Mac  Craith    (Aindrias)  :    Poems,  211 
Mac  Craith  (Flann) :  Poem,  199 
Alax;  Craith  (Ruaidhri  mac  Aodha),  Poem, 

199 
Mac  Cruitin  (Aindrias) :  Poems,  211 
Mac  Cruitin  (Aodh  Buidhe),  see  MacCurtin 

(Hugh) 
Mac  Cuarta  (S6amus  Dall)  :  Poems,  211 
Mac  Ciilloch  (John  Arnott) :   Religion  of 

the  ancient  Celts,  76 
Mac  Cm-tin  (Hugh) : 

Elements  of  Irish  Language,  45 
Poems,  211 
Mac  Curtin    (Hugh)    and  Conor    Begley : 

English-Irish  Dictionary,  12 
Mac  d&  Cher  da,  121 
Mac  Dareo,  106 
Mac  Dath6,  93-4,  160 
Mac  Dermott  (Philip)  :  Annals  of  the  Four 

Masters  (Annot.),   251 
Mac  Dlchdime,  118 
Mao  Domhnaill  (S6an  Claracli)  :  Amhrdin, 

212 
Macdonald     (Rev.     Angus)  :     Macdonald 

collection  of  Gaelic  poetry,  198 
Mac  DonneU  (Charles)  :  The  MSS.  of  John 
Colgan  at  St.  Isidore's,  Rome,  61 
Mac  Donnells  of  Clai-e,  The,  197 
Mac  Dubhgaill  (F6idhlim) :  Poems.  221 
Mac  Duinntsleibhe,  Cormac,  66 
Mac  Duman's  Gospels,  68,  69 
"  Mac  Eclaise  "  Pseud. : 

Rule  of  St.  Carthage,  177,  181,  230 
Fragment  from  Leabhar  Breac,  232 
Mac  Egan,  Cairbre,  260 

20 


Mac  Egan,  Flann,  260, 

Mac  Egan,  William,  260 

McElligott  (P.) :   Observations  on   Gaelic 

language,  5 
McEncroe  (Rev.  John) :    Donlcvy's   Cate- 
chism.   2nd  ed.  (Ed.),  246 
McEnery  (Michael  Joseph) : 

Five  instruments  of  Record,  260 
Two  Irish  Brehon  scripts  (Iv.),  260 
Mao  Eochadha  (Domhuall)  :  Poem,  199 
Mac  Eochadha  (Fcrghal  mac  Luighdcach)  : 

Poem,  199 
Mao  Eriean  (John  C),  S.J.  : 
Irish  in  Co.  Antrim,  49 
Gaelic  inscr.  over  a  Limerick  poet,  195 
Eoin  6  Cuileanndin,  202,  203 
Danta   amhrdin    Sheathniin   C^itiun, 

202 
Duanaire  Dh4ibhldh  ui  Bhruadair,  203 
Betha  ColmAin  maic  Luachdin  [Notice  ], 
236 
Mao  Eriean  (John  C.)and  Edmund  Hogan, 

S.J.  :  Luibhleablirdn,  IS 
M«M5  Filibln,  (Tomds) :  Poem,  221 
Mac  Flnghiu  Dubh,  222,  223 
Mac  Firbisigh  (Dubhaltach)  : 

Book  of  Genealogies,  57,  180,  261,  262 
Chronicimi  Scotorum,  66,  263 
Registry  of  Clonmacnoise,  250 
Annals  of  Ireland,  254 
Life  of,  271 
Mac   Firbisigh    (Giolla  loea  M6r) :    Poem 

by.  181 
Mac      Gcarailt      (Muiris     mac     Ddibhidh 

dhuibh) :  Poems,  199 
Mac  Gearailt  (Piarais)  :  Amhrdin.  211 
Mac  Gearailt  (S6amus) :  Poem,  212 
Mac  Gearoit  (Padraig)  :  Poem,  212 
Mac   Geoghegan,   Conla,   261 
MacGeoghegan  (Conell) :  Annals  of  Clon- 
macnoise (Tr.),  250 
McGinley  (Conall)  :  Proverbs,  Ulster,  264 
MacGLnley  (Peter  T.)  : 

Irish  personal  names,  18 
Handbook  of  Irish  teaching,  51 
Mac    Ginley    (Peter  T.),  John  Mac   Neill 
and  J.  H.  Lloyd  :  An  16iglitheoir 
Gaedhealach,   52 
Mac  Giolla  Caoimh.  Poem  by,  170 
Mac    GioUa-Meidiire    (Brian)  :     Cilirt    an 

Meadbon  Oidhche,  212 
Macgnlmartha  Finn,  102 
Mac  Gouran,  see  Mac  SamhradhAin 
Mac  Grath  (John  son  of  Rory)  :  Cathieim 

Torrdelbaig.  254 
JMcGregor  (Sir  James),  Bean  of  Lismore  : 
The  Dean  of  Lismore's  Book,  188 
Mao  Hale   (John),  Abp.  of   Tuam  :   Irish 

Transl.  of  Holy  Bible,  244 
McKenna  (L.),  S.J.  :  English -Irish  Phrase 

Dictionary,  14 
Mackenzie  (William) :  Gaelic  incantations, 

267 
Mackinnon  (Donald)  : 

Dual  number  in  Gaelic,  37 
Catalogue  of  Gaelic  MSS.  in  Edinburgh 

and  elsewhere,  60 
The  Glenmasan  MS..  77.  92 
Thebaid  of  Statins.  124 
Fulacht  na  Morrigna,  256 
Celtic  Review  (Consulting  Ed.),  1 
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McKeogh,  see  Mac  Eochadha 
McLauchlan  (Rev.  Thomas) : 

The  Dean  of  Lismore's  Book  (Ed.),  188 
Book  of  Common  Order.  Tr.  Carswell 
(Ed.),  245 
Maclean    (Magnus) :     Literature    of    the 

Celts,  76 
Mac  Leod  of  Scotland,  Pedigree,  262 
Mac  Liag,  Poems  ascr.  to,  129,  139,  140, 
148,  149,  156,  158,  164,  165,  177 
Mac  Llonduln  (Pddraig) :  Poem,  212 
Mac  Muiredaigh  (Cathal) :  Poems,  203 
Mac  Muireadhaigh  (Niall) :  Poem,  203 
Macnamara,  Domhnall,  261 
MacNamara  (Donough),  see  Mac  Conmara 
Macnamara      (George      Unthank) :      The 
O'Davorens  of  Cahermacnaughten 
258 
Mac  Neill  (John)  : 
Mocu,  maccu,  18 
Irish  population  groups,  21 
Gaelic  place  names  in  Glens  of  Antrim, 

20 
Points  in  spelling,  34 
Debated  spellings,  34 
Two  Irish  constructions,  48 
Subjunctive  in  Mod.  Irish,  48 
Verbal  noun,  48 
Irish  infinitive,  48 
Irish  in  Glens  of  Antrim,  49 
Oghm6racht,  54 

Distribution,  history,  grammar  ...  of 
the  Irish  Ogham  inscriptions,  54 
The  Rossmore  MSB.,  59 
The  O'Laverty  JMSS.,  62 
Relations  of  Ulster  Epic  to  history,  85 
Revolt  of  the  Vassals,  106 
Three    poems    relating    to    Battle    of  x 

Mucrama,   107,   133,   139,   140 
Duanaire  Finn,  188-9 
First  publication  printed  in  Irish,  199 
Irish  historical  tract  dated  A.D.  721, 

250 
Irish  synthetic  historians,  250 
Oath  Cluana  Tairbh,  254 
Some  Irish  law  documents,  260 
The  Book  of  Rights,  260 
D6si  genealogies,  261 
Notes  on  Laud  genealogies,  261 
Mac  Xeill  (John),  P.  T.  M'Ginley,  ete. :  An 

L6ightheoir  Gaedhealach,  52 
Mac   NeUl    (John)    and   Osborn    Bergtn : 

Echtra  Lomnochtdin,  123 
Macnia  mac  Oengusa,  Poem  by,  171 
McQuige  (James) :  Ed.  of  New  Testament, 

243 
Mac  RannaUs,  The,  260-1 
Macray  (William  Dunn):  Catalogus  codi- 
cimi  man user.  Bibl.  Bodleianse,  59 
Mac  Riagla,  116 
Mac  Ritchie  (David) : 

Notes  on  word  sidh,  15 
Irish  tinkers  and  their  language,  50 
Shelta,  50 
Mac  R6igh  (Fearghus) :  Bruidhean  Caor- 

thainn,  101 
Mac  Ruaidhrl  (Ailin),  Poem,  192 
3Iag  Ruaidhri  (ilicheal) : 
Lub  na  Caillighe,  269 
Mac  mhic  lasgaire  bhuidhe  Luimnighe, 
269 


Mac  Samhradhdin   or   Gabhr4ui   (Aodh) : 

P16araca  na  RuarcEich,  213 
Mac  ShiVxrtain  (Peadar) :   Cdl  na  Beinne, 

222 
Mac  Suibhne  (MicheAl) :  Poems,  222 
Mac    Sweeney    (Patrick    M.) :    Caithr6im 

Gonghal  Cldaringhnigh,  105 
MacSwiney  (Rev.  James  P.) : 

Windisch's  Irish  Grammar  (Tr.),  36 
Adventures  of  Condla  the  Fair,  107 
Madden      (Sir      Frederick)  :      Silvestre's 

Universal  Palaeography  (Tr.),  64 
Maelbrigte,  Gospels,  63,  64 
Maeldnin,  116 
Maelfothartach,  112 
Mael  Isu  hua  Brolchain,  Poems  ascr.  to, 

128,  129,  130,  140,  145,  154 
Maehnuiri  mac  Ceileachair,  65 
Maelmuire  ua  Lennain,  Poem  by,  163 
Maelmura    of    Fothaln,   Poem    by,    175; 

Lament  for,  162 
Maelodran,  Poem  ascr.  to,  134 
Maelodran  mac  Dimma  Chr6in,  118 
Maelosdan,  120 

Maelruain,  Rule  of,  229  ;  Prophecy  of,  171 
Maelsechlainn,  Lament  for,  166 
Maelsuthain  ua  CerbaiU,  Poem  by,  142  ; 

story  of,  121 
Maeltamlacht,  Prophecy  of,  171 
Maengal,  Poem  by,  139 
Mag  L6ana,  104 
Mag  Mucrima,  107 
Mag  Murisci,  84 
:Mag  Rath,  Battle  of,  112 
Mag  R6in,  182 
Mageoghegan  (Conell) :  Annals  of  Cloimiac- 

noise,  transl.  1627,  250 
Magonia,  85 
Magrath,  Myler,  200 
Magrath  (Andrew),  see  MacCraith 
Mag  Tured,  83 
Maguidhir   (Philip),   O.F. :    6   Heoghusa's 

Teagasg  Criosdaidhe.  (Ed.),  245 
Maguire  (Art) :  Fraoch  ocus  Fioimabhair,  97 
Maguire,  Brian,  203 
Maignenn,  238 
Maine  (-Sir  Henry  Sumner) :  Early  History 

of  Institutions,  257 
Mairenn,  121 
Malone  (Rev.  Sylvester) :  Recent  books  on 

Irish  Grammar,  15 
Man  octipartite,  84 
Manach  Liath,  Rule  of,  229 
Mauchin  Leith,  Poem  ascr.  to,  147,  161 
Mandeville,  Sir  John,  Travels  of,  126 
Mangan  (James  Cleirence) : 

Poets  and  Poetry  of  Munster  (Tr.),  196 
Panegyric  of  Thomas  Butler  (Tr.),  199 
Tribes  of  Ireland  (Tr.),  200 
Manni     (Giovanni     Battista)  :      Cheithre 

Soleirseadha,  248 
Manning  (Joseph) :  Pangur  Ban,  158 
Mantle,  Ballad  of  the,  193 
Manuscripts,  56-58 

Marcel  (Jean  J.) :  Alphabet  trlandais,  5 
Marco  Polo,  126 
Margaret,  Saint,  238 
Miirianus  Scottus,  63 
Marstrander  (Carl) : 

Varia  :  allsmaind,  Suibne,  18 
Diia  na  Trapoharla,  20 
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Marstrauder  (Carl)  contd.: 

Ueber    irischcs    loscana    und    andere 

>famen  dor  Kroto,  2i 
Hibernica,  24-25 
Oshata  xoi,  25 
-Miscellaneous,  25 
Irish  emun,  25 
Varia,  25 

Dative  anmaimm,  37 
The  Deaths  of  Lugaid  and  Dcrbfor- 

gaill,  87 
Fleadh  Dilin  na  nQ(Sadh,  112 
New  version  of  Battle  of  Mag  Rath,  112 
How  Fiachna  mao  Baeddin  obtained 

the  Kinicdom  of  Scotland,  119 
SechrAn  na  Bauimpiro,  125 
How  Samson  slew  the  Gesteda,  125 
Quatrains  from  2i  P  29  and  B.  IV.  1, 

128 
Sn4m  d4  6n,  184 
The  two  deaths,  213 
Bldh  Crinna,  263 
Deux  contes  irlandais,   269 
firiu  Vol.  v.,  VI.  (Joint  Ed.),  1 
Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer 
(Joint  Ed.),   272 

Martin  of  Tours,  239 

Martyroloaries,  226-7 

Mason  (Henry  Joseph  Monck) :  Grammar 
of  Irish  language,  46 

Masson  ( Donald) :  An  Irish  religious  Ballad, 
199 

Matheson  (Sir  Robert  Edwin)  : 

Rsport  on  surnames  in  Ireland,  18 
Varieties  and  synonymes,  18 
Review     of     General     Topographical 
Index,  19 

Heath  Dialect,  49 

Medb,  88 

Medb  Lethderg,  d.  of  Con4n,  Poem  ascr. 
to,  157 

Mediaeval  Adaptations,  123-6 

Medical  Glossaries,  14 

Medical  Tracts,  265 

Meehan  (.Rev.  C.  P.)  :  O'Daly's  Poets  and 
poetry  of  Munster.  5th  ed.  by 
C.  P.  M.,  196 

Meehan,  see  6  Miodhachain 

Meillet  (Antoine) : 

Etymologies  iriandaises,  25 
Linjuistique   historique,   31 
Le  genitif  sg.  irl.  du  type  tuaithe,  37 
A  propos  de  v.  irl.  hzri,  40 
Sur    Torigine    des    flexions    conjointe 
et  absolue,  40 

Merlino,  Vision  of,  234 

Merriman,  see  MacGiolla-Meidhre 

Merugud  CliSirech  Choluim  Chille,  116 

Messahalah  :  Cosmographical  tractate,  265 

Mesca  Ulad,  93 

Metrics  52-54 

Meyer  (Kuno) : 

Contributions  to  Irish  Lexicography,  6 
Sources   of   some   Middle-Irish    Glos- 
saries, 6 
Sanas  Cormaic,  7 

D  ie  Autorschaft  von  Cormac's  Qlossar ,  7 
Randglossen  aus  H.  3.  18  ;  8 
"  Brut,"  Chronicle,  15 
Miscellanea,  16 
Zxir  keltischen  Wortkunde,  16,  18,  21 


Meyer  (Kuno)  contd. : 

Brian  Borumha,  18,  140 

Gauls  in  Ireland,  18 

Bezeiclmung      des      Patronyms      Im 

Irischeu,  18 
Misccllcn,  18,  22,  31 
Hogan's  Onomasticon,  19 
Pedigree  of  Finn,  19,  261 
Macbain's  Etymological  Dictionary,  21 
Loanwords  in  early  Irish,  22 
Some  Irish  etyma,  25 
Early  attempt  at  phonetic  spelling,  35 
Anecdote  in  B6rla  na  filed,  51 
B6rla  na  filed,  51,  118 
Secret  languages  of  Ireland,  8,  51,  66 
Irish  origin  of  Shelta,  51 
Primer  of  Irish  Metrics,  54 
Quantitative  assonance,  54 
Rules  of  assonance,  54 
Thurneysen's     '  Zu     irischeu     Hand- 

schriften,'  54,  78 
Traigsruth  Firchertne,  54 
Addenda  to  '  Essai  d'un  Catalogue,* 

57.  78,  87 
Irish  Miscellanies,  57 
Bodleian  MS.  Laud  615,  59 
Irish  M3S.  at  Cheltenham,  60 
Irish  M33.  at  Edinburgh,  60 
Edinburgh  Gaelic  MS.  XL.,  60 
Irish  MSS.  at  Brussels,  60 
Poems  on  the  G'Donnells,  60 
Rawlinson    B.    502.        (Introd.    and 

Indexes),  64 
Yellow  Book  of  Lecan  Facs.  (Notice),64 
Zuverlassigkeit    des    Faksimiles    von 

LL..  66 
Neu  aufgefundene  altir.  Glossen,  70,  71 
Sagas  and  songs  of  the  Gael,  76 
Aus   dem   Nachlass   H.  Zimmers,    7  7 
Hibernica  Minora,  59,   77,  224 
Death  Tales  of  the  Ulster  Heroes,  77 
O'Grady's  '  Silva  Gadelica,'  77,  100 
Zimmer's  '  Keltische  Beitrage,'  79 
Mitteilungen      axis      irischen     Hand- 
schriften,  84,  88,  89,  91,  97,  98, 
106.  Ill,  118,  119,  122,  124,  128, 
129,  130,  132,  133,  136,  137,  138. 
139.  140,  141,  142.  144,  145,  146, 
147,  148,  149,  150,  154,  155,  156, 
157,  158,  160,  161,  162.  167,  168, 
169,  172,  174,  176,  177,  178,  179, 
ISO,  181,  182,  183,  184,  185,  186, 
228,  229,  232 
Xeue  jVIitteilimgen  aus  irischen  Hand- 
echriften,  57,  114.  119,  128,  129, 

132,  133,  140,  141,  143,  144,  145. 
146,  147, 148, 150, 151, 152,  154, 
155,  157,  163,  168,  169,  170,  175. 
228 

Medley  of  Irish  texts.   81.   110,   121, 

133,  147,  148,  159,  163,  170,  181. 
230.  241 

llennes  Dindsenchas  (Note),  81 
Versified  dinnshenchas  of  Mag  Slecht, 

81 
Death  of  Conla,  SO 
Aided  Conr6i,  87 
Anecdota  from  Stowe  992  (D.  IV.  2), 

89 
Adventures  of  Nera,  90 
Cennach  ind  Riianado,  90 
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Meyer  (Kuno)  contd.  : 

Begetting  of  the  Two  Swineherds  (Tr.), 

90. 
Cherishing  of  Conall  Cemach,  91 
Siaburcharpat  Conculaind,  95,   153 
Tochmarc  Emire,  98 
Wooing  of  Emer,  98 
Fianaigecht,   100 
Two  tales  about  Finn,  100,  104 
Cath  Finntraga,  101 
"  The    Youthful    Exploits    of    Finn " 

(Comyn),  102 
Boyish  Exploits  of  Finn,  103 
Macgnunartha  Find,  103 
Finn  and  Grainne,  103 
Death  of  Finn,  103 
Uath  Beinne  Etair,  103,  150 
Finn  and  the  man  in  the  tree,  104 
Conall  Core,   106 
Sc61  Baili  Binnberlaig,  109 
Stories   and   songs  from   Irish  MSS., 
109,  110,  118.  135,  136,  228,  233 
Expulsion  of  the  D6ssi,  109 
Tucait  indarba  na  nDessi,  109 
Fingal    Il6nain,    112 
Gein  Branduib  maic  Echach,  112 
Voyage  of  Bran,  113,  115 
Sc61a  Cano  meic  Gartniin,  114 
Aislinge  Meic  Conglinne,   117 
Story  of  Abbot  of  Druimenaig,  117 
Liadain  and  Curithir,  118 
Colloquy  of  Colum  Cille  and  the  youth, 

120 
Anecdota    from    Irish    MSS.    (GaeUc 
Journ.),  120,  128,  130,  132,  142, 
147,  154,  160,  167,  181,  230,  237, 
242,  266 
Stories  from  Edinb.  MS.  XXVI.,  122 
Geschichte  von  Philipp  uind  Alexan- 
der, 124 
Merugud  Uilix  maicc  Leirtis,  124 
Die  altesten  irischen  Gedichte,  126 
Wortstellung  in  der  altirischen  Dich- 

tung,  126 
Selections  from  Ancient  Irish  Poetry, 

(transl.),  127 
Selections  from    Early   Irish   Poetry, 

127 
Altirische  Reimspruche,  128,  264 
Irish  Quatrains,  128 
Maehsu's    Hymn    to    the    Archangel 

Michael,    128 
Daniel   hila   Liathaide's   advice   to  a 

woman,  129 
Verbesserung  zu  dera   Gedichte  Aed 

OU,  131 
Colum  Cille  cecinit,  132 
King  and  Hermit,  133 
Fingen  mac  Flainn's  Gedicht  auf  die 

Fir  Arddae,  134 
Brinna  Ferchertne,  136 
Colloquy    between    Fintan    and    the 

Hawk,    136 
Cailte  cecinit,  138 
Poem  by  DaUan  mac  M6re,  142 
Four  Old-Irish  Songs,  142,  150,  165, 

167 
Comad  croiche  Crist,  143 
Two  Middle-Irish  poems,  144,  150 
Duties  of  a  husbandman,  146 
Comad  Manchin  L6ith,   147 


Meyer  (Kuno)  contd. : 

Totenklage  um  Konig  NIall  Ndigial- 

lach,  154 
The  Flightiness  of  Thought,  155 
Song  of  Cr6de,  156 
Eve's  Lament,  158 
Gedicht  auf  Brendan,  159 
Song  of  the  sword  of  Cerball,  159 
Miscellanea  Hibemica,  163,  173,  233 
HaU  Brigit,   166 
Laud    610    Genealogies    and    Tribal 

Histories,  174,  182,  184,  261 
March  Roll  of  men  of  Leinster,  17  7 
Aided  na  tri  nAed,  181 
Mac  Neill's  '  Duanaire  Finn,'  188 
Anecdota     from      Stowe     MS.      993 

(D.  IV.  2),  194 
Three  poems  in  Berla  na  Filed,  198 
Irische  Version  von  Beda's  Historia, 

224 
Cain   Adamnain,   228 
Old-Irish  treatise  De  Arreis,  230 
Eine  Altirische  Homilie,  231 
Life  of  Colmdn  son  of  Luachdn,  236 
Michael     O'Clery's    Beatha    Ceallaig, 

236 
Anecdotes  of  St.  Moling,  239 
Miscellanea,  253 

Collation     of     Crlth     Gablach,     and 
treatise  on  Cr6  and  Dibad,   259 
Find  mac  Umaill,  261 
Instructions  of  King  Cormac,  263 
Brlathra  Flainn  Fina,  253 
Triads  of  Ireland,  263 
Some  Scholastic  Riddles,  265 
Prognostic  du  premier  jour  de  Janvier, 

266 
John  Strachan,  271 
Ludwig  Christian  Stern,  271 
Whitley  Stokes,   271 
:i£riu  (Joint  Ed.),  1 
Archiv    fiir    celtische    Lexikographie 

(Joint  Ed.),  1 
Zeitschrift     fiir    celtische     Philologie 

(Joint  Ed.),   1 
Anecdota  from  Irish  MSS.  (Joint  Ed.), 

77 
Miscellany  presented  to  Kuno  Meyer, 
272 
Meyer   (Kuno)   and   R.    I.    Best :    Imram 

Curaig  Mailediiin,  116 
Meyer    (Kuno)    and    V.    H.    Friedel :    La 

Vision  de  Tondale,  234 
Michael,  Archangel,  128 
Midianites,  The,  164 
Milan  Glosses,  68.  71 
aiiller  (E.) :  Glossaire  Grec-Latin,  71 
Minotaur,  The,  124 
Missals,  225-6 
Mochta,  Saint,  149 
Mochua  of  Balla,  239 
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